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VRIJEME  KRALJEVA 

 

Od prire|iva~a 
 
 
 Naredna ~etiri toma predstavljaju dokumente iz epohe slovenskih dr`ava za~etih na prosto-
rima dana{nje Crne Gore od osmog do ~etrnaestog stolje}a. Posebna pa`nja posve}ena je gra|i veza-
noj za arhiepiskopiju barsku i njene crkve-podlo`nice koje su prakti~no ~etiri vijeka bile ili nosioci in-
signacija mo}i srednjevjekovnih slovenskih dr`ava ili mo}ni trgova~ki i politi~ki centri koje su uva-
`avali evropski i poznovizantijski vladari. Uz kodekse koji su ve} kori{}eni u prva dva toma, kao {to 
su Minjev i Mansijev, "Res Albaniae" i nezaobilazno Farlatijevo djelo "Illyricum sacrum" u narednim 
tomovima, podrazumijevaju}i i sedmi i osmi u kojima se nalazi izbor knji`evnog stvarala{tva iz skrip-
torija u Baru i Sva~u tokom 13. i 14. vijeka, prire|iva~ je konsultovao i sljede}e korpuse objavljene 
izvorne gra|e: 

J. V. Pflugk-Harttung: "Urkunden der papste 97-1197 - Acta pontificum romanorum inedita", 
Graz, 1958. 

"Monumenta Germaniae historica", Berolini, MCMLVI, kao i reprinte iz 19. stolje}a doku-
menata iz ove kolekcije, objavljene u izdanju Stuttgart-New York, 1963. 

Augustino Theiner: "Vetera monumenta Slavorum Meridionalium", Romae, 1863. 
"Recueil des historiens des Croisades", Paris, MDCCCCVI 
"Acta Sanctorum", Bruxelles, 1910. 
Aleksandar Solovjev: "Odabrani spomenici srpskog prava (od XII do kraja XIV veka)", 

Beograd, 1926. 
"Dubrova~ka akta i povelje" koje je priredio Jovan Radoni}, Beograd, 1934. 

 Iz zaostav{tine i u prevodu don Antona Milo{evi}a (17. IX 1872-30. III 1960) preuzet je 
manji broj dokumenata i predstavljen u dodatku toma "Arhiepiskopija barska" naslovljenom "Rat za 
insignacije mo}i izme|u Dubrovnika i Bara". Ovaj zaslu`ni gra|anin Boke pisao je oglede i studije iz 
istorije pomorstva, prava i kulture, arheologije i numizmatike rodnog kraja, u~estvovao je u radu 
"Hrvatske enciklopedije" i edicije "Znameniti i zaslu`ni Hrvati 925-1925", a napisao je i nekoliko ras-
prava na latinskom jeziku. 
 Tokom pripreme ovih tomova kori{}ena je obimna stru~na literatura, brojni specijalisti~ki 
rje~nici, a posebno su crpljena saznanja iz sljede}ih djela: "Terres mÕdiÕvales", Paris, 1993; Franz 
Brunholzl: "Histoire de la litterature latine du Moyen Age", Bruxelles, 1996; FranÓois Halkin: "Saints 
moines d'Orient", London, 1973; Dom Jacques Dubois-Jean Loup Lemaitre: "Sources et mÕthodes 
de l'hagiographie mÕdiÕvale", Paris, 1993; Augustin Theiner: "Codex diplomaticus domini temporalis 
S. Sedis", Rome, 1861; J. C. L. Simon de Sismondi: "Histoire de la chute de l'Empire Romain", Paris, 
1835; R. Guillard: "La politique religieuse de l'Empire byzantin de 1204 Á 1341", Poitiers, XB86A.8; 
"HÕrÕsies et sociÕtes dans l'Europe prÕ-industrielle 11-18e siÒcle", Paris, 1968; E. P. Naumov: "Go-
spodstvuÓÈiy klass i gosudarstvennaÔ vlast√ v Serbii XIII-XIV vv", Moskva, 1975; A. 
Ducellier, M. Kaplan, B. Martin: "Le Moyen Age en Orient", Paris, 1990; P. Richard: "Antivari" i E. 
Van Cauwenbergh: "Budva", Dictionnaire d'histoire et de gÕographie ecclÕsiastique, Paris, 1960, itd. 
 Zahvaljujem svima koji su mi omogu}ili da obavim proces kompletiranja gra|e: Biskupiji u 
Kotoru, Milo{u Milo{evi}u i pokojnom don Vinku Maljaju. Posebnu zahvalnost dugujem Istorijskom 
institutu Crne Gore, njegovom direktoru Branislavu Kova~evi}u, a najve}u za svesrdnu pomo} {efu 
njegove biblioteke Marijanu Milji}u. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bar,_Crna_Gora
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bar,_Crna_Gora
https://hr.wikipedia.org/wiki/Sva%C4%8D
https://sh.wikipedia.org/wiki/Hri%C5%A1%C4%87anstvo_u_Crnoj_Gori
https://sh.wikipedia.org/wiki/Hri%C5%A1%C4%87anstvo_u_Crnoj_Gori
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik
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VRIJEME KRALJEVA: PAGANI I POLUHRI[]ANI 
 
 

"Radi se o onima {to upravljaju dob-

rima mo}nih. Eto, stid nas nagoni da 

ka`emo sa kakvom bezo~no{}u oni to 

rade, kako im naoru`ana pratnja slu-

`i i brojna im gomila povla|uje. Sve 

haraju bez uzdr`avanja..." 

(Justinijan: "Novela 30", godina 536) 
 
 Huni su po~etkom petog stolje}a pre{li Dunav i, predvo|eni Atilom, 441. godine do{li do pod 
zidine Konstantinopolja. Gotski saveznici Isto~nog rimskog carstva, koje je na visoke funkcije u vo-
jsci postavio Teodosije, prestali su da slu`e Istoku - Ostrogoti po~inju da mar{iraju na Italikum, pre-
plavljuju ga i zauzimaju. Vizantijske vojskovo|e tokom prve polovine {estog vijeka slamaju njihovu 
vojnu silu i ~itav prostor priobalja Mediterana stavljaju pod svoju kontrolu: Mediteran postaje 
"Romejsko jezero". To stolje}e obilje`avaju i veliki vojni pohodi Avara i Slovena, sa kojima vizanti-
jska vojska na podru~ju Ilirikuma vodi te{ke i gotovo svakodnevne borbe. Nakon velikih upada, ~ak i 
opsade Konstantinopolja po~etkom sedmog stolje}a, Sloveni po~inju da se organizuju na prostorima 
Ilirikuma. Prou~avaoci ovog razdoblja ukazuju da Sloveni "stvaraju ~itav niz "sklavinija" - malih 
kne`evstava, plemenskog karaktera, "nezavisnih jednih od drugih". Oni stvaraju polako sjevernu od-
brambenu liniju vizantijske odbrane, ~iji je spoljni zid bio na nekada{njem Dunavskom limesu. 
"Sklavinije" te`e da {to vi{e o~uvaju svoju nezavisnost, brojne od njih vi{e ili manje "izmi~u}i carskoj 
vlasti Vizantije". 
 Na osnovu svjedo~enja vizantijskih hroni~ara, istoriografa i imperijalnih ~inovnika, gustina 
naseljavanja na prostorima Ilirikuma bila je razli~ita od oblasti do oblasti, od provincije do provin-
cije. Sloveni su gotovo potpuno naselili Makedoniju, "gdje je gr~ki narodonosni element potpuno nes-
tao". Sloveni nijesu bili brojni u odnosu na gr~ki `ivalj na podru~ju Epira, Tesalije, "u centralnoj 
Gr~koj i na Peloponezu", gdje su jo{ `ivjele gr~ke zajednice koje su veoma brzo "helenizovale ovu 
populaciju". Prou~avaoci ove epohe ukazuju da su se Sloveni u sudaru sa helensko-helenisti~kom 
kulturom i hri{}anstvom veoma brzo "prilago|avali vizantijskom uticaju". Stoga se, nakon pohoda 
vizantijskih careva, Sloveni naseljavaju na podru~je Male Azije i dana{nje Gr~ke, najvi{e u Bitiniji, 
gdje brzo bivaju podvrgnuti procesu "imperijalne asimilacije". Naseljavaju}i se na prostore Ilirikuma i 
organizuju}i, poluzavisne od imperijalne mo}i, kne`evine, Sloveni su se suo~ili sa hri{}anstvom koje 
je bilo razli~ito prihvatano i tuma~eno od prvosve{tenih sjedi{ta, Rima i Konstantinopolja. 
 Crkveni sabori odr`avani tokom sedmog stolje}a, pod okriljem Rima (najzna~ajniji je u 
Toledu), prihvatili su zahtjev Vizigota da hri{}anska crkva "mora biti nacionalna", te da njene veze 
sa Rimom moraju biti "labave" (Vizigoti su svoju crkvu organizovali u {est mitropolitskih provincija - 
Bragi, Meridi, Narboni, Sevilji, Taragonu i Toledu). Kraljevi moraju da budu glavni nosioci {irenja 
hri{}anstva na gotskim prostorima, pa je u razdoblju od kraja {estog do po~etka osmog vijeka dig-
nuto vi{e od dvije stotine manastira - mitropoliji u Toledu data je crkvena vlast nad dijecezom koju je 
nekada imala sjevernoafri~ka Kartagina. Rim je na taj na~in poku{avao da pro{iri svoj uticaj i da 
suzbije namjeru Konstantinopolja da ponovo preuzme sve crkve i dijeceze na teritoriji sjeverne Afrike. 
Arijanstvo se preko Gota polako uklapa u zvani~no hri{}anstvo, da bi tokom narednih vjekova, sa 
utvr|ivanjem kanona svetih tekstova, polako potpuno nestalo, utapaju}i se u katoli~ki dogmat. 
 Vizantija u jeku naseljavanja Slovena i na po~ecima njihove hristijanizacije, poku{avaju}i da 
suzbije uticaj isto~nih patrijarhata ~iji se teolozi u nadmetanjima oko predloga kanona svetih spisa 
vezuju za ranohri{}anske hronike pisane u judejskim zajednicama, od vremena cara Iraklija odlu~uje 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
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https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ekumenski_sabor
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da Jevreje potpuno isklju~i iz borbe za kanon, pa i iz zvani~ne hri{}anske crkve. Iraklijevi edikti za-
branjuju Jevrejima da vr{e javne funkcije (izri~ito - vjerske), da imaju robove-hri{}ane, da u manas-
tirima budu u~itelji. Te zabrane odnose se i na djecu koja su iz porodica koje su slijedile neke od tra-
dicija judeo-hri{}anstva, a hri{}anima koji ispovijedaju dogmat zvani~ne crkve ne preporu~uju se 
bra~ne veze sa Jevrejima ili judeohri{}anima. Iraklijevi edikti neposredno su vezani, {to }e se kasnije 
ispostaviti, za ikonoklazam, epohu koja }e obilje`iti vi{e od vijek hri{}anstva, i dovesti prvo do stvara-
nja unije isto~nog hri{}anstva i islama, a potom do njenog raspada i vi{evjekovnog rata. 

Sloveni, bez literature na sopstvenom jeziku, prihvataju}i u naslje|e helenizam i hri{}anstvo 
kako su ga nudili putuju}i misionari ili lokalni episkopi i mitropoliti na prostorima Ilirikuma, upo-
znaju se sa novom vjerom bez jasnijeg poznavanja njenog sadr`aja - na taj na~in grade svijest o 
pripadnosti hri{}anskom svijetu i poretku Isto~nog rimskog carstva. Me|utim, ubrzo, kako Rim 
tako|e pola`e pravo na dio prostora na Ilirikumu i ima svoje arhiepiskope-mitropolite u Saloni, na 
prostorima nekada{njih Norika i Retije, Donje Dalmacije, sa papskim predstavnicima po~inje da 
prodire vizigotska teorija crkve - "da je ona po bi}u nacionalna i vjerom vezana za Rim". Stara 
trvenja izme|u Konstantinopolja i Rima za prevlast nad mitropolijama i dijecezama Ilirikuma bivaju 
sve ja~a - nedovoljno hristijanizovani a helenizovani Sloveni su pred izborom: da prihvate vlast kon-
stantinopoljskog patrijarha i svoje mitropolije podrede po tradiciji njemu, u`ivaju}i pravo autonomije 
izbora mitropolita izme|u kandidata koje sami predla`u, ili da na prostorima koje su zaposjeli or-
ganizuju nacionalnu, slovensku crkvu, vezanu za rimskog prvosve{tenika koji }e im slati ili birati mi-
tropolita-arhiepiskopa. 

Najamnici, posjednici ali ne i crkveni dostojnici 

Jo{ u vrijeme Gota i Huna, Isto~no carstvo u formiranju slijedilo je tradiciju vojne organi-
zacije nekada{nje Rimske imperije, koju je utemeljio Dioklecijan a strate{ki razvio Konstantin. Vi-
zantijska armija u ranom imperijalnom dobu, uo~i velike provale Slovena na prostore Ilirikuma, bila 
je sastavljena od dva dijela: ekspedicionih korpusa i pograni~ne vojske. Pograni~na vojska, kada je 
imperija formirana i kada je Isto~no rimsko carstvo jasno odredilo svoje granice na prostorima Azije, 
Afrike i Ilirikuma, dobila je izuzetan zna~aj - ekspedicioni korpusi bili su takozvane interventne 
snage, kojima je raspolagao car, i mogli su veoma brzo sa kraja na kraj imperije da priteknu u pomo} 
pograni~noj vojsci. Pograni~na vojska, po pravilu, bila je sastavljena od pripadnika raznih etni~kih 
grupacija, koje su prebivale na odre|enom prostoru i bila je, kao i ekspedicioni korpusi, pla}ena, 
najamni~ka. 

"Limitanei" kako se nazivao ovaj dio armije, zvani~no utemeljen 363. godine, sa~injavali su 
u najve}em broju vojnici-zemljoradnici i oni su bili oru`ana podr{ka garnizonima profesionalaca koji 
su se nalazili u utvr|enjima. Utvr|ivanje prostora koje zaposijeda ova vojska za Vizantiju je zna~ilo 
ome|avanje teritorija na kojima ostvaruje imperijalnu vlast - pograni~na vojska odre|ivala je terito-
riju imperije. Provincije koje su se nalazile odmah iza "limitanei" dobile su naziv "ripenses", "riparian-
ses"; to su bile takozvane "pograni~ne provincije" - prostori Duklje i Prevalitane nisu imali taj status, 
{to ukazuje da je u epohi rane Vizantije ta dijeceza bila po{te|ena jakih udara varvara, koji su se, po-
{to bi bili zaustavljeni na prostorima Mezije, preko Donje Dalmacije i Panonije, po pravilu, zapu-
}ivali na Apenine. Tamo su sve do rijeke Po intervenisali vizantijski ekspedicioni korpusi sastavljeni 
od varvara-najamnika, u kojima }e, po~ev od kraja petog stolje}a, zna~ajno mjesto zauzimati sloven-
ska konjica i strijelci. 

Organizacija vizantijske vojske na prostorima Ilirikuma posredno je ozna~ila razloge naselja-
vanja i stalnog zadr`avanja Slovena, poznije njihovog potpunog prihvatanja vazalstva i slu`be isk-
lju~ivo Konstantinopolju. Varvari, u epohi prvih velikih naleta na Ilirikum, od tre}eg do prve polovine 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
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https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja  
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
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petog vijeka, nijesu mogli da se ve`u za zemlji{ne posjede jer su oni bili u vlasni{tvu veterana (po 
pravilu islu`eni vojnici su dobijali zemlju, a me|u njihovim potomcima imperija je nalazila regrute za 
vojne formacije) ili privremenih doseljenika - vojnika, sa porodicama, iz raznih krajeva carstva, ~ak i 
sa prostora Jermenije, Gruzije, Ponta, pa i iz srednjeazijskih provincija. Mre`a kastruma, sa stalnim 
vojnim posadama, tako|e iz svih krajeva carstva, uspijevala je koliko-toliko da odr`i stabilnost 
grani~nih podru~ja, odupiru}i se napadima dok ne stignu interventne jedinice ekspedicionih korpusa. 
Ali, sa dolaskom Avara i Slovena, poznije samo Slovena, u Vizantiji sazreva svijest da je osnov od-
brane imperije - vladavina i vlasni{tvo vojnika nad zemljom. Vi{e nijesu u pitanju veterani i namjera 
da se me|u njihovim potomcima vrbuje novi profesionalni pla}eni~ki kadar, ve} je u pitanju organi-
zacija stalne staja}e vojske koja je trebalo sama sebe da odr`ava i da po dubini prostora, kao u 
mre`u, hvata neprijatelja i uni{tava ga. Kako veterani po~inju u razdoblju avarsko-slovenske najezde 
da se osloba|aju, uglavnom prodajom, zemlje koju su dobili, ~ak da je i napu{taju, to velika pros-
transtva grani~nih oblasti u Ilirikumu ostaju potpuno nenastanjena. Vizantija mora da za{titi granice 
i teritoriju, te ona tu zemlju, ukoliko ve} nije prodata varvarima, po~inje da daruje i tako dobija vo-
jsku koja }e vr{iti pograni~nu slu`bu, {tite}i njenu dr`avu. Sloveni se na taj na~in uklju~uju, kao po-
danici, u Romejsku imperiju. 
 Sa takvim rje{enjem problema Vizantija po~inje da gradi novu strategiju odbrane svojih teri-
torija, pa i na prostorima Ilirikuma: sistem "ripenses", koji je trebalo da po dubini zaustavlja nepri-
jatelja na prostorima jedne provincije, sada dobija niz utvr|enja i raznih fortifikacija u kojima su 
manje vojne posade. Najve}i dio vojske ~ine vlasnici zemlje i ~lanovi njihovih porodica koji se, po 
potrebi, pridru`uju odbrani utvr|enja ili stavljaju na raspolaganje vojnim vo|ama provincija da ih 
usmjeravaju tamo gdje su najneophodniji. Takva organizacija vojske po~inje da se vezuje preko 
hri{}anstva, kao zvani~ne ideologije imperijuma, za civilnu vlast i da se uklapa u organizaciju dr`ave. 
Varvari, Sloveni i jedan dio Avara, postaju vojni~ki oslonac carstva, njegovi, sa statusom koji ima 
vojska, po{tovani i uva`eni gra|ani. 
 Ne{to je druga~ija situacija bila sa varvarima, Slovenima, pripadnicima vizantijskih ekspedi-
cionih korpusa, najboljom najamni~kom vojskom Isto~nog rimskog carstva, dobro pla}enom. Upadi 
gotskih naroda na prostore Italikuma i njihov boravak u Donjoj Dalmaciji i opsada nekih ve}ih sjev-
ernodalmatinskih gradova (Solina i Splita) nijesu mnogo poremetili redosljed stvari na Ilirikumu jer 
su tu operisali, kada bi pograni~na vojska bila razbijena, ekspedicioni korpusi koji su imali sjedi{te u 
Sardici, Skupiju i Solunu (nema podataka vezanih za Duklju - Prevalitanu, ali ima naznaka za Di-
rahion - Dra~). Ekspedicioni korpusi koje su slali vizantijski carevi sa prostora juga Ilirikuma i di-
rektno iz Konstantinopolja i sa Peloponeza, dobili su vi{e nego strate{ki zna~aj - Sloveni su bili oslo-
bodioci, takvima ih je predstavljala ne samo civilna ve} i najvi{a crkvena vlast. Vizantinci su preko 
ovih ekspedicionih korpusa {titili rimskog prvosve{tenika i interese Zapadnog rimskog carstva koje se 
raspadalo, ali prije svega interese hri{}anske crkve, stavljaju}i varvarske osvaja~e u iznudicu - ili da se 
priklone isto~nom obredu ili arijanstvu koje su pre}utno {titile pape, nastoje}i da na taj na~in sa~u-
vaju samostalnost i prvenstvo sopstvene crkve. Vizantija je u gradovima Italikuma, nakon velikih 
pobjeda njenih vojskovo|a nad varvarima tokom {estog stolje}a, oni su rukovodili slovenskim na-
jamni~kim trupama, po~ela da po velikim italskim gradovima smje{ta velike vojne posade, odreda 
sastavljene od neitalskog `ivlja. Pored velikih vojnih formacija koje su dovedene sa teritorija Persije 
(Persoarmeniorum), Jermenije (Arminiorum), Dakije (Dacius - formalno je pripadala Ilirikumu, ali 
se administrativno smatrala grani~nom obla{}u iza koje se nalazio Ilirik), na teritoriji Italije operisao 
je i veliki korpus sa Ilirika (Illyricianorum) u kome su se isklju~ivo nalazili Sloveni, koji su se u ve-
}em ili manjem broju, zajedno sa Antima, nalazili i u ostalim ve}im vojnim formacijama. 
 Za razliku od Slovena koji su slu`ili u ekspedicionim korpusima na teritoriji Ilirikuma i Da-
kije, ovi su se na prostorima Italikuma, suo~avali sa civilizacijom koja im je do tada bila nepoznata - 
naslje|em rimske dr`ave, sjevernoevropskih varvarskih naroda i pritajenom borbom rimske crkve i 
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njenih sve{tenika sa vizantijskom civilnom i vojnom upravom i monasima koji su dolazili zajedno sa 
ekspedicionim korpusima. Na ~elu jedinica, koje su brojale izme|u dvjesta i petsto ljudi, nalazio se 
po pravilu Grk sa ~inom tribuna, koji je {titio interese imperijalnog konstantinopoljskog dvora i u 
njegovo ime nerijetko istupao protiv lokalnog mona{tva i sve{tenstva, tra`e}i da se povinuju carskim 
zakonima i da za njegove trupe obezbijede hranu i neophodne potrep{tine. O tome svjedo~i gnjevom 
ispunjeno pismo pape Grigorija Velikog napuljskom episkopu Fortunatu (Gregorii Magni: "Epistola", 
IX, 207) kojim nala`e da se vojnim najamni~kim jedinicama zabrani odmor i bivakovanje u manas-
tirima, naro~ito `enskim, kao i nasilno snabdijevanje vojske sa manastirskih imanja. Najja~e vizan-
tijske vojne formacije nalazile su se u dva grada - Rimu i Raveni. Zbog stalnih borbi koje su vodili ovi 
ekspedicioni korpusi bilo je te{ko njihovo redovno popunjavanje novim najamnicima iz razli~itih 
krajeva Isto~nog carstva. Stoga je vizantijski dvor povremeno pribjegavao nasilnoj mobilizaciji ili 
vrbovanju dobrovoljaca sa teritorija na kojima se vojska nalazila. 

Zbog dugotrajnih ratova, koji su trajali sa manjim prekidima od {estog do devetog vijeka, vi-
zantijska vojska na teritoriji Italije po~ela je da se reorganizuje. Najamnici vi{e nisu dovo|eni iz svih 
krajeva carstva, izvor njihovog regrutovanja vi{e nijesu bili isklju~ivo slovenski prostori na Ilirikumu i 
sjeverno i isto~no od Dakije, ve} je proces regrutacije po~eo da se obavlja u najve}im italskim grado-
vima. Tako je krajem osmog vijeka po~elo stvaranje vojske koju su dobrim dijelom pod kontrolom 
dr`ali najimu}niji slojevi i arhiepiskopska sjedi{ta na Apeninima. Tokom sedmog vijeka, vidje}i da 
vojska na Apeninima izmi~e kontroli vrhovnog {taba u Konstantinopolju (tada zvanom "vojna kan-
celarija"), dvor je donio propis, do tog doba primjenjivan u izuzetnim slu~ajevima, da se najamnici-
ma, koji su bili voljni da ~itav `ivot posvete vojnom pozivu, daju zemlji{ni posjedi na teritoriji gdje su 
se nalazile njihove jedinice. Zemlji{ni posjedi su dijeljeni po stepenu vojne hijerarhije i zaslugama u 
borbama - obi~an vojnik dobijao je posjed dovoljan za njega i njegovu porodicu (ukoliko se od-
lu~ivao da je stvori), dok su vi{i i visoki oficiri dobijali mnogostruko ve}e povr{ine zemlje. Kako se to 
zemlji{te nalazilo nedaleko od gradova, utvr|enja, kontrolnih ta~aka na strate{kim putevima, to su se 
s vremenom ovi vojnici, branitelji gradova, polako po~eli uklju~ivati u gradski `ivot. Od robova, vo-
jnika zarobljenih u bitkama, stvarali su radnu snagu na svojim imanjima. 

Sve provincije u Italiji morale su da daju porez za vojsku, a ukoliko carska blagajna u Kon-
stantinopolju nije imala dovoljno novca da najamnicima isplati obe}ane plate, dobijali su u posjede 
zemlju ili dozvolu da izvr{e prinudnu naplatu svojih dugovanja od gradskih vlasti i, ~ak, crkvenih 
blagajni. Kako je, s vremenom, imperijalna kasa bila sve manje u mogu}nosti da pokrije ogromne 
izdatke svojih ekspedicionih korpusa, a oni su pored Italije prebivali i u Persiji i u Africi (Egiptu), to 
je sistem darovanja zemlje postajao sve vi{e pravilo. Sa razvijanjem institucije ovakve nadoknade za 
vojno slu`enje, u velikim gradskim centrima, trgovinski i ekonomski najmo}nijim, u kojima su ve} 
postojali veliki zemlji{ni posjedi najamnika, po~eli su zemlju kao nadoknadu da dobijaju i pla}enici 
koji su poticali sa prostora Italikuma. Polako, s vremenom, sa sve ve}im ja~anjem gradova, ovi su 
po~eli, najvi{e zahvaljuju}i sve{tenstvu koje je zastupalo interese Rima, da se osamostaljuju, odvajaju 
od imperijalne uprave; Rim vojsku po~inje da stavlja pod svoju kontrolu. Institucija pla}enika, vo-
jnika u najmu na odre|eni vremenski period, postaje oznaka za gradsku staja}u vojsku ~iji je zadatak 
bio da se bori sa svima koji su bili namjerni da napadnu grad: po~ev od varvara, preko manjih ek-
spedicionih jedinica Konstantinopolja, do osiljenih velikoposjednika, biv{ih najamnika, veterana ili 
njihovih potomaka, koji su `eljeli da pod svoju kontrolu stave tokove trgovine, pa i zanatsku proiz-
vodnju u gradovima. 

Egzarhati koje je Konstantinopolj, kao svjedo~anstvo svoje mo}i, uticaja i prava vlasti, formi-
rao na teritoriji Italije, sa ovakvim promjenama u vojsci i njenim osamostaljivanjem, po~inju polako 
da nestaju - stvara se cjelovita, polako, tokom vjekova, nezavisna teritorija Italije, ka Rimu po~inje 
da stremi sva mo} novostvorenih zapadnoevropskih dr`ava. Kao oslonac Rim i njegov crkveni po-
glavar imaju Lombar|ane koji su tokom druge polovine {estog vijeka uspjeli da se pro{ire, kao os-

 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA


VRIJEME  KRALJEVA 

13 

vaja~i, bore}i se sa vizantijskom vojskom ju`no od rijeke Po, te da na podru~ju Italije stvore kne-
`evstva okupljena oko Beneventa. Egzarhat stvoren u Raveni, koji je utemeljio imperator Mavrikije, 
trebalo je da donose stabilnost na podru~ju Italije i da tijesno sara|uje, ta~nije nadzire, ~itavo pri-
morje Italikuma i zalivske oblasti koju su Romeji ~vrsto dr`ali u svojim rukama preko najamni~ke 
vojske. Egzarhat u Raveni je konsolidovao za neko vrijeme vizantijske granice na Italikumu, linijom 
koja se protezala od sjeverne Italije, dopiru}i gotovo do patrijarhata u Akvileji, preko Peru|e do 
Rima. Na drugoj strani, uvi|aju}i da se Rim sve vi{e oslanja na lombardijske zavojeva~e, Vizantinci 
po~inju da se utvr|uju u ju`noj Italiji, gdje su bile, u nizu gradova i utvr|enja, njihove najbolje na-
jamni~ke trupe. Sicilija, Kalabrija, Brutium, priobalno podru~je oko Napulja i Amalfija, bili su ~vrsto 
u rukama isto~norimske najamni~ke vojske, a papa je, suo~en sa paganima Lombar|anima i nji-
hovim vo|ama pokr{tenim u otpadni~ko arijansko hri{}anstvo, preko vjere i odbrane kanona pru`ao 
otpor namjeri varvara da pod svoju kontrolu stave i prvosve{tenu stolicu Zapada. Papa Gregorije 
Veliki, koji se bunio protiv vizantijske najamni~ke vojske, tra`e}i da se izmje{ta {to dalje od crkava i 
manastira, ipak je obavljao sve poslove vezane za najvi{u crkvenu i dr`avnu administraciju, pola`u}i 
ra~une Konstantinopolju i li~no imperatoru. 

Sedmi vijek u odnose Vizantije i rimskog prvosve{tenika donosi razdor: povod su pitanja 
vjere, a ona se radikalno, politi~ki, i potom vojno, prenose na teren Apenina. Carevi - monoteliti 
pristaju uz u~enja svojih teologa i crkava Istoka, koje nikako nijesu mogle da se pomire sa osudom 
monofizitskog u~enja na vaseljenskim saborima. Dok su monofiziti tvrdili da je u Hristu prisutna 
samo jedna priroda, i to bo`anska, monoteliti su ustanovili dogmat da je u Bo`jem Sinu ostvaren lik 
dvije su{tine - bo`anske i ljudske, te da je Hrist bio, kao takav, bi}e samo jedne volje. U~enje mono-
telita se javilo nakon oru`ane pobune monofizita, velikih ustanaka u Antiohiji, Jerusalimu i Aleksan-
driji, koji su uslijedili nakon Halkidonskog vaseljenskog sabora, i, prakti~no, cijepanju isto~norimske 
crkve na dva dijela: na one koji su po{tovali odluke Halkidonskog vaseljenskog sabora i one koji su 
bili protiv zvani~nog kanona a za u~enje konstantinopoljskog arhimandrita Eutihija. Politi~ki, pokret 
monotelita, podr`avan od careva i patrijarhalne kancelarije, trebalo je da donese jedinstvo i unese 
mir u isto~norimsku crkvu. To je bio kompromis izme|u u~enja monofizita, ~ije su pristalice bile na 
patrijarhalnim sjedi{tima u Antiohiji i Aleksandriji, i kanona koji je nalagala patrijar{ijska stolica u 
prestonom gradu, namjeravaju}i da preko novih vaseljenskih sabora postoje}i dogmat nadogradi i 
uobli~i. Princip jedne volje u Bo`anskom Sinu omogu}avao je, u tom ~asu, vizantijskim imperato-
rima da uspostave vojnu i civilnu doktrinu o "jednoj i nedjeljivoj imperatorovoj mo}i, koja je u isti 
mah bo`anska i ljudska". 

Vizantijski car Konstant Drugi, vo|en ovom doktrinom, da bi suzbio varvare Lombar|ane i 
njihove vo|e arijance, sedamnaest godina prije [estog vaseljenskog sabora koji }e osuditi monotelit-
stvo kao jeres, 663. godine iskrcava veliki ekspedicioni korpus u Tarento, u namjeri da osvoji Bene-
vento. Ekspedicioni korpus ne uspijeva da slomi lombardsku vojnu silu, ali uspijeva da u~vrsti veze 
izme|u Konstantinopolja i Rima, pape i patrijarha. Malo dokumenata iz tog perioda svjedo~i o pra-
voj politici rimskog prvosve{tenika, koga {tite vizantijski najamnici, ali je ~injenica da se 680. godine, 
kada se odr`ava [esti vaseljenski sabor, u Konstantinopolju ustanovljuje i ozvani~ava saglasje sa 
papstvom i sklapa mir sa Lombar|anima koga potpisuje imperator Konstantin ^etvrti. Mir na terito-
riji Italije prakti~no zna~i priznavanje lombar|anske vlasti u krajevima koje je osvojila, a dogovor i 
usagla{avanje sa papom ozna~ava kraj epohe crkveno-imperijalnog saglasja u samom Konstantino-
polju. [esti vaseljenski sabor ne samo da osu|uje monotelitstvo, ve} radikalizuje sve dotada{nje 
osude monofizita. Dotada{nji dogmat o "jednoj Volji" u Bo`anskom Sinu i imperatorovim rukama 
biva razbijen novim kanonom koji }e obavezivati sve hri{}anstvo: u Hristu su dvije volje, ljudska je 
uvijek podre|ena bo`anskoj, ~ak je u stanju ropske zavisnosti. Politi~ka doktrina koju su preko svog 
u~enja poku{ali da uspostave monoteliti, zala`u}i se za mirenje sa monofizitima, biva odba~ena. 
Papa }e ubudu}e sve vi{e i sve ja~e da se sukobljava sa carskim dvorom u Konstantinopolju, sa pa-
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trijarhalnom kancelarijom, uvijek nagla{avaju}i prvenstvo vjere i volje bo`anskog zastupnika nad 
ljudskom, koja se nalazila u carskim rukama. Vizantija neopozivo po~inje da gubi svoje prostore u 
Italiji, njen uticaj }e s vjekovima koji dolaze biti sve manji, a papa }e preko Lombar|ana i arijanstva, 
zvani~no ekskomuniciranog, po~eti da stvara sopstvenu mre`u uticaja, organizaciju sopstvene crkve, 
vezuju}i postepeno ~itavu Zapadnu Evropu za svoja prvosve{tena obilje`ja. "Drugi Rim" }e po~eti da 
gubi oslonac i u sopstvenim ekspedicionim korpusima, jer }e najamnici biti stavljeni pred izbor: da 
dobiju nasljedna lena u Italiji namjesto plate, postaju}i vojni~ki oslonac i uzdanica Rima, ili da se 
izlo`e progonima katoli~ke crkve i pod pritiskom napuste vojnu slu`bu nakon isteka ugovora o 
slu`enju. 

Sloveni, na koje je vizantijski dvor najozbiljnije ra~unao kada je bila u pitanju popuna ek-
spedicionih korpusa na tlu Italije (oni su se najlak{e i najbr`e transportovali sa podru~ja Ilirikuma 
na podru~ja koja je pod kontrolom dr`ao egzarh Italije), nedovoljno ili nimalo pokr{teni, po~eli su 
da se dijele: jedni su ostajali na zemlji{nim posjedima koje su dobijali, i to prije svega vi{i komandni 
kadar, dok su se drugi morali priklanjati ili Rimu, dobijaju}i od njega prvo dio a potom i ~itavu na-
doknadu za najamni~ko slu`enje, ili se nakon isteka ugovora sa zaradom vra}ati na sopstvenu zem-
lju. Tamo su donosili glasove o sporovima Vizantije i Rima, o podjelama izme|u dvije crkve, o ne-
mo}i vizantijskog dvora da na pravi na~in odgovori na zahtjeve i tra`enja kurije. To je razdoblje u 
kome se stvara dr`ava Bugara, u kome se u vizantijskim noticijama episkopskih sjedi{ta pojavljuje 
naziv "episkopija Srbija", kada zamiru brojne stare arhiepiskopije i episkopije poput Sirmijuma, 
Naisusa, Skupija, Singidunuma. Tada se, nakon velikih previranja na teritoriji arhiepiskopija Duklje 
i Prevalitane, vezanih za kanon hri{}anskog u~enja, poslije kra}eg perioda interregnuma, kada se 
Sloveni potpuno u~vrste na ovom podru~ju, obnavlja stara Dukljanska mitropolija. Sude}i po frag-
mentima malog broja patrijarhalnih dokumenata i noticijama, u oblasti Gornje Dalmacije stvara se i 
tre}a mitropolija - nekada{nje episkopsko sjedi{te Risan (Rheizon ili Rhaizon) postaje arhiepiskopija 
Isto~ne crkve, pod direktnom jurisdikcijom konstantinopoljskog patrijarha. 

Koliko je obnova mitropolija u Duklji - Prevalitani i utvr|ivanje nove, samo za primorsku 
oblast od Dubrovnika do Dra~a (Dirahija), u Risnu, poku{aj Vizantije da sprije~i Rim da se {iri 
ju`no od zami{ljene linije podjele utvr|ene od strane imperatora Teodosija, a koliko podr{ka sopstve-
nim trupama na teritoriji Italikuma, koje se obnavljaju najamnicima najvi{e sa slovenskih prostora 
Ilirikuma, mo`e da se naga|a. Veoma mali broj dokumenata iz ovog perioda je pro~itan, de{ifrovan, 
mnogi su sa~uvani tek u po kojem fragmentu, ali je vi{e nego o~ito da ogla{enjem Risna za mitro-
poliju i obnavljanjem slovenizovane Duklje - Prevalitane Isto~no rimsko carstvo preko Boke Kotor-
ske ostvaruje najbr`u i najlak{u vezu sa svojim trupama u Italiji (Kotor je jo{ od Justinijanovog vre-
mena ~eoni grad-luka i fortifikacija druge linije vizantijske odbrane, takozvanog Drugog limesa u 
kome su pograni~nu vojsku ~inili Sloveni i dio Avara koji su se naselili ju`no od mitropolitske stolice 
u Skadru, podre|ene dukljanskoj i sa starim nazivom Prevalitane). 

Vizantija, prakti~no na tri kontinenta, ne uspijeva da odr`i mo} na udaljenim prostorima 
carstva. Stalne sva|e oko kanona, odvajanje nezadovoljnih crkava i vezivanje za u~enja ogla{ena od 
vaseljenskih sabora kao jereti~ka, posebno rasprave da li se konstantinopoljska mo} prostire i na 
teritorijama koje po pravu Konstantina i Teodosija treba da pripadaju zapadnom rimskom caru, ne-
prekidna surevnjivost pape i prestonog patrijarha, dovode do unutra{njeg slabljenja dr`avne organi-
zacije. Ekspedicioni korpusi, sastavljeni od najamnika, vi{e nijesu u stanju da stignu do svake ta~ke 
imperije gdje se di`u bune, a pograni~ne armije, ~ijim je vojnicima dobrim dijelom podijeljena zem-
lja, po~inju sve vi{e da slabe. Vojnici po~inju da se okre}u zemljoradnji i trgovini, njihovi potomci 
nijesu voljni da za nadoknadu slu`e oru`jem cara i njegove vojskovo|e, sve vi{e se odupiru nare|e-
njima koja sti`u iz Konstantinopolja. Na prostorima Italikuma, gdje su veliki ekspedicioni korpusi, 
pograni~na vojska po~inje da se obnavlja od mjesnih `itelja, nerijetko varvara koji su stigli sa Lango-
bardima, a svi tra`e za vojno slu`enje zemlju kao nasljedno dobro. Rimski prvosve{tenik postepeno 
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sprovodi sopstvenu politiku, pozivaju}i se na pravo tradicije zapadnih rimskih careva; kurija za sebe 
vezuje potomke varvara, oboga}ene dugim ratovima, ili veleposjednike i srednje posjednike, ali i za-
natlije i bogatije trgovce u vizantijskim kastrumima u Italiji. Na krajnjem sjeverozapadu Ilirikuma, u 
Istri, nedaleko od akvilejskog patrijarhata, glavni {tab pograni~nog korpusa i ekspedicione vojske 
Tergestinus sve te`e obnavlja redove - na ~itavoj teritoriji Apenina vojnicima se neredovno ispla}uju 
plate, kasne, nekada se dugovanja prote`u i na par godina. 

Tradicija ekspedicionih korpusa i elitnih jedinica pograni~ne vojske koje su nosile imena 
najve}ih rimskih careva, kao na primjer korpus Teodosiakus, po~inje da se mijenja. Korpusi dobijaju 
imena po gradovima u kojima vojska prebiva: Milanski (Mediolanensium), Veronski (Veronen-
sium), Ravenski (Ravenensium)... Visoki carski ~inovnici, svi po nalogu imperijalne kancelarije na 
du`nostima u Italiji, zadu`eni da vode ra~una o isplatama najamnika, o njihovom snabdijevanju i 
bojevoj gotovosti, ili se vezuju za kler i zemljoposjednike pod uticajem kurije, ili poku{avaju da se su-
protstave namjerama prvosve{tenika iz Rima da ostvari ve}i uticaj na imperijalnu vojsku. Egzarh 
Elefterije 616. godine poku{aj osamostaljenja Ravene i Napulja uspijeva da slomi i platu zadr`anu u 
ova dva grada isplati vojnicima. Hartularije Mavrikije, 640. godine, napada papski, Lateranski dvo-
rac, jer je rimski prvosve{tenik zadr`ao novac koga je Konstantinopolj poslao za plate najamnicima. 
Vizantijski visoki ~inovnici i vojskovo|e sve vi{e ukazuju Konstantinopolju da je neprihvatljiv dogo-
vor cara i pape, pre}utan, nikada potpisan, kojim se dozvoljava rimskom prvosve{teniku da ispla}uje 
platu najamnicima u Rimu (Gregorii Magni: "Epistola", V, 39: "Kako u Raveni postoji sakelarije 
nadle`an za isplatu plata, u ovom sam gradu takav sakelarije ja!"). I oko toga po~inje sve vi{e sukoba 
- vizantijski carski ~inovnici i visoki oficiri, na obavje{tenja iz Konstantinopolja da im je novac za-
dr`an, nerijetko napadaju rimska crkvena sjedi{ta, ~ak i papsko, silom namiruju}i dugove, konfis-
kuju}i novac iz crkvenih blagajni. Jedan broj gradova, u strahu od osvete najamnika, od njihovih po-
buna zbog neispla}enih prinadle`nosti, na vrijeme upla}uje porez namijenjen vojsci, ali naj~e{}e taj 
novac zadr`ava kurija ili papa li~no. Na drugoj strani, nevolje sa dr`avnom blagajnom, krajem {estog 
stolje}a, prinu|uju imperatore da tra`e pozajmice od prvosve{tenih riznica, kako bi se na vrijeme is-
platili najja~i vojni korpusi, a takav je nerijetko bio rimski. On je dolazio na red za isplatu nakon 
pograni~ne vojske ili ekspedicionih korpusa koji su bili u pohodu. 

Tu situaciju koristi papski dvor - od kraja {estog stolje}a pa tokom sedmog i osmog, plate 
najamnicima po~inju da se ispla}uju iz crkvene blagajne. Polako, s vremenom, rimski prvosve{tenik 
preuzima vlast nad vojskom, ona mu se pot~injava. Vizantija uvi|a opasnost pa 649. godine impe-
rator Konstant Drugi {alje u Rim egzarha Olimpija da uhapsi papu Martina i sa nalogom da "na 
svoju stranu prvo stavi rimsku vojsku". Misija je propala, jer je egzarh, vidjev{i da vojska po{tuje isk-
lju~ivo naloge rimskog prvosve{tenika, morao da se pobuni protiv odluke imperatora i da sklopi savez 
sa papom. Papa je, ipak, bio uhap{en, egzarh Olimpije je poginuo a novi, koji je do{ao na njegovo 
mjesto, Teodor Kaliopa, u{ao je u Rim sa vojskom, ekspedicionim korpusom iz Ravene, i obavio za-
datak koji mu je postavio konstantinopoljski dvor. Krajem sedmog vijeka vizantijski ekspedicioni 
korpusi i dio pograni~nih trupa, koje su u blizini velikih gradova bile u rezervi, polagali su zakletvu 
rimskom prvosve{teniku na vjernost i odanost. U tekstu zakletve vizantijskih najamnika stoji: "Hri{-
}ansku Romejsku imperiju (...) brani}emo i {tititi zajedno sa vjernim i silnim vojnicima rimske dr`a-
ve u Italiji. Buntovnike }emo i neprijatelje blagorodne nam imperije (...) pot~injavati i pobje|ivati ne 
o{tricom ma~a ve} silom na{om, unose}i u njih razum, kako ova sjajna vojska ne bi trpjela gu-
bitke..." ("Liber Diurnus", p. 215). Tekst ove zakletve svjedo~i da je vizantijska vojska u Italiji gotovo 
sasvim na raspolaganju rimskom prvosve{teniku, da je on mo`e koristiti po svom naho|enju, te da je 
stavljena u slu`bu nadzora lokalnog stanovni{tva i da predstavlja za{titnika onih koji vr{e misiju 
hristijanizacije. Prote}i }e jo{ pola vijeka dok se vizantijska vojska na Apeninima ne sukobi sa 
sopstvenim odredima, koji su se priklonili naredbama pape a ne cara, i dok se rimski prvosve{tenik 
ne pojavi kao "komandant vojske". 
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Po~inje razdoblje velike reorganizacije armije i civilnog aparata uprave, pod kontrolom 
Rima. Ovaj proces }e se prakti~no okon~ati pojavom Karla Velikog i njegovim progla{enjem za za-
padnog rimskog cara. U osmom vijeku Vizantija vi{e ne dr`i po utvr|enjima ve}ih i velikih gradova 
najamni~ke posade, to je prepu{teno gradskim vlastima i ekonomskoj mo}i zajednica. Gradovi se sve 
vi{e osamostaljuju od imperijalnog centra, nekada{nji vizantijski numerusi, osnovna vojna formacija 
ekspedicione imperijalne vojske, polagano se pretvaraju u "bandai", gradsku vojsku, koja se okuplja u 
ve}e vojne formacije tek na poziv rimskog prvosve{tenika ili nekog od komandanata velikih gradova, 
poput Rima i Ravene. Znatan broj gra|ana stupa u vojsku, i to samo po potrebi, kada se uka`e ratna 
opasnost, a civilne vlasti prvi put po~inju da organizuju gradsku miliciju sastavljenu poglavito od 
`itelja. Epoha ikonoklazma u Vizantiji prakti~no je odredila sudbinu njenog uticaja u Italikumu. Za 
Vizantince se prvi put upotrebljava izraz "Grci", taj se atribut dodaje i uz ime cara u Konstantino-
polju, vojska, koja se u ekspedicionim korpusima {alje na prostore Italikuma, naziva se "osvaja~-
kom". Vizantijska Italija umire 732. godine: tada se Ravenski vizantijski exercitus (staja}a vojska) 
sukobljava sa ekspedicionim korpusom poslatim iz Konstantinopolja i razbija ga pod zidinama 
Ravene. Rim i Konstantinopolj su se definitivno razi{li, a pitanja vjere i kanona, oko kojih su tinjala 
stalna sporenja, sa epohom ikonoklazma u toj mjeri }e zao{triti sukob izme|u "Prvog" i "Drugog 
Rima" da }e kona~ni raskid biti neminovan. 

Nauka posljednjih decenija, suo~avaju}i se sa nevelikim brojem dokumenata, postavlja pita-
nje - koja je i kakva bila uloga Slovena na italskim i prostorima zapadnog Ilirikuma? ^injenica je da 
su Sloveni bili najamnici u sastavu vizantijskih ekspedicionih korpusa, ali i da su na strani Langobar-
da, po~etkom sedmog stolje}a, ratovali protiv vizantijske vojske - kod Kremone, po svjedo~enju Pavla 
\akona (IV, 24). Papa Gregorije Veliki pi{e episkopu Salone, Maksimu, kao odgovor na njegove va-
paje da prostore Dalmacije ugro`avaju Sloveni: "[to se ti~e naroda Slovena, koji vam silno prijeti, ja 
sam uznemiren i poti{ten. Poti{ten sam onime {to vam se de{ava, uznemiren time {to oni preko Istre 
ve} po~inju da prodiru u Italiju" (Gregorii Magni: "Epistola", X, 36). Pavle \akon svjedo~i da su 
Sloveni tokom 611. godine razbili vizantijsku vojsku, "oplja~kali Istru da je to dostojno suza..." Oko 
640. godine papa Jovan ^etvrti {alje u sjevernu Dalmaciju izaslanike da od Slovena otkupe roblje i 
oplja~kane dragocjenosti iz hramova i vrate ih na teritoriju srednjeg Italikuma i u Rim. Sloveni, sude-
}i po ovim podacima, nemilosrdno pusto{e teritorije partijarhata u Akvileji, sukobljavaju}i se sa vi-
zantijskim grani~nim i ekspedicionim vojskama. Oni gotovo preplavljuju Friul, uni{tavaju}i tamo{nje 
hercogstvo, i nakon kra}eg saveza sa Langobardima, po svoj prilici za ra~un Vizantije, napadaju Be-
nevento, Veneto i nalaze se ~ak u Ravenskom egzarhatu. U Apuliji 642. godine opsjedaju grad Si-
punt, uni{tavaju langobardsku vojsku koja pod vo|stvom beneventskog hercoga Aja kre}e na njih - u 
tom boju poginuo je i sam hercog. Hercogov brat }e Sipunt osloboditi opsade, potu}i Slovene, ali re-
gionalni hroni~ari svjedo~e da oni na prostore Italikuma dolaze "na mno{tvu brodova". Kasnije, hro-
ni~ari svjedo~e o Slovenima koji, zajedno sa Langobardima, ratuju oko grada Kremone, a prou~ava-
oci ovog razdoblja slovenske istorije ukazuju da su, po svemu sude}i, postojale tijesne veze, vojne, iz-
me|u Langobarda i Slovena, te da su Sloveni sa prostora Dalmacije pru`ali pomo} Langobardima u 
ratovima sa Vizantincima. Benevento se oslanjao na slovensku vojnu podr{ku, prosu|uju stru~njaci, 
jer su Sloveni za veoma kratko vrijeme, svojim brzim brodovima, mogli da langobardskoj vojsci 
priteknu u pomo}. Iz epohe desetog vijeka postoji niz podataka o iskrcavanju Slovena sa teritorije 
Dalmacije, vo|enih zahumskim komesom Mihailom, u Apuliji, a vijek kasnija povelja koja se ~uva u 
manastiru Santa Kro~e u Avelanu govori o darovanjima "vicus Bulgarorum, qui vocatur Sclavino-
rum" u oblasti Cezano. U ovom tomu se stoga na{la, izuzetna po zna~aju, povelja kojom se duksu 
(komandantu svih vojnih najamnika) Petru i njegovom sinu Jovanu, koji tako|e nosi najvi{u vojnu 
titulu u najamni~koj vojsci, vra}aju imanja koja su dobili njihovi preci na teritoriji Italije. 

Sloveni su vojnici, najamnici ili plja~ka{i, u toj mjeri brojni i silni, da im po~etkom devetog 
vijeka karolin{ki hercog Istre, Jovan, dodjeljuje zemlju i naseljava ih na ~itavom poluostrvu. U 
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srednjoj Dalmaciji, nasuprot ovih romanizovanih Slovena bliskih, kao vojska, patrijarhatu u Akvileji 
i Venetu, nalaze se Sloveni ~lanovi vizantijske pograni~ne armije (u istorijskoj literaturi navodi se "vi-
zantijskog fiska"). Otkrivene su velike nekropole sa njihovim ostacima koje ukazuju da su sahranji-
vani sa oru`jem, kao "slobodni vojnici" - i, po svemu sude}i, bili su vlasnici zemlji{nih posjeda koje 
im je darovao konstantinopoljski dvor. Na teritoriji Dalmacije, kao i na prostorima Italikuma, gdje 
dio Slovena slu`i Vizantiji u ekspedicionim korpusima i pograni~nim vojskama a dio se bori kao 
pla}enici na strani Langobarda, oni po~inju da se dijele: jedni su u slu`bi Isto~nog rimskog carstva, 
drugi u slu`bi Rima i njegovog prvosve{tenika. I jedni i drugi dobijaju zemlju, ona postaje njihovo 
nasljedno dobro; i Rim i Konstantinopolj imaju na umu da svoje formacije obnavljaju slovenskom 
vojskom. Sloveni su na prostorima Ilirikuma tako ve} unaprijed podijeljeni. Sukobi oko dogmata i 
vjere, rasprave i pravi ratovi izme|u dva prvosve{tenika, odredi}e sudbinu sveukupnog slovenskog 
`ivlja na prostorima Balkana: oni }e postati vojnici za vjeru, jedni rimsku, drugi konstantinopoljsku. 

Epoha ikonoklazma i Velika {izma 

Prelaskom nekih, od vaseljenskih sabora osu|enih crkava u okrilje islama, poput nestorijan-
ske, okupljanjem arapskih plemena i naroda oko nove vjere koja se na hri{}anskim teritorijama 
smatra za jereti~ko u~enje, otvoren je Vizantiji novi front na jugu. Utemeljenje islama i kanonizacija 
Korana ozna~ili su i po~etak ikonoklasti~kih sporova u Vizantiji; dogmat nove vjere, jo{ neutvr|en, 
stalni predmet rasprave u~enih teologa i filozofa o prirodi Bo`anskog Sina i samog Boga, nanovo 
prou~avan na vaseljenskim saborima, nije mogao da zadovolji ni crkvu, ni u~ene ljude koji su se oko 
nje okupljali. Sukobi sa Rimom, stalna surevnjivost oko prvenstva prvosve{teni~ke stolice, slabljenje 
vizantijskih pozicija u Italiji i nemirne slovenske "sklavinije" na Ilirikumu, doveli su do radikalizacije 
hri{}anskog teolo{kog u~enja iz epohe prvih vaseljenskih sabora, ikonoklasti~kog pokreta. Pitanje 
"ako je Bog neshvatljiv, nepojmljiv i nedodirljiv, ako je pojam samog sebe, onda je nemogu} za pred-
staviti u materiji", u toj je mjeri uzburkalo duhove da je imperator, vidjev{i da nijedna od jereti~kih 
organizacija ne pristaje uz kanon ve} da se odvajaju od zvani~ne crkve, odlu~io da poslu{a u~ene 
teologe iz patrijarhalne kancelarije u Konstantinopolju i stane na stranu radikalnog u~enja konstan-
tinopoljskih teologa - da je svaka predstava Sina Bo`jeg ili njegovog Oca dokaz paganskog naslje|a i 
bezvjerja. 

Imperator Lav Tre}i 726. godine nare|uje da se skine predstava Hrista koja je bila iznad 
Bronzanih dveri Velike palate i da se namjesto nje postavi veliki krst - simbol vjere, tradicionalna 
oznaka koju su legionari jo{ u vrijeme postojanja Rimske imperije, za prvih vjekova hri{}anstva, no-
sili na {titovima ili {ljemovima. ^etiri godine kasnije imperijalna kancelarija donosi niz dekreta ko-
jima se nare|ivalo da se {irom Carstva uni{tavaju ikone i predstave (freske i mozaici) Hrista, 
Bogorodice i svetaca. Patrijar{ijski dvor i imperijalna kancelarija pristali su uz u~enja filozofa iz 
~etvrtog stolje}a, tuma~ena u {estom a obnovljena u osmom vijeku, koja su tra`ila da se prihvati stav 
judeohri{}anskih zajednica da ljudski lik ne mo`e biti predstava bo`anskog. Islam, koji se upravo 
kanonizovao, pod uticajem nestorijanskih, monofizitskih i monotelitskih u~enja, u svojim svetim 
knjigama ove je stavove radikalizovao do savr{enstva. U isto vrijeme, tada monah u Palestini, Jovan 
Damaskin pi{e svoje ~uvene tri "Rasprave" u odbranu svetih slika, nazna~avaju}i da car nema nad-
le`nost da odlu~uje u pitanjima teologije - car smjenjuje konstantinopoljskog patrijarha, a papa Gre-
gorije Tre}i saziva godinu dana docnije (732.) sinod na kome osu|uje imperatora-ikonoklasta. 
Italija, iako u njoj prebiva vizantijska vojska, odvaja se od imperije, Rim uspostavlja kontrolu na 
njenoj teritoriji, postavljaju}i istovremeno pitanje svog uticaja i crkvene mo}i na Ilirikumu. 

Carevima i patrijarsima ikonoklastima pridru`uju se monofiziti sa u~enjem da se Hrist ne 
smije likovno predstavljati po{to je od bo`anskog bi}a, kao i pavlikijani koji ne prihvataju kult 
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zvani~ne crkve i neomaniheji. Pavlikijani i neomaniheji imaju podr{ku Arapa; dozvoljeno im je ispo-
vijedanje njihovog hri{}anstva i gra|enje bogomolja na teritorijama arapskih zemalja. Pitanja vizuel-
nih predstava bo`anskih li~nosti otvaraju i ostala, vezana za obred, kult, crkvenu hijerarhiju, ulogu 
civilne i crkvene vlasti u imperiji. Imperijalni dvor stvara strategiju: okuplja episkope, po pravilu u~e-
ne ljude, da bi ih usmjerio protiv monaha koji u kultu svetih slika i radionicama u manastirima vide 
oslonac hri{}anstva. 

U sukobu cara i njegovih pristalica sa po{tovaocima ikona po~inju progoni. Najve}i broj 
jeretika, pavlikijana i neomaniheja, me|u njima su i monofiziti koje {titi sopstvena crkva, iseljava se 
sa prostora Male Azije i iz neposrednog okru`enja glavnog grada na prostore Ilirikuma, me|u Slo-
vene, pograni~nu vojsku Konstantinopolja. Iako Drugi nikejski vaseljenski sabor, odr`an 787. godine, 
osu|uje ikonoklaste, ipak se bitka sa njima, njihovim pristalicama, imperatorima i patrijarsima, 
nastavlja prakti~no jo{ ~itav vijek, prakti~no do ^etvrtog konstantinopoljskog vaseljenskog sabora. 
Na prostorima Ilirikuma to je epoha u kojoj se pojavljuju prve mo}nije dr`avne organizacije me|u 
Slovenima - u dokumentu iz polovine osmog vijeka, iz kancelarije rimske kurije, navode se tri sloven-
ska kraljevstva na Balkanu: Srbija, Zahumlje i Travunija sa svim gradovima dana{njeg crnogorskog 
primorja. O~ito je da papa i njegov dvor, koriste}i ikonoklasti~ke sporove i gubljenje uticaja Kon-
stantinopolja na imperijalnu vojsku u Italikumu, poku{avaju da granice izme|u dvije crkve, utvr|ene 
negdje na prostoru Novigrada u Dalmaciji, pomjere {to vi{e na jug. Rimska kurija ovim aktom ob-
javljuje po~etak vi{evjekovne borbe za mitropolitska-arhiepiskopska sjedi{ta na Ilirikumu, za Risan i 
Duklju, Skadar i Dra~, za najva`niju vizantijsku luku na tim prostorima - grad Kotor. 

Nepokr{teni ili samo povr{no pokr{teni najamnici Sloveni, uglavnom ve} vlasnici posjeda 
koje im je dodijelio Konstantinopolj, nemaju mogu}nost izbora - odlu~ivanjem koji obred prihvatiti 
po~inju da se svrstavaju na jednu od sukobljenih strana. Gradnja katoli~kih manastira i misionari 
koje {alju Rim i italijanski gradovi pod vla{}u Langobarda, kidaju veze sa patrijarhatom u Akvileji 
koji je uveliko pod uticajem Rima koji djelimi~no kontroli{e pograni~nu vojsku od Istre do Novi-
grada. Prvi kraljevi Srbije (u latinskim izvorima "rex") koji se javljaju u sedmom vijeku na podru~ju 
nekada{njih Mezije i Dardanije, po svoj prilici su vojni komandanti slovenske grani~ne ili staja}e vo-
jske i nijesu tijesno vezani za crkvu na tim podru~jima - nije na|en dokument koji svjedo~i o nji-
hovim vezama sa Dukljom, Skadrom - Prevalitanom, Risnom, Humom. ^itav niz titularnih atributa 
koje nose kraljevi Zahumlja (Huma), Travunije, Dalmacije, Srbije, ozna~ava, precizno re~eno, nji-
hove vojne ~inove i visoki polo`aj u vizantijskoj civilno-vojnoj hijerarhiji karakteristi~noj za pograni~-
na podru~ja ili teritorije na kojima su se odvijali sukobi sa Rimom. Da li je u pitanju politika Rima 
koji `eli da pomogne stvaranje slovenskih dr`ava, da "sklavinije" postanu organizovane dr`avne za-
jednice kako bi ih stavio pod kontrolu, ili je u pitanju odlu~nost vizantijskog dvora da ne dozvoli 
svojoj najboljoj i najmnogoljudnijoj vojsci da se preko vjere ve`e isklju~ivo za Rim ili po~ne da se 
raspada zbog nje, ili je rije~ i o jednom i o drugom, mo`e samo da se naga|a. Vi{e je nego izvjesno 
jedino da Rim te`i da razbije, preko vjere, vizantijsku monolitnost na Balkanu, da pospje{i sukobe 
unutar isto~nog hri{}anstva koji se na prostorima Ilirikuma zao{travaju do kranjih granica, kada 
Bugari, na podru~ju koje su naselili, organizuju sopstvenu slovensku dr`avu. Naslje|e Gota, 
podr`avano od Rima, da je "crkva oslonac nacionalne dr`ave" po~inje da za`ivljava na prostorima 
Balkana. 

Vizantija, kojoj se nakon sti{avanja sporova oko svetih slika u borbi da se sprije~i islamski 
uticaj pridru`uju monofiziti, te`i da sa~uva presti` na Balkanu, da Slovene zadr`i u svom okrilju. 
Isto~na imperija je u haosu, ali jo{ uvijek mo}na. Na zapadu je stanje sli~no, ali kurija za razliku od 
konstantinopoljskog patrijarha uspijeva da pitanja vjere nametne na prostorima svog uticaja kao pi-
tanja dr`avne organizacije. Dok vizantijska crkva gubi uticaj u civilnim strukturama vlasti, uticaj 
rimske kurije sve je ve}i. Da bi ozna~io pravo na zapadni Ilirikum, ta~nije vizantijsku provinciju 
Dalmaciju, papa saziva u Splitu crkvene sabore na kojima poku{ava da organizuje, preko vjere, 
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dr`avu Slovena koja }e upori{te imati u crkvi. Ti sabori, koji nikako nijesu nacionalni kako ih jedan 
dio istoriografije naziva, ne okupljaju sve pozvane episkope.1 Na njih dolazi samo mali broj mitro-
polita i na njima se, po pravilu, vode te{ke sva|e i rasprave izme|u slovenskih vo|a, duksova i 
komesa, stratega i arhonata, koji ne prihvataju i ne mogu da shvate {ta crkva tra`i od njih kada se 
zna kome njihove teritorije i njihova vojska pripadaju - Vizantiji i njenom imperatoru. 

Krajem devetog stolje}a Vizantija po~inje otvoreni obra~un sa stavom rimske kurije da slo-
venska crkva mora da bude nacionalna - istu doktrinu proklamuju i vizantijski dvor i konstantino-
poljski patrijarh. Vijek ranije, suo~avaju}i se sa raspadom vojske u Italiji i nevoljama vezanim za eg-
zarhat u Raveni, Vizantija je po~ela sa velikom reorganizacijom vojske: namjesto dotada{njih ekspe-
dicionih korpusa i pograni~ne vojske, uvedene su armije u oblastima, temama, i takozvani centralni 
vojni kontigenti zvani tagmata. Vojska se dijeli na staja}u i pohodnu, a za spoljne provincije imperije, 
kakav je bio i Ilirikum, uvodi se pravilo da svi vlasnici zemlje (na Ilirikumu uglavnom Sloveni) 
moraju da budu u stalnoj vojnoj slu`bi, u takozvanom rezervnom sastavu. Sloveni, tako, od kraja 
osmog vijeka formiraju vojne formacije podijeljene na pje{adiju i konjicu - pje{adiju su ~inili seljaci-
vojnici, konjicu sitni, srednji i krupni zemljoposjednici. Ova vojska, na ~ijem su ~elu bili stratioti 
(tako su se op{tim imenom nazivale i sve jedinice jedne oblasti), bila je udarna snaga Isto~nog rim-
skog carstva - vojska spremna da odgovori na sve napade varvara, lako pokretljiva, dobro naoru`a-
na, hijerarhijski podijeljena u manje formacije koje su mogle da interveni{u kako u pograni~nom po-
dru~ju, tako i u dubini carstva, ali i da na imperatorov poziv brzo upadaju duboko u neprijateljsku 
teritoriju. Centralni kontigenti, sastavljeni od tog doba isklju~ivo od pla}enika, tako|e poglavito 
Slovena, nijesu bili brojni i trebalo je da budu pomo} vojsci u temama ili da brinu isklju~ivo o bezb-
jednosti dvora, patrijarhata i uske oblasti koja je predstavljala takozvanu "tre}u fazu (liniju)" odbrane 
imperije - da se nalaze oko Soluna i Atike na prostorima Ilirikuma, a na sirijskim i granicama 
dana{njeg Libana na ju`nim granicama carstva. Uvedene su takozvane "vojne teme-oblasti" i utvr|en 
porez koji je napla}ivan ili po pojedincu ili po selu, zavisno od bogatstva, koji je isklju~ivo slu`io za 
nabavku oru`ja koje je obnavljano ili uve}avano svake godine. 

Vizantija je reorganizovala i dr`avu - uvedena je, prvi put u istoriji Isto~nog rimskog carstva, 
centralna dr`avna blagajna koja je pomno vodila ra~una o ubiranju poreza, nabavci oru`ja, izgradnji 
crkava i manastira. Utemeljeno je na~elo "zemaljska vlast je slika bo`anske". Organizovani su i cen-
tralni vojni arsenali, vojska je dobila svoje magacine sa oru`jem i rezervama hrane, a vojni koman-
danti postali su najmo}niji ljudi imperije. Oni se nijesu bavili politikom, nijesu bili obavezni da po-
{tuju naloge crkve, njihova je jedina du`nost bila da brinu o vojsci i da se na odluku dvora stavljaju 
pod centralnu vojnu komandu. Provincija, sa novim nazivom "tema", postala je osnov dr`avne i vo-
jne organizacije imperije. Komandant vojske u provinciji imao je pravo da civilnu upravu stavi pod 
svoju jurisdikciju, da kontroli{e njen rad i preuzme njene obaveze ukoliko se ne po{tuju zakoni na 
odre|enom podru~ju. Najvi{a politi~ka li~nost teme postaje pretor, on je vrhovni sudija i jedino 
njemu i njegovim nalozima ne mogu da se suprotstave vojni komandanti, jer on direktno odgovara 
imperatoru i njegovoj kancelariji. Svako od visokih lica, i vojnih i civilnih, bira se na ~etiri godine. 
Jedini izuzetak je vojni zapovjednik, koji mo`e na polo`aju da ostane i du`e, zavisno od uspjeha koje 
posti`e, ali mu je zabranjeno da u temi gdje komanduje kupuje ili sti~e zemlji{na dobra, da za lo-
kalne velmo`e udaje ili `eni svoju djecu ili da se sam `eni - najstro`e mu je zabranjeno da se tamo 
gdje zapovijeda nastanjuje. Vojna vlast je potpuno odvojena od civilne, civilna je za{ti}ena pretorom, 
ali je vojni komandant kontrolor svake njene odluke. 

Patrijarh Fotije, koji je iz lai~kog `ivota do{ao imperatorovom odlukom na prvosve{tenu 
konstantinopoljsku stolicu, jedan od najumnijih ljudi svoga vremena, odlu~uje da u devetom stolje}u 
reorganizuje crkvu, vidjev{i naum Rima da vlast pro{iri nad Slovenima na Ilirikumu. U dva navrata 

1 Radi se o saborima 935. i 938. godine. Nijedna istorija ih ne ozna~ava kao "nacionalne". 
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na prvosve{tenom sjedi{tu, smjenjivan i osu|ivan kao jeretik pa ponovo vra}an, Fotije priznaje crkvu 
koju su organizovali Sloveni u Bugarskoj, pot~injava je Konstantinopolju i, neprekidno ukazuju}i na 
snagu jereti~kih pokreta, najvi{e pavlikijana koji i dalje nijesu prihvatali kanone o ikonama, po~inje 
da odvaja pravoslavno od rimsko-katoli~kog hri{}anstva. Stav imperijalnog dvora da je Konstanti-
nopolj "pravi Rim" sa Fotijevim odlukama dobija podr{ku. Tako, u vremenu od 866. do 880. godine 
na prostorima Ilirikuma po~inje bitka sa papstvom za Slovene. Konstantinopolj uspostavlja stav da je 
prvosve{tenik prestonog grada Isto~nog carstva po mo}i jednak caru. Sloveni na prostorima Iliri-
kuma i u najamni~kim vizantijskim vojskama na teritoriji Italije, dobijaju dva gospodara: cara i pa-
trijarha. Od kraja devetog stolje}a obavezni su da se pokoravaju njihovoj volji, da izvr{avaju njihova 
nare|enja, da se odazivaju na njihove pozive. Oni postaju branioci Isto~nog rimskog carstva, njegove 
vjere, {tite}i prostore uticaja Konstantinopolja ne samo na Ilirikumu ve} svugdje gdje su se zatekli. 
Patrijarhat u Akvileji neo~ekivano dobija potporu, njegov uticaj na sjeveru Italije ne slabi, naprotiv 
sve je ve}i, a slovenski najamnici postaju njegove najmo}nije trupe. Vizantija je odlu~na da povrati 
zadobijene prostore koje je izgubila nakon vladavine Karla Velikog, ali Rim, ve} gospodar nad vo-
jskom u Italiji, ne prihvata poraz. Koriste}i uticaj na Slovene, koji su preko akvilejskih misionara u 
vrijeme imperije Karla Velikog prevedeni u njegovo hri{}anstvo, gradnjom niza manastira, a pozi-
vaju}i se na jedinstvo vjere, po~inje da u~vr{}uje svoje polo`aje na Ilirikumu - Panonija je pod njego-
vim uticajem, Donja Dalmacija tako|e. Rim primorskim gradovima nudi beneficije preko Venecije i 
velikih italijanskih trgova~ko-zanatskih centara sa kojima odr`avaju trgovinu. 

Deseti vijek je rat crkava na Ilirikumu, me|u Slovenima, bespo{tedan, u kome se koriste sva 
sredstva. Vizantija nema dovoljno sve{tenika da obavlja hristijanizaciju, ~ak mora da ukida i neke 
mitropolije, poput Risna, ili da episkopije prepu{ta Rimu, kao u Kotoru. U iznudici ona sa kurijom 
sklapa sporazum: dozvoljava joj da se bavi hristijanizacijom Slovena na Ilirikumu. Fotijevo prizna-
vanje slovenske crkve u Bugarskoj za nacionalnu omogu}ilo je katoli~kim misionarima da se pozovu 
na staru volju gotskih vladara o hri{}anskoj crkvi kao nacionalnoj; po~inje polagana bitka da se 
preko vjere {to vi{e "sklavinija" organizuju kao nacionalne dr`ave. Rim ima u vidu tradicionalnu 
neslogu slovenskih vo|a, prazninu izme|u vojne i civilne vlasti u temama Dalmaciji i Meziji u kojoj 
je episkopija Srbija; u ovim provincijama vojni komandanti ne odlu~uju o pitanjima vjere, ve} to u 
ime civilne vlasti radi crkva. Vizantijski vojni komandanti ne shvataju {ta se de{ava: oni raspola`u 
silom, ali u sukobima po pitanjima vjere i kanona, u su~eljavanju Rima i Konstantinopolja, po~inju 
da gube vlast nad trupama koje se iznutra rasta~u. Najve}i dio vizantijske vojske, sastavljen od sel-
jaka-pje{aka i zemljoposjednika - konjanika, dijeli se po pitanjima obreda i da li }e prihvatiti izgrad-
nju nekog od manastira katoli~kih misionara. Sjeme vjekovnog sukoba, izbjegnutog reorganizacijom 
vojske i civilne uprave u osmom vijeku, po~inje da buja svom silinom. Vizantija daje vojne titule, ba-
zileus je istovremeno "kralj" i "vojskovo|a", dok Rim, nu|enjem civilnih insignacija vlasti i kraljevskih 
znamenja, vezuju}i se za gra|anstvo i bogate trgovce, polako gradove sa sna`nim fortifikacijama 
stavlja pod svoju kontrolu. Na taj na~in razbija se vizantijska zamisao o odbrani imperije. 

Slovensko pismo, koje je Vizantija darovala preko svojih misionara, vezuju}i slovensku crkvu 
za gr~ki obred, ostaje potisnuto u manastirske skriptorije i liturgiju, dok je zvani~ni jezik u civilnoj i 
vojnoj upotrebi i dalje gr~ki. Latinski jezik sve vi{e sti~e prevagu zbog daleko ve}eg broja u~enih 
monaha, ali i zbog brzog gra|enja benediktinskih manastira u svim ve}im gradovima, poglavito na 
strate{kim pravcima kao {to su bili Dalmacija, Duklja, teritorije Gornjeg i Donjeg Epira. Gr~ki jezik 
se koristi u obra}anju carskim kancelarijama, ali ne u svim prilikama; sve zavisi od pisara i njihovog 
poznavanja jezika. U manastirima u kojima su gr~ki sve{tenici i monasi {tite se interesi patrijarhata i 
vr{i nadzor nad trgovinom i zemlji{nim posjedima u vlasni{tvu isto~ne crkve, dok je latinski jezik u 
op{toj upotrebi civilne administracije i gotovo da je zvani~ni jezik trgovine. 

U desetom stolje}u vizantijski dvor i patrijar{ijska kancelarija odlu~uju da izmijene dotada{-
nju civilnu i vojnu organizaciju imperije, kako bi se {to lak{e i efikasnije suprotstavili Rimu. Koman-
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danti najve}ih vojnih formacija gube pre|a{nju mo}, civilna uprava se u potpunosti odvaja od vojne i 
njeni funkcioneri preuzimaju prakti~no svu vlast u provincijama. Kontigenti po provincijama gube 
pre|a{nji zna~aj, sa centralizacijom imperije velika briga se posve}uje centralnoj armiji, sastavljenoj 
poglavito od najamnika. Ova vojska je po organizaciji sli~na nekada{njim ekspedicionim korpusima, 
samo sada brojnija i mo}nija; velika pa`nja se posve}uje organizovanju konjice, da bi pohodna vo-
jska bila {to pokretljivija. Vizantija se sprema za veliku vojnu ofanzivu ne bi li povratila dio izgubl-
jenih prostora u Italiji i na Ilirikumu, namjerna da pod kontrolu stavi misionare katoli~ke crkve i 
prinudi kuriju da prizna prvenstvo Konstantinopolja, a sa njim vizantijsku kontrolu nad manastirima 
i crkvama koje je izgradila. Takva organizacija dr`ave i vojske, namjera da se pro{iri uticaj i obezbi-
jedi neka vrsta "rekonkiste", uslovili su imperijalni dvor da pove}a broj tema, da mnoge dotada{nje 
oblasti podijeli kako bi civilna uprava, koju je imenovala carska kancelarija, lak{e stavila pod kon-
trolu velike prostore Ilirikuma. Stratezi, do tada na ~elu ogromnih provincijskih korpusa, postaju 
komandanti srednje va`nosti. Tokom jedanaestog vijeka njihova titula, sa daljim usitnjavanjem pro-
vincija i stvaranjem slovenskih dr`ava na Balkanu, na ~ijem }e ~elu biti slovenske vo|e sa vizanti-
jskim vojnim zvanjima, pretvara se u po~asnu, bez ikakve realne, i vojne i politi~ke, mo}i. 

Sa reorganizacijom dr`ave i gubljenjem zna~aja vojske koju su sa~injavali seljaci - pje{adija i 
zemljoposjednici - konjica, po~inje postepeno prerastanje slovenskih vojno-plemenskih zajednica u 
dr`avne organizacije. Komandanti tema i njihovi pomo}nici, komesi i stratezi, stavljaju se na ~elo 
dr`ava, iskazuju}i lojalnost isto~nom rimskom caru. Na taj na~in stavljaju svoje dr`ave u okrilje 
Konstantinopolja, priznaju}i njegovu suverenu vlast i legitimitet pravoslavne crkve. Civilnu upravu 
vr{e Vizantinci ili Sloveni koji su zavr{ili vojnu slu`bu u najamni~koj centralnoj pohodnoj vojsci, ili, 
a to je praksa u grani~nim podru~jima imperije kakvi su Dalmacija i Duklja-Prevalitana, pravoslavni 
sve{tenici, koji nastoje da sprije~e uticaj kurije ali i da nadziru po{tovanje sporazuma kojim Rim, 
umjesto Vizantije, vr{i pokr{tavanje pagana. Vizantijski sve{tenici, odreda daleko u~eniji od rimskih, 
ljudi koji su dolazili iz najudaljenijih isto~nih i ju`nih oblasti carstva i mona{kih kolonija, ne mogu 
da prenesu metafiziku i mistiku svojih teolo{kih u~enja, niti da iza|u na kraj sa latinskim klerom, 
jednostavnim i jasnim u izlaganju, koji Slovenima lako i brzo obja{njava kanon i pravila obreda. 
Sloveni, ne mnogo skloni "mraku vizantijskog u~enja", njima nerazumljivog, daleko se lak{e snalaze i 
op{te sa rimskim monasima; katoli~ki obred u osnovnim naznakama po~inje da ulazi i u pra-
voslavne crkve. Sloveni, ipak, prihvataju hri{}anstvo u naznakama, tek toliko da katoli~ki monasi i 
misionari mogu da potvrde, u izvje{tajima kuriji, da su njen uticaj pro{irili i da se obred rimske crkve 
vr{i i u velikom broju vizantijskih bogomolja. 

Jovan Vladimir i Kraljevstvo Slovena 

Na slovenskim balkanskim prostorima pravi kanon vjere ostaje samo u nekim manastirskim 
zajednicama, u dijelu gr~kih crkava i u gradskim enklavama bogatih koji se opredjeljuju ili za Kon-
stantinopolj ili za Rim. Dobar dio slovenskih vo|a, a najve}i broj stanovnika, te{ko prihvata novu 
vjeru, misionare gledaju}i sa podozrenjem. Samo oni koji su vezani za vojnu slu`bu, u znak 
po{tovanja imperatora i zakletve, koliko-toliko prihvataju hri{}anski obred. Tradicija da se jeretici 
{alju u izgnanstvo na prostore Ilirikuma, zapo~eta Arijusovim progonstvom, potom Akacijevom {iz-
mom, obra~unima sa ikonoklastima, nastavlja se i dalje. Nakon masovnog preseljavanja pavlikijana 
na Balkan, u progonstvo dolaze i hiljade neomaniheja, monofizita, monotelita, sljedbenika u~enja 
ranohri{}anskih zajednica. Rijetki dokumenti ukazuju da ovi jereti~ki pokreti poma`u {irenje bogu-
milstva, slovenske jeresi koja se zasnivala na pavlikijanskom, neomanihejskom, katarskom, pa i ra-
dikalno monofizitskom dogmatu. Bogumili nijesu imali sopstvene svete knjige, kako se do skoro 
smatralo i kako se i danas navodi u prou~avanjima ju`noslovenske }irilske knji`evnosti. Radi se 
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uglavnom o spisima najmo}nijih jereti~kih crkava i organizacija, redigovanim od ne mnogo u~enih 
slovenskih i gr~kih pisara, u kojima su se pored jereti~kih u~enja na{li i odlomci iz masalijanskih 
svetih knjiga, kao i }irilske transkripcije brojnih gr~kih prerada romana-jevan|elja pisanih u strogo 
judaisti~kom ili helenisti~kom paganskom duhu. Bogumilstvo, tako, preko monaha-otpadnika i pu-
tuju}ih propovjednika, koji su dolazili iz ju`nih i isto~nih krajeva imperije, postaje tokom devetog i 
desetog stolje}a oznaka slovenske crkve - tako je nazivaju i latinski i gr~ki dokumenti. 

Stavljanjem slovenske crkve pod vlast patrijarha na Bosforu, Sloveni uspostavljaju tijesne 
veze sa dalekim isto~nim patrijarhatima, Antiohijom i Aleksandrijom. Antiohija, koja je imala pre-
sudan uticaj i gotovo potpunu kontrolu nad episkopijom i mitropolijom Risan sve do njenog uki-
danja, preko episkopija u Gornjoj Dalmaciji, na teritoriji dukljansko-prevalitanske mitropolije, 
odr`ava vezu sa svojim manastirskim enklavama u ju`noj Italiji, na taj na~in ome|uju}i prostore vi-
zantijske vlasti Dukljansko-prevalitanska mitropolija tokom devetog vijeka vezana je za Crkvu 
slovensku i Konstantinopolj, ali se ve} uo~ava da njeni mitropoliti, po svemu sude}i po sopstvenom 
izboru ili zbog neslaganja sa vjerom koju ispovijedaju Sloveni, pribjegavaju Rimu. Sa razvojem bug-
arske dr`ave, sa njenom namjerom da se potpuno osamostali od Konstantinopolja, dukljanska mi-
tropolija, koja je vlast na ju`nom Ilirikumu dijelila sa mitropolijama u Dra~u i Ohridu (Lihnidi), sve 
vi{e te`i o~uvanju slovenskih prostora u Dalmaciji. Ova tema, sa velikim i utvr|enim gradovima-
lukama, u kojoj su enklave, organizovane crkve i finansijsko-trgova~ke institucije imale najve}e 
jereti~ke organizacije Istoka i Zapada, zahvaljuju}i mo}noj slovenskoj vojsci bila je uzdanica Vizan-
tije. Akvileja je, zahvaljuju}i Dalmaciji, mogla da pru`a otpor romanizaciji i rimskom prvosve{teniku, 
a slovensko zalje|e, sa brojnom vojskom, bilo je garant da Rim ne}e vojno poku{ati da vizantijsku 
Dalmaciju stavi pod svoju crkvenu i politi~ku kontrolu. Dukljansko-prevalitanski mitropolit bio je 
crkveno podlo`an Konstantinopolju, ali je odr`avao tijesne veze sa mitropolitskim, uglavnom latini-
zovanim, sjedi{tima na donjedalmatinskoj obali, odazivaju}i se povremeno na zahtjeve rimskog 
prvosve{tenika kada je trebalo pru`iti pomo} italijanskim gradovima izlo`enim stalnim slovenskim 
gusarskim napadima. 

Sa ja~anjem Bugarske i Crkve slovenske, samim tim i jereti~kih organizacija na tlu ju`nog 
Ilirikuma, Gornje i Srednje Dalmacije, arhiepiskopija Duklja-Prevalitana po~inje da tra`i podr{ku 
Rima - Konstantinopolj je daleko, bugarski vladari su namjerni da zavoj{te protiv njega, uz njih se 
postepeno svrstava slovenski i gr~ki jereti~ki kler. Kada je Samuilo otpo~eo sa napadima na Vizanti-
ju, prilaze mu listom Sloveni, a u vrijeme kada se samozvani bugarski car pripremao da utemelji 
sopstvenu patrijar{iju u Ohridu, slovensku, mitropolit Duklje-Prevalitane postao je arhiepiskop Du-
brovnika. Kada je Samuilova vojska razru{ila grad, Dukljansko-prevalitanska mitropolija zvani~no je 
prestala da postoji. Provincija Duklja-Prevalitana, kao i tema Dalmacija, vi{e sa stajali{ta crkve ne 
pripadaju ni Konstantinopolju ni Rimu. Sloveni uni{tavaju crkve i manastire, hri{}anstvo se kao 
vjera zadr`ava samo u velikim gradovima-lukama, u Ulcinju, Kotoru, Dubrovniku. Jedino vojska 
ostaje vjerna Konstantinopolju - duks, vo|a sveslovenske pla}eni~ke vojske u temi Dalmaciji, Vladi-
mir, brani interese Isto~nog rimskog carstva, preko toga i interese sveukupnog hri{}anstva, i isto~nog i 
zapadnog. 

Da li je Vladimir, za doba svog vojevanja protiv Samuilove vojske i Slovena i Avara koji su 
mu se pridru`ili na ~elu svojih odreda, bio pomagan od Vizantije - te{ko je re}i. Pouzdanih podataka 
nema, kao ni jo{ na|enog pisanog dokumenta koji bi ukazivao da je Vladimir dobio znamenja kralja 
u zna~enju kako mi to danas zami{ljamo. Bez svake sumnje je da je nosio titulu "bazileus" koja je u 
latinskoj transkripciji imala zna~enje "rex"; u vizantijskoj titularnoj hijerarhiji bazileus je ozna~avao 
"vladara (kralja) koji je sa svojom zemljom (obla{}u) pot~injen imperatoru i njegov pridru`nik i u 
miru i u ratu". Nesporno je da je Vladimir nosio titulu dux i bio vojni zapovjednik ~itave teme i 
oblasti koje su joj bile u zale|u, kao i to da je okrenuo slovensku vojsku protiv bugarskog cara-
samozvanca. Samuilovo progla{enje patrijarhata slovenske-bugarske crkve u staroj vizantijskoj 
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arhiepiskopiji Ohridu, po "pravu ma~a" a ne kanonom, odredilo je dalju sudbinu Vladimira kao vi-
zantijskog vojnog komandanta. On je prihvatan kao kralj, za{titnik zvani~ne crkve i hri{}anstva a 
Samuilovim progla{avanjem za cara, sa stanovi{ta Vizantije i Vizantinaca, postao je jedini pravi 
zastupnik isto~norimskih interesa. Rije~ je o sljede}em: bugarski vladari su tokom desetog stolje}a 
samozvano prisvojili imperijalna znamenja, smatraju}i da }e s vremenom po~eti da pola`u pravo na 
carski presto u Konstantinopolju. Ta `elja za vrhovnom vla{}u u "Drugom Rimu" bila je gotovo opse-
sivna ideja slovenskih vojnih vo|a, ruskih, srpskih i bugarskih. Carska znamenja Istoka, smatralo se, 
dovela bi do stvaranja mo}ne slovenske dr`ave kojoj bi bio pot~injen sav svijet Azije i Ilirikuma. 

Vladimirovo suprotstavljanje Samuilu, njegovoj vojsci i te`njama, zna~ilo je odbranu zvani~-
ne konstantinopoljske crkve ~iju je mitropoliju u Duklji-Prevalitani ovaj uni{tio, ali i odbranu intere-
sa dvora i patrijarhata koji su svojim odlukama ograni~ili imperijalna bugarska znamenja. Naime, 
927. godine, pod stalnim pritiskom Bugara i ruskih kne`eva, imperijalni dvor u Konstantinopolju 
odlu~io je, uz saglasnost patrijarhalne kancelarije, da Petru da titulu "cara Bugara" - na taj na~in im-
perijalna znamenja su ograni~ena samo na jedan narod, na slovensku zemlju, a slovenska crkva je 
Fotijevom odlukom ve} bila podlo`na patrijarhalnom sjedi{tu u Konstantinopolju. Bilo kome da se 
obrate, bugarski vladar i njegovi nasljednici nijesu mogli da dobiju pomo}. Kanonsko i imperijalno 
pravo Istoka u potpunosti su ograni~ili sve namjere bugarskih i slovenskih vladara. Vladimir je u 
o~ima Vizantinaca postao za{titnik imperijalnog i patrijarhalnog kanonskog prava. Kao Sloven, on je 
ispoljio svoju privr`enost zakonu imperije i crkve i digao se protiv samozvanca, ratovao protiv njega. 
Slijedili su ga Sloveni koji su bili odani Vizantiji i zvani~noj crkvi. Brak Vladimirov sa Kosarom, Sa-
muilovom k}eri, nije preveo dalmatinsko-dukljanskog bazileusa i duksa u tabor otpadnika: Vladimir 
se pokoravao samo pravoj imperijalnoj kruni i samo pravom i jedinom kanonskom patrijarhu. 

U ovom izboru nalazi se latinsko `itije Jovana Vladimira, kompilacija tekstova nastalih u 
razdoblju od druge polovine jedanaestog do {esnaestog stolje}a. Vizantijski odlomci `itija Jovana 
Vladimira u najstarijem sloju sadr`e navode vizantijskih istoriografa sa kraja desetog i po~etka 
jedanaestog stolje}a, u {ta je skladno ukomponovana legenda o ljubavi i izbavljenju iz su`anjstva 
dalmatinsko-dukljanskog bazileusa. Ova legenda, koja je dijelom istinita jer se Kosara navodi u 
vladarskim listama kao nasljednik krune i vladarka kraljevstva Dalmacije, ukazuje da Vladimirova 
vojna mo} nije bila slomljena - dukljansko-dalmatinski bazileus je Samuilu, caru-samozvancu, bio 
neophodan kao saveznik, podr{ka ne samo u vojnim operacijama ve} i u vladanju na svim prosto-
rima Ilirikuma koje je imao namjeru da zaposjedne ili ih je zaposjeo. Indikativno je da se u "vizanti-
jskim episkopskim listama" iz tog vremena (~uvena noticija 10 pripisuje se epohi vladanja cara Lava 
Mudrog, {to }e re}i od 886. do 912. godine) mitropolija Duklja nalazi u gornjedalmatinskoj temi. 
Ona vi{e nije centralna mitropolija kojoj se pot~injavaju crkve iz te oblasti, ve} je podre|ena mitro-
poliji Dra~a (Dirahija) koja je odgovorna direktno, crkveno, partijarhalnoj i imperijalnoj kancelariji. 
Vladimir, kao bazileus, bio je podre|en li~no caru, koji je preko njega kontrolisao na koji se na~in i 
kako sprovodi crkvena vlast na prostorima pograni~ne teme Dalmacije. Ova je najvjerovatnije 
obuhvatala Gornju i Donju Dalmaciju, Zahumlje, Diokleju i Prevalitanu. 

Na podru~ju Vladimirovog kraljevstva tada se nalazilo {esnaest mitropolija, me|u kojima i 
mitropolije u Baru i Lihnidi (Ohridu - zavedena pod brojem 619). Od izuzetne je va`nosti podatak 
da je Vizantija u Baru (u episkopskoj listi broj 10, zaveden pod brojem 620) ve} krajem devetog vi-
jeka ustanovila mitropoliju, koja je bila oslonac vojne vlasti vizantijskog bazileusa Dalmacije. Na 
podru~ju provincija Duklje i Prevalitane, u velikoj vojnoj luci (po svemu sude}i) bazileus je imao 
"ekspedicionu stolicu", a na malom ali strate{ki izuzetno va`nom prostoru Vizantija je uspostavila tri 
mitropolitska sjedi{ta - Duklju, Skadar i Bar. Dva sjedi{ta su bila obnovljena, Bar je bio nova mitro-
polija: tu je po~injao najkra}i kopneni put za Konstantinopolj koji je preko Ohrida i{ao do Soluna; 
taj put je bio `ila kucavica za odr`anje vlasti Isto~nog rimskog carstva na prostorima ju`ne Italije. 
Dra~, Bar i Ulcinj su bili ogromne luke, a koja je od njih u devetom i desetom vijeku bila za Vizantiju 
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va`nija te{ko je re}i. Sude}i po modelu odbrane koji je uspostavljala imperija, Bar je, umjesto Ko-
tora, preuzeo drugu liniju vizantijske odbrane i vezu sa ju`nom Italijom: prva linija odbrane po~injala 
je sa Dubrovnikom koji je u zale|u imao Zahumlje, dok je posljednja bio Dra~, sa, po svemu sude}i, 
najve}im fortifikacijama na tom prostoru, odmah iza kotorskih. 

Uklju~ivanje Ohrida (Lihnide) pod vlast patrijarhalne mitropolije u Dra~u zna~ilo je ne 
samo kontrolu nad strate{kim putem od vitalne va`nosti za Vizantiju, ve} i sputavanje uticaja ohrid-
ske arhiepiskopije koja je te`ila da bude po presti`u jednaka solunskoj. Duklja je po tradiciji upori{te 
Vizantije, kao i Skadar; to su mitropolije koje u nekim razdobljima imaju jednog arhiepiskopa i 
jedinstvenu stolicu, pa je logi~no {to se naj`e{}i Samuilov udar obru{io ba{ na njih. Pitanje koje 
ostaje otvoreno je: za{to je Samuilova vojska po{tedjela Bar, nije li u vojnoj prestonici vizantijskog 
bazileusa Vladimira odlu~ena sudbina Samuilove dr`ave. Bar nije pao pod uticaj i vlast samozvane 
patrijar{ije u Ohridu, vijek kasnije u njemu }e se na}i sjedi{te dukljanske mitropolije iako Duklja kao 
grad nikada nije obnovljena. 

Bazileus Vladimir i njegova `ena Kosara odbranili su vizantijsku tradiciju i uticaj. Kada je 
nakon Samuilove smrti i kona~nog vojnog sloma njegove imperije ukinuta prva slovenska patrijar{ija 
u Lihnidi (Ohridu), Bar je po svemu sude}i kona~no preuzeo sve prerogative dukljanske i skadarske 
mitropolije. Arhiepiskopija u Ohridu je obnovljena, ona je dobila izvjesnu samostalnost, ali vi{e nije 
bila potpuno slovenska - na njenom ~elu nalazili su se Grci, koje je imenovao car po predlogu patri-
jarha u Konstantinopolju. Izuzetno oskudni podaci o ovom razdoblju istorije na dukljansko-
prevalitanskim prostorima, sadr`ani u malom broju `itija Jovana Vladimira, od kojih su neka 
prakti~no neprevodiva (pisana su ~udnom mje{avinom gr~kog i slovenskog jezika, a gr~kim pismom 
koje ne po{tuje pravila knji`evnog op{tenja), nedvosmisleno ukazuju da je Vladimir do kraja dosl-
jedno ostao vjeran odbrani prava Vizantije na slovenske prostore. Da je zaista bio vojno pora`en u 
sukobima sa Samuilom, te{ko je vjerovati. Legenda o njegovoj ljubavi i izbavljenju plod je po svemu 
sude}i vje{tih vizantijskih skriptora koji su `itije ovog bazileusa-sveca te`ili da oblikuju po pravilima 
u~ene knji`evnosti tog doba. Bilo je neophodno stvoriti legendu; pravilo za `itija ovog tipa nalagalo je 
da se uz isticanje zasluga vladara za vjeru isto pripi{e i njegovoj `eni, pa i ~lanovima naju`e porodice. 
Tako je povest o ljubavi Vladimira i Kosare postala mit: na nju se nadovezao osnovni cilj vizantijskih 
u~enih skriptora da se poka`e da je borba Samuilove i Vladimirove vojske bila borba hri{}ana protiv 
hri{}ana, jeretika protiv pravovjernih. Jeretici su borbu izgubili, kako je to ve} bilo u tradiciji. ^ak ni 
njihov patrijarhat nije uspio da opstane; pobjedu je odnio branitelj vjere, kome se pridru`ilo pra-
vovjerje iz Samuilovog tabora, njegova k}er Kosara. Kralj Vladimir je sa~uvao duh pravog 
hri{}anstva, dr`avu i granice imperije. Arhiepiskopat u Baru }e vijek kasnije postati najzna~ajnija 
sve{tena stolica na prostorima Ilirikuma, sjedi{te primasa Srbije. 

Progla{enjem za sveca vizantijski bazileus Vladimir postao je oslonac mo}ne ju`noslovenske 
dr`ave koja se stvarala. Sa ga{enjem patrijarhata u Ohridu i nepriznavanjem autokefalnosti ovoj mi-
tropoliji, Bar dobija na zna~aju. On postaje prestonica ju`noslovenske imperije koja }e tokom jedan-
aestog stolje}a obuhvatati gotovo ~itav Balkan i ~ije }e vladare i znamenja priznavati i blagosiljati i 
Rim. Vladimir je, kao vizantijski bazileus, slomio kona~no, poslije vjekova neuspje{nih romejskih 
ratova, radikalno bogumilsko krilo u okvirima Slovenske crkve i silom ma~a utemeljio uticaj Kon-
stantinopolja na prostorima koji su po~eli, zahvaljuju}i }irilskom pismu, da se predstavljaju kao sloven-
ska civilizacija u okrilju vizantijske. To }e ubudu}e odrediti sveukupnu sudbinu Ju`nih Slovena na Bal-
kanu - njihove dr`avne tvorevine uvijek }e biti u vazalnom odnosu prema Konstantinopolju, a poku{aj 
Du{anov, koji je za sebe prigrabio carska znamenja i silom ma~a utemeljio slovenski patrijarhat, 
zavr{i}e se kao i Samuilov: raspadom dr`ave, patrijarhalnom mo}i koja ne}e biti kanonska i dugim 
periodima prazne patrijarhalne stolice - turska vladavina }e samo djelimi~no izmijeniti ovaj tok stvari. 

^injenica da je Samuilova k}i naslijedila presto Dalmacije ozna~ava prelomnu epohu u raz-
voju ju`noslovenskih dr`avnih organizacija. Po svemu sude}i, vizantijski dvor dao je Vladimiru jo{ za 
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`ivota nasljednu krunu bazileusa, koju je kao legitimni nasljednik ponijela njegova `ena Kosara. 
Stvoreno je kraljevstvo Dalmacije (i Duklje) koje }e prakti~no trajati, istina posljednjih vjekova samo 
kao titularna insignacija, sve do turske najezde na prostore Ilirikuma. Na drugoj strani, sa Vladimi-
rovom pobjedom nad Samuilom Vizantija je sa~uvala jo{ dva vijeka svoje prostore na Ilirikumu, pa 
je, po svemu sude}i u vrijeme Kosarinog vladanja ponovo priznato prvenstvo dukljansko-prevalitan-
ske mitropolije. Dra~, kao "mitropolija prima" ili "mitropolija na ~elu" vi{e se kao takav ne pojavljuje 
- njegov prostor uticaja sveden je na nekada{nji Epirus Vetus (Stari Epir), a u novim razgrani~enjima 
dijeceza i provincija on }e se na}i na malom prostoru izme|u Ohrida (Lihnide) i arhiepiskopije - 
mitropolije barsko-dukljansko-prevalitanske. Time postaje temelj organizovanja Crkve albanske, dru-
ge nacionalne crkve na prostorima Ilirikuma, nakon Crkve slovenske. 

Bar }e, mo`da za `ivota Vladimirovog a sigurno za vladavine Kosare, postati nosilac crkvene 
vlasti za ~itavu Dalmaciju, sve do podru~ja koje je bilo pod jurisdikcijom solinsko-splitskih arhiepis-
kopa ve} u potpunosti pod vla{}u Rima. Vlast Bara proteza}e se od Dra~a do Splita, pod njegovom 
upravom nalazi}e se Mezija i Dardanija, nekada{nje rimske provincije a sada pod episkopom Srbije. 
Arhiepiskopija barska posta}e centar ju`noslovenske vlasti. Kruna kraljeva Dalmacije (i Duklje) 
posta}e najzna~ajnija vladarska insignacija koja }e nekoliko decenija docnije omogu}iti stvaranje 
mo}nog Kraljevstva Slovena koje je priznavalo vrhovnu vlast Vizantije i kome su bili podre|eni i 
bugarski vladari, iako nosioci carskih oznaka. 

O vladavini Vladimirovih i Kosarinih nasljednika zna se veoma malo. Ne zna se da li su bili 
direktni nasljednici, potomci, ili su bili "izborni bazileusi" - vladari koje su birali sami Sloveni na po-
dru~ju teme Dalmacije i u oblastima u zale|u koje su joj pripadale, ili su u pitanju "arhonti-bazileusi" 
po izboru imperijalnog dvora Istoka. Po svemu sude}i, rije~ je o "nasljednicima krune" vojnih vladara 
i upravnika Dalmacije i Duklje, krune koju je darovao i priznavao Konstantinopolj, dozvoljavaju}i 
Slovenima da sami uti~u na to kome }e povjeriti vlast. Vladari koji su bili izabrani imali su obavezu 
da ~uvaju granice imperije na Balkanu, da se suprotstavljaju naumima slovenskih velmo`a da se 
osamostale i da sprije~e ponovno {irenje bugarske vojne i dr`avne mo}i. Pitanje koje ostaje otvoreno 
je: kraljevska - znamenja bazileusa koja su nosili Vladimirovi prethodnici. Rije~ je o dinastima, kral-
jevima Srba, koji su tokom desetog vijeka prethodili Vladimirovoj i Kosarinoj vladavini a na koje se 
posredno odnose "episkopske liste" iz vremena Lava Mudrog. Da li su Petar Prvi, Pavle, Zaharije i 
^aslav bili samo bazileusi i arhonti jedne teme, njenog zale|a i glavnog grada, ili su ve} imali titulu 
kralja Srbije vezanu za istoimenu episkopiju u nekada{njim Meziji i Dardaniji, ostaje da se naga|a. 
Podataka nema ili jo{ uvijek nijesu dostupni dokumenti koji treba da uka`u na pravo stanje stvari. 
Oni se kao Vladimirovi i Kosarini prethodnici navode na kraljevskim listama kao dinasti, a to opet 
postavlja jo{ jedno od pitanja na koje zbog oskudnosti gra|e tako|e nema odgovora: koje je teme i 
koje provincije zauzimalo njihovo kraljevstvo? ^injenica je nepobitna da je sa Vladimirovim 
ogla{enjem za sveca postavljen temelj modernoj srednjevjekovnoj dr`avi i da je ona sa njegovom 
krunom stekla legitimitet. Njegovu je dr`avu priznala imperijalna civilna i crkvena vlast, a to je prvo 
znamenje te vrste me|u Ju`nim Slovenima. 

Kraljevstvo Slovena u epohi Velike {izme 

Jedanaesto stolje}e ozna~ava epohu velike reorganizacije crkve Zapada. Vizantija, koju na-
kon vladavine patrijarha Fotija potresaju stalni vjerski sukobi i borba za presti` vojnih vo|a, u vri-
jeme kada se uspostavljaju prvi put tijesne veze sa Rusima koji zajedno sa Turcima i Verinzima 
(Nordijcima) postaju okosnica centralne najamni~ke vojske, te`i da o~uva uticaj i koliko-toliko po-
vrati ne{to od teritorija koje je nekada imala u Italiji. Tome se suprotstavlja kurija koja u sukobima 
imperijalnog dvora i patrijarhalne kancelarije staje na stranu protivnika cara ili patrijarha, zavisno od 
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procjene svojih predstavnika i sopstvenih trenutnih potreba (papa se di`e protiv cara Lava [estog i 
staje na stranu patrijarha Nikole Mistika po~etkom desetog vijeka, katoli~ka crkva utvr|uje na~ine 
bogoslu`enja kojima se suprotstavlja Konstantinopolj, itd). Dvije crkve postaju sve udaljenije - jezik 
vjere po~ev od desetog vijeka vi{e nije zajedni~ki, u~eni Vizantinci vi{e ne `ele da u~e i pi{u na latin-
skom, me|u visokim licima papske kancelarije te{ko je na}i sholijasta koji te`i savr{enstvu "gr~kog 
znanja metafizike", gotovo da nestaju oni koji poznaju gr~ki jezik. Gr~ki kao jezik crkvene slu`be op-
staje u vizantijskim manastirima u Italiji, brojne skriptorije pi{u na ovom jeziku, na taj se na~in su-
protstavljaju}i latinizaciji. U crkvama u vizantijskoj Italiji i u dijelovima Ilirikuma koji su pod utica-
jem i kontrolom Rima slu`ba u crkvama se slu`i na dva jezika, uz dva obreda. Sa vladavinom 
Vladimirovih i Kosarinih nasljednika u slu`bu ulazi i tre}i jezik: slovenski. Slovenske mase po~inju 
da prihvataju hri{}anstvo u obliku koji razumiju, preko slu`be koju vr{e slovenski ili monasi koji 
znaju slovenski jezik. Vjera se prihvata kao dio zakona dr`ave, ali ona ne za`ivljava u potpunosti, ni-
kako nije saglasna kanonu. Dobar dio Slovena, slu`e}i u vizantijskim pograni~nim vojskama, jo{ 
uvijek je nepokr{ten. Vizantija u tome vidi znak svoje nadmo}i nad Rimom, podr`ava Slovene i razne 
oblike ispovijedanja jeresi, politi~ki procjenjuju}i da }e se Sloveni tako lak{e i bolje odupirati procesu 
hristijanizacije koji zagovara i namjeran je da sprovede Rim. Rim i Konstantinopolj uo~avaju da su u 
pitanju dva svijeta. Razlike me|u njima su nepremostive, nema na~ina i mogu}nosti da se usaglase: 
po~inje bitka za Ilirikum i Slovene, za prostor i ljude. Ta bitka izme|u Rima i Konstantinopolja u 
potpunosti }e odrediti dalje formiranje ju`noslovenskih dr`ava. 

Nekada{nja vizantijska tema i slovensko kraljevstvo Dalmacija, u epohi koja prethodi veli-
kom raskidu izme|u dvije crkve i dva prvosve{tena sredi{ta, postaje dijeceza budu}eg Kraljevstva 
Slovena. Prelomna je godina 1018 - tada se Normani pojavljuju u Italiji. Ju`na Italija, koja je u 
sastavu Vizantije, po~etkom jedanaestog stolje}a postaje popri{te borbe za crkvenu prevlast. Rim ne 
`eli da se na njegovim prostorima ispovijeda hri{}anska vjera po "gr~kom obredu" i ako se ispovijeda, 
naum je kurije, to treba da se ~ini pod nadzorom papskih vikara ili kancelarije. Predmet spora je ta-
kozvana "filiokvija" povodom koje je jo{ u devetom stolje}u Vizantija, za vlade patrijarha Fotija, di-
gla glas. Papa Nikola Prvi, nezadovoljan vizantijskom praksom da se na prvosve{tena patrijarhalna 
sjedi{ta biraju laici, poznati u~enjaci kakav je bio Fotije, odbio je da prihvati njegov izbor. Razlog su-
koba ipak je bio mnogo dublji: rimski prvosve{tenik nije mogao da prihvati da Konstantinopolj, 
priznaju}i slovensku Bugarsku crkvu, po~inje da ostvaruje namjeru da sve Slovene, naro~ito na Iliri-
kumu, podru~ju razgrani~enja dva carstva, stavi pod svoj neposredan uticaj. Politi~ka praksa nala-
gala je carskom dvoru da po{tuje odluke svog patrijarha, pa je vizantijski car 867. godine sazvao 
crkveni sabor, na kome je predsjedavao, a koji je osudio papu Nikolu Prvog i ekskomunicirao ga iz 
hri{}anske crkve. Rim je na ovom saboru, koji nije bio vaseljenski, osu|en za jeres, u vizantijskoj 
crkvi zabranjena je upotreba latinske liturgijske slu`be i "filiokvija", koju je kao svoj doprinos zva-
ni~nom hri{}anstvu Rim bio namjeran da nametne Istoku. 

U~eni vizantijski teolozi i filozofi odmah su se oglasili, dovode}i u pitanje osnovni stav 
"filiokvije" da Sveti Duh proizlazi, proisti~e, iz Oca i Sina. Od javnih osuda, preko podsmijavanja za 
neznanje i nepoznavanje hri{}anske metafizike, sav u~eni vizantijski svijet se obru{io na Rim uka-
zuju}i njegovim teolozima da nemaju elementarna znanja iz filozofije: duh ne mo`e da proisti~e iz 
dva bi}a, bo`anskog i ljudskog, ve} je on prvi i preko njega se Bog emanira u Sina pokazuju}i na taj 
na~in sopstveno jedinstvo. Sa filozofske i teolo{ke strane Vizantinci su bili u pravu - rimski je stav 
naginjao monotelitskoj jeresi ili teolo{kim u~enjima judeohri{}anskih zajednica, ali, dugoro~no, kada 
je u pitanju hristijanizacija varvara, me|u njima i Slovenima, "filiokvija" je predstavljala stvar prakse 
a ne u~enih razmatranja. Stavom da Duh slijedi iz Oca i Sina, rimski teolozi su na teritoriji svog di-
jela hri{}anstva prekinuli sva sporenja koja su ina~e gu{ila Vizantiju. Na drugoj strani, u liturgijskoj 
praksi uspostavljen je dogmat, neprihvatljiv za Istok a izuzetno va`an za Zapad, koji su varvari, i 
Sloveni, prihvatali bez dvoumljenja: iz Oca i Sina na vjernike se prostire i pro`ima ih Sveti Duh, 
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preko koga se ljudi pribli`avaju bo`anskom u dva lika. Kult svetih slika mogao je da se pod okriljem 
kurije razvija do bezmjerja, a po~inje i skulptorsko ukra{avanje sakralnih zdanja prizorima iz staro i 
novozavjetnih tekstova, za razliku od vizantijskih bazilika gdje plastike gotovo da nije bilo. 

Rim `eli da istisne "gr~ki obred" sa teritorije Italije ili da prinudi vizantijske crkve i manastire 
da u "gr~ku slu`bu" uvedu i "filiokviju". Kako ne uspijeva da ostvari ovaj naum, Rim se okre}e Iliri-
kumu u `elji da za Slovene uvede ritual "filiokvije" naporedo sa "gr~kom slu`bom". Sloveni, auto-
nomni kada je vjera u pitanju, jer Vizantija dozvoljava da se hri{}anstvo ispovijeda onako kako ga 
ve}ina prihvata, polako po~inju da prihvataju "filiokviju". Ona im je daleko bli`a od metafizike koju 
je nudila u~ena vizantijska teologija za koju }e zetski pisar Bogdan u glosi "Ilovi~ke krm~ije", u dru-
goj polovini trinaestog vijeka, zapisati da je "mrak gr~kog znanja". Sa pojavom Normana na Apen-
inima borba za Ilirikum postaje otvorena. Rim ne `eli da slovenske balkanske prostore prepusti 
Isto~nom carstvu, `eli da {to vi{e pro{iri svoj uticaj u Donjoj Dalmaciji preko misionara i izgradnje 
samostana. Na taj na~in po~inje da slama vizantijsku vojnu silu. Sloveni se s tim u vezi dijele na one 
koji su za i protiv vjere "gr~kog obreda", za i protiv "filiokvije". Nezadovoljni, a ekonomski mo}ni, 
komandanti slovenske vojske, grani~ne i staja}e koju konstantinopoljski dvor polako elimini{e iz 
centralnog vojnog kontigenta pod direktnom upravom imperatora a u kome ve}inu ~ine Rusi, tra`e 
potvrdu svojih vladarskih znamenja od Rima. Vizantijsku krunu i mo} treba da blagoslovi i papa; tek 
tada ona postaje oznaka suverene mo}i. Vojna hijerarhija u Vizantiji, sa najvi{im ~inovima bazileu-
som i strategom, dozvoljavala je da ovi ~inovi nadziru i kontroli{u civilnu vlast, a nalagala je da im 
crkva bude od pomo}i jer su prihodi crkava i manastira zavisili od volje vojnih komandanata koji su 
nakon svakog rata ili ubiranja poreza imali pravo da u crkvenu blagajnu izdvoje onoliko dobara ko-
liko su smatrali za shodno. 

Polovinom jedanaestog stolje}a radikalizuju se sporenja izme|u Vizantije i Rima. Papa, 
suo~en sa Normanima na sjeveru i u centru Italije, poku{ava da im se suprotstavi, kao i Vizantija na 
teritorijama koje dr`i pod svojom kontrolom. Dok sve{tenstvo Rima vodi borbu protiv vizantijskih 
manastira i crkava na jugu, po nalogu pape Lava Devetog i njegove desne ruke, kardinala Imbera 
(Humbert), vojska koju Rim organizuje da bi se suprotstavila Normanima trpi poraz. U isto vrijeme, 
1053. godine, Vizantinci, svjesni zajedni~ke opasnosti, pru`aju Rimu ruku saradnje, ali zajedni~ka 
vojska biva potu~ena  dva puta na tlu ju`ne Italije. Vizantinci vide da je vrijeme da se zaborave sve 
rasprave i sva|e, ali Rim `eli da iz pogodbe koja je neminovna izvu~e korist - tra`i da se prestoni pa-
trijarh ne naziva "ekumenskim" ve} patrijarhom carstva. Konstantinopolj ne shvata o ~emu se radi, 
jer Vizantija, sljedbenik i nasljednik Rima, nosi titulu "svjetske imperije" pa smatra da je logi~no da 
patrijarh u Konstantinopolju bude "prvosve{tenik svijeta - ekumene". Kardinal Imber tim povodom 
dolazi u ime pape u Konstantinopolj na ~ijem se prvosve{tenom sjedi{tu tada nalazio ne manje isk-
lju~iv ~ovjek - patrijarh Mihailo Kerularije. 

Imberov zadatak je da u~vrsti savez sa konstantinopoljskim dvorom i istovremeno da tra`i da 
se vizantijski patrijarh odrekne prvenstva u hri{}anskom svijetu. Ponuda je da papa, u najmanju 
ruku, mora da bude jednak prestonom patrijarhu. Kerularije, svjestan da Imber dolazi da tra`i savez, 
da su vizantijska slovenska vojska na Ilirikumu i slovenski najamnici na jugu Italije pravi razlog pre-
govora, odbija ponudu. Po~inje sva|a izme|u kardinala i Kerularija koja se zavr{ava anatemom 
koju, u ime pape, kardinal pola`e na oltar crkve Sveta Sofija. Kerularije, po pravu prvenstva u hri-
{}anskom svijetu, uzvra}a ekskomunikacijom papskih izaslanika. Poku{aj da se sklopi vojni savez je 
propao, vizantijski dvor i car ne mogu ni{ta da u~ine. Sukob koji je tinjao gotovo dva vijeka, po{to je 
rimski liturgijski ritual preko "filiokvije" ve} bio razli~it od konstantinopoljskog, ozvani~en je: Rim }e 
od tog ~asa imati sopstveno hri{}anstvo, dogmat i pravila vjere. I Konstantinopolj je kona~no van 
bilo kakvog rimskog uticaja. Stalne rimske primjedbe po pitanjima kanona i liturgijske slu`be vi{e se 
ne prihvataju, vi{e nijedan vaseljenski sabor ne}e biti odr`an na teritorijama Isto~nog rimskog car-
stva. Sukob dvije crkve ozna~io je i vojnu na svim prostorima koje je zauzimala Vizantija - na udaru 
su prvi bili ju`na Italija sa svojim vizantijskim kolonijama i Ilirikum. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B5%D1%99%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B8


VRIJEME  KRALJEVA 

28 

Slovenski misionari koji su tokom jedanaestog stolje}a, uo~i {izme, na prostorima Ilirikuma 
ve} {irili }irilsku pismenost, ukazuju}i da Sloveni pripadaju svijetu Isto~nog carstva, bili su malobro-
jni, bez zna~ajnijeg uticaja na svoj narod. Kijevsko veliko kne`evstvo, koje je Vladimir pokrstio u 
hri{}anstvo vezuju}i se za Konstantinopolj, jo{ nije imalo dovoljno monaha - skriptora koji bi bili u 
stanju da po|u u misiju propovijedanja vjere na slovenskom jeziku na balkanskim prostorima. Mali 
broj manastira na teritoriji Ilirikuma sa samo slovenskim monasima unaprijed je ograni~avao uticaj 
misionara; gr~ko sve{tenstvo i mona{tvo slovenske mase nijesu prihvatale. Problem nije bio samo 
jezik, ve} i misticizam vjere potekao iz palestinskih kolonija, isposni{tvo na koje su slovenski varvari 
gledali sa podozrenjem i neskrivenim podsmjehom. Tu se otvorio veliki prostor za aktivnosti Rima, 
njegovog sve{tenstva i misionara: latinski jezik ulazi u slovensku crkvu, preko "filiokvije" Sloveni 
po~inju da razumijevaju i prihvataju hri{}anstvo. 

Vizantijski korpus na jugu Italije, u kome su u to vrijeme Sloveni malobrojni jer ga u ve}ini 
~ine stanovnici Italije, po~inje polako da se raspada. Pitanja vjere podvajaju najamnike sa drugih 
prostora od Itali~ana jer su prvi za po{tovanje Konstantinopolja a drugi se priklanjaju papi i Rimu. 
Neuspjesi protiv Normana posljedica su podjele vojske po vjeri i etni~koj pripadnosti. Iako }e prostori 
juga Italije pod vizantijskom vla{}u ostati jo{ ~itav vijek, Isto~no rimsko carstvo ih je prakti~no izgu-
bilo sa Velikom {izmom. 

Na prostorima Ilirikuma istovremeno se odvija isti proces: dijele se Sloveni. Jedan broj pris-
taje uz neslovensko stanovni{tvo, trgovce i zanatlije u gradovima gdje su vojne posade ili u ~ijoj oko-
lini imaju zemlji{ne posjede dobijene zaslugama u ratovanjima, dok se ve}i dio, vezan za najamni~ko 
slu`enje a na prostorima van strate{kih puteva, i dalje pokorava Konstantinopolju, polako po~inju}i 
da organizuje zajednice sa vladarom na ~elu. Vladari su po pravilu vojni komandanti, nose vizanti-
jske titule, i svaki od njih te`i da pro{iri granice svoje dr`ave, da prigrabi {to vi{e zemlje oslanjaju}i se 
na crkve i manastire. Papini mona{ki redovi ve} su po~eli da se {ire ~itavim Ilirikumom. 

Zvanja i titule nekada{njih izbornih i nasljednih vizantijskih bazileusa i stratega u vrijeme 
uo~i Velike {izme, a naro~ito nakon nje, papa ogla{ava za kraljevska znamenja. Kruna kraljeva 
Dalmacije koju su nosili Vladimir i Kosara, po svoj prilici i vladari u nasljednom nizu, bilo da su bili 
birani ili direktni potomci, postaje za vrijeme kralja Mihaila kruna "kraljeva Slovena". Rim utemel-
juje i pravo naslje|a: krunu sti~u djeca i najbli`i srodnici vladara, za razliku od vizantijskog obi~aja 
da se ona dodjeljuje izbornom bazileusu, ~ovjeku koji obavlja visoku vojnu funkciju, komanduje vo-
jskom i koji u`iva nepodijeljeno uva`avanje ve}ine slovenskog ili stanovni{tva oblasti u kojoj je go-
spodar. Rim, na taj na~in, na prostore Duklje uvodi pravila koja su va`ila za Zapadno rimsko car-
stvo, stvara osnov za red u feudalnoj dr`avi i dru{tvu, utemeljuje "pravo naslje|a" kao "pravo vlada-
nja". Stvara se osnov za budu}u kontrolu nad balkanskim slovenskim prostorima, ne preko crkve ve} 
preko organizovane civilne vlasti. Taj ~in zna~i i prvi pravi veliki poraz Vizantije na prostorima Iliri-
kuma, poraz koji }e biti dalekose`an i predstavlja}e osnov za osamostaljivanje ju`noslovenskih dr`a-
va, za po~etak dugih ratova protiv Vizantije. Od sada }e ona biti poglavar crkve na Ilirikumu, ali ne i 
poglavar vojske. 

Oskudni i gotovo fragmentarni podaci i arhivska gra|a pru`aju samo djelimi~nu sliku o mo}i 
i dr`avi Kraljevstva Slovena. To je u jedanaestom vijeku jedna od najmo}nijih dr`ava na evropskom 
kontinentu, pod za{titom, istovremeno, Konstantinopolja i Rima. Rim je gospodar po "pravu krune", 
dok je Konstantinopolj gospodar po "pravu crkve"; Vizantija zasniva svoje pravo na odluci patrijarha 
Fotija da je Bugarska slovenska crkva u okrilju Konstantinopolja i da je svetac - bazileus Dalmacije 
- Vladimir, kanonski temelj dr`ave na ~ijem }e ~elu biti kraljevi. Rim je, daju}i svoje vladarske in-
signacije, ovo ne samo potvrdio ve} i ozvani~io - prostori na Ilirikumu su koliko pod vla{}u Kon-
stantinopolja toliko i njegovom. Sa darovanjem krune Rim, nakon Velike {izme, po~inje sa velikim 
obra~unom. Katoli~ka crkva te`i da zagospodari {to ve}im prostorom Ilirikuma, da {to vi{e ljudi pre-
vede u "filiokvije", znaju}i da se na taj na~in stanovni{tvo okre}e ne samo protiv "vjere gr~kog obreda" 
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ve} i protiv pravoslavne crkve. Ipak, Sloveni u tom razdoblju ostaju vjerni tradiciji. Oni i dalje slu`e 
Vizantiji, povremeno se okre}u}i protiv nje, i prvi put postaju faktor od izuzetnog politi~kog uticaja 
na prostorima koje naseljavaju. O njihovom interesu brinu podjednako Konstantinopolj i Rim 
nadme}u}i se u privilegijama koje daju vladarima. 

Nema mnogo podataka ni do sada poznate gra|e o statusu mitropolija na teritoriji Duklje. 
Zna se pouzdano da je Duklja kao crkveno sjedi{te sasvim nestala po~etkom jedanaestog stolje}a. Po 
svoj prilici sjedi{te Dukljanske mitropolije je tada u Dubrovniku i Baru, s tim {to Bar ima prvenstvo - 
to je grad u kome su bivakovali ili stolovali kraljevi Dalmacije. Da je Bar postao stona mitropolija, 
arhiepiskopsko sjedi{te od strate{kog zna~aja za Rim, sa direktnim uticajem u najvi{im krugovima 
Vatikana, svjedo~i imenovanje barskog arhiepiskopa Petra, u vrijeme kralja Mihaila. Njemu se pod 
crkvenu jurisdikciju daju svi prostori dana{nje Srbije, Bosne i sjeverne Albanije. Barska arhiepis-
kopija-mitropolija postaje najmo}nija na prostorima Ilirikuma, sa najve}im presti`om. Njoj moraju 
da se, kao svojevremeno Duklji ~iju tradiciju ba{tini i koja joj se papskom odlukom ostavlja u 
naslje|e, povinuju sve episkopije Srbije, Zahumlja i sjeverne Albanije. Kraljevi Slovena dobili su 
crkveno-kanonski legitimitet. Njihova dr`ava ne prostire se vi{e samo na oblast stare vizantijske teme 
Dalmacije do Dunavskog limesa, od Novigrada na sjeveru na jugu do Dra~a, ve} postaju gospodari 
ogromnog prostora na kome je Bosna, episkopija Srbija i dio Dardanije. Barski crkveni velikodosto-
jnici postaju crkveni vladari Srbije. Mo} Rima, koja se zasnivala na tradiciji episkopije Singidunum i 
arhiepiskopije Naisus, osporila je Konstantinopolju pravo da gospodari balkanskim slovenskim 
prostorima. Ilirikum postaje ne samo popri{te potajnog obra~una dvije crkve, ve} prostor na kome }e 
legitimno opstajati dvije krune, Isto~na i Zapadna, i dva hri{}anstva sa dva gospodara. 

Mihailo, Bodin i \or|e organizuju}i dr`avu Slovena na posredan na~in nastavljaju tradiciju 
koja je zapo~eta neuspjelim Samuilovim poduhvatom da se na balkanskom prostoru objedine sve 
"sklavinije" pod vla{}u jednog vladara, jedne krune, ~iji }e oslonac biti sopstvena crkva, nezavisna od 
patrijarhalnog i papskog sjedi{ta. O njihovim djelima i `ivotu zna se veoma malo a poslanice koje se 
nalaze u ovom tomu svjedo~e o mo}nim vladarima, od kojih zaziru i kurija i Konstantinopolj. To 
zaziranje posljedica je borbe za prevlast. Naime, Rim je preko barske arhiepiskopije i titule "primasa 
Srbije" vr{io uticaj na ostale slovenske zajednice na prostorima Ilirikuma, dok je Konstantinopolj, 
uprkos raskidu dvije crkve, povremeno, kada su to nalagali pragmati~ni politi~ki interesi, sa Rimom 
sklapao dogovore o zajedni~kim vojnim akcijama protiv Normana, {alju}i u pohode slovenske 
vladare sa balkanskih prostora. Takvo dvovla{}e je posredno slabilo uticaj Vizantije na Slovene na 
Ilirikumu; brojni katoli~ki manastiri dizali su se u svim krajevima Balkana, slovenski vladari sve vi{e 
su te`ili da se osamostale, da organizuju sopstvenu crkvu. Na taj na~in je slabila ne samo mo} vizan-
tijske uprave, ve} i granica koju su u ime imperije trebalo da ~uvaju upravo kraljevi Slovena sa svo-
jom vojskom. Jedanaesti vijek je doba kona~nog razbijanja vizantijske vojne mo}i na Ilirikumu: 
Sloveni po~inju da se pona{aju samostalno, ne obaziru se na crkvu. Postavlja se pitanje koliki je 
zaista bio njen uticaj van kraljevskog i dvora najmo}nijih velmo`a, me|u sitnim vizantijskim 
zapovjednicima i vojskom, po tradiciji sklonim anarhiji i nepo{tovanju ~vrste ruke. Oskudni podaci 
ne daju jasnu sliku te epohe, ali je vi{e nego o~ito da su se Sloveni na prostorima Ilirikuma, sa 
jedinstvenim vladarem koji je bio blagosloven od kurije, polako od vojnika pretvarali u zemljorad-
nike, trgovce i zanatlije. Najamni~ki vojni poziv, u doba kad Vizantija trupe i ekspedicione korpuse 
kojim komanduje isklju~ivo imperator popunjava u najve}em broju Rusima, postaje sve manje 
privla~an. Nekada{nji ratnici su u prilici da biraju - ili da nastave da se bave ratom koji vi{e nije 
unosno zanimanje, ili da u okviru sopstvene dr`ave, po{tuju}i njene zakone i vladara, stvaraju dobra 
omogu}avaju}i da se njihova dr`ava u pravom smislu osamostali. Po svemu sude}i, u pitanju je ovo 
drugo. Jedanaesto stolje}e nije epoha velikih ratova, to je epoha zati{ja tokom koga se raspada vi-
zantijska grani~na vojska na prostorima Ilirikuma i postepeno prelazi na stranu slovenskih vladara. 
Tako|e, razdoblje poslije Velike {izme je doba polaganog ali neumitnog gubljenja primata isto~nog 
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hri{}anstva na balkanskim prostorima. Veliki broj katoli~kih manastira, brojni misionari koji su {irili 
vjeru "filiokvije", izuzetno mali broj pismenih monaha Slovena, }irilsko pismo koje gotovo nije bilo u 
upotrebi na prostorima srednjeg i sjevernog Ilirikuma, brojne jeresi i mase koje nijesu prihvatale hri{-
}anstvo i njegove zakone, doveli su do toga da se vizantijska crkva zatvara u zidove svojih manastira. 

Jedanaesti vijek i decenije nakon Velike {izme u Vizantiji proti~u u obnovi monofizitskih i 
monotelitskih u~enja, u sporovima u crkvenom vrhu o vrijednosti kanona koji je prihvatila zvani~na 
crkva. Za Rim po~inju da se upotrebljavaju rije~i "otpadnik", "jeretik", "u~enje strano Bogu i njegovoj 
mudrosti". Kurija uzvra}a istom mjerom, za crkvu isto~nog obreda upotrebljavaju}i izraz koji je imao 
oznaku anateme: "{izmatici". Slovenska crkva, bez pravog kanona koji bi odgovarao politi~kom 
naumu vladara da bude ideolo{ki oslonac dr`ave, bez zna~ajnijeg uticaja na mase i oslanjaju}i se 
samo uz mo}nije velmo`e i dvorove znatnijih vojnih komandanata, prihvatala je u~enje "filiokvije", 
kao {to je svojevremeno prihvatala i sva jereti~ka u~enja. Slovenska crkva ne uspijeva da se odredi ni 
prema Rimu ni prema Konstantinopolju. Sloveni, uprkos naumu Rima i dvovjekovnom poku{aju Vi-
zantije da u djelo pretvori ideju o Crkvi slovenskoj pod okriljem Konstantinopolja, ostaju na prosto-
rima bezvjerja ili povr{nog primanja hri{}anstva. Rim sa latinskim jezikom i skriptorijama koje ot-
vara na primorju Ilirikuma po~inje poduhvat prevo|enja i redakcije vizantijskih spisa u skladu sa 
"filiokvije" i potrebama slovenskog `ivlja i vladara. Latinski jezik, tako, uz slovenski kojim se pi{e ve-
oma malo crkvenih knjiga, postaje na prostorima Dalmacije gotovo zvani~an jezik hri{}anstva. Mo-
}ne vizantijske skriptorije koje su postojale u Kotoru, po svoj prilici Ulcinju i Baru, postaju latinske - 
vizantijski pisci i redaktori zadr`avaju se u Boki Kotorskoj, gdje ostaju sve do propasti nemanji}ke 
dr`ave, a po koji fragment svjedo~i da su ostavili trag, za sada jo{ neprona|en ili u nepovrat uni{ten, i 
u Baru i u Ulcinju. Da li se u tom jo{ neotvorenom korpusu djela nalazi i neka od regionalnih 
hronika vladara sa podru~ja Dalmacije i Duklje, kraljeva Slovena, za sada ostaje nepoznanica. Po 
svemu sude}i, vizantijski skriptori su takvu hroniku napisali, jer latinski dokumenti vezani za kraljev-
ske kancelarije nedvosmisleno ukazuju da je uticaj gr~ke civilizacije bio vi{e nego znatan u krugo-
vima najmo}nijih Slovena tog vremena. Dokumenti posredno ukazuju da su se u dvoru kraljeva 
Slovena njegovali i neki od `anrova vizantijske lai~ke, "svjetske" knji`evnosti, ali da li na gr~kom ili 
latinskom jeziku nema potvrde. Fragmentarni zapisi ukazuju da su saborne crkve, katedralne, u to 
vrijeme po pravilu imale tri oltara: za katoli~ku, pravoslavnu i, najvjerovatnije, slu`bu na slovenskom 
jeziku. Odvojeni oltari ozna~avaju tri shvatanja hri{}anstva, kanona, vjere, u me|usobnom saglasju 
pod upravom vladara hri{}ana. 

Podataka o prvosve{tenicima i o prvosve{tenom mjestu i sjedi{tu Crkve slovenske za sada 
nema. Iz dokumenata se me|utim vidi da je ona postojala, da je Rim uva`avao, kao i gr~ka crkva. 
Podaci ukazuju da je Crkva slovenska, suo~ena sa namjerama Rima da nametne "filiokviju" stala na 
stranu jeretika i sve{tenstva sklonog pravoslavlju, ~ak vojno pru`aju}i otpor kuriji. Tu se postavlja 
~itav niz pitanja na koja prakti~no, zbog oskudne gra|e, nema pravog odgovora: da li je Crkva 
slovenska bila bogumilska, da li je po obredu i liturgiji pripadala katarskoj crkvi, da li su u njoj pav-
likijani i monofiziti imali presudnu rije~, jer su ova dva jereti~ka crkvena u~enja jedina bila mili-
tantno organizovana. 

Polovina dvanaestog vijeka ozna~ila je kraj Kraljevstva Slovena. Ono se vi{e ne pominje u 
zvani~nim dokumentima niti u vladarskim poveljama. I sudbina barske arhiepiskopije, koja je baza 
prvosve{tene vlasti u jednom du`em periodu, ukazuje da Rim nije uspio u naumu da uspostavi 
"filiokviju" u crkvenoj slu`bi i na taj na~in istisne Vizantiju sa prostora Duklje-Prevalitane. Poku{aj 
da se prvosve{tena stolica stare dukljanske, a sada barske mitropolije-arhiepiskopije premjesti u Du-
brovnik (barski arhiepiskop Petar je progla{en za dubrova~kog arhiepiskopa) nije urodila plodom, 
iako je, po svemu sude}i, imala utemeljenje u vladarskoj odluci: kraljevi Slovena `eljeli su da svoju 
stolicu premjeste u centar oblasti koja je bila ograni~ena sa dva arhiepiskopska sjedi{ta, splitskim i 
dra~kim. Pobuna episkopija, poglavito Kotora, Risna, Budve, Ulcinja i episkopije u Sva~u, koje su 
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zahtijevale da se slijedi i po{tuje tradicija starine i pravo vladanja nekada{njom arhiepiskopijom u 
Duklji, bila je otpor odluci Rima i odbrana interesa Konstantinopolja. Ostaje nepoznato kakav je 
udio u ovoj pobuni, koja je trajala gotovo ~itav vijek, imala Crkva slovenska. Uprkos volji kraljeva 
Slovena da crkveno sjedi{te i primas Srbije budu u Dubrovniku, {to je podr`avao i Rim, ova ideja je 
tokom dvanaestog stolje}a prestala da ima ve}i zna~aj za kuriju. Slovenska dr`ava je toliko postala 
mo}na da je sjeverna granica Vizantije na prostorima Ilirikuma potpuno razbijena. Stalni ratovi kon-
stantinopoljskih careva sa kalifatima i islamom, sukobi unutar pravoslavne crkve koja nije htjela da 
kanonski prihvati korpus spisa Novog zavjeta, doveli su do promjene politike Rima. Po~inju, uz op-
tu`be da su Vizantinci "{izmatici" i da je "Konstantinopolj majka svih jeresi", da se pripremaju veliki 
vojni pohodi protiv islama, za odbranu "Hristovog groba od nevjernika", a ~iji je cilj da se slomi mo} 
Isto~nog carstva. To je razdoblje u kome nestaje jedinstveno Kraljevstvo Slovena, obnavlja se barsko-
dukljanska arhiepiskopija pod primatom Rima a stolica u Dubrovniku postaje podru~je razgrani~e-
nja izme|u onemo}ale Vizantije i Zapada. 

Episkopi Kotora, Budve, Risna, Ulcinja, Sva~a i niza danas sjevernoalbanskih episkopija, 
koje su po pravu naslje|a pripadale dukljansko-prevalitanskoj mitropoliji i potom arhiepiskopiji Bar, 
tokom dvanaestog vijeka potpadaju pod uticaj Rima. Vizantija se povla~i, dalmatinska tema postaje 
popri{te nemilosrdnih sukoba. Dominikanski mona{ki red, odre|en od Rima da vr{i misiju 
"filiokvije" na prostorima Ilirikuma, pored ve} vjekovima prisutnih benediktanaca, postaje osnovni 
pokreta~ uticaja kurije. Za razliku od mirnodopski raspolo`enih benediktinaca, dominikanci su 
militantni; oni se pona{aju u skladu sa zaboravljenim na~elom Konstantinovog hri{}anstva i Teodo-
sijevih zakona da je hri{}anska crkva "ecclesia militans". Latinske skriptorije se osnivaju u svakom 
od episkopskih sjedi{ta, kultura na latinskom jeziku do`ivljava nevi|eni zamah - sa dominikancima 
dolaze i Venecijanci, njihovi i trgovci iz svih krajeva Italije, Njema~ke, Francuske. Nekada{nji ut-
vr|eni gradovi Vizantije, poput Kotora, sada imaju samo gradsku stra`u sa gotovo simboli~nim bro-
jem vojnika. Nastaje carstvo trgovine, vi{e nema mnogo rije~i o ratovima i osvajanjima, o najam-
ni~koj vojnoj slu`bi, o granici izme|u dvije imperije. Uz trgovinu, razvoj zanatstva i bogatstvo, dolaze 
i rasprave o zna~aju i ulozi vjere, o vrijednostima koje nudi latinska hri{}anska i vizantijska kultura, 
uvijek na granici paganskog. Stvar presti`a postaje imovinski status a ne zasluge u ratu, porijeklo 
po~inje da se mjeri novcem a ne juna~kim precima na bojnom polju. 

Patrijarhat u Akvileji, koji je pod jurisdikcijom dr`ao sjevernu Italiju i Dalmaciju, pod utica-
jem je kurije. Politika suzbijanja vizantijskog uticaja na Ilirikumu odvija se na dva plana: vojnom, 
preko najamnika Franaka, Germana i Vikinga koji se stavljaju, uz Ruse, u slu`bu centralnom impe-
rijalnom korpusu, i crkvenom, preko mona{kih redova koji, zate~eni otporom slovenskih masa, prizi-
vaju u pomo} kancelariju patrijarhata u Akvileji. Slovensko jedinstvo, uspostavljeno u jedanaestom i 
po~etkom dvanaestog stolje}a, za vladavine kraljeva Slovena, po~inje da se razbija. Papa preko 
misionara nudi privilegije vlasteli koja bude {titila hri{}anstvo, neprekidno ukazuju}i da je sistem 
"darovanih dobara i posjeda" koji je utemeljila Vizantija kao nadoknadu za vojnu slu`bu bezvrijedan 
i nelegitiman, jer je crkva u Konstantinopolju jednostrano oglasila {izmu. @e| za boga}enjem 
ozna~ava kraj relativnog mira; veliki broj srednjih i velikih posjednika, potomaka nekada{njih vizan-
tijskih dukseva, arhonata i stratega, pozivaju}i se na tradiciju svojih porodica, po~inje da otima i si-
lom zaposjeda manje posjede, dio daruju}i katoli~kim mona{kim redovima. 

Slovenska crkva, po svemu sude}i, posmatra razvoj doga|aja sa strane. Njeno mona{tvo 
obrazovano u vizantijskim i palestinskim mona{kim kolonijama, kao i jedan broj jeretika koje je 
Konstantinopolj izgnao na prostore Ilirikuma, gleda da sa~uva svoje posjede, ~ak i da ih uve}a. Ni u 
jednoj vladarskoj povelji ili poslanici ne govori se o neophodnosi da Crkva slovenska za{titi interes 
slovenskog naroda i dr`ave od katoli~kih misionara, ve} se, gotovo po pravilu, kada se ona spomene, 
sugeri{e mir sa zvani~nim predstavnicima rimske crkve. Po svemu sude}i, u episkopskim sjedi{tima u 
Duklji-Prevalitani, po uzoru na Dubrovnik gdje Vizantija ima svoju organizovanu crkvu i Kotor gdje 
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je obredom premo}na nad "filiokvijom", Crkva slovenska se oslanja na vizantijsku tradiciju, bila ka-
nonska ili jereti~ka, jo{ ne ulaze}i sa kurijom u otvoreni obra~un. Njeguju}i redigovanje gr~kih spisa 
na glagoljici i }irilici, ona ~uva koliko-toliko duh nezavisnosti Slovena, uklju~uju}i se u trgovinu i 
podjelu imanja tokom procesa stvaranja velikih zemlji{nih posjeda. Patrijarhat u Akvileji nema goto-
vo nikakav uticaj na nju. Ona ostaje vezana za Konstantinopolj koliko to prilike zahtijevaju i doz-
voljavaju i postaje oslonac Vizantije u krajevima dalmatinskog zalje|a gdje se ne prihvataju katoli~ki 
misionari, a sa podozrenjem gleda na crkvu koja slu`i liturgiju na gr~kom jeziku. Posredno, takav 
njen stav odredi}e stvaranje srednjovjekovnih dr`ava Nemanji}a i bosanskih banova na prostorima 
Ilirikuma. Pojava tih dr`ava ozna~i}e kona~ni raspad slovenskog jedinstva na prostorima Ilirikuma i 
po~etak vjekovnih krvavih obra~una u ime vjere a za preraspodjelu bogatstava ste~enog u vrijeme 
Kraljevstva Slovena i Dalmacije. 

Obnova Kraljevstva Dalmacije i Duklje i dr`ava Nemanji}a 

Krajem jedanaestog stolje}a Vizantija, suo~ena sa raspadom vojne mo}i u Italiji i na Iliri-
kumu, po~inje djelimi~nu reorganizaciju dr`ave: nakon {izme crkva i dr`ava su definitivno odvojene. 
Crkva u~estvuje samo u obredu inicijacije vladara, a imperator zadr`ava pravo da presu|uje ukoliko 
najvi{a crkvena lica ne mogu da do|u do saglasja po pitanjima vjere i odnosa koji treba da 
uspostavlja civilna vlast sa visokim sve{tenstvom. Nastaje razdoblje, kako ga naziva latinska litera-
tura a prihvata uglavnom i savremena, "cezaropapizma", {to zna~i da car istovremeno odlu~uje o 
najvi{im dr`avnim i crkvenim pitanjima. U zvani~noj pratnji careva nalaze se u~eni monasi, naj~e{}e 
sa visokim ~inovima savjetnika, {to }e poznije, u trinaestom stolje}u, usloviti da se car smatra nekom 
vrstom civilnog sve{tenika - on }e predstavljati Boga, pot~injeni }e pred njim morati da vr{e proski-
nezu, smatra}e se da je, preko Rima, on jedini legitimni nasljednik starih isto~nja~kih dr`ava i car-
stava. Takvim shvatanjem uloge isto~nog imperatora ozvani~en je raskid izme|u Istoka i Zapada. 

Ustanovljuje se pravilo: Vizantija nije teokratija, ona je ljudska zajednica kojom upravlja Pro-
vi|enje preko imperatora koji predstavlja Boga. Car ne mora da bude naslije|en od potomaka, jer je 
imperijalna kruna dar Provi|enja. U Vizantiji se utemeljuje, za Zapad potpuno neprihvatljivo, dvo-
jstvo vladanja, naslje|ivanja i sticanja imperijalnih znamenja: izbor ~ovjeka ili prihvatanje onoga koji 
je najmo}niji, jer je vlast dar a "carsko bi}e bira Provi|enje". Na politi~koj sceni, uzburkanih strasti do 
granica gra|anskog rata, crkva, koja se ve} stolje}ima suo~avala sa tim problemom, po~inje da tra`i 
pravila; u potpunom raspadu nekada ~vrste i u jednoj ili dvije ruke (imperijalnoj i patrijarhalnoj) 
vlasti, dolazi se, polovinom dvanaestog stolje}a, do neke vrste saglasnosti svih ~inilaca politi~kog `iv-
ota Vizantije. Imperator, prije nego {to stupi na tron, mora da obezbijedi politi~ku saglasnost ili kako 
se u Vizantiji govorilo - "da sazna za svoja prava". Nerijetko, da bi do{ao do trona, on trgovinom ustup-
cima sa najmo}nijim ljudima imperije dolazi do inicijacije za imperatora. Kandidat za cara je morao 
u dugim pregovorima, pra}enim ubistvima suparnika, da doslovce "trguje" sa Senatom (Sinklitom), 
korpusom carske garde, sa~injenim uglavnom od Rusa a ne{to manje od Franaka, Turaka i Nordi-
jaca, i kona~no, najmo}nijim crkvenim ~ovjekom, konstantinopoljskim patrijarhom. Taj model 
vladanja i izbora imperatora u Isto~nom rimskom carstvu nazivao se "udru`ivanjem u Mo}i" – sma-
tralo se da se saglasjem svih najva`nijih vojnih i civilnih - politi~kih ~inilaca dr`ave, ostvaruje jedin-
stvo neophodno da se upravlja ogromnom dr`avom, koja je po~ela da se raspada i spolja i iznutra. 

Vizantija je jo{ u sedmom vijeku ustanovila sistem regentstva - vladavine drugog dok nasl-
jednik krune ne stupi na tron, ne bude sposoban da vlada. Tako|e, Konstantinopolj je utemeljio 
pravo da `ene mogu da budu nosioci imperijalnih znamenja. Po pravilu one su regentkinje, vladaju u 
ime svojih sinova, vladarevih sinova ili maloljetnih srodnika ukoliko sa imperatorom nijesu imale 
potomstvo, ili, obavljaju sve imperijalne du`nosti prolaze}i kroz obred carske inicijacije dok sebi ne 
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izaberu novog mu`a koji odmah postaje prvi ~ovjek Isto~nog rimskog carstva. Kako prou~avaoci is-
torije Vizantije primje}uju, to je doba "mo}ne imperije bez pravog zakona vladanja i uprave"; ova 
gotovo nepojmljiva sloboda, u kojoj su i civilna i crkvena vlast i najvi{e poluge mo}i, zavisno od 
trenutka i stanja u dr`avi, istovremeno izborne i nasljedne, odredila je da se ni prvosve{tenik u Kon-
stantinopolju, stalno u sukobima sa Rimom i sebi podre|enim patrijarhatima koji su ga osporavali 
ne manje od kurije, ni sam car, ukoliko nije uspio da uspostavi nasljednu lozu barem u nekoliko 
koljena, mnogo ne pitaju i - doslovce ne uti~u na sudbinu dr`ave! Odluka se donosila u dva centra 
mo}i: imperijalnoj gardi, koja je krajem dvanaestog vijeka naslijedila imperijalni korpus staja}e vo-
jske koji je bio pod direktnom upravom bazileusa, i patrijarhalnoj kancelariji koja se bavila koliko 
poslovima vezanim za finansije dr`ave (od bogatstva dr`ave zavisilo je bogatstvo crkve) toliko i civil-
nim, jer je najve}i broj pismenih ljudi iz njenog okrilja obavljao pisarske du`nosti vezane za civilnu 
administraciju u svim provincijama. Od mo}i crkve zavisili su mo} i uticaj crkvene administracije, od 
njene organizacije, broja manastira {irom imperije, zavisio je, posredno, opstanak carstva, dok je im-
perijalna garda bila ~inilac sigurnosti nosioca vlasti i za{titnik interesa dvora u prestonom gradu - 
ona je gu{ila pobune, proganjala i slala u izgnanstvo jeretike, dok se patrijarhalna kancelarija brinula 
o upravi provincijama i dr`avama. Tu slabost organizacije Isto~nog carstva po~ela je da koristi rim-
ska crkva: njeni sve{tenici i monasi, organizovani u redove, zauzimali su kako jug Italije tako i 
crkvenu organizaciju Vizantije na Ilirikumu. Vizantijsko sve{tenstvo, ne mnogo brojno, razapeto 
izme|u vr{enja poslova civilne administracije i zadataka pokr{tavanja Slovena, nije moglo da obavi 
sve zadatke. Sa dolaskom katoli~kih mona{kih redova ono je zate~eno tako da liturgijsku slu`bu i 
pokr{tavanje po~inju da obavljaju katoli~ki misionari dok se tokom prve polovine trinaestog stolje}a 
pravoslavna crkva isklju~ivo vezuje za poslove civilne administracije i obavljanje kancelarijskih 
du`nosti na dvorovima ju`noslovenskih vladara. 

Kraljevstvo Slovena po svoj prilici raspada se na isti na~in kao i njegov civilni i vjerski gospo-
dar Vizantija. Malo podataka i pouzdanih ~injenica ukazuje da se staro Kraljevstvo Dalmacije ob-
navlja, a od dokumenata koji su sa~uvani najva`niji su pisma-poslanice Vukana Nemanji}a. Da li je 
Kraljevstvo Dalmacije obnovljeno prije Vukanove vladavine ili se obnavlja njegovim stupanjem na 
vlast - preuzimanjem ili naslje|ivanjem vladarskih znamenja, nemogu}e je odgovoriti. ^injenica je 
da se kao jedna od dvije dr`ave u sastavu njegovog kraljevstva spominje Duklja, nasljednik nekada{-
nje Kraljevine Zahumlje ili Travunije civitati. Kraljevstvo Dalmacije i Duklje obnavlja se sa ponov-
nim ogla{avanjem, od strane Rima, arhiepiskopije barske kao jedinog legitimnog nasljednika neka-
da{nje dukljanske mitropolije. Istovremeno, to ozna~ava stupanje na ju`noslovenske prostore domi-
nikanskog i franciskanskog mona{kog reda koji su od strane kurije zadu`eni za pokr{tavanje Slovena 
i da budu nosioci prava na ekskomunikacije. Ostaje nepoznato da li dominikanci i Mala bra}a 
sara|uju na po~etku sa vizantijskim i sve{tenstvom Crkve slovenske, ili su strogo zadu`eni da obave 
dva zadatka: da na slovenskom prostoru, u Kraljevstvu Dalmacije i Duklje, utemelje praksu 
"filiokvije" i da pru`e potporu vladaru u organizovanju dr`ave na tri vjerska stuba - rimokatoli~kom, 
isto~nopravoslavnom i jereti~kom Crkve slovenske. 

Ponovnom intronizacijom Vladimirovog vizantijskog vladarskog znamenja, sa barskom arhi-
episkopijom koja je to znamenje ideolo{ki i vjerski podr`avala, papska kancelarija po~inje otvorenu 
borbu sa nepokr{tenim Slovenima i radikalnom jereti~kom, bliskom neomanihejima i bogumilima, 
strujom u Crkvi slovenskoj. Na udaru je Miroslav, komes Huma, koga devedesetih godina dvanaes-
tog stolje}a kurija ekskomunicira iz crkve i koji, po svemu sude}i, odgovara na tu odluku jednim od 
kasnije najzna~ajnijih spomenika ju`noslovenske }irilske pismenosti, Miroslavljevim jevan|eljem. 
Njega pi{u }irilski skriptori iz mona{kih antiohijskih kolonija, pod nadzorom gr~kih sve{tenika. 
Jedino tako mo`e da se objasni ~injenica da je Miroslavljevo jevan|elje vezano za antiohijske patri-
jarhalne indikte, da se u njemu nalaze neki od stavova monofizitskog i monotelitskog u~enja a ~ime 
se posredno Rimu ukazuje na tradiciju vlasti antiohijskog i akvilejskog patrijarhata na dalmatinsko-
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dukljanskim slovenskim prostorima. Tradicija episkopije u Risnu, poznije mitropolije, koju je po 
svemu sude}i utemeljio patrijarhat u Antiohiji i koja je odr`avala tijesne veze sa zahumskom (hum-
skom) episkopijom prije njene djelimi~ne latinizacije, ja~a je po pravu tradicije od namjere kurije da 
hri{}anstvo sprovede po na~elu "filiokvije". Sli~an je slu~aj i sa Vukanovim jevan|eljem koje, barem 
po dosada{njim istra`ivanjima, tako|e sadr`i ne{to od tradicije svojstvene samo mona{kim skriptor-
skim {kolama vezanim za Antiohiju, i koje je pisano sa namjerom da se doka`e pravo primata krune 
kraljeva Dalmacije i Vizantije na prostorima koje je imala namjeru da zaposjedne rimska kurija. Ova 
dva jevan|elja, nastala pribli`no u istom vremenskom periodu, oba vezana za klju~ne li~nosti na 
prostorima Dalmacije, Duklje i zalje|a, ukazuju da rimska kurija i ubudu}e dominikanski mona{ki 
red moraju na terenu, u praksi, da se pomire sa tradicionalnim redom stvari: to je prostor Istoka i 
njegove crkve, Rim mo`e da sprovodi hristijanizaciju pozivaju}i se na tri vijeka staru dozvolu patri-
jarhalne kancelarije, ali nema pravo niti smije da "gasi" legalna prava pravoslavne crkve. Gdje se tu 
nalazi Crkva slovenska, koja ima centre u dalmatinskom zalje|u, na teritoriji dana{nje Bosne, 
nepoznato je, ali se, po odlukama koje Rim upu}uje barskim arhiepiskopima, vidi da se pod njiho-
vom jurisdikcijom nalazi i sve{tenstvo Crkve slovenske. 

To je vrijeme u kome su pitanja vjere u drugom planu - u prvom je politika, namjera da se 
sve u~ini da oslabi uticaj Vizantije na prostorima Ilirikuma. Ponovnim priznavanjem i ogla{avanjem 
tradicionalnih Vladimirovih znamenja, katoli~ka crkva, preko "filiokvije", svojih skriptorija, u~enih 
monaha, uklju~uje se u poslove civilne administracije koje obavlja malobrojno gr~ko sve{tenstvo. Na 
taj na~in ona poma`e organizovanje dr`ave koja }e s vremenom, preko titulara barske arhiepiskopije, 
postati polje uticaja isklju~ivo Rima. Kurija, za razliku od Vizantije, nudi red u dr`avi i, {to je za no-
sioca krune najzna~ajnije, insignacije vlasti i mo}i postaju nasljedne. To je epoha u kojoj se priprema 
odlu~uju}i krsta{ki pohod na Svetu zemlju, u kojoj }e biti osvojen Konstantinopolj i utemeljeno 
Latinsko carstvo na Bosforu. Privilegije i darovnice kralju Dalmacije i Duklje i njegovim potomcima, 
nasljedne vladarske insignacije, pomo} u organizaciji civilne uprave, treba da obezbijede nesmetan 
prolaz krsta{kih bojovnika za Malu Aziju, kori{}enje strate{ki va`nih luka, poput Kotora, Bara i 
Dra~a. Vizantija je pred padom - i sama po~inje da se dijelom latinizuje jer se njeno sve{tenstvo po-
dijelilo na dvije stranke, za i protiv Latina, za i protiv pape. Za kratko vrijeme nadvladavaju protiv-
nici anarhije koja je vladala u Isto~nom rimskom imperijumu, tvrda hri{}anska struja vezana za pa-
trijarhalni dvor i Senat, koja je u latinskoj crkvi, njenim bojovnicima i militantno organizovanim 
mona{kim redovima, vidjela spas za hri{}anstvo, mogu}nost njegovog ujedinjenja i kona~no oza-
konjenje kodeksa spisa Novog zavjeta (oni u Vizantiji jo{ nijesu bili prihva}eni). 

Sa institucionalizovanjem barsko-dukljanske arhiepiskopije, ne{to poznije pod jurisdikcijom 
novoutemeljenog dominikanskog mona{kog reda, sa anatematizacijom humskog komesa Miroslava i 
njegovog dvora, na slovenskom balkanskom jugu otvoren je, nanovo, proces starih podjela u kome }e 
osnovni nosioci raskola biti pravoslavna i katoli~ka crkva. Insignacija "primas Srbije", data za Kral-
jevstva Slovena arhiepiskopu barskom i dukljanskom, posta}e sredstvo razdora - u rat }e u}i Kraljev-
stvo Dalmacije i Duklje sa kraljevstvom Srbije koje }e papskom odlukom biti stvoreno kada se ute-
melji Latinsko carstvo u Konstantinopolju. Podjela slovenskih teritorija po~inje kada katoli~ka crkva 
proglasi svog patrijarha u Konstantinopolju i kada se ekumenski, zajedno sa imperatorom i njegovim 
dvorom, na|e u Nikeji, slobodnom podru~ju koje }e biti pod jurisdikcijom isto~nog rimskog cara. 
Stvaraju se dvije dr`ave na podru~ju koje formalno pripada Latinskom carstvu koliko i Nikeji: Tra-
pezuntska imperija i Kraljevstvo Srbije. Kraljevstvo Srbije je ba{tinilo tradiciju "sklavinije" iz sedmog 
vijeka, koju je kroz organizaciju gr~ke i slovenske crkve, pokrivala istoimena nekada{nja episkopija. 
"Primas Srbije" ogla{en odlukom rimske kurije po pravu Konstantinopolja nije vi{e imao prvenstvo 
na prostorima nekada{njih Mezije i Dardanije; u cilju za{tite vizantijskih interesa i crkve, pravoslav-
lja, bilo je neophodno, u skladu sa tradicijom Crkve slovenske, zasnovati arhiepiskopiju, nalik ohrid-
skoj, koja }e biti djelimi~no nezavisna, u slu`bi vladarima na tom podru~ju a pod ~vrstim zakriljem 
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nikejskog patrijarha. Poruka koju upu}uju Nemanji}i vizantijskom dvoru i patrijarhu u Nikeji dobija 
podr{ku kurije, koja u tom trenutku nema mo}i da, preko mona{kih redova i katoli~kog sve{tenstva, 
"pokrije" ~itavu teritoriju nekada{njeg Kraljevstva Slovena. 

Po~inje dugogodi{nji rat za prevlast najbli`ih srodnika, kralja Dalmacije i Duklje i kralja 
Srbije: ~ija je kruna va`nija i ko ima prvenstvo na prostorima nekada{njeg Kraljevstva Slovena. Dok 
Nikeja, uz saglasnost latinskog patrijarha u Konstantinopolju, daruje arhiepiskopsko zvanje knezu 
Huma Rastku Nemanji}u, na taj na~in podr`avaju}i vlast njegovog oca velikog `upana, koji je vazal 
svog sina, kralja Dalmacije i Duklje Vukana, Rim se odlu~uje za prakti~an korak. Vladarske in-
signacije, kraljevska znamenja, daruje Stefanu, ro|enom bratu kralja Dalmacije. Stvorena su dva 
kraljevstva - "primas Srbije" stoluje u Baru, sa pravom legitimiteta dukljanske mitropolije, dok arhi-
episkop Srbije tra`i oslonac u kanonskom tuma~enju Justinijanovih zakona, u arhiepiskopiji Justini-
jane Prime. Stvaraju se uslovi da se sprovede dalja namjera kurije: arhiepiskopija Prevalitana, koja 
tako|e ba{tini pravo dukljanske mitropolije, ostaje podre|ena Baru i "primasu Srbije", a arhiepis-
kopija Srbije mora da organizuje sopstvenu dijecezu. Arhiepiskopija Srbije uzima prostore Crkve slo-
venske i gr~ke manastire i crkve i uspostavlja mre`u institucija koje se katoli~kom "filiokvije" suprot-
stavljaju pozivanjem na odluke vaseljenskih sabora odr`anih u Vizantiji. Dogmat nove crkvene or-
ganizacije tako je uspostavljen. Prvi arhiepiskop Srbije Sava Nemanji}, biv{i humski knez, prvi put 
me|u Slovene, na njihove teritorije, uvodi obaveznu slu`bu na sopstvenom jeziku. Spisi za potrebe 
crkve pravoslavnog "gr~kog obreda" prire|uju se }irilicom, kao redakcije konstantinopoljskih crkve-
nih kodeksa. Sve jeresi i jereti~ke pokrete koje su osudili vaseljenski sabori osu|uje i crkva Srbije, 
prire|uje se i rediguje "Sinodik pravoslavlja" koji je ozvani~io "otac {izme" patrijarh Mihailo Kerularije. 

Civilna vlast se oslanja na podr{ku Rima jer jedino njegove insignacije podrazumijevaju pra-
vilo - kraljevska, vladarska vlast je nasljedna, ona nije nikako izborna ili regentska. Arhiepiskopija Srbije 
na taj na~in po~inje da stvara nezavisnu slovensku crkvu, za razliku od bugarske koja se temeljila na 
dvojstvu: bogumilskim tradicijama i odlukama vaseljenskih sabora. Ovaj potez, od izuzetnog zna~aja 
za Slovene, opredjeljuje sve budu}e aktivnosti arhiepiskopije Srbije. Ona se orijenti{e na Nikeju i lat-
inski patrijarhat u Konstantinopolju, ali oslonac tra`i u mo}nim slovenskim vo|ama, a ne na tradi-
ciji najamni~kog ratni{tva. Stvara se politi~ka doktrina: savez sa ostalim slovenskim narodima, pr-
venstveno Rusima, koji su i u vrijeme Latinskog carstva ~inili korpus garde vizantijskog cara i eku-
menskog patrijarha. Ovakva politika podrazumijeva stvaranje sopstvenog mona{tva, a kako njega 
nije bilo dovoljno brojni slovenski monasi i sve{tenici, svi vi~ni peru, najvi{e Rusi i Bugari, po~eli su 
da naseljavaju manastire koje su Nemanji}i gradili, u mnogima od njih otvaraju}i skriptorije. Napo-
redo sa Slovenima u skriptorijama, po pozivu i za nadoknadu, rade i gr~ki pisari, uglavnom iluminatori. 

Dr`ava Srbija, sa svojom arhiepiskopijom i civilnom vla{}u koju je podr`avala kurija, bila je 
spona, nevoljna i za jedne i za druge, izme|u Konstantinopolja i Rima. Rim i zapad nijesu ekonom-
ski, ni brojem ljudi, mogli da izdr`e silne ratove protiv islamskih kalifata, pa se Latinsko carstvo, na-
kon prvobitnih uspjeha, slomilo i ekumenski patrijarh i vizantijski car vratili su se u prestonicu. Ali, 
na teritoriji Male Azije, u Palestini, u Egiptu, u Persiji, ostali su brojni zapadni trgovci i latinske enk-
lave, a najbrojniji su bili Venecijanci i \enovljani. Oni su bili podr{ka katoli~kim misionarima koji 
su naseljavali napu{tene vizantijske crkve i manastire, ili podizali svoje, uz pomo} jereti~kih hri{}an-
skih zajednica unutar muslimanskog svijeta. Vizantija vi{e nikada ne}e biti ono {to je bila, njena 
ekonomska, vojna i crkvena mo} je i formalno slomljena. Predstoji doba polaganog umiranja 
Isto~nog rimskog carstva koje je iznutra razdirano neslogom crkve i samovla{}em careva, {to je izaz-
valo anarhiju. Crkvenu organizaciju na Istoku po~inje da preuzima Rim i nadzire sve {ta se stvaralo 
u gr~kim skriptorijama. "Filiokvija" postaje sastavni dio liturgije u dijelu crkava i manastira i u sa-
mom Konstantinopolju. Kalifati tra`e pomo} u~enih vizantijskih teologa i filozofa i zauzvrat dobijaju 
pravo da otvaraju bogomolje i teolo{ke {kole u prestonom vizantijskom gradu. Mo}na imperija se 
duhom odr`ava samo u pisanim djelima, nevi|enom razmahu graditeljstva i `ivopisu, ula`u}i sve 
preostale mo}i da za sobom ostavi {to upe~atljiviji trag. 
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Lagano umiranje Vizantije vremenski se podudarilo sa zamiranjem mo}nog Kraljevstva Slo-
vena na prostorima Ilirikuma. Obnova arhiepiskopije barske i dukljanske, pod latinskim uticajem u 
drugoj polovini jedanaestog vijeka, bila je kratka - sa odlaskom barskog arhiepiskopa Petra na 
prvostolicu arhiepiskopije dubrova~ke nastaje epoha stalnih trvenja i za|evica, pa jedinstveni dal-
matinski prostor, nekada{nja vizantijska tema, nestaje. Primat dubrova~kog arhiepiskopa nad zetsko-
dukljanskim dovodi do otvorenog sukoba. Zetske episkopije ne priznaju primat dubrova~kog arhiepi-
skopa, mada se on u titularnim listama naziva vjerskim gospodarem - nadzirateljem "Zachulmiae 
regnum, et regnum Seruilie, Tribunieque regnum", a njemu pripada i nekada{nja arhiepiskopija 
Prevalitana: "atque scodrinensem". 

Rim Dubrovniku daje povlastice, ali sa {irenjem uticaja na jug, takozvanu Gornju Dalma-
ciju, suo~ava se sa nepomirljivo{}u tradicije koju je tokom gotovo milenijuma izgradila dukljansko-
prevalitanska mitropolija. Prostor Duklje, Travunije, Zahumlja, prakti~no sve do Dra~a, pola`e le-
gitimno pravo, dato krunom Vladimirovom, na vlast nad ~itavom vizantijskom Dalmacijom - to 
zna~i da je samo pitanje vremena kada }e Rim morati da obnovi barsko-dukljansku arhiepiskopiju i 
prizna njen legitimitet, kako tradicije tako vlasti nad njenim "istorijskim prostorima". Ma|arski kral-
jevi nose titulu "Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rameque rex", ali se njihova vlast zavr{ava sjeverno od 
[ibenika, na podru~ju Donje Dalmacije. Ostali prostor ove nekada{nje vizantijske teme i kraljevstva, 
priznatog od Rima i od Konstantinopolja, pod legitimnom je vla{}u nasljednika arhiepiskopije barske 
- arhiepiskopije dubrova~ke, uprkos protivljenju, pa i oru`anom otporu dukljansko-zetskih epis-
kopija. Ulcinj i Kotor su po vizantijskoj tradicjiji "nezavisni gradovi", velike trgova~ke i vojne luke, 
koje autonomiju zasnivaju na interesu dr`ave i crkve: da se odvija {to ve}i promet roba i sa njim ubi-
raju da`bine. Slobodni gradovi postaju spona izme|u dva svijeta, podijeljenog {izmom i obredom. 

Papa Aleksandar Tre}i, 1167. godine, nare|uje sve{tenstvu Gornje Dalmacije da se pokori 
dubrova~kom arhiepiskopu, ali u drugoj poslanici tra`i da se pokoravaju i svojim episkopima "sve 
dok se ovi ne pokore arhiepiskopu dubrova~kom". Vi{e je nego o~ito da na prostorima dukljansko-
barske arhiepiskopije bjesni pravi vjerski rat. Ne samo sve{tenstvo ve} i episkopi tradicionalno duk-
ljanskih gradova ne `ele da prihvate primat Dubrovnika. Tim ~inom oni potvr|uju legitimitet naslje-
|a: kruna kraljeva Dalmacije, koju su u Vladimirovo vrijeme blagoslovili i Rim i Konstantinopolj, 
preko kraljeva Slovena blagoslovenih i od Istoka i od Zapada, pripada jedino njihovim prostorima. 

Iste, 1167. godine, ostvaruje se ponovno jedinstvo Dalmacije, njenog ve}eg dijela: Omi{ i 
Kotor se vezuju ugovornim savezom koji potpisuje slovenski knez Nikola u ime Omi{ana i vicekomes 
kotorski, titulari slovenski i vojni vizantijski. Jedanaest godina kasnije papa mora da prihvati 
~injenicu da se volja Rima ne sprovodi me|u Slovenima na podru~ju nekada{njeg Vladimirovog 
kraljevstva. Po njegovoj volji, 1178. godine on i de facto, poveljom, priznaje pravo pravoslavnog 
zadarskog mitrpolita da posve}uje i uvodi u prvosve{tenost katoli~kog gradskog arhiepiskopa. Protiv 
takve odluke bune se bogati, trgovci i lokalno latinizovano plemstvo, ali, o~ito bez ve}eg uspjeha - 
dvije godine kasnije, novopostavljeni arhiepiskop dukljanski i barski, ~ime se kona~no vra}aju stara 
prava Gornjoj Dalmaciji i ukidaju sve povlastice koje je dobio Dubrovnik, `ali se papi na progone 
katoli~kog sve{tenstva koje vr{i na podru~ju njegove arhiepiskopije veliki `upan Srbije, Nemanja. 
Osam godina docnije ponovnom odlukom papa priznaje dubrova~kom arhiepiskopu da bude 
"komes crkve" u kraljevstvima Zahumlja, Srbije "koja je Bosna" i Travunije; borba za prostore Gornje 
Dalmacije i sjevernih dijelova Donje nastavlja se nemilosrdno. Rim, vi{e je nego o~ito, poku{ava da 
uspostavi svoju vlast dodjeljuju}i Dubrovniku prava koja je imao Bar - Rim se sprema na veliki vjer-
ski pohod na kraljevinu Zahumlje, na prostore Duklje-Zete, tra`i da se preko crkve prizna ista ~ast 
njegovog legitimiteta na krunu kraljeva Dalmacije. 

Godina 1199. je prelomna na prostorima Dalmacije i tog kraljevstva: nakon 1178. godine, 
kada Split priznaje da je i dalje u vlasti Vizantije i time odre|uje granicu prostora dalmatinskog kral-
jevstva, stupanje Jovana Prvog na mjesto arhiepiskopa barskog i dukljanskog i "primasa Srbije" i 
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obaveza velikog `upana "totius Seruye" Nemanje papi Ino}entiju Tre}em, ozna~avaju razdoblje ob-
nove i ujedinjenja prostora vizantijske Dalmacije. Kruna kralja Dalmacije Vladimira blista punim 
sjajem, nosi je Vukan, stolica Duklje postaje opet najzna~ajnije i najmo}nije upori{te obje hri{}anske 
crkve na prostorima Ilirikuma - ovog puta, kruna je podijeljena, prvi put u istoriji Kraljevstva Dalma-
cije. Kraljevstvo Duklje je izdvojeno, ono slijedi tradiciju kraljevine Travunije civitati, sa svim primor-
skim gradovima i episkopijama na teritoriji nekada{nje prevalitanske arhiepiskopije. Rim polako pri-
prema teren da potpuno ovlada prostorima koje u nekada{njem vizantijskom Epiru dr`i, po pravu le-
gitimiteta tradicije, arhiepiskopija Dra~. Iste, 1199. godine, Jovan, episkop Drivasta, potvr|uje svojim 
potpisom da od tog ~asa njegova episkopija ne slijedi tradiciju dukljansko-prevalitanske, ve} se isk-
lju~ivo pot~injava Dubrovniku. Po~inje razdoblje u kome }e se polako, uprkos kruni, raspadati Kral-
jevstvo Dalmacije: njegove prostore kao titulari nosi}e ugarski kraljevi, duksovi (vojni komandanti 
slovenskih najamni~kih trupa pod okriljem Rima) Hrvatske, kao i Vukan i njegovi nasljednici. Sa 
utemeljenjem arhiepiskopije Srbije i izmjenom dr`avne doktrine Slovena sa balkanskih prostora, koju 
su nametnuli Nemanji}i, nekada{nje Kraljevstvo Dalmacije, temelj dr`ave svih Slovena na Ilirikumu, 
polako }e po~eti, sa svakim novim Nemanji}em na prestolu, da se smanjuje. Onog ~asa kada Du{an 
bude prodao Pelje{ac i Ston, od titulara kraljeva Dalmacije i Duklje osta}e samo legitimitet posljed-
nje. Dalmaciju, kao vizantijsku temu, njene vizantijske prostore, nosi}e u svojim vladarskim zna-
menjima ugarski vladari. Dalmacija }e po~eti, sa pot~injavanjem Splita i ve}ih gradova kuriji, da 
polako, kao teritorija, ulazi u sastav Kraljevstva Ugarske, Hrvatske i Dalmacije. Krajem petnaestog 
stolje}a taj proces bi}e okon~an - kada Mle~ani od srednjovjekovne Bosne oduzmu posljednje enk-
lave nekada{njeg Kraljevstva Dalmacije, potom Dalmacije i Duklje, gradove i ostrva izme|u Senja i 
Splita. Kruna kraljeva Dalmacije i Duklje nesta}e sredinom ~etrnaestog stolje}a, kada Du{an Ne-
manji} ukine tradiciju u namjeri da se okruni znamenjima vizantijske imperije na umoru. 

Poslanice kao slika epohe 

Najve}i dio ovog toma predstavljaju poslanice i "dokumenti o vladanju" najzna~ajnijih 
vladara koji su neposredno odlu~ivali o sudbini ne samo Dalmacije, Duklje i Zete, ve} i o prostorima 
dana{nje Bosne i Srbije. Ove poslanice i dokumenti pripadaju `anru "minorne literature", {to zna~i 
da nemaju zna~ajniju knji`evnu ve} izuzetnu vijednost za istoriografiju, paleografiju i ostale nauke 
koje se posredno, manje-vi{e, zasnivaju na istorijskim. Sa literarnog stanovi{ta dokumenti su zna~aj-
ni za stilistiku, jer ukazuju, posredno, na koji na~in i kako su primijenjivana knji`evna dostignu}a 
va`e}a u toj epohi, odakle su dolazili uticaji. Sa dovoljnom mjerom izvjesnosti za dobar broj njih 
mo`e da se utvrdi i iz kojih su {kola dolazili pisari - skriptori. Poslanice i dokumenti iz jedanaestog 
stolje}a su primjer u~ene "rimske poslanice", {to ukazuje da su pisari pro{li najvi{u obuku u kan-
celarijama kurije, dobili nesvakida{nje, za ono vrijeme, znanje iz retorike i upotrebe tropa i metafore. 
Ako se pogledaju poslanice arhiepiskopu barskom Petru i kraljevima Slovena, prije svega Mihailu i 
Bodinu, vidi se da su to gotovo remek-djela u svom `anru. 

Svaka od ovih poslanica po~inje upotrebom izabranih metafora koje treba da uka`u na mo}, 
snagu i uticaj onog kome su upu}ene i da istovremeno sakriju prave namjere onog koji poslanicu 
upu}uje. Tek u zavr{nici poslanice iskazuje se namjera po{iljaoca, ali i ona je, izborom figura i rije~i, 
izlo`ena takozvanim "kitnjastim stilom". Rimska kurija i njeni kancelari, nerijetko li~no papa, obra-
}aju se arhiepiskopima i kraljevima sa po{tovanjem, uva`avanjem, ~ak i snishodljivo kada treba da 
izraze molbu ili zahtjev. Ni u jednoj od ovih poslanica nema prijetnje, svaka je rije~ odmjerena i upo-
trijebljena u skladu sa pravilima takozvanog "op{tenja me|u gospodarima" - izbor rije~i garantuje po-
{tovanje sagovornika, njegovog dostojanstva i iskazuje brigu po{iljaoca da ga nekim neprimjerenim ili 
prejakim izrazom ne uvrijedi. Znamenja arhiepiskopa i "primasa", kao i vladara, neprikosnovena su, 
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ona su data legitimitetom bo`anske volje a potvr|ena od crkvenog prvozastupnika. Po{tovanje rije~i 
ozna~ava istovremeno i po{tovanje li~nosti: crkveni poglavar priznaje svetovnu mo} upravitelja 
dr`ave, dok u poslanicama arhiepiskopima i "primasima" isti~e va`nost njihovog polo`aja, uticaja 
koji ostvaruju, time neposredno ukazuju}i da mo} crkve i njenog prvosve{tenika zavise od djela pred-
stavnika vjere. Posebni epiteti, izrazi uva`avanja i po{tovanja, ~ak i snishodljivosti, nalaze se u po-
slanicama kraljevima Slovena. Oni se od rimske crkve priznaju za izuzetne i mo}ne vladare, ~ak up-
ravitelje zemljama i narodima od ~ijih odluka zavisi sudbina crkve. Upotrebom epiteta, kurija i njeni 
u~eni pisari posredno ukazuju da od volje vladara zavisi stepen uticaja crkve u njihovom gospodar-
stvu, te da oni odlu~uju na koji }e na~in i kako, pod kojim uslovima, na prostorima slovensko-avar-
skog Ilirikuma opstati ne samo uticaj Rima ve} i njegovi mona{ki redovi, crkve i samostani. Upotre-
bom epiteta, koji poslanicama daju ne{to od baroknog sjaja i ukazuju da su skriptori pro{li kroz 
obuku u~itelja obu~enih u konstantinopoljskim carskim i patrijarhalnim kancelarijama, Rim pos-
redno nazna~ava da nema namjeru da se sukobljava sa vizantijskom tradicijom, ve} je po{tuje i uva`ava. 

Svaki od pisara po{tuje od vizantijskih skriptorija propisano "pravilo mjere": rije~i se biraju 
da uka`u, naglase, ali i prikriju. Iskazuje se namjera, nagla{ava polo`aj molitelja ili darovatelja, a 
prikriva naum zbog ~ega se sve to radi. U tu svrhu biraju se rije~i, koje svojom vi{ezna~no{}u omo-
gu}avaju onom ko poslanicu upu}uje da ih, poznije, zavisno od razvoja situacije ili politi~kih prilika, 
tuma~i po svom naho|enju. 

Ovaj korpus poslanica stoga ima i izuzetan lingvisti~ki zna~aj: svaka od njih, u malome, sa 
nekoliko rije~i i njihovim vje{tim izborom, ukazuje na koji }e se na~in i kako poznije odvijati po-
ku{aji {irenja uticaja Rima, preko kojih ljudi, i na koje }e od prostora na Ilirikumu biti usmjerena 
najsna`nija aktivnost katoli~ke crkve. Imenovanje barskog arhiepiskopa Petra, prvog "primasa 
Srbije", za arhiepiskopa dubrova~kog, ukazuje da se Rim orijenti{e na {irenje uticaja u dubrova~ko-
splitskom zalje|u, na teritoriji dana{nje Bosne i Hercegovine. Progla{avanjem Petra za arhiepiskopa 
Dubrovnika kurija poku{ava da integri{e, isklju~ivo pod svojim uticajem i jurisdikcijom, prostore 
nekada{nje vizantijske Dalmacije. Rim te`i da zagospodari priobaljem Jadrana, preko Dalmacije da 
pro{iri svoj uticaj na nekada{nju arhiepiskopiju Epir sa sjedi{tem u Dra~u, u tom ~asu pod Ohridom, 
te tako stvori prostor koji je u desetom vijeku, kao jedinstvena oblast, bio oslonac i linija odbrane Vi-
zantije na prostorima Ilirikuma. 

Krajem dvanaestog stolje}a, nakon duge i bespo{tedne borbe dukljansko-zetskih episkopija 
protiv primata dubrova~ke arhiepiskopije, Rim od Dalmacije odvaja Duklju, po tradiciji najstariju 
arhiepiskopiju na tim prostorima, priznaju}i dvovla{}e: vizantijsko i svoje. Njegova je namjera, da 
tokom vremena, sa ponovnim priznavanjem legitimiteta Kraljevstva Dalmacije i njegove krune, po-
lako pod svoj uticaj, preko vizantijskih civilnih pisarnica vezanih za vlasteoske i kraljevski dvor, pod 
svoju kontrolu stavi prostore Duklje, Travunije i Zahumlja, te na taj na~in kraljevstvo Srbije stavi 
pod svoju dominaciju. Tim ~inom Rim otvara prostor za nesmetan prolaz krsta{kim bojovnicima 
koji se pripremaju za zauze}e Konstantinopolja i obra~un sa "{izmati~kom crkvom" Vizantije. 
"Filiokvija" samo treba da omogu}i na tim prostorima, u vrijeme uo~i stvaranja kratkovjekog Latin-
skog carstva na Bosforu, da se spoje isto~no i zapadno hri{}anstvo, da se uni{te odluke Kerularijeve 
"{izme" i da se ponovo ostvari jedinstveno Justinijanovo carstvo jedne vjere. 

Stil poslanica i darovnica sa kraja dvanaestog vijeka nije vi{e uzvi{en i ki}en - on se pribli-
`ava suvom aticisti~kom, takozvanom "zvani~nom", ali u~enom. Ove su poslanice bez mnogo epiteta, 
upotrebljavaju se najnu`niji koji treba da uka`u na dostojanstvo onog koji upu}uje i onog kome su 
upu}ene. O~ito je da je Kraljevstvo Dalmacije i Duklje daleko od mo}i koju je nekada imalo Kraljev-
stvo Dalmacije i potom Kraljevstvo Slovena. Papa sada tra`i da se preuzimaju obaveze, pri`eljkuje 
njihovo brzo ostvarenje - vladari vi{e nijesu apsolutni gospodari politike prema crkvi i, posredno, 
njeni za{titnici. Oni su sada hri{}ani kojima se nala`e da ispunjavaju volju prvosve{tenika, da se po-
vinuju crkvenom zakonu; vladanje zemljama i vlast dr`ave po~ivaju na temelju volje koju je Bog da-
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rovao rukom svog prvozastupnika u Rimu. Od pravih kraljeva, kakvi su bili Vladimir i kraljevi Slo-
vena, komandanata velikih vojski i gospodara prostranih teritorija {ti}enih pravom ma~a, postali su 
kraljevi i `upani - vazali. Molitelj jo{ nije postao naredbodavac, papa zapovijeda samo arhiepiskopi-
ma barsko-dukljanskim tra`e}i da istu hijerarhiju odgovornosti uspostave sa podre|enim arhiepi-
skopijama, episkopijama i sve{tenstvom. Kurija zna da vizantijski uticaj na dukljansko-dalmatinskim 
i okolnim prostorima jo{ mo`e da dovede do promjene odnosa snaga, do poku{aja da se Sloveni po-
novo organizuju kao vojna sila. Stoga se mijenja stil poslanica: kurtoazno se iskazuje po{tovanje i 
ravnopravnost prvosve{teniku i vladaru. Uva`avaju se znamenja, ne i li~nosti, po{tuje se tradicija ko-
ja je znamenja darovala - zahtjevi se iskazuju otvoreno, tra`i se sprovo|enje politike kurije, ali, izbo-
rom rije~i i tek po kojim epitetom nazna~ava se da tra`enje ima prizvuk vi{e molbe nego naredbe. 
Rimski prvosve{tenik je mo}, civilna vlast je sila koja tu mo} mora da sprovede. Barski i dukljanski 
arhiepiskop i "primas Srbije" postaje oslonac civilne vlasti, u ime crkve on je nadzire, nude}i vladaru 
podr{ku i pomo} ukoliko je vlast ugro`ena. Od tog stila odudara poslanica o ekskomunikaciji Miro-
slava, komesa Huma, koji se isklju~uje iz hri{}anske crkve. Ova poslanica je izuzetak u svom `anru: 
Miroslavu se ne prijeti, njemu ne slijedi nikakva odmazda. U `anru "ekskomunikacionih poslanica" 
ona je rijetkost jer nema invektive, namjernog izbora rije~i da bi se na {to `e{}i na~in izrazila osuda, 
nema upotrebe epiteta u anatemi koji izla`u osudi i progonu. U njoj nema ni oprosta za mogu}e od-
ricanje od nedjela, ni nu|enja opro{taja za promjenu u pona{anju ili velike darove crkvi, ~ak nema 
ni zahtjeva za javno okajavanje grjehova, ni naloga da anatemisani bude izveden pred crkveni ili 
civilni sud. To je poslanica o ekskomunikaciji koja govori zbog kog je djela na humskog komesa ba-
~ena anatema, ali nema zahtjeva da se vjernici anateme pridr`avaju. Kao dokumenat ona je izuzetno 
zna~ajna i postavlja ~itav niz pitanja na koja posredno daje odgovor jevan|elje pisano za Miroslava. 

U pitanju je komes, vojni zapovjednik, po blagom tekstu ekskomunikacije o~igledno izuzetno 
uticajan i mo}an - njegov zakon na prostorima gdje gospodari ja~i je od crkvenog. On ne priznaje 
rimsko, ali je pitanje koliko uop{te priznaje zvani~no hri{}anstvo i u kom vidu. Tu se otvara problem 
epohe interregnuma u Baru: da li su akcije humskog vojnog zapovjednika, vizantijskog, usmjerene 
protiv arhiepiskopija u Splitu i Dubrovniku, a time i protiv kurije koja `eli da Bar li{i prava uprave i 
odlu~ivanja na prostorima gdje je prvosve{teni zastupnik "primas Srbije"? Kona~no: koliko humski 
komes priznaje legitimitet krune kraljevstva Dalmacije, mo`da i Slovena, da li je on jedan od preten-
denata na ova visoka znamenja? Poslanica o ekskomunikaciji humskog komesa Miroslava postavlja 
brojna pitanja na koja nema pouzdanog odgovora: po tekstu i stilu poslanice, na~inu upotrebe izraza 
i izboru rije~i, vi{e je nego o~ito da je on, na odre|en na~in, dostojniji i uva`avaniji od Nemanje i 
Vukana, bar {to se ti~e sile i mo}i sa kojima raspola`e. Kurija se kloni direktnog sukoba sa njim, ~ak 
ne postavlja pitanje eventualne nadoknade za {tetu koju je nanio katoli~koj crkvi i njenoj organi-
zaciji. Vizantija, iako na umoru, jo{ je tradicijom jaka na prostorima Duklje, Bosne i Srbije, a njena 
crkvena lica u civilnoj slovenskoj upravi nepogre{ivo obavljaju svoje poslove; Miroslav se pona{a i 
djeluje kao vojni zapovjednik - prakti~no sva mo} je u njegovim rukama. 

Poslanice pisane za vlasti dinasta Nemanji}a, po~ev od trinaestog do druge polovine nared-
nog vijeka, karakteri{e zvani~nost. Bez uzvi{enosti i ki}enosti, bez izbora epiteta, te`nje za izricanjem 
"sakrivene namjere", one pripadaju takozvanom "akademskom - zvani~nom stilu". Suvoparne su i 
leksi~ki ~iste, a izuzetak su poslanice za vlasti Du{ana Nemanji}a. One ukazuju na priznavanje 
stanja kakvo jeste; po{tovanje i uva`avanje ~asti dostojnicima koji nose vladarska znamenja. Ne-
manji}i nijesu prijatelji, ni neprijatelji, oni su vladari koji nijesu pod uticajem Rima i njegove kurije, 
ve} gospodari nad prostorom sa kojima treba ostvariti dogovor ukoliko postoje zajedni~ki interesi. U 
poslanicama iz vremena Du{ana Nemanji}a zapa`a se sklonost ka ki}enom, naro~ito u zaglavlju epi-
stole, ali ti detalji ozna~avaju priznavanje prerogativa vlasti; njihovo namjerno isticanje slu`i da bi se 
lak{e postigao cilj naveden u poslanici. Ove poslanice, za razliku od ostalih, ne posjeduju unutra{nji 
ritam u re~eni~nom sklopu, utemeljen vizantijskim pravilima, a u drugom dijelu, po pravilu, ne 
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po{tuju zakone koje je propisala retorika. To ukazuje da sve{tena lica, koja su na slu`bi u dvorskoj 
(kraljevskoj i carskoj) kancelariji, nijesu pro{la kroz obuku konstantinopoljskih u~itelja, pa ni onih 
na prostoru Italije koji su bili od presti`a. Vjerovatno je rije~ o Grcima ili Slovenima koji su se pis-
menosti i retorici obu~avali u mona{kim kolonijama pod jurisdikcijom Soluna ili dominikanskim i 
franciskanskim skriptorijama u Gornjoj Dalmaciji. 

Suvoparnost i zvani~nost, ukazuju da je, uprkos mo}i, za vlade posljednjih Nemanji}a nji-
hova kancelarija bila prepu{tena monasima i sve{tenicima ograni~enih znanja, a kakav je to utisak 
izazivalo kod u~enih ljudi kojima su poslanice upu}ivane, ne treba govoriti. Poslanice iz Du{anovog 
vremena podsje}aju, po formi, stilu i kazivanju, na poslanice gotskih kraljeva ili vizantijskih dukseva 
koji su u svojim kancelarijama imali priu~ene monahe ili crkvena lica koja nijesu bila obrazovana u 
dva najve}a hri{}anska centra. Sa vladom Bal{i}a ton poslanica se mijenja, one su stilski i jezi~ki 
~iste, ali u njima nema nijednog ki}enog detalja, ni epiteta. Bal{i}i su, vi{e je nego o~ito, za pisare 
imali u~ene monahe koji su svoje poslove obavljali pri barsko-dukljanskoj arhiepiskopiji. To su 
akademske poslanice zvani~nog tona u kojima nema ni naznake o vladarskoj ili vojnoj mo}i dosto-
jnoj uva`avanja. Bal{i}i su vazali, oni moraju da ispunjavaju naloge crkve i rimskog prvosve{tenika. 
U njihovim poslanicama nema snishodljivosti, ali su namjere onog ko ih {alje iskazane kao zahtjev 
koji se mora bespogovorno izvr{avati. Od stare mo}i kraljeva Dalmacije i Slovena nije ostalo ni{ta. 
Vizantija je neopozivo na umoru, novi gospodar svjestan je svoje snage, zna da bez njegovog uticaja 
nijedna vlast na slovenskim prostorima Ilirikuma ne mo`e da opstane. 

Dodatak u ovom tomu predstavljaju odluke dva sinoda odr`ana u Konstantinopolju, koji su 
neposredno odredili sudbinu Slovena i njihovih dr`avnih tvorevina na balkanskim prostorima. Jedan 
je Sinod {izme odr`an pod vo|stvom konstantinopoljskog patrijarha Mihaila Kerularija, a drugi je 
jedan od sabora protiv bogumila. Ova dva sinoda neposredno su odredila sudbinu Crkve slovenske: 
prvi je vezao isklju~ivo za Isto~no rimsko carstvo, prepu{taju}i katoli~koj crkvi da se sama bori protiv 
jeretika i jereti~kih crkvenih organizacija na slovenskom Ilirikumu. Ogla{avaju}i rimsku crkvu i 
njenu kuriju za "jeretike", Kerularijev sinod je arhiepiskopiji Srbije, koja }e biti osnovana gotovo dva 
vijeka poznije, ostavio u naslje|e poruku da se bori protiv latinizacije i da preko odluka vaseljenskih 
sabora slijedi politiku konstantinopoljskog dvora - da osu|uje jeresi i jeretike kada to u~ini Konstan-
tinopolj. To zna~i povremeno i u zavisnosti od politi~kih procjena imperijalne kancelarije. "Jeres lat-
inska" posta}e tokom trinaestog i ~etrnaestog vijeka gotovo liturgijski izraz u crkvenoj literaturi na 
slovenskom jeziku, a ostale jeresi, obra~uni sa njima, prepusti}e se slovenskim vladarima - u pro-
gonima nekih prednja~i}e Nemanji}i, na tome grade}i vlast. Izraz "bogumili", protiv kojih je organi-
zovan drugi sinod, koristi}e se u vrijeme Nemanji}a kao op{ta oznaka za sve jeretike. To }e biti motiv 
za otpo~injanje vojni sa Bugarskom za prevlast na Balkanu, ili sa Bosnom koja je postala uto~i{te 
Crkve slovenske. Pravoslavna crkva, pod jurisdikcijom arhiepiskopije Srbije, {tite}i kanon vaseljen-
skih sabora i tijesno se vezuju}i za imperijalne strukture u konstantinopoljskim mo}i i vlasti, koristi}e 
odluke dva sabora zavisno od procjene situacije a uvijek za svoje interese. 

Odluke dva konstantinopoljska sinoda predstavljene u ovom tomu pisane su po obrascu 
"u~ene hri{}anske retorike". U njima su upotrijebljeni samo izrazi i re~eni~ke konstrukcije koje pro-
pisuje hri{}anska retorika, saglasni dijelu "otaca Crkve" po~ev od Grigorija Niskog, Vasilija Velikog 
do Jovana Damaskina i pisara iz kancelarije patrijarha Fotija u vrijeme uklju~ivanja bugarske crkve 
u organizaciju konstantinopoljskog patrijarhata. Ton je uzvi{en, nema ki}enih detalja, nema pravila 
"igre rije~ima" ili "sakrivenog zna~enja". Sve je podre|eno namjeri da se odluke predstave kao 
naredba - one su, jasno}om izre~enog i aticisti~kim iskazom, morale da budu zakon i da se u okrilju 
crkve sprovode kao takve. 

Vojislav D. Nik~evi} 
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Doba tri kraljevine 
(Zahumlje, Srbija i Travunija) 

743-960. 
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743. maj 16.1 

Episkop Zaharije, rob robova Bo`jih, ljubljenom u Hristu sinu Andriji, arhiepiskopu 
crkve Pezara. 

Odre|ujemo da u svim danima svoga `ivota bude{ pastir, ti i tvoji nasljednici, za ovu 
oblast: posebno za Kraljevstvo Zahumlje, Kraljevstvo Srbije i Kraljevstvo Travunije Civitati, 
tako|e i za Kotorsko ili Rose, Budvansko, od Avara Lje{ko,2 svakako i Drivastsko, i Polatsko, sa 
crkvama i parohijama njihovim. Ako se pastiri ovaca po `ezi i mrazu, danju i no}u, napre`u da 
sa~uvaju svoje stado i cijelu no} bdiju da neka od njih ne bi zalutala i propala, ili da je zubima ne 
bi rastrgle divlje zvijeri, onda sa kolikim naporom i kolikom brigom bi morali da bdimo mi, koji 
se nazivamo pastiri du{a? Zato da se potrudimo da se ne kolebamo u izvr{avanju slu`be koju 
smo preuzeli, da ~uvamo ovce Gospodove, kako nam se ne bi u danu bo`anskog ispita, pred na-
jve}im pastirom, strogo sudilo za na{ nerad, ve}, kao i drugima uzvi{enima, za po{tovanje slu`be. 
A, palijum, koji se obi~no koristi za bogoslu`be na praznike koje treba slaviti tokom tvoga `ivota, 
povjeravamo tebi, kako bi, po obi~aju tvojih prethodnika, tvoji nasljednici zauvijek sa~uvali 
posve}ivanje nama i na{im nasljednicima. Dozvoljavamo ti da palijum koristi{ samo u danima 
Uskrsnu}a Isusa Hrista, gospodara na{eg, ili Vaznesenja i Sv. Pedesetice, u danima ro|enja 
svetih apostola i bla`enog Jovana Krstitelja, svakako i za Uspenje bla`ene Marije, isto i za 
ro|enje gospodara na{eg Isusa Hrista, i u danu tvoga zare|ivanja i zare|ivanja tvojih episkopa, 
isto tako i za bla`enog Gregorija, na{eg pretka, blagoslovenog predvodnika ove stolice; dozvol-
jeno je da tvoje bratstvo treba da se obla~i u tvom sekretariju i tako da odlazi na prazni~ne 
bogoslu`be, jer samo tebi prili~i da se stara{ za prijevremeno u`ivanje, za {to dobro zna{ da su se 
starali i tvoji decesori i precesori u slu`bi; da ne dozvoli{ da ne{to u spolja{njem izgledu ispadne 
neure|eno i tako da se upropasti sve {to dolikuje da bude pravilno ure|eno. Podsti~emo te, 
stoga, da se obilje`ja tvojih obi~aja priklju~e ovome, kao i ~ast ove odje}e, koji skromni `ivljen-
jem treba da slu`e djelima, kako bi Bo`jom voljom mogao u oba slu~aja da bude{ ugledan. Zato, 
neka tvoj put bude tvojim sinovima u svemu pravilo, u kome je njima postavljena pravi~nost, da 
rukovode u njemu onim {to su naslijedili, da posmatraju, da napreduju uvijek u razboritosti, 
kako bi se ~inilo da su zadovoljni u svom Bogu, jer su nadvladali. Neka ne veli~aju dobru sre}u u 
kojoj privremeno u`ivaju, niti preziru nesre}u, ve} {to god da se dogodi neka srce pobje|uje sna-
gom trpljenja. Ni{ta da ne mrzi{, da ne tra`i{ nikakvo nerazumno zadovoljstvo, da znaju da si od-
vojen od zla, da tebe neporo~nog nikakav lo{ uticaj ne napravi dostojnim prijekora, pohvala da 
ne opravdava krivca, da ne bude{ blag prema prekr{iocima, da ne dopu{ta{ da se izvr{ava ono {to 
ne bi bilo ka`njivo. Da bude u tebi prijatnosti dobrih pastira, da bude i o{tra strogost sudije, koja 
bi, svakako, grijala onoga koji neporo~no `ivi, a ka`njavala drugoga, koji ~ini velike nepravilnosti, 
ali da nikada revnost pretpostavljenih, koji `ele da budu izbavitelji od zala, ne pre|e u surovo 
popravljanje; ukroti gnjev u presu|ivanju, a strogost pou~avanja koristi tako da uklanja{ gre{ku, i 
od ljubavi prema onima koje popravlja{ nikada da ne odstupa{. Koliko vrlina dopu{ta, da se u 
svemu pokazuje{ milostiv, tvoja odbrana pravedno da poma`e pobije|ene; onima koji su ti se su-
protstavljali neka smireno protivrje~i razum, da se sopstvena mo} ne osmjeli da nagovara boga-
tog na ne{to {to je izvan va{eg puta, niti da siromahe sopstvena nemo} u~ini da se odreknu nade, 
jer u milostivom Bogu mo`e da postoji samo takav, koji izgovori svetu izreku: prili~i da episkop 

1 J. V. Pflugk-Harttung: "Urkunden der päpste 97-1. 197.", vol. I, col. 49. Ovaj dokument nalazi se i u "Acta Albaniae" 
kao sumnjive vjerodostojnosti, u navodima. Ovdje je dat izvornik, autenti~an. 
2 Ako se uporedi naziv "Licinium" sa poznijim dokumentima onda se vidi da pismo ne govori o Ulcinju - kao slobodan 
grad on je pod isklju~ivom vla{}u Vizantije. (Prim. prir.). 
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bude besprekoran. No, sa svim ovim mo`e{ da se koristi{ pametno, samo ako ima{ magistarsku 
ljubav, sa kojom, onaj koji je slijedi ne mo`e da odstupi od pravog puta. Evo, najdra`i brate, 
izme|u mnogih drugih, ove su odlike sve{teni~ke slu`be, ove palijuma, sa kojima, ako im marlji-
vo slu`i{, ono {to si napolju ukazivao da se prihvati, ima}e{ u sebi. Pouzdavamo se u tvoja pisma, 
koja si napisao sa malo rije~i, {to mora da se tuma~i pismeno{}u, no ipak zahvaljujemo njihovom 
tvorcu {to smo saznali istinu, i neka Sveto trojstvo okru`uje va{e bratstvo svojom za{titom i vodi 
vas svojim putem bogoboja`ljivosti, kako bi poslije gor~ine ovoga `ivota, zaslu`ili da dospijemo 
do vje~nog bla`enstva. 

Napisano rukom Teodora, |akona svete carske knji`nice. 
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219. 

Komiti Sedesklavu3 
(U godini 879) 

Savjetuje ga da poslaniku koga {alje kralju Bugara obezbijedi siguran put i da mu pru`i sve 
{to mu je neophodno. 

Ljubljenom sinu Sedesklavu, slavnom komiti Slovena. 
Budu}i da je glas o tvojoj ljubavi, dobroti i vjeri u Boga dospio sve do nas, s pouzdanjem 

u tvoju ~asnost, savjetujemo ti i nala`emo da za ljubav svetih apostola Petra i Pavla, va{ih 
za{titnika, u~inite da nazo~ni poslanik, koga {aljemo narodu Bugara, stigne zdrav i nepovrije|en 
do ljubljenog sina na{eg Mihajla, njihovog slavnog kralja, i da mu, za ljubav Bo`ju, pru`ite sve {to 
mu je neophodno od hrane i odje}e, jer Bog u Jevan|elju ka`e: "Kad u~iniste jednome od ovih 
poniznih, meni u~iniste." (Mat. XXV); i apostol: "Budite gostoljubivi me|u sobom bez mrmlja-
nja". (I Pet. IV). "Jer neki ne znaju}i primi{e an|ele na konak." (Jev. XIII). Neka ~ini tako tvoja 
ljubav, sine najdra`i, kako bi zaslu`ila da stekne nagradu vje~nog `ivota. Datirano kao gore. 

218. 

Savjetnicima Mihajla, kralja Bugara4 
(U godini 879) 

Od istog argumeta 

Petru, Cerbuli i Sundici i ostalim najuglednijim savjetnicima ljubljenog sina na{eg Miha-
jla, kralja Bugara. 

Najposlije, pozivam se na ljubav svih vas da neprekidnim podsticajima i sugestijama da-
jete na znanje ljubljenom na{em sinu Mihajlu, va{em starom slavnom kralju, da se vrati, a za-
jedno sa njim da se vratite i vi, u okrilje svete Rimske crkve, koja `eli da u`ivate u vje~nom bla-
`enstvu, a ne da ubje|ivanjima izopa~enog u~enja nekih drugih, propadnete i upropastite se. Jer 
mi patimo zbog va{eg odsustva, i po{to vas toliko mnogo volimo, da, kada bi zatra`ili bilo {ta {to 
je pravedno i po volji Boga, to bi mogli i da dobijete od nas, a i mi neizostavno `elimo da udovol-
jimo va{im molbama. Zato, jo{ jedanput i po drugi put opominjemo vas i u Hristovoj rije~i upo-
zoravamo vas da se vratite nama, jer se bojim, ako vas ne dovedemo u okrilje va{e svete majke, 
da ne pogrije{imo i mi, a da ne pogrije{ite i vi, ako odbijete da nas poslu{ate. Datirano kao gore. 

3 Migne, tomus CXXVI, col. CCXIX. 
4 Migne, tomus CXXVI, col. CCXVIII. 
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Regensburg 1002. Novembar 16.5 

U ime Svetog i nedjeljivog trojstva. Bo`anskom milo{}u Henrih postade kralj. Poznato je 
svim na{im sada{njim vjernicima, a svakako i budu}im, kako je vrlo po{tovani duks Venetika i 
Dalmata po imenu Petar, zajedno sa svojim sinom Jovanom, isto tako duksom, preko ljubljenog 
nam |akona Jovana i njegovog kapelana, do{ao k nama, ponizno mole}i na{e kraljevsko viso-
~anstvo za potvr|ivanje uredbe o onome {to su ili on sam Petar, ili njegov otac, ili prethodni 
duksevi posjedovali u Italskom kraljevstvu i {to im je od vremena na{ih prethodnih kraljeva i 
careva, pa sve do dana{njih dana, bilo dodijeljeno. Zato, kako i prili~i, udovoljavamo njihovoj 
molbi posredstvom ljubljene na{e `ene Kunigunde, svakako, gospodarice ljubljenog nam Oper-
tija, episkopa Veronske crkve, i to potvr|ujemo znakom kraljevske mo}i, i odre|ujemo im, sa 
postojanom sigurno{}u, da posjeduju sve {to im je bilo oduzeto od na{ih prethodnika. Tako, sve 
{to je od vremena Otona Prvog sa njegovim sljedbenicima ili crkvama postojalo u Veronskoj 
pokrajini, ili u Istarskom carskom dvoru; zatim, na{om dare`ljivo{}u, potvr|ujemo ugovorom da 
dobiju sve ono {to je Oto Veronski prisvojio sebi. Osim toga, tako|e, sve ono {to je na{ stari 
Oton Tre}i u navedenoj pokrajini i u Istarskom carskom dvoru sebi i svojim crkvama pismenom 
naredbom dopustio ili potvrdio da posjeduju, to neka pomenuti duksevi i njihovi nasljednici slo-
bodno dr`e u cjelini, ili, pak, ono {to preko pisma sada kao slobodni ljudi dr`e, neka slobodno 
zadr`e. Zato, nare|ujemo da se nijedan duks, komes ili vicekomes, bila to velika ili mala li~nost 
kraljevstva, ne smije usuditi da im u ovome pravi te{ko}e. Jer, ako neko to u~ini, po zakonu }e 
polo`iti sto livri zlatnika. I, da bi ova na{a potvrda nepokolebljivo trajala, ovu stranu na{e 
udredbe ozna~avamo na{om rukom i nare|ujemo da se utisne na{ pe~at. 

Pe~at gospodara Henrika (M.), kralja nepobjedivog. 
Ejgelbert, kancelar vice Viligijski od arhikapelana pregledano. 
Datirano VI kal. decembra, u godini gospodnje inkarnacije MII, u indiktu I, u godini go-

spodara Henrika kralja I; akt Radespona.6 

5 Monumenta Germaniae historica, vol. III, col. 24. 
6 Postoji jo{ jedno pismo duksu Dalmacije i Veneta Petru od pape Silvestra Drugog, pisano godine 1000. u Rimu, u 
kome se govori o njegovim odnosima sa akvilejskim patrijarhom Vitalijem ^etvrtim (Monumenta Germaniae historica, 
col 921). Tokom prire|ivanja ove edicije nije moglo da se do|e do ovog pisma. Dio stru~njaka smatra da se radi o 
Petru Orseolu. I oni priznaju da nije poznat njegov sin Jovan sa istom titulom. (Prim. prir.). 
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Memoriae Slavicae 

S. Vladimir 

Kralj Dalmacije i mu~enik7 

Vladimir, koji se jo{ zvao i Jovan, bje{e sin Petrislava, koji je, poslije smrti svoga oca 
Hvalimira, uzeo na upravljanje zemlju Zetu, dok su njegova druga dva brata upravljali, Dragomir 
Travunijom i Humom, a Miroslav Podgorom. Dogodi se nekako, ba{ kada je Miroslav krenuo na 
put da vidi svoga brata Petrislava, starijeg po ro|enju, po{to se popeo na brod, da se iznenada 
podigne oluja i on se udavi u samom Skadarskom jezeru, kao i svi koji su bili sa njim. Zemlju 
koju je on posjedovao, Petrislav priklju~i Zeti. Poslije toga rodi se Petrislavu sin, koga je nazvao 
Vladimir, a umro je on u miru i bio zakopan u crkvi Svete Marije, na mjestu koje se zove Gazem. 
Dijete je, pak, primiv{i kraljevstvo, raslo uz cjelovitu mudrost i svetost. Dok je jo{ bio mladi} i 
vladao na mjestu svoga oca, napao je dijelove Dalmacije Samuilo, car Bugara od 967. do 1015. 
godine, i sa velikom vojskom do{ao je u Vladimirove zemlje. Kralj, koji je istinski bio svet ~ovjek 
i nije `elio da neko od njegovih pogine u bici, oti{ao je mirno na brdo koje se nekada zvalo Oblik, 
a danas se obi~no naziva Niger i ima veoma te`ak pristup. Car (tako su se, naime, po~eli nazivati 
bugarski poglavari od vremena Samuila, ogor~eni na gr~ke careve), razlju}en {to nije mogao da 
savlada kralja, ostavio je dio vojske u podno`ju brda, a dio poveo sa sobom, da bi produ`io os-
vajanje Ulcinja. Pri~a stari Vladimirov biograf da je na tom brdu bilo takvih zmija, od ~ijih su 
ujeda ugri`eni sigurno umirali, ali bi, ipak, oni koji su trebalo da izgube svu snagu, upornim mo-
litvama ostajali bla`eni u Bogu, kao da su uop{te bili bez otrova. Me|utim, poslao je car glasnike 
Vladimiru da sa svima koji su bili sa njim si|e sa brda, no kralj se nije nikako povinovao 
zahtjevima osvaja~a. Me|utim, prefekt tog mjesta, potaknut `eljom za po~astima i bogatstvom, 
posla caru legate, tvrde}i da }e mu predati kralja. Saznav{i to, svima onima koji su bili zajedno sa 
njim izjavi da je spreman da za njih polo`i na odar svoju du{u, i radije bi dopustio da mu se tijelo 
raskomada, nego da dozvoli da mu podanici nastradaju, bilo od ma~a, bilo od gladi. Zatim, 
oprostiv{i se sa svima, ode caru, koji ga odmah posla u izgnanstvo, u mjestu Ohridskog regiona, 
koji se zove Prespa, gdje je bila i careva prijestonica. A car, po{to nikako nije mogao da osvoji 
Ulcinj, toliko se razljutio, da je ognjem i ma~em opusto{io cijelu Dalmaciju, tako da se ~inilo 
kako je ta zemlja ostala bez ijednog `itelja; na isti na~in je opusto{io Samuilo i primorske i 
planinske zemlje sve do Zadra, i tako se preko Bosne i Ra{ke vratio u svoj kraj. Vladimir, pak, 
ba~en u okove, posve}ivao se danju i no}u molitvama i postovima. Jednog dana prikaza mu se 
An|eo Bo`ji, bodre}i ga i nagovje{tavaju}i mu {ta }e se u budu}nosti dogoditi, da }e, svakako, 
biti oslobo|en okova i da }e primiti slavu mu~eni{tva. Oja~an an|eoskom vizijom, kralj se jo{ 
vi{e posvetio molitvama i postovima. Tako, jednog dana careva k}erka, po imenu Kosara, vo|ena 
bo`anskim duhom, do|e ocu i zatra`i od njega da ode i vidi zarobljenike i da okupa njihovu 
djecu, {to joj otac rado dozvoli. I tako, si|e Kosara u zatvor da izvr{i milosrdno djelo i kada 
ugleda Vladimira, koji nije blistao samo bo`anskom ljepotom, ve} i bo`anskom produhovljeno{-
}u, ona osta o~arana njegovim dostojanstvom, umiljato{}u i ~edno{}u, i op~injena govorom koji 
je bio sla|i od meda i sa}a, pa se tako mu~ila djevica zbog lijepog tijela i duha. A, otkako je ~ula 
da poti~e iz kraljevskog roda, zavolje njega i naumi da ga odmah oslobodi iz zatvora. Zato do|e 
caru, pade mu pred noge i zatra`i da se vjen~a za kralja Vladimira, dodaju}i da }e prije da umre 
nego da se uda za drugog. Odobri ovu molbu car, jer je veoma volio k}erku i znao je da }e Vla-
dimir postati kralj. Potom naredi da ga odmah dovedu njemu, pa mu, okupanog u banji i obu~e- 

7 Acta sanctorum, mensis octobris, tomus undecimus, col. XXII. 
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nog u kraljevskog odijelo, u prisustvu velmo`a svoga carstva, preda k}erku za `enu. Poslije svad-
benih sve~anosti, po carskom obi~aju, proglasi Samuilo Vladimira za kralja i pridoda mu u 
vlasni{tvo cijeli region Dra~a. Osim toga, vrati Dragomiru, Vladimirovom stricu, Travuniju, ko-
jom je prije toga on vladao. @ivio je kralj Vadimir sa Kosarom, `enom svojom, u potpunoj 
pobo`nosti i moralnoj ~istoti, obo`avaju}i Boga i slu`e}i mu neprestano, i upravljao je svojim 
narodom sa strahopo{tovanjem prema Bogu i pravi~no{}u. Kada bi se Samuilo zadr`ao u nepre-
kidnim ratovima protiv Grka, bio mu je najvjerniji saveznik i pru`ao je sjajne primjere 
odva`nosti. Naro~ito je progonio opaku jeres bogumila, koja se tada u svojoj mo}i {irila na sve 
strane. Poslije Samuilove smrti, u 1014. godini, dana 15. septembra, njegovo carstvo je preuzeo 
Radomir Gavrilo, Kosarin brat, koga uskoro prevarom usmrti Jovan Vladislav, po savjetu i nago-
voru gr~kog cara Vasilija Bugaroubice i zavlada Bugarskom, koja se na{iroko prostirala. A, da bi 

sigurnije vladao sam, tako|e po savjetu Vasilija, odlu~i da smakne Vladimira i zato mu je bilo 
milije da se on sam, sa svojom bezbo`nom `enom, prikloni mi{ljenjima bogumila, nasuprot 
Vladimiru, koji ih je najvi{e mrzio, {to smo malo prije vidjeli i {to stvarno potvr|uje Grk S., 
Vladimirov biograf. Zbog toga po{alje Vladislav njemu glasnike, koji su ga molili da se vrati. Nji-
hovim molbama suprotstavi se kraljica i nagovara{e mu`a da joj dozvoli da ga napusti, kako bi u 
tome istrajao sam i ostao besprijekoran. Dopusti to `eni Vladimir i Kosara ode svom bratu od 
strica, koji je primi sa po{tovanjem, ali i podmuklo. Zatim on ponovo posla legate kralju, koji mu 
donije{e zlatan krst i zakletvu sa rije~ima: "Za{to oklijeva{ da do|e{? Evo, tvoja `ena je kod 
mene i nije pretrpjela nikakvo zlo, ve}, naprotiv, ugo{}ena je s po{tovanjem. Zato primi zakletvu 
krsta i do|i da te vidim i sa darovima da te vratim ku}i, zajedno sa tvojom `enom." Odgovori mu 
kralj: "Znamo da Gospodar Na{ Isus Hristos nije stradao na zlatnom ili srebrnom krstu, ve} na 
drvenom. Zato, ako `eli{ da povjerujem tvojoj zakletvi i tvojim rije~ima, po{alji mi preko ruku 
vjeruju}ih ljudi drveni krst i ja }u tada do}i sa vjerom u Gospodara Na{eg Isusa Hrista i nadom u 

spasonosni krst i dragocjeno drvo." Tada, onaj, dvojici pozvanih episkopa, od kojih se jedan zvao 
David, i nekom monahu, obmanjuju}i ih u svojoj zakletvi, preda drveni krst i uputi ih kralju 
Vladimiru. Kralj, uistinu, primi krst i radostan pustio je da ga slave u zemlji, potom tako celiva-
nog stavio ga je u svoja njedra i, po{to je poveo sa sobom malu pratnju, krenuo je na put caru. 
Zapovijedi car da se njemu na putu postave zasjede, kako bi ga u samom prolasku ubili. No, Bog, 
koji je ~uvao svoga raba jo{ od djetinjstva, nije `elio da on neoprezno pogine, pa zato je poslao 
svoje an|ele da ga ~uvaju; i kada je prolazio kroz mjesta gdje su bile postavljene zajede, oni u 
zasjedi gledali su kralja kako ga prate vojnici, kao da je to cijela vojska, pa su odbacili ma~eve i 
prepla{eni razbje`ali su se na sve strane. Tako Vladimir sti`e u Prespu, carsku prijestonicu, u|e u 
kuriju, i po svom obi~aju, stade da se moli Bogu. Kada car dozna za njegov dolazak bje{e veoma 
rasr|en: vjerovao je, naime, u svom srcu, da je svakako izvr{eno ono ~emu se nadao, da je od 
onih kralj ubijen i zato, da ne bi izgledalo da je on sam krivokletnik i izvr{ilac zlo~ina, do{ao je u 
staru Prespu. Ali, kada je ve} vidio da je njegovo zlo~ina~ko djelo otkriveno, za vrijeme ru~ka po-

tajno je otpremio d`elate da zakolju najsvetijeg kralja. Opkolili su vojnici Vladimira koji se mo-
lio, a on, shvativ{i o ~emu se radi, pozvanim episkopima i monahu, koji su do{li na isto mjesto, 
prebacio je krivicu za krivokletstvo, a oni zbog srama nijesu mogli u o~i da ga pogledaju. Tada, u 
potpunoj molitvi i ispovjesti, ljubljenom u tijelu i krvi Gospoda, dr`e}i u rukama onaj krst koji je 
dobio od cara, doda: "Moli se za mene, Gospode moj, a ovaj ~asni krst, zajedno sa vama, neka mi 
bude svjedok u Bo`jem danu, jer bez krivice umirem". Zatim slavljenim krstom blagoslovi epis-
kope i, okru`en mnogima koji su plakali, iza|e iz crkve, a vojnici mu odmah tu do vrata odrubi{e 
glavu, na dan dvadeset i drugog maja 1015. godine. Njegovo tijelo odnije{e episkopi i ~asno, sa 
himnama i hvalospjevima, sahrani{e ga u istoj crkvi. A da bi Bog obznanio bla`ene zasluge 
mu~enika, u~inio je da se mnogi, koji su bili mu~eni raznim bolestima, poslije izvr{enih molitvi 
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kod njegovog groba, izlije~e. Vladislav, podstaknut i upla{en svim ovim stvarima, dozvoli svojoj 
sestri od strica, koja je bila ophrvana velikim bolom, da mo`e odnijeti tijelo bla`enog Vladimira i 
sahraniti ga gdje god `eli. Odnese tijelo bla`enog mu`a kraljica i sahrani ga u mjestu Krajina, 
gdje bje{e njegova kurija, sada maleno selo, udaljeno od Starog Bara oko devet hiljada stopa pre-
ma istoku, u crkvi Bla`ene Marije. Le`i tamo tijelo sasvim nepromijenjeno i prijatno miri{e, kao 
da je bilo veoma namirisano i sahranjeno, i u ruci dr`i onaj krst, koji je dobio od cara (ovo su 
rije~i Dukljanã); i do dana{njih dana tamo se ispunjavaju mnoga dobro~instva onima koji ih tra`e 
valjanim srcem, a, i veliko mno{tvo naroda skuplja se u toj crkvi svake godine, za vrijeme njego-
vog svetog praznika. A `ena Vladimirova, Kosara, `ivjela je poput svetice pobo`no i ~edno, i bila 
je sahranjena u istoj crkvi, do nogu svoga mu`a. U isto vrijeme kada je bilo preno{eno tijelo 
bla`enog mu~enika iz Prespe u Krajinu, Vladislav, uz obe}anje cara Vasilija, skupiv{i vojsku do-
|e da zauzme zemlju Vladimirovu i Dra~. Stajao je tako on ispred Dra~a u `elji da ga osvoji, ali 
prije nego {to je to u~inio opaka smrt udalji ga od `ivih. Naime, jednog dana dok se gostio, vidio 
je pred sobom viziju naoru`anog vojnika, sasvim sli~nog Vladimiru, i veoma upla{en silnim gla-
som je uzviknuo: "Do|ite brzo, vojnici moji!" Govore}i to ustao je sa visoke stolice kako bi pob-
jegao, i odmah, proboden od An|ela, kako pri~aju Dukljani, ili kako vi{e vole Grci, odnijet ta-
janstvenom silom, sru{i se na zemlju i umre i u tijelu i u du{i. A svi njegovi vojnici razbje`a{e se u 
grozi i strahu. Tako je bo`anskom presudom u~injeno da najgori bratoubica, koji je, dok je ru~ao, 
naredio da se pogubi Sv. Vladimir, isto tako i sam poginuo za vrijeme jela. Umro je 1019. godine. 
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Benedikta VIII poslanica Vitalu8 

Benedikt episkop sluga slugu Bo`jih. Voljenom u Hristu sinu Vitalu arhiepiskopu svete 
Epitabritanske (epidaurske) stolice i grada Labuze (Raguze) i kraljevstvu Lahomije (Zahumlja), 
Sorbulije (Srbije) i Travunije, odnosno grada Kotora ili Bara ili Ulcinja sa njihovim crkvama i pa-
rohijama. Ako su pastiri ovaca na stra`i, i po suncu, i po mrazu, zbog svog stada i revnosni i 
danju i no}u, da ne bi neka od njih stradala ako odluta ili (bila) ugrabljena i rastrgnuta od divljih 
zvijeri. Sa koliko napora i brige uvijek... mi koji se zovemo pastirima du{a budno motrimo na 
Bo`je stado, da ne bi na dan... ispita zbog na{e nebrige, pred Vrhovnim Pastirom bili mu~eni 
zbog nemara. Otuda samo po{tovanjem prema dobru smatramo se uzvi{enim me|u ostalima. A 
pla{t tvom Bratstvu, po obi~aju svojih prethodnika, dopu{tamo samo za tvog `ivota u vrijeme 
dr`anja sve~ane mise, i zauvijek zadr`avamo pravo na osve{tanje tvojih nasljednika nama i na{im 
nasljednicima. Dopu{tamo ti upotrebu pla{ta samo u dane Sv. Vaskrsenja i Vaznesenja Hristo-
vog, Pedesetnice ili u dane Ro|enja sv. Apostola i bl. Jovana Krstitelja kao i na dan Uspenja bl. 
Marije, kao i prilikom rukopolo`enja tvojih sufragana. Pla{t mora{ obu}i u sakristiji kao {to je 
odredio na{ prethodnik Gregorije poglavar ove Svete stolice, i tako (obu~en) da do|e{ na svetu 
misu. I ni{ta vi{e ne smije{ nepromi{ljeno prisvojiti, nego {to zna{ da su ~inili tvoji prethodnici. 
Da se ne{to neure|eno u dr`anju izvanjaca ne primi, a dozvoljava se ono {to je ure|eno. Stoga 
podsti~emo da ovdje pristaju odli~ja tvog polo`aja. Po{tovanje prema ovom odijelu treba sa~u-
vati skromnim `ivotom, uz Bo`ju pomo}, da valjano i u svakoj strani mo`e{ biti od ugleda. @ivot 
tvoj neka bude mjerilo tvojim sinovima, ako im se pripi{e neka jakost, neka se upravljaju onim 
{to opona{aju, neka motre na njega uvijek razmi{ljaju}i da napreduju, da se ~ini tvojim poslije 
Gospoda dobro {to su `ivjeli (pobijedili?). Neka ne veli~aju ono {to trenutno prija niti neka ne 
tjeraju neprijatnosti, neka se kod tebe ne na|e nikakva neprili~na za{tita. Budi milosrdan prema 
svima kao {to krepost dopu{ta, pravedno budi branitelj nadvladanim, nikoga ne primi protiv 
pravi~nosti, da bi mogao biti onakav kako ka`e Sv. pismo: "Episkop treba da je besprijekoran". 
Eto premili brate, {ta je to izme|u mnogog drugog {to krasi sve{tenstvo, {to krasi pla{t, ono {to 
marljivo bude{ o~uvao, {to spolja bude{ pokazao da si primio, unutra }e{ imati. Neka te Sveto 
Trojstvo milo{}u svoje za{tite obavije da poslije gor~ine ovog `ivota zajedno zaslu`imo milost 
vje~nog `ivota. 

Pisao Gregorije podkancelar gospodara pape Benedikta VIII, mjeseca septembra, dana 
27. 6-og indikta, godine jedanaeste njegovog pontifikata.

Zbogom! (1023) 

8 Farlati, VI, 42-43. 
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(Benediktinci osnivaju manastir na Lokrumu) 

9Pe~at latovi{ta protospatarija Epitokrusu Triku Trati, i strategu Srbije i Zahumlja. Dat je 
tebi Petru opatu na Lokrumu i ostaloj bra}i mjeseca jula dana sedmog. Isti pomenuti pre~asni 
Petar opat i njegova bra}a su zahtijevali od nas crkvu Sv. Pankratija sa Babine pale (Babin kuk?) 
koja je na Meletu (Mljetu?), sa svim zemljama da za sva vremena budu u njihovom posjedu. Ova 
molba nam se veoma dopala da damo to mjesto istim vjernim slugama za spas na{ i oprost od 
grijeha na{ih du{a i svih pokojnika. Stoga dopu{tamo i trajno im dajemo pomenutu crkvu sa svim 
zemljama i neka ne trpe nikakvo nasilje ili opovrgavanje niti od Ragu`ana niti od Stonjana, ili od 
nekih drugih ljudi Latina ili Slovena, ve} uvijek bez spletke i bez zapreke od strane bilo kog lica 
neka posjeduju pomenuto mjesto. A ko god im bude smetao iz zavisti neka na njega padne kletva 
svemo}nog Boga, Djevice Marije, prvaka apostolskih Petra i Pavla kao i svih svetaca. Mjeseca 
jula, gore navedenog indikta. (1023) 

9 Farlati, VI, 46. 
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Kraljevstvo Slovena 
oko 1040. do 11... 
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(Benediktinci na Mljetu) 

10U ime Oca, Sina i Sv. Duha. Ja Gabrijel episkop Zahumlja zajedno sa sudijom Mirosla-
vom, banom Ratimirom i Stratimir i prokurator Kraimir zajedno sa svim plemstvom Zahumlja. 
Do|e kod nas opat Vital iz manastira Sv. Benedikta iz Lokruma da tra`i mjesto na ostrvu koje se 
zove Melet (Mljet?) i dali smo mu ~itavo mjesto Babine Pale na kome je crkva Sv. Pankratija 
koja se tako zove, da ako neko iz Zahumlja bude htio ovaj ~in da omalova`i ili suprotno da u~ini, 
neka ga svi u Zahumlju smatraju neprijateljem. Povrh toga neka bude proklet od Boga i 12 apos-
tola, kao i od sv. Marije majke Gospodove i od svih svetaca. I ja presviter Milogaj sv. Mihaila na-
pisah po njihovoj naredbi. (oko 1044) 

 (@upani i plemi}i Zahumlja) 

11Ja Granhije sa svim mojim `upanima i plemi}ima Zahumlja dajem i ~vrsto potvr|ujem 
crkvu Sv. Pankratija sa Babine Pale, koja je na Meletu, sa svim zemljama manastiru Sv. Bene-
dikta ovim pismom koje je napisano po mom nalogu i zape~a}eno mojim pe~atom, koje pre-
~asnom opatu Grobisa... da pomenutu crkvu Sv. Pankratija posjeduju bez ikakve smetnje, da je 
po svojoj volji zauvijek dr`e. Ako neko bude pomislio, po |avolovom nagovoru da ih sprije~i u 
tome, neka ih stigne Bo`ja kazna i gnjev i kletva Djevice Marije, i svih svetaca. 

Osim ovog na{e mi{ljenje u~vr{}uje drugi dokument kralja Radoslava koji je god. 4074. 
vladao kod Srba. On je god. 1058. sa svojom suprugom Julijom na mjestu koje se zove Baleni kod 
Terbunija, kako se ~ini benediktinskim monasima sagradio manastir i poklonio ga "Monasima Sv. 
Benedikta od Lokruma. U vrijeme arhiepiskopa Vitala i opata Petra i priora Dominika. Ja kralj 
Radoslav itd. sa svojom `enom Julijom i sinom Branislavom `elim da se sagradi manastir na 
Baleni i da se da monasima Sv. Benedikta od Lokruma itd." (oko 1058)* 

10 Farlati, VI, 45. 
11 Farlati, VI, 45-6. - Petar, porijeklom Ragu`anin, monah tremitanski na ostrvu Lokrumu uveo je instituciju benedik-
tinskog manastira. (Prim. prir.). 
* Arhiepiskop Vital bio je administrator u Raguzi do kraja 1044. Zna~i dokument je iz istog doba kao prethodni
(primjedba prire|iva~a). 
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(Papa Gregorije Petru, arhiepiskopu barskom) 

12Gregorije episkop sluga slugu Bo`jih. Voljenom u Hristu sinu Petru Svete... stolice, iz 
grada Labuza u kraljevstvu Zahumlja, Sorbula (Srbije?), Travunije odnosno grada Karere i Bara 
odnosno Ulcinja, Drivasta, Polata, kao i Skadra sa njihovim crkvama i parohijama. Ako pastiri 
itd. 

Pisano rukom Jovana, pisara na{e palate. Zbogom ostajte! 
Pisano 21. maja rukom Petra |akona bibliotekara i kancelara svete Apostolske stolice, 

godine Gospodnje, Gregorija VII pape ~etvrte godine pontifikata, 14-og indikta. (1077) 

Pismo pontifika Gregorija kralju Mihajlu13 

Episkop Gregorije, rob robova Bo`jih, kralju Slovena Mihajlu pozdrav i apostolski bla-
goslov. 

Zaslu`na smjernost tvoje pobo`nosti ka Apostolskoj stolici treba da zna da, iako Petar, 
na{ nazna~eni legat kod vas, jo{ uvijek nije do{ao k nama, ipak je poslao pisma, koja pokazuju 
toliko nesuglasica kod vas, da va{u stvar, ili Dubrova~ke crkve, ne mo`emo u potpunosti da 
okon~amo. Zato treba da po{aljete nama Petra, Barskog arhiepiskopa, tako|e i Dubrova~kog, ili 
neke druge prikladne glasnike, preko kojih bi mogli zakonski da istra`imo i kanonski odlu~imo o 
sva|i izme|u Splitskog i Dubrova~kog arhiepiskopa i tako spoznamo dostojanstvo tvoga kraljev-
stva. Tada, po{to dobro upoznamo tu stvar, mo}i }emo odmah da u~inimo ono {to `elimo, da 
pravedno udovoljimo tvojoj molbi; i da uzdarjem veksila i dozvolom palijuma, tebe, kao na-
jdra`eg sina B. Petra, sa iskazanom iskreno{}u usli{imo. Datum Rima V. Ida januara, prvog in-
dikta. - Odnosno po~etkom 1078. godine. 

12 Farlati, VI, 56. 
13 Farlati, VII, 22 (tako|e i u {estom tomu). 
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(Petru, arhiepiskopu Dukljanske stolice) 

(1089) 8. januara u Rimu, u crkvi s. Petra.14 

Klemens III papa "Petru, arhiepiskopu Dukljanske stolice" na molbe "Bodina, najslavni-
jeg kralja Slovena" "odmah po obi~aju tvojih predaka palijum i posve}ivanje episkopa Dukljanske 
provincije" povjerava "za kori{}enje u danu ro|enja Gospodovog i u epifaniji, u Gospodovoj 
ve~eri, Pashi, Vaznesenju Gospodovom, Duhovima, danu ro|enja Jovana Krstitelja, danu ro|e-
nja apostola P(etra) i P(avla) i u ~etiri praznika Svete Marije i dva praznika Svetih An|ela i praz-
niku Svetog Georgija i Svetih Sergija i Baha i Svih svetih, tako|e u danu tvog ro|enja i koliko 
god si proslavio zare|enje i posve}ivanje crkava, tako|e i u praznicima dvanaest apostola." 
"Tako|e ove crkve" istom prepu{ta "svakako Dukljansku crkvu, Barsku i Ka(ta)tinensku(!), Ul-
cinjsku, Sva~ku, Skadarsku, Drivastsku, Polatinensku, Serbie(nsku), Bosansku, Travunijsku" "i 
sve manastire, kako Dalmatinske, tako Gr~ke i Slovenske". "A krst da se kroz cijeelo Dukljansko 
kraljevstvo nosi ispred tebe." Datirana u Rimu rukom Servideja, pod|akona svetog palacija u 
crkvi bla`enog P(etra) poglavara apostola, VI. id. januara u godini VI. Pontifikata gospodara 
Klemensa III pape, u indiktu XII." 

"Jer bo`ansko milosr|e." 

 (Testament kralja Bodina) 

15U ime Gospoda na{eg Isusa Hrista, godine od njegove inkarnacije 1100, 8-og indikta. 
Ovaj pouzdan i postojan testament sam sa~inio ja, Bo`jom milo{}u, kralj Bodin, da bude svima 
znano da smo dali u posjed manastiru Sv. Benedikta mjesto koje se zove Sveti Martin od Zon-
heta sa svim zemlji{tem i vinogradima koji su u toj oblasti i to tako da se monasi mogu njime ko-
ristiti i stalno ga posjedovati bez protivljenja sada i ubudu}e. A ako neko iz tvrdoglavosti u~ini da 
izopa~i ovu na{u odluku i poku{a da nanese neku nepriliku monasima neka ga zadesi gnjev sve-
mo}nog Boga i kletva svih svetaca. 

Ja opat manastira Svetih mu~enika Sergija i Baha po naredbi gospodara kralja napisah u 
prisustvu gospodara arhiepiskopa Petra i drugih plemi}a. 

14 Res Albaniae, 21. 
15 Farlati, VI, 58. 
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(Nare|enje kralja Mihaila, sina Bodinovog) 

16U ime Gospoda Boga vje~nog, mjeseca jula, 5-og indikta. Ja sudija Boleslav, crkvu Sv. 
Martina koja je ~ini se na Sumetu (Zunhetu), nekada osnovanu i u posjedu jeretika, uzdaju}i se u 
Bo`ju pomo}, po{to je ona nasljedstvo na{ih prethodnika, smatrao sam neophodnim da je 
primim od njih i predam katolicima i pravovjernim ljudima. Da, ne samo meni ve} i svim na{im 
bli`njim, Bog bude milostiv. Otud smjesta pozvav{i kod sebe monahe manastira Sv. Benedikta, 
pomenutu crkvu Sv. Martina, sa svime {to joj pripada, svojevoljno sam poklonio. Dao sam im i 
zemlji{te, vinograde, ku}e, zalo`nu zemlju, pokretnu i nepokretnu imovinu. Povrh toga i 200 
ovaca, 9 slugu, 3 jarma volova, 24 krave. I to im potvr|ujem veoma pouzdanim testamentom. I 
neka se niko ne usudi da se suprotstavi tome ili da ne{to ukine. Nego jo{ umno`iv{i dar za na{e 
du{e i svoj spas vjerno neka dopusti. Ako bi druga~ije u~inio i ve} pomenutu crkvu poku{ao da 
odvoji od manastira Sv. Benedikta, neka spozna gnjev Trojstva i jednog Boga, a od svetih an|ela, 
proroka, apostola i 308 svetih Otaca vje~nu kletvu, na posljednjem sudu Bo`jem, sa \avolom i 
njegovim slugama neka se mu~i u vje~noj kazni i neugasivom plamenu. 

Ja A. opat po nare|enju gospodara Kralja (Mihaila sina Bodinovog) napisah. (1112) 

16 Farlati, VI, 59. 
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(Kralj \or|e, sin kralja Bodina) 

Odluka sudije Gerdona 

17U godini od inkarnacije Gospoda na{eg Isusa Hrista 1114. indikta sedmog, mjeseca no-
vembra, prve godine vladavine kralja \or|a (Georgija), sina kralja Bodina. Ustao je Marko sa 
Para koji je govorio da je crkva Sv. Martina sa ~itavim svojim naslje|em, koju je sudija Boleslav 
dao manastiru sv. Benedikta, koji se zove Lokrum, na{e vlasni{tvo i da ju je nepravedno poklo-
nio, ~ine}i nasilje nad nama. Sudija Gerdon im je rekao: Ne govorite istinu, jer od po~etka je bilo 
kraljevsko i to i crkva i postoje i sada stari ljudi koji dobro poznaju tu stvar tj. Lampredi Mona~i s 
nadimkom Pelmonebo, Bela `ena Prokula od Kazariza, k}erka Tidiaslave, koja je bila sestra go-
spodara kralja Dobroslava. I odgovaralo je objema stranama da vjerujemo tim svjedocima i oti{li 
smo na Lokrum da to ispitamo. Ja Gerdon sa mojim ro|acima i plemi}i ragu`anski i od Tribune; 
kao prvi Mariza, odnosno Marko, sinovi kralja Bodina, sudija Grube~ sin Branislava, Drago prior 
sin Slava, Lukar prior sin Nikolice... Gojislav sin Krosa, Zanel Kasnecije Savatin, Zabratoh 
`upan iz Komene, Tre{imir Surcit od Kanale, Greogir `upan iz Tribinja i David Karniz iz iste 
`upanije. U njihovom prisustvu ispitali smo pomenute svjedoke i rekli su, {to smo mi sigurno 
~uli, da je ta crkva sa svojim nasljedstvom uvijek bila kraljevska. I Lubez jeretik po naredbi za 
kraljeve nju je dr`ao i za `ivota svoga sve predao u ruke sudije Boleslava i u~inio ga svojim si-
nom. Od tog ~etvrtog dana sve je bilo u vlasti pomenutog sudije i tada je on dao to nasljedstvo 
svetom Benediktu. Zbog toga je ovdje sudija Gerdon sa mojim gorepomenutim ro|acima. Sli~no 
smo to potvrdili zbog spasa du{a na{ih mrtvih ro|aka i na{e. Ovo je u~injeno i odlu~eno u 
prisustvu gorepomenutih svjedoka. 

I ja A. opat napisah po nare|enju gospodara gore pomenutog kralja. 

17 Farlati, VI, 59. 
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(Kralj \or|e potvr|uje odluku svojih prethodnika) 

18Georgije (\or|e) milo{}u Bo`jom kralj zajedno sa svojom majkom gospo|om kralji-
com i Girdom svojim sestri}em. O nekoj crkvi Sv. Martina koju su nekad na{i oci i gospodari 
dali, sa svim njenim posjedima manastiru Sv. Benedikta, koji se zove Lokrumski, i mi to potvr-
|ujemo na sli~an na~in, da slobodno posjeduju pomenuto nasljedstvo, koje su gore pomenuti 
na{i preci dali. Da se niko od na{ih ro|aka ne usudi da se suprotstavi tome. Jer ako neko bude to 
poku{ao, neka osjeti gnjev Bo`ji i svih njegovih izabranih. 

I ja A. opat iz manastira svetih mu~enika Sergija i Baha po nare|enju gospodara kralja 
napisah. U prisustvu gospodara arhiepiskopa Petra i drugih plemi}a ragu`anskih, mjeseca avgus-
ta, 8-og indikta ({to odgovara god. 1115). 

18 Farlati, VI, 60. 
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(Papa Kalikst Ragu`anima) 

19Episkop Kalikst sluga slugu Bo`jih, pre~asnom bratu Geraldu poglavaru Raguze, osve-
{tanom Bo`jom milo{}u na{om rukom, i njegovim nasljednicima po kanonu koji treba da ga nas-
lijede zauvijek. 

Mudro{}u Gospodarevom na zapisano da postojano dopire od po~etka do kraja i rado 
upravlja. Njegovom upravom je bl. Petru i njegovoj Rimskoj crkvi dato prvenstvo nad ~itavom 
crkvom da njegovom postojano{}u u~vrsti nemo}nu bra}u. I istom brigom i za{titom koja se 
prostire na ~itavu crkvu da se odbrane. Zbog toga brata u Hristu premilog Geralda na{om ru-
kom, kao rukom bl. Petra, Bo`jom milo{}u, osve{tasmo za arhiepiskopa Raguze. I mi, koji 
premda nedostojni, polo`aj bl. Petra zauzimamo, blagonaklono smo odobrili tvoju molbu. Po 
primjeru prethodnika na{ih, bla`enopo~iv{ih Zaharije, Benedikta i Pashala osiguravamo ovom 
odlukom svetu Ragu`ansku crkvu. Odlu~ili smo, naime, da sve parohije, za koje se zna da je ova 
crkva u pro{losti posjedovala, tebi i tvojim nasljednicima, sjedinjene i svete, ubudu}e se obdr`e tj. 
kraljevstva Zahumlja, Srbije, Travunije, grad Kotor, ili Rose, Budva, Avara, Ulcinj, Skadar, Dri-
vast i Polat sa njihovim opatijama, crkvama i parohijama. Dopu{tamo ti upotrebu pla{ta dare`-
ljivo{}u Apostolske stolice, samo unutar crkve, u onim danima koji se od davnine slave kao 
praznici. Ipak, zadr`avamo pravo zauvijek da osve{tavamo, mi i na{i nasljednici, tvoje nasljed-
nike. Nadalje deseci, posjedi, imanja ili ostala dobra koja sada posjeduje ista Crkva u crkvama, 
selima, sa seljacima odnosno seljankama, u njivama, vodi ili drugim stvarima te dijeceze, od-
nosno vlasni{tva. I sve ono {to ubudu}e dare`ljivo{}u vladara ili ponudama vjernika pravedno 
zadobije{, neka uvijek bude sigurno i neokrnjeno. Odlu~ili smo, dakle, da niko nepromi{ljeno ne 
poremeti istu crkvu ili da ugrabi njene posjede odnosno ono {to je odnijeto da zadr`i, umanji, ili 
nepromi{ljenim postupcima oslabi. Ve} da se sve neokrnjeno sa~uva ubudu}e kako za tvoju tako 
i za upotrebu klerika i sirotinje. Va`no je, premili brate, da u dobru bude{ ponizan, a u nevolji, 
ako kad do|e do nje, uspravljen u pravi~nosti, prijatelj dobrima, protivnik izopa~enima. Nikada 
ne prihvati nikog ko je protiv istine, i nikada ne sprje~avaj nikog ko govori za istinu. Nastoj biti 
milosrdan prema snazi imetka. Ipak, tako|e, nastoj da bude{ takav i preko mo}i. Saosje}aj sa 
bolesnima, zajedno se raduj sa zdravima, tu|u {tetu smatraj svojom sopstvenom, a tu|oj sre}i se 
raduj kao svojoj sopstvenoj. Pobo`no `udi za tim da ispravlja{ nedostatke, miluju}i srca slu{alaca 
vrlinama koje krijepe, u gnjevu presudu bez gnjeva donosi, a u spokojstvu ozbiljnost pravedne 
cenzure ne o~ituj. Ovo je, naime, vrijednost prihva}enog slu`bovanja, koje ako bri`no bude{ 
sa~uvao, ono {to se spolja bude vidjelo da si prihvatio, ima}e{ iznutra. (oko 1121) 

19 Farlati, VI, 60. 
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(Papa Kalikst episkopima Gornje Dalmacije ili Duklje) 

20Kalikst episkop sluga slugu Bo`jih, svim episkopima Gornje Dalmacije, ili Duklje, {alje 
pozdrav i apostolski blagoslov. 

Svaka opomena za spasenje koja se dala uz Bo`je nadahnu}e, poma`e i onome koji opo-
minje i onome koji je opomenut. Stoga mi ovo rado prisvajamo, jer se na{em Bogu mili da pohi-
tamo ne samo na{im ve} i djelima sve na{e bra}e i susve{tenika. Bez sumnje se vra}a u na{u za-
hvalnost, ako se crkvama tako upravlja da se ne iznese nikakva tu`ba. Neka bude, dakle, va{oj 
milosti, premila bra}o, slatka i ugodna pouka, sa~uvana ugledom Apostolske stolice, koju milo{-
}u ljubavi znate da ostaje. I ne vjerujte da se vama ne{to umanjuje, ako gledate kako sada, tako i 
ubudu}e, da se sprije~i prodor nedopu{tenih u~enja. Kao {to to od nas zahtijeva Gospod koji je 
povjerio za vra}anje svoje vjere primat apostolskog dostojanstva bl. apostolu Petru, postavljaju}i 
~itavu Crkvu na ~vrstinu tog temelja, udru`imo neophodnost brige koju imamo sa onima koji su 
povezani sa nama u ljubavi kolegija. Odobriv{i, dakle, molbu premilog sina i brata na{eg Ger-
arda, koga smo, svojom, kao rukom bl. Petra, milo{}u Bo`jom, osve{tali za arhiepiskopa Raguze, 
po primjeru na{ih prethodnika utvrdili smo pismom na{eg li~nog prava istu crkvu, odlu~iv{i da 
sve parohije, za koje se zna da je u pro{losti posjedovala, mirno i neokrnjeno budu i dalje u 
posjedu istog arhiepiskopa. Povrh toga radi potvrde na{eg prava povjerili smo mu na{u vlast 
samo u onim episkopatima koji su pod njegovom vla{}u, tj. u kraljevstvu Zahumlja, Srbije, Tra-
vunije, u gradu Kotoru, odnosno Rose, Budvi, Avara, Ulcinju, Liciniju, Skadru, Drivastu i Polatu 
sa opatijama, crkvama i njihovim parohijama, koga opominjemo na ono {to se odnosi na crkvenu 
disciplinu, da milost va{a bude pokorena. Ne}ete se povoditi tako za onim kako za nama, koji 
smo mu ovo za na{u brigu u ovoj provinciji povjerili. Ko god bude pozvan na sabor neka ide i 
neka ne odbije kongregaciju na kojoj zna da treba da se raspravlja o stvarima koje se odnose na 
Boga. Svaku stvar koja se, kao {to biva, dogodi me|u susve{tenicima, povjerili smo mu na{e pu-
nomo}je da ispita, da se svaka neodlu~nost okon~a iz straha od poglavara Bo`jeg. Nikakva ne-
pravda prema njemu ili nama, protiv ovog {to smo odlu~ili neka se ne u~ini, {to }emo mi saznati 
iz njegovih izvje{taja nama, ako ne{to bude trebalo da se izvijesti. Tako, naime, `elimo da budete 
pod njegovom vla{}u, kao {to su i sve{tenici va{ih crkava pod vama. Oni, dakle, sebi du`nim pra-
vom kao {to `ele, neka se ne trude da umanje svojim prkosom po{to je data vlast Apostolske 
stolice. Kao {to se va{oj milosti dozvoljava rukopolo`enje sve{tenika svoje crkve, tako ho}emo da 
pitate za savjet brata i susve{tenika na{eg Gerarda o rukopolo`enju poglavara, jer smo odlu~ili 
da njemu damo pravo osve{tenja episkopa. Da se uz njega kao istra`itelja i za{titnika postavi 
prava mjera slobode, i sa~uva crkvena disciplina na svim nivoima. Budite pozdravljeni. 

Ja Kalikst episkop katoli~ke crkve. 
U Beneventu rukom Hrisogona, |akona kardinala svete Rimske crkve i bibliotekara, 28. 

septembra, 14-og indikta 1121. Gospodnje inkarnacije, a druge godine pontifikata pape Kaliksta 
II. 

20 Farlati, VI, 62. 
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(Poklon manastiru Kasina) 

21Ovo je iz anala manastira Kasina ono {to je prvo pismom naredio Lav iz Ostije, potom 
je nastavio Petar |akon, a {to je u svojim istra`ivanjima objasnio An|elo od Nuke, monah Ka-
sine. "Ovih dana je plemeniti Savin, porijeklom iz Dalmacije, poslao u ovaj manastir dva srebrna 
skifosa (vr~a) otprilike 9 libri, tra`e}i i mole}i da opat po{alje u Dalmaciju na{u bra}u radi do-
kazivanja mona{kog reda, obe}av{i da }e oni na ovo mjesto donijeti veliku korist. I opat je bez 
oklijevanja iz ovog manastira upravo onamo poslao trojicu, daju}i im u izobilju svitke Svetog 
pisma i crkvene aparature. Po{to je Savin primio tu bra}u, uz dozvolu pomenutog pape Kaliksta i 
dopu{tenje arhiepiskopa Raguze, ponudio je bl. Benediktu crkvu Sv. Marije na mjestu koje se 
zove Rabijata kraj Raguze, sa lukom i svojom ribarnicom, sa slugama, slu{kinjama i sa svime {to 
joj pripada u toj oblasti. (oko 1121) 

 (Papa Inokentije arhiepiskopu ragu`anskom Andriji) 

22Episkop Inokentije sluga slugu Bo`jih pre~asnom bratu Andriji poglavaru Ragu`anske 
crkve, i njegovim nasljednicima koji }e biti po kanonu izabrani zauvijek. 

Prema apostolskoj slu`bi koja nam je povjerena treba da savjetujemo na{u bra}u, kako 
onu koja su nam u susjedstvu, tako i ona koja se nalaze daleko od nas, itd. Stoga smo od srca pri-
hvatili tvoje zahtjeve du`nom blagonaklono{}u itd. Sve parohije... tebi i svojim nasljednicima 
odre|ujemo da neokrnjene ostanu, tj. kraljevstava Zahumlja, Srbije, Travunije, kao i grad Kotor 
odnosno Rose, Budva, Avara, Ulcinj, Skadar kao i Drivast i Polat, sa njihovim opatijama, 
crkvama i parohijama, itd. Ako ubudu}e neka crkva ili neki laik itd. Svima koji su u slu`bi zakona 
neka je mir Gospoda na{eg Isusa Hrista itd. Amen. 

Ja Inokentije episkop Svete katoli~ke crkve. 
Ja Albitije itd. 
Pisano na brdu Tiburtinu rukom Gerarda presvitera kardinala i bibliotekara svete Rim-

ske crkve, 13. juna, 5-og indikta, god. 1142. inkarnacije Gospodnje, a 13-te god. pontifikata go-
spodara pape Inokentija II. 

21 Farlati, VI, 62-3. 
22 Farlati, VI, 63. 
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(Papa Aleksandar humskom komesu Miroslavu) 

Br. 431 

1181. Juli 7. Viterbo 

Episkop Aleksandar, rob robova Bo`jih, slavnom mu`u Miroslavu, vo|i Zahumskom.23 
To {to tebi nijesmo pru`ili benediktinsku utjehu, nije zbog na{e okrutnosti, ve} zbog toga 

{to radije vjeruje{ da si svojim zaslugama postao bolji, ti, koji si se sasvim nevrijedan vratio njoj. 
Naime, kad su svi Hristovi vjernici trebalo da se pokore Rimskoj crkvi, koja, sa pru`enom 
Bo`jom milo{}u, dr`i primat izme|u svih, ti kao ~ovjek nijesi imao po{tovanja za svog Tvorca, 
niti si primio na{eg poslanika, niti si `elio da se pokori{ na{im pismima, koja smo ti poslali da 
vrati{ blaga vrlopo{tovanim fratrima na{eg Splitskog arhiepiskopa. Tako|e, saznali smo da u ona 
mjesta, u kojima se znalo da su bila sjedi{ta katedrala, nisi dozvolio da se ova slobodno vrate, 
zbog ~ega je voljeni sin i pod|akon na{, dok je u tim krajevima obavljao slu`bu poslanika, kao {to 
saznajemo iz njegovog izvje{taja, proglasio za tebe ekskomunikaciju. Uistinu, zato {to je tebi 
te{ko da se suprotstavi{ svemogu}em Bogu i svojoj crkvi, kojoj, treba da shvati{, mora{ u svemu 
da se pokorava{, opominjemo tvoju blagorodnost i o~inskom pobo`no{}u te savjetujemo da 
crkve Bo`je ili crkvene ljude, po{to se zna da je odluka svetih otaca da oni moraju da se brinu o 
njihovom ure|ivanju, nikako ne uznemirava{, u protivnom slu~aju treba da se boji{ te{ke kazne 
za svoju du{u na Bo`anskom sudu, ako, dok ne postane{ tjelesno mrtav, sam ne mari{ da pru`i{ 
svojoj crkvi, kao svojoj duhovnoj majci, sinovljevu pokornost i po{tovanje. 

Datum Viterbi, Dev. Jula. 

 (Stefan Nemanja manastiru Hilandaru) 

113 

(1198)24 

Stefan Nemanja, veliki `upan Srbije, u donaciji manastiru Hilandar djelo ovim rije~ima 
navodi: "i priskrbljujem iz Primorske oblasti zemlje Zete sa gradovima i iz Albanije Pulatum" 
(.............). "I predajem manastiru zakupnike, koje od cara u Prizrenu isposlovah, posve}ujem, 
ka`em, iz njihovih manastira `upe Neprobi{ta, Momu{a, okolo Ho~e" (.............). Monasima 
u~injenog manastira darujem nekoliko "kobila u Zeti i 30 tovara soli" (.............) 

Orig. pergament u man. Hilandar. 

23 J. V. Pflugk-Harttung, vol. II, col. 431. - Ostale dokumente vezane za humskog komesa Miroslava vidjeti u tomu 
"Arhiepiskopija barska", dodatak "Rat za insignaciju mo}i". 
24 Res Albaniae, 37. 
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(Legatima Apostolske stolice) 

J. kapelanu i S. sub|akonu, na{im legatima Apostolske stolice.25 

Ugled Apostolske stolice, koja kroz razli~ite krajeve svijeta dr`i potpunu mo}, slijede}i 
postupke onoga koji je bla`enom Petru po tre}i put odgovorio: "Napasaj ovce moje", u djelu 
svoje marljivosti poziva bri`ljive i razborite mu`eve: da oni Bo`je stado hranom spasenja opo-
ravljaju i pokazuju mu put ka vje~noj slavi. Svakako, za njihovu pomo} i spas, da bi ugled crkvene 
mo}i u svojoj postojanosti uvijek trajao, kada je potrebno sa svoje strane odre|uje i {alje neke, 
koji treba da vr{e poslani~ku slu`bu. Zato, najljubljeniji u Hristu sinovi, mi podstaknuti razum-
nim razmi{ljanjem, naklonjeni molbama Vu., (Vukana) slavnog kralja Dalmacije i Duklje, koji je 
najupornije zahtijevao da njima moramo poslati legate za Dalmatinsku i Dukljansku provinciju, 
naredili smo da vas, u ~ije po{tenje i mi i na{a bra}a imamo potpuno povjerenje, po{alju u te 
provincije; voljom prisutnih odredili smo vam poslani~ku slu`bu: da ispravljate ono {to treba da 
se ispravi, da uni{tavate i uklanjate ono {to je suvi{no i {tetno, da gradite i mno`ite ono {to je ko-
risno i ~asno, da, sa Bo`jom voljom, vratite zlatnike, a povjerene vam novce vratite udvostru~ene; 
i da od nas i na{e bra}e budete mnogostruko umilostivljeni u Bogu. Datum Lateran. VI ida janu-
ara." (1198. god.) 

25 Farlati, VII, 27-28. 
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Pontifikat u godini I, Hristovoj 1198.26 

526 

Slavnom Vukanu kralju Dalmacije i Duklje 

Da primi s po{tovanjem apostolske poslanike i dozvoli im da izvr{e svoju du`nost 

Da bi jevan|eljsko u~enje bilo pristupa~nije i da bi se glas apostola, uz proro~ku misao, 
pronosio u cijelom svijetu, kako bi se njihove rije~i ra{irile u svim zemljama, na{ Gospodar i 
u~itelj, koji nam je dao primjer kako da se na njega ugledamo, uputio je svoje u~enike da propo-
vijedaju u svim krajevima svijeta, govore}i im jevan|eljsku istinu: "Idite po svemu svijetu i propo-
vijedite Jevan|elje svakom stvorenju." (Mark. XVI, 15). Svakako, oni koji ~uvaju zdravo i valjano 
ure|enje, rimski pontifici, namjesnici Isusa Hrista, koji postoje u bla`enom Petru, vo|i apostola, 
dobili su od samog Gospoda potpunu mo} i odre|eni su da u one zemlje i kod onih naroda, koji 
su uni{tavali i uklanjali proro~ku misao, nju ponovo izgra|uju i zasa|uju, a, po{to ne mogu da 
budu svugda prisutni, odredili su sa svoje strane druge vjernike, potvr|ene u pobo`nosti, i poslali 
ih da popravljaju ono {to treba da se popravi i da nastoje da iz Gospodovog polja uklone sve {to 
je {tetno, a zasade sve {to je korisno. Saznali smo iz tvojih pisama, koja su predata na{em Apos-
tolatu, `ar tvoga zavjetovanja, jer je o~igledno da Rimsku crkvu smatra{ za svoju majku i, poslije 
Boga, iznad svega je voli{ i po{tuje{, a i vrlo revnosno si privr`en na{im zapovjestima. Kao {to je 
tvoja plemenitost tra`ila od nas, po savjetu na{e bra}e, {aljemo u tvoje krajeve vrlo po{tovane si-
nove na{e, Jo (Jovana) kapelana i Simona pod|akona, u ~iju mudrost i po{tenje mi i na{a bra}a 
imamo potpuno povjerenje, da urede ono {to treba. Preko apostolskih spisa povjeravamo ih tebi, 
da ih kao poslanike Apostolske stolice primi{ uljudno i ~estito saslu{a{, i da sve {to budu odlu~ili 
da se treba urediti u tim krajevima prihvati{ ponizno i ~uva{ bez protivljenja, kako bi, kada se 
Bo`jom voljom vrate nama, mogli da nam pri~aju o ja~ini tvoje pobo`nosti i da bi Rimska crkva 
mogla uspje{nije da pomogne tvojim te`njama. Mi smo im, naime, nalo`ili da kod tebe oja~aju 
apostolsku doktrinu, da promijene {to god na|u da se treba promijeniti i da se, na isti na~in kao 
{to se na~ela u glavi Apostolske stolice oblikuju, i oni jednako utvrde u tvojoj pobo`nosti i pokor-
nosti. Tako|e, po njima {aljemo palijum na{em vrlo po{tovanom bratu, arhiepiskopu Dukljan-
skom, svakako zbog cjelovitosti njegove pontifi~ke slu`be, kako bi, na{om bri`ljivo{}u ovako uz-
vi{en, mogao bez gre{ke da ispunjava du`nost svoje slu`be. 

Datum kao gore. 
Gotovo na isti na~in pisano je za ovo `eni istoga kralja. Gotovo na isti na~in plemenitom 

mu`u S., velikom @upanu. Gotovo na isti na~in `eni istoga S., velikog @upana. 

527 

Gotovo na isti na~in, od rije~i do rije~i, odgovara se Dukljanskom arhiepiskopu. Tako|e, 
{aljemo tebi zakletvu na vjernost nama i na{im sljedbenicima, zape~a}enu na{om bulom, da je 
odano prou~ava{ i ponizno izvr{ava{. 

528 

Gotovo na isti na~in, od rije~i do rije~i, potvr|uju arhiepiskopima, episkopima, opatima, 
crkvenim prelatima i drugim klericima u Dalmaciji i Duklji, u kraljevstvu najdra`eg nam sina u 
Hristu Vukana, slavnog kralja Duklje i Dalmacije. 

26 Migne, tomus CCXIV, col. DXXVI. 
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(Papa Inokentije kralju Vukanu) 

CCLXXXV 1199. 

27Inokentije episkop sluga slugu Bo`jih, pozdravlja Vukana presvijetlog kralja Dalmacije 
i Duklje i {alje apostolski blagoslov. Da bi vam se jasno ukazala jevan|eoska nauka, na pravedno 
u~injenu molbu tvog blagorodstva, po savjetu i uz saglasnost na{e bra}e, odlu~ili smo u tvoje 
kraljevstvo poslati voljene sinove na{e Jovana kapelana i Simona sub|akona, u ~ije se znanje i 
vrlinu, koje smo potpuno spoznali i mi i na{a bra}a, ve}ma uzdamo. Ovim na{im apostolskim 
pismom nala`emo da ih blagonaklono primi{ i ponizno se ophodi{ i {to god oni budu odlu~ili po 
Bogu i pravdi sa svakom ponizno{}u da dopusti{ i bez ikakvog prigovora da ispo{tuje{. Da bi se, 
kada nam se uz Bo`ji pristanak vrate, izvijestiv{i nas o tvojoj velikoj odanosti i hri{}anskoj 
pobo`nosti, Rimska crkva sa potpunom djelatno{}u i brigom pobrinula o tvom napretku. Oni su 
od nas, naime, primili nalog, da kod tebe i u tvom kraljevstvu podstaknu u~enje apostola, da pre-
obraze sve {to budu smatrali da treba preobraziti, i tebe sa Apostolskom stolicom pove`u kao ud 
sa svojom glavom, ja~aju}i te u odanosti i poslu{nosti prema njoj. Preko istih tih na{ih poslanika, 
{aljemo pre~asnom bratu na{em arhiepiskopu Duklje, pla{t u kome se sastoji potpunost episkop-
skog dostojanstva, ~ime mo`e da upotpuni lak{e dug prema svom polo`aju, pozvan u dijelu na{eg 
nastojanja i brige. U (? po svoj prilici mjeseca januara g. 1199) 

27 Codex diplomaticus, 217. Pismo je samo dio prethodnog i sljede}eg, a daje se zbog nevelike razlike. (Prim. prir.). 
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Vukanu, slavnom kralju Dalmacije i Duklje28 

Da bi jevan|eljsko u~enje bilo {to prisutnije i da bi se u svakoj zemlji uz proro~ku rije~ 
uzdigao glas apostola, i da se njihove rije~i razliju po svim krajevima svijeta, na{ gospodar i 
u~itelj, koji nam je pru`io primjer kako da slijedimo njegove postupke, uputio je svoje u~enike da 
propovijedaju kroz sve djelove svijeta, govore}i im jevan|eljsku istinu: Idu}i kroz cijeli svijet 
propovijedajte jevan|elje svakom stvorenju. Jer rimski pontifici, vikari Isusa Hrista, bri`ljivo i 
valjano ustrojstvo odr`avaju, oni koji su u bla`enom Petru, vo|i apostola, od samog gospodara 
primili cjelokupnu mo} i odre|eni su da za narode i kraljevstva uz proro~ku rije~ uni{tavaju i is-
trebljuju, grade i zasa|uju; a po{to ne mogu da budu svuda li~no prisutni, sa svoje strane uputili 
su i poslali kroz razne krajeve svijeta druge, koji }e u~vr{}ivati vjernike u vjeri, ispravljati ono {to 
treba da se ispravi, da iz polja Gospodovog istrebljuju ono {to je {tetno, a da nastoje da zasa|uju 
ono {to je korisno. Zato, zapa`aju}i preko tvojih pisama, koja su predata na{em apostolatu, vjer-
nost tvoje pobo`nosti, jer, o~evidno, da Rimsku crkvu, tvoju majku, iznad svega, poslije Boga, 
ljubi{ i po{tuje{, a da si na svaki na~in privr`en na{im naredbama, po{to je tvoja plemenitost 
tra`ila od nas, po savjetu na{e bra}e odredili smo da u tvoje krajeve treba da uputimo na{e ci-
jenjene sinove Jovana kapelana i Simona sub|akona, u ~iju mudrost i po{tenje mi i na{a bra}a 
imamo puno povjerenje. Preko apostolskog pisma nare|ujemo ti da ih, kao legate Apostolske 
stolice, primi{ blagorodno i dostojanstveno da se ophodi{ sa njima; da ono {to su odredili da 
treba uraditi u ime drugog Boga u samim krajevima, prihvati{ ponizno i ~uva{ bez suprotstav-
ljanja, i da nam, po{to se Bo`jom voljom vrate kod nas, mogu da iznesu u~inak tvoje pobo`nosti, 
kako bi se Rimska crkva mogla sa tvojim doprinosima uspje{nije pove}avati. Mi smo, naime, u 
naredbama dozvolili njima da oja~avaju apostolsko u~enje, da mijenjaju {to god na|u da treba 
mijenjati, da, kao {to saobra`avaju ~lanove apostolskom praizvoru, saobra`avaju ih i u njegovoj 
pobo`nosti, i utvr|uju pokornost. Tako|e smo preko njih poslali na{em vrlopo{tovanom bratu 
Dukljanskom arhiepiskopu palijum, kao dokaz potpunosti pontifi~ke slu`be, jer pozvan od strane 
na{e bri`ljivosti treba bez gre{ke da ispunjava du`nost svoje slu`be. Datum Lateran. VI ida januara. 

*** 

Poslije ovih Epistola i Dekreta Inokentija III u rimskom izdanju, godine 1543, tomu I, 
knj. I, str. 252, slijede oblici drugih pisama, koja Pontifeks preko legata {alje u Srbiju, naime: 

"Pisano je o ovome gotovo na isti na~in `eni toga kralja. 
Gotovo na isti na~in plemenitom mu`u S. velikom @upanu. 
Gotovo na isti na~in Dukljanskom arhiepiskopu, skoro od rije~i do rije~i odgovoriti. 

Zakletvu na vjernost onima, tako|e nama i na{im sljedbenicima, {aljemo ti je pod na{om bulom 
zape~a}enu, da je odano prou~i{ i ponizno vrati{. 

Gotovo na isti na~in arhiepiskopima, episkopima, opatima, crkvenim prelatima i drugim 
klericima kroz Dalmaciju i Duklju u kraljevstvu voljenog u Hristu sina na{eg Vukana, od slavnog 
kralja Duklje i Dalmacije postavljeni, sve do rije~i utvr|ene." 

28 Farlati, VII, 28. - Ovo pismo je istovjetno sa dva prethodna - dajemo ga zbog nevelike razlike. (Prim. prir.). 
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(Kralj Vukan papi Inokentiju) 

CCLXXXVI 1199. 

29Preblagom i presvijetlom ocu i gospodaru Inokentiju, milo{}u Gospoda na{eg pogla-
varu Rimske crkve i papi ~itavog svijeta. 

Kad su nam kao poslanici Apostolske stolice do{li gospodar Jovan kapelan i gospodar 
Simon, ljudi pobo`ni i smotreni, osjetili smo veliku utjehu i radost. Jer kao {to sunce svojom 
svjetlo{}u i snagom ~itavi svijet obasjava tako je i ~itavo ovo kraljevstvo bilo prosvijetljeno njiho-
vom svetom i, kao {to s pravom mo`emo re}i, probita~nom propovijedi Bo`je rije~i. Posjetilo je 
ovaj narod sunce sa visina. Obavije{teni o njihovim vrlinama i znanju veliku zahvalnost iska-
zujemo Bogu i Va{oj svetosti, {to su se udostojili da nam po{alju takve ljude. Primili smo ih kako 
dolikuje, tim vi{e {to su se pokazali kao ljudi oboga}eni nebeskim darovima, jer svaki savr{eni 
dar je odozgo. Saznali smo iz primljenog pisma da je Va{a svetost saslu{ala na{e molbe i tako 
smo velikom odano{}u na{eg srca nalo`ili da u ~itavom na{em kraljevstvu, kako je Bogu milo, sve 
u~ini i {to god bude protivno svetom zakonu prema rije~i proroka neka se istrijebi i uni{ti. (bilje`i 
sinod, djela itd.). Pisano (po svoj prilici oko sredine god. 1199). 

29 Codex diplomaticus, 217-218. 
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(Pismo kralja Vukana papi Inokentiju) 

30Pisma krunisanog kralja Vukana gospodaru papi, kojima (mu) sebe i svoje kraljevstvo pre-
poru~uje, i podsti~e da kralju Ma|arske pi{e o protjerivanju jeretika. 

Blagoslovenom i svetom ocu i gospodaru Inokentiju Bo`jom milo{}u sve{teniku presvete 
Rimske crkve, vrhovnom sve{teniku i sveop{tem papi, koji sam istom Bo`ijom milo{}u kralj 
Duklje i Dalmacije, {aljem pozdrav i carsku naklonost (milost) zbog toga {to su kod nas do{li don 
Jovan Kapelan i don S., vrlo pobo`ni i ~asni poslanici svete katoli~ke stolice. Potpuno smo zado-
voljni, jer kao {to sjaj sunca obasjava cijeli svijet svojim zracima, tako }e vjerujem njihovom 
pobo`nom i uvjerljivom propovijedi ~itavo na{e kraljevstvo biti obasjano. Zato s pravom ka`emo: 
ukazao nam se pojavljuju}i se iz visina. Obasjao nas je ukazuju}i se s nebeske visine. Pa, dakle, 
po{to smo uvjereni u njihovu valjanost i u~enost, Bogu i Va{em staranju, beskrajnu zahvalnost 
`elimo da uputimo jer ste nam takve poslali, kakve smo uvijek imali u `elji, nadareni za Bo`ju 
slu`bu (bo`anskim darom) jer je svaki dar plemenit a svaki poklon savr{en biva. Po{to sam, 
dakle, primio Va{e pismo razumio sam da je Va{a blagost na{im molbama milostivo izi{la u su-
sret. Zato ja sa velikom blagonaklono{}u primje}ujem da po cijelom na{em kraljevstvu, ono {to je 
po Bogu nare|uju i podr`avaju, a ono {to je protivno Bogu, pored onog proro~kog, ~upaju i 
uni{tavaju. Tako kad su do{li na mjesto, gdje se odvajkada odr`avao koncil, po`eljeli su da po-
hode Sveti sinod vrlo ta~no i jedinstvenim rije~ima su govorili. Ocu na{em i presvetoj Mariji 
vazda djevici i bla`enom (svetom) Petru, prvom od Apostola, a tako|e i Va{em apostolu je upu-
tio molitve pohvale. A Va{em Visokopreosve{tenstvu dajem na znanje da smo saznali da se 
~asnim rodoslovom odasvud odlikujemo i da sa Vama koji ste slavni i bla`eni, sa va{om plemeni-
tom lozom imamo (krvnu) srodnost. Zato javljamo, iako nam je bila velika `elja da i mi na{e 
poslanike (sada) pred Va{u svetost po{aljemo, ali po{to smo ~uli da je ona zemlja uzbunjena to 
ne mo`emo u~initi i da se va{im poslanicima odasvud ukazuje du`no po{tovanje, a na{i, po{to su 
tamo `eljeli i}i sa velikim po~astima, mo`e biti da se osje}aju o{te}enima ili unesre}enima, ali, 
~im se uka`e pogodna i odgovaraju}a prilika, posla}emo ih sa jo{ ve}im po{tovanjem, jer rije~i 
Va{e svete podr{ke dojavljuju, a one su nam najmilije. Tako se nadaju}i i tvrde}i zasigurno, jer 
po{to si namjesnik na{eg gospoda Isusa Hrista, i preko tebe samog (li~no) mi }emo biti udosto-
jeni da nam se otvori nebesko kraljevstvo, jer ni{ta ljudima ne treba. Mnogo te molim da za nas 
gre{nike molitve Gospodu uputite. Najzad, od Va{eg Visokopreosve{tenstva ne `elim tajiti jer 
velika jeres u zemlji ugarskog kralja, tj. Bosni, vidi se da je uzela maha, po tome {to je sam, veliki 
gre{nik Bakilin sa `enom i sestrom, koji je bio biv{eg Miroslava Humskog i sa mnogim svojim 
srodnicima zaveo vi{e od 10 hiljada Hri{}ana i uveo ih u tu jeres, pa je kralj Ugarske zbog toga 
njih natjerao kod Vas da do|u i da ih vi ispitate, a oni su se, pak, vratili sa la`nim pismom, go-
vore}i da je to zakon koga ste vi izdali u njihovu za{titu. Zato tra`im da kralju Ugarske savjetuje 
te da njih iz svoga kraljevstva istjera kao kukolj iz p{enice. (1199) 

30 Theiner, 6. 
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Pismo Vukana kralja Duklje i Dalmacije papi Inokentiju31 

Prebla`enom i presvetom Ocu i gospodaru Inokentiju, Bo`jom milo{}u vrhovnom ponti-
fiku i sveop{tem papi, istom milo{}u Vukan, kralj Duklje i Dalmacije, pozdrav i ljubav potpune 
odanosti. 

Veoma smo se obradovali dolasku gospodara Jovana kapelana i gospodara Simona, 
pobo`nih i smjernih legata svete Katoli~ke i Apostolske stolice, jer, kao {to se ~ini da sjaj sunca 
blistaju}i u svojoj uzvi{enosti obasjava cijeli svijet, tako }e sa njihovim svetim i krepkim pro-
povjedanjem sigurno biti obasjano cijelo na{e kraljevstvo. Zato s pravom ka`emo: pohodio nas je 
istok s visine. Zato, pou~eni njihovom dobrotom i znanjem, nastojimo da se Bogu i Va{em pa-
ternitetu odu`imo za bezbrojne zahvalnosti, koje ste nam poslali ba{ takve, kakve smo ~esto u 
molitvama pri`eljkivali da primimo; pa smo tako bo`anskim darom proniknuti, jer sve {to nam je 
dato i svaki dar je najbolji i savr{eniji od svega. Dakle, iz Va{ih pisama, koja su nam predata, ra-
zumjeli smo da je na{im molbama Va{a papska vlast dobrotom milosrdno udovoljila. Zato mi, sa 
velikom du{evnom pobo`no{}u, nare|ujemo da se sve {to postoji u cijelom na{em kraljevstvu i 
sadr`i drugog Boga, potvr|uje i ja~a. A sve {to je u suprotnosti uz to {to je profetsko, da se uni{ti 
i satre. Tako su oni, pristupaju}i mjestu gdje se od davnina obi~no skupljao crkveni sabor, nasto-
jali da okupe sveti Sinod, o{troumno raspravljaju}i o manama i vrlinama i razgla{avali su slavu u 
zajedni~kom Bogu, najbla`enije vje~ite djevice Marije i bla`enog Petra, vo|e apostola, tako|e i o 
Va{em papskom dostojanstvu. Me|utim, Va{ paternitet zna da se odlikujemo plemenitim ro-
doslovom i, {to je znamenitije i ljep{e, znamo da smo srodstvo po va{oj plemenitoj krvi. Stoga 
smo se zavjetovali da po{aljemo na{e legate Va{oj plemenitosti. 

Ali, po{to smo ~uli da je ona zemlja32 uzbunjena, to nijesmo mogli da u~inimo: jer Va{im 
legatima, ma gdje bili, pru`a se du`no po{tovanje, dok na{i legati, kada bi `eljeli da odu tamo, 
iako sa velikom plemenito{}u ~asti, sasvim je mogu}e da bi nastradali i bili o{te}eni. No, kada 
bude zgodno i prigodno vrijeme, u~ini}emo to s velikim po{tovanjem, jer oni bi prenosili va{e 
rije~i ohrabrenja, koje su nam sla|e od meda i sa}a. Zato se nadamo i smatramo sigurnim, 
budu}i da si ti namjesnik Gospodara na{eg Isusa Hrista, da nam se preko tebe otvori ulaz u ne-
besko carstvo. I, po{to u ovom vijeku ne tra`imo vi{e ni{ta, sada te veoma molimo da se za nas 
gre{nike pomoli{ Bogu. Najzad, `elimo da va{ paternitet zna da se jeres ne razvija samo u zemlji 
kralja Ugarske, ve}, o~igledno, i u Besini,33 utoliko vi{e {to je sam Bacilnus, zaveden u te grje-
hove, zajedno sa svojom `enom i njenom sestrom, koje su poticale od pokojnog Miroslava Hum-
skog34 i sa mnogim svojim ro|acima, vi{e od deset hiljada hri{}ana uveo u tu jeres. Razlju}en 
zbog toga, kralj Ugarske natjerao ih je da do|u kod Vas kako bi ih ispitali. A oni su se vratili sa 
la`nim pismima, govore}i da su od vas dobili dozvolu. Zato Vas molimo da preporu~ite kralju 
Ugarske da ih istrijebi iz svog kraljevstva, isto kao {to se trijebi kukolj iz p{enice. 

31 Farlati, VII. - Ovo je pismo istovjetno sa prethodnim - dajemo ga zbog nevelike razlike. Istovjetno kod: Migne, to-
mus CCXIV, col. CLXXVI. (Prim. prir.). 
32 Mo`da se misli na Bosnu, koja je bila uznemirena od patarena, odakle su kraljevski glasnici trebalo da do|u u 
Italiju; ili na samu Italiju i Rim, koji su bili te{ko pogo|eni ratovima i gra|anskim neslogama. - (Komentar iz ko-
deksa). 
33 Odnosno Bosna. - (Komentar iz kodeksa). 
34 Svakako udovica Miroslava komesa Humskog (Miroslavi Comitis Chelmensis); odakle i gre{ka pisara Miroslaviche-
mensi. - (Komentar iz kodeksa). 
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Dodatak prethodnim knjigama regesta 
(Iz regestara pape Inokentija III, knj. III - 1199. god.) 

37 
Isto Barskom arhiepiskopu 

Kakvoj te{koj kazni podlije`u oni koji se ne boje da falsifikuju apostolska pisma, a skri-
vaju na{a istinska napisana pisma i ne boje se da se sa la`nima slu`e, vjerujemo da tvoje bratstvo 
dobro zna. Dakako, doznali smo iz pisama velecijenjenog u Hristu sina na{eg Vukana, znameni-
tog kralja Duklje i, svakako, iz tvojih stalnih pisama, koja si kod Dra~a predao ljubljenom sinu, 
bratu Jovanu, na{em kapelanu, da si znao kako je Dominik, nekada episkop Sva~ki, u prisutnosti 
ovog kapelana i ljubljenog nam sina S., na{eg pod|akona, koji su tada u tim krajevima obavljali 
poslani~ku slu`bu, bio optu`en za ubistvo, i na koncilu kod Bara bio li{en pontifi~ke ~asti, i da je 
jednom do{ao k nama, i vra}aju}i se od nas predao ti je neka pisma, kojih se ti, kako smo to 
uo~ili u pismima na{eg kapelana J., pridr`ava{ od rije~i do rije~i, i kojima on prisvaja za sebe od 
nas njemu vra}enu pontifi~ku slu`bu. Ti si, vjeruju}i tim pismima, na{eg vrlopo{tovanog brata G., 
za koga si izjavio da je kanonski izabran za Sva~kog episkopa, uklonio iz iste Crkve i, zbog la`nih 
pisama, pomenutog Dominika vratio u istu Crkvu na pre|a{nje mjesto. Pomenuti, pak, kralj, kao 
{to nam je rasvijetlio svojim pismima, ne vjeruju}i da su ona pisma poslana sa na{im znanjem, 
samog Dominika, sada episkopa, povjerio je na{em procjenjivanju, ponizno tra`e}i da ga pou~i-
mo {ta bi trebalo da uradi. Mi smo veoma pa`ljivo prou~ili prepis la`nih pisama i, po{to smo u 
njima otkrili o~igledni falsifikat, veoma smo za~u|eni {to je povjerovao da smo mi poslali takva 
pisma, kada si morao da zna{ da se Apostolska stolica u svojim pismima dr`i obi~aja da sve pa-
trijarhe, arhiepiskope i episkope naziva bra}om, dok ostale, bilo da su to kraljevi, plemi}i ili ljudi 
bilo kojeg drugog reda naziva sinovima. A, kada se nekoj znamenitoj li~nosti {alju apostolska 
pisma, njemu se nikada ne obra}amo u mno`ini, kao "vas" (vos) ili "va{" (voster), niti se dodaje 
ne{to sli~no. U la`nim pismima koja su ti predo~ena, u pozdravu si nazvan voljeni u Hristu sin 
(dilecto in Christo filius), dok si u svim pismima koja smo ti ikada poslali mogao da uo~i{ kako te 
nazivamo vrlopo{tovanim bratom (fratrem venerabilem). Na ovaj na~in `elimo da te upozorimo 
da bude{ oprezan, kako ne bi bio okru`en ili prevaren la`nim pismima, ve} da nastoji{ da 
bri`ljivo obrati{ pa`nju na apostolska pisma, kako na bulu, tako i na formu, a, tako|e, i na na~in 
pisanja u nekom spisu, da ne bi ponekad prihvatio istinita pisma za la`na ili la`na za istinita. 

@elimo, naime, da zna{ da smo mi zajedno sa na{om bra}om, kada je ~esto pominjani 
Dominik do{ao jednom u Apostolsku stolicu, pa`ljivo prou~ili njegovu stvar i poslali ga tebi, za-
jedno sa na{im pismima, koje je trebalo vratiti i ~iji prepis, zape~a}en na{om bulom, sada {aljemo 
tebi, budu}i da je on, kao neprili~an ~ovjek, {to pokazuju njegova djela, sakrio istinska pisma, ko-
ja smo mu zbog dobrodu{nosti Apostolske stolice povjerili, i nije se pla{io da ti predo~i la`na pis-
ma. Uostalom, kao {to prili~i onome koji ne `eli da odga|a njen blagoslov, tako se i pomenuti 
Sva~ki episkop sa najve}im zalaganjem trudio da se podvrgne na{em procjenjivanju, a uop{te nije 
vjerovao u pravednost pomenutog Dominika, koji nikako nije dolazio i, znaju}i za u~injeni falsi-
fikat, mu~io se da ga, kako ka`u, natjera da uzme put pod noge, i, po{to se zavjetuje da }e oti}i, 
preseli u krajeve Ungarije, kako bi nam se zauvijek sklonio s o~iju. Po{to `elimo da onoga kazni-
mo za raniju zloupotrebu i o~inskom ljubavlju pomognemo ~esto spominjanom episkopu, nala`e-
mo tvome bratstvu i strogo nare|ujemo, preko apostolskih pisama, da ako si nekim slu~ajem do-
{ao do njegovih pisama, proglasi{ njega za potpunog nevaljalca i nepodobnika, tako da ga, ako po-
novo do|e u ove krajeve, bez ikakvog odugovla~enja i odlaganja apelacije, izdvoji{ u neki manas-
tir, gdje bi, strogo izolovan, o~ekivao kaznu. A episkopa G., ako namjerava{ da se po{tuje pra-
vednost, odbaciv{i mu zabranu koja je nastala zbog prigovaranja i apelacije, ponovo, postavi{ na 
njegovo mjesto i vrati{ mu ugled, pa tako u~ini{ da spokojno djeluje u svom episkopatu, dok one, 
koji bi ti se suprotstavili bilo kakvom nepromi{ljeno{}u, treba da ukroti{ crkvenom strogo{}u. 

Datum Laterani, devetog decembra, u tre}oj godini na{eg pontifikata. (1199) 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bar,_Crna_Gora
https://hr.wikipedia.org/wiki/Sva%C4%8D
https://hr.wikipedia.org/wiki/Sva%C4%8D
https://hr.wikipedia.org/wiki/Sva%C4%8D
https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%98%D0%B0_%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B5_%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B1%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%83%D0%BF%D0%B8%D1%98%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
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Pismo Stefana Velikog @upana cijele Srbije papi Inokentiju35 

Inokentiju, Bo`jom milo{}u vrhovnom pontifiku i sveop{tem papi Rimske crkve bla`enih 
Petra i Pavla, S., istom milo{}u i va{om svetom uredbom Veliki @upan cijele Srbije, pozdrav kao 
svom duhovnom ocu. 

Primili smo Va{e sveto pismo i dobro smo razumjeli ono {to su nam va{i legati, kapelan 
Jovan i pod|akon Simon, kako u pismu tako i sami usmeno obrazlo`ili. Zato zahvaljujemo va{oj 
velikoj svetosti {to nije zaboravila svoje sinove, ve} ih se sjetila. Mi, pak, uvijek pazimo na sta-
novi{ta svete Rimske crkve, i kao {to dobro pamti Otac moj uvijek ~uvamo u~enje svete Rimske 
crkve, pa smo `eljeli uskoro da po{aljemo na{e legate Va{oj svetosti. Ipak, prenijeli smo na{e 
rije~i Va{im vrlopo{tovanim legatima, jer }e oni svojim rije~ima obrazlo`iti Va{oj svetosti moja 
izlaganja. (1199) 

35 Farlati, VII, 32-33. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
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(Iz regesta pape Inokentija, knj. VI) 

24 

Slavnome mu`u V. Velikom @upanu36 Srbije 

Opominje ga da se vrati katoli~koj vjeri i pru`i pokornost i po{tovanje pontifika vicenadbisk-
upu Kolocenskom. 

Posrednik izme|u Boga i ljudi, Bog ~ovjek, Hristos Isus (I Tim. II), utvrdio je primat 
Apostolske stolice u bla`enom Petru, prvom me|u apostolima, i prije svoga stradanja rekao mu 
je: "Ti si Petar, i na ovome kamenu sazida}e{ crkvu svoju; i {to sve`e{ na zemlji bi}e svezano na 
nebesima, i {to razrije{i{ na zemlji bi}e razrije{eno na nebesima". (Mat. XVI). A za vrijeme svoga 
stradanja rekao mu je: "Simone, evo vas i{te Satana da bi vas ~inio kao p{enicu, a ja se molih za 
tebe da tvoja vjera ne pressane; a ti, kad god se obrativ{i se, utvrdi bra}u svoju". (Luk. XXII). I 
poslije svoga stradanja obrati mu se i tre}i put: "Simone Jonin, ljubi{ li ve}ma nego ovi? Pasi ja-
ganjce moje." (Jovan XXI); ne prave}i razliku izme|u ovih i onih jaganjaca, kako bi znao da je 
potpuno otu|en od tora onaj, koji ne `eli da ima za pastira bla`enog Petra, i da sam sebi zatvara 
vrata nebeskog carstva onaj koji prezire njegove klju~eve; niti, pak, mo`e da izbjegne Satanino 
sito onaj koji odbacuje da se preko njega potvrdi u katoli~koj vjeri. Zato mi, koji se, iako nedos-
tojni, pokoravamo bla`enom Petru u apostolskoj slu`bi, i zbog toga smo du`nici i razboritima i 
nerazboritima, odlu~ili smo da te podsjetimo preko vrlopo{tovanog na{eg brata J..., arhiepiskopa 
Kolocenskog, ~ovjeka u~enog, marljivog i uglednog, kome smo povjerili na{e poslove u tom kra-
ju. Jer se ti, iako od nas tijelom dalek, potvr|uje{ u pravoslavnoj vjeri, i da se on sa tobom, pri-
maju}i sa na{e strane duhovnu pokornost i tjelesnu smjernost, vrati apostolskom toru, u kome 
poslije Hrista, najodli~nijeg i prvog pastira, kao drugi po redu i drugi pastir jeste bla`eni Petar. 
Zato upozoravamo tvoju blagorodnost i opominjemo te, preko poslanih ti apostolskih spisa, da, 
umjesto nas, dobrostivo primi{ i po{tuje{ ve} pomenutog arhiepiskopa, i da nastoji{ njegova ko-
risna upozorenja i opomene ponizno da izvr{ava{, da se ne bi proveo kao sudionik kov~ega u po-
topu, dok smo mi du`ni uspje{no da potpoma`emo tvoj napredak i dostojanstvo. 

Datum Lateran, XI (34). Kal. april. 
Na isti na~in pisano je arhiepiskopima, episkopima i plemi}ima postavljenim kroz Srbiju. 

(1203) 

36 Migne, tomus secundus, col. XXIV (33). 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
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Iz regesta pape Inokentija III, knj. VI 

XXV 

Kolocenskom arhiepiskopu 

O istom argumentu 

(U Lateranu, XI kalenda aprila).37 

Posrednik izme|u Boga, etc. (na isti na~in sve do: "i ljudi, Bog ~ovjek, Hristos Isus (I. 
Tim. II) utvrdio je primat Apostolske stolice u bla`enom Petru, prvom me|u apostolima, i prije 
svoga stradanja rekao mu je: "Ti si Petar, i na ovome kamenu sazida}e{ crkvu svoju; i {to sve`e{ 
na zemlji bi}e svezano na nebesima, i {to razrije{i{ na zemlji bi}e razrije{eno na nebesima." (Mat. 
XVI). A za vrijeme svoga stradanja rekao mu je: "Simone, evo vas i{te Satana da bi vas ~inio kao 
p{enicu, a ja se molih za tebe da tvoja vjera ne prestane; a ti, kad god se obrativ{i se, utvrdi bra}u 
svoju." (Luk. XXII); I poslije svoga stradanja obrati mu se i tre}i put: "Simone Jonin, ljubi{ li 
ve}ma nego ovi? Pasi jaganjce moje." (Jovan, XXI); ne prave}i razliku izme|u ovih i onih jagan-
jaca, kako bi znao da je potpuno otu|en od tora onaj, koji ne `eli da ima za pastira bla`enog 
Petra, i da sam sebi zatvara vrata nebeskog carstva onaj koji prezire njegove klju~eve; niti, pak, 
mo`e da izbjegne Satanino sito onaj koji odbacuje da se preko njega potvrdi u katoli~koj vjeri. 
Zato mi, koji se, iako nedostojni, pokoravamo bla`enom Petru i apostolskoj slu`bi, i zbog toga 
smo du`nici (i razboritima i nerazboritima), zabrinuti za spasenje plemenitog mu`a V..., velikog 
`upana Srbije, kao i za prelate crkve u zemlji, svakako i za sve smrtnike u Srbiji, odlu~ili smo da 
ih preko tebe posjetimo. Zato tvom fraternitetu, kao da je ova stvar voljom prisutnih povjerena 
nama, preko apostolskog spisa nala`emo ti da, po{to do|e{ u Srbiju, samog velikog `upana, prel-
ate i sve plemi}e, u~vrsti{ u ortodoksnoj vjeri, i da od njih primi{ zakonsko jemstvo da }e se 
ubudu}e dobronamjerno potruditi da se u duhovnim stvarima pokoravaju nama i na{im sljedbe-
nicima i stolici svete Rimske crkve, i, primaju}i od njih tjelesno uva`avanje, da ih same, pomog-
nut na{om mo}i i vezom pokornosti, kojom ih o~igledno dr`i Konstantinopoljski patrijarh, sas-
vim prive`e{, jer, ako sam ne pru`a nama du`nu pokornost, mi sami ne bi pru`ili du`no 
uva`avanje koje im pripada. 

Datum u Lateranu, kao gore. 
O ovome je pisano i slavnom kralju Ungara. (1203) 

37 Migne, tomis quator, tomus secundus ("Inocentii III opera omnia"), col. XXIV et XXV. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
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Broj 37a 

13.1208. 

Kralj \or|e, Vukanov sin, obe}ava prijateljstvo i vjernost Mlecima 

Zakletva vjernosti. Mi, kralj \or|e, moj brat Mladen (Bladin), i moji ro|aci Stanko 
(Stranco) i Petrislav (Petrusslao), gospodinu Petru Zianu, du`du Venecije, Dalmacije i Hrvatske, 
gospodaru ~etvrtine i polovine ~itavog rimskog carstva zaklinjemo se: Da }emo zemlju koju sada 
posjedujemo i onu koju }emo ubudu}e ste}i ~uvati za istog gospodina du`da i njegove nasljed-
nike. I da }e ono {to se nalazi u ~itavoj na{oj oblasti, ono {to imamo i {to }emo imati, kao i svi 
ljudi koji su, ili bi mogli biti, pod vla{}u pomenutog gospodina du`da, svuga biti `ivi i bezbjedni, i 
li~no i imovinski, {to se ti~e nas i na{ih ljudi. I ako se Dimitrije38 ne prikloni vjerno gospodinu 
du`du i ako gospodin du`d bude htio da ga napadne, odmah }emo biti spremni da pru`imo 
pomo}, da ga mi umjesto gospodina du`da napadnemo i usprotivi}emo mu se, u skladu sa na{im 
mo}ima. A prijatelje Mle~ana smatra}emo svojim prijateljima, dok }emo neprijatelje Mle~ana 
smatrati svojim sopstvenim neprijateljima. U godini otjelovljenja Gospoda 1208. mjeseca jula, 
11-og indikta. U provinciji svijetlog kralja \or|a. Sa~injeno tre}eg dana po~etkom pomenutog 
mjeseca jula pred Danijelom glasnikom gospodina du`da. 

Liber Pactorum (Knjiga ugovora) I. 141 i II. u Mleta~kom arhivu; Ljubi}, I - 27. 

38 Dimitrije Progonov, gospodar Arbana. - (Prim. prev.). 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%82%D0%BE%D1%80%D1%92%D0%B5_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%82%D0%BE%D1%80%D1%92%D0%B5_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%82%D0%BE%D1%80%D1%92%D0%B5_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
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Pismo Stefana papi Honoriju III39 

Ovo njegovo pismo Rajnoldus fiksira u 1220. godinu, napisano ovim rije~ima: 

"Presvetom Ocu i Gospodaru Honoriju, zajedni~kom pontifiku Rimske stolice i crkve, 
Stefan, Bo`jom milo{}u krunisani kralj cijele Srbije, Duklje, Travunije, Dalmacije i Zahumlja, 
naklonost sa potpunom pouzdano{}u u vjeri. Kao {to Vas vole i slave svi hri{}ani i dr`e za Oca i 
Gospodara, tako i mi `elimo da se nazivamo sinovima Svete Rimske Crkve i Va{eg Pateraniteta, 
nastoje}i da blagoslov i potvr|ivanje Bo`je i Va{e bude, ako Vam se dopada, svakako uvijek 
povrh krune i zemlje na{e. Zbog toga odre|ujemo Vam na{eg episkopa Metodija da nam, {to 
god proiza|e od Va{e svetosti, preko njega, donosioca ovog pisma, pismeno odgovorite. 

 (Stefan Vladislav, kralj Srbije, manastiru u Vranjini) 

172. 

(1241, 1. septembra - 1242, 31. avgusta) 6750.40 

Stefan Vladislav, kralj Srbije, manastiru S. Nikolaja (u Vranjini) mjesto Godinje sa rije-
kom, od ~ije odre|ene oblasti, preko Besa, vrhovi Plane u Micamu hrle pravo ka jezeru, mjesta 
Guglava i Kru{evice sa susjednima blizu Trnova, koji preko rijeke hrle u Bes, daruje; u kojima 
"Albanci nemaju zimovali{ta". 

Orig. (?) u Cetinju, od Petra Petrovi}a, vladike Crne Gore, sa izdava~em u~injen. Na is-
tom mjestu kopija u kopirnici god. 1621. (Jastrebov, Glasnik 47 (1879), 220.) Pominje se u pismu 
kraljice Jelene (1280-1290) i Stefana Uro{a III (1322-1331). 

39 Farlati, VII, 33-34. 
40 Res Albaniae, 53. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja  
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%85%D1%83%D0%BC%D1%99%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2
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(Jovan, arhiepiskop dubrova~ki) 

41Jovan, milosr|em Bo`anskim arhiepiskop Raguze voljenim u Hristu sinovima plemi}i-
ma Dabranu od Zelenga, Kernedu Vitagnu, Teodoru Bodakije, Gajslavu Grosa, ambasadorima i 
glasnicima grada Raguze pozdrav i blagoslov u Gospodu Isusu Hristu. Primili smo dobre volje 
va{e pismo, i blagonaklono, iz kojeg smo razumjeli da ste blagodarno primljeni vi i drugi plemi}i 
od strane gospodara du`da i zbog toga zahvaljujemo Tvorcu. Znate da milo{}u spasitelja ostajete 
zdravi i veseli u kuriji vrhovnog episkopa sa presviterom Petrom Sabinom i Balneom i ~itavom 
na{om porodicom i ono {to se ti~e... uspona grada i crkve Ragu`anske postojano i probita~no 
~inite, u {to sa Bo`jom pomo}i vjerujemo i nadamo se do kraja... Ozna~ili smo da treba i vama da 
nazna~imo kako plemi}i gospodara Angela... ljubavlju i po{tovanjem bez ikakvog uve}anja 25 li-
bri dinara gro{a do praznika apostola Petra i Pavla nama... u vezi ovoga morate pomno i bri`no 
nabaviti i potruditi se da ina~e novac sakupite i na|ete... jer... Mi mnogo tro{imo i tako veliki i 
te{ki poslovi bez velikih tro{kova se ne mogu u~initi. U kuriji gospodara pape sada... Iz ovog 
znate da Junije od Cerva, imenom Sloven, odvukao nas je da zbog toga do|emo kod pape i on je 
mnogo... zbog toga je tri puta pozivan na sud kao da je izop{ten i poslije izgona njegovog prelat 
barski je pokazao slu`bu (Slovenske Filiokvije)... Mu~imo se da sprovedemo poslove grada i 
crkve i pomenuti Junije od Cerva je ujedinjen i u savezu sa prelatom... da mo`e da ~ini svako ne-
valjalstvo i zlobu protiv ~asti i da kudi grad i Ragu`ansku crkvu tako da prelat barski... izno{enja 
na zao glas kleru i narodu Raguze, u vezi svog shvatanja iznose}i ne{to ru`no i ne~asno, {to o 
psima i Saracenima... treba obznaniti, tra`e}i od nas 2000... za osloba|anje od ekskomunikacije u 
vezi ovog hvatanja, osloba|aju}i vas izuzev{i od kazne... Odnijev{i vam, kao {to mo`ete vidjeti u 
knji`ici koja nam je pru`ena na sudu, {to smo smatrali da treba prenijeti od rije~i do rije~i, u vezi 
prelatovog posla... Svjedo~ili smo u parnici i zakleli se da }emo govoriti istinu u vezi ovoga i 
izme|u drugih polo`aja koje smo u~inili zakletvom preko 100 rekli smo... Rag(uzi) postavljena su 
tri kraljevstva, tj. Zahumlja, Srbije, tj. Bosne, Travunije i Zahumlja... Sve do provincije Splitske. 
Kraljevstvo Srbije se prostire od provincije Kolocenske, Kraljevstvo Travunije se prostire do 
provincije Dra~ke. I prelat barski izme|u mnogo toga ne~uvenog se zakleo da u ~itavoj Dalmaci-
ji od starine su bile samo dvije arhiepiskopije tj. Salona i Duklja. Umjesto Salone je Split, a um-
jesto Duklje Bar. Episkop Raguze je pod vla{}u arhiepiskopa Splita i grad Raguza ni{ta vi{e 
nema da ~ini i ne prostire se njena jurisdikcija dalje od brda koje se nalazi ispred grada i mnogo 
toga drugog ne~uvenog. Ako je bio sudski poziv bosanskog episkopa, bez oklijevanja nam po-
{aljite pismo ovjereno dr`avnim pe~atom, a ako jo{ nije bio, neka bude bez imalo odlaganja. Ako 
odlu~ite da po{aljete presvitera Pashala i magistra Bonakursa, ili nekog drugog notara, potpisan 
poziv i ovjeren dr`avnim pe~atom po{aljite nam bez imalo odugovla~enja. U vezi rukopolo`enja 
Antonija, o ~emu ste nas pitali, bi}e dobro, jer vjerujemo da je neophodno i korisno za grad i 
Ragu`ansku crkvu da u najskorije vrijeme do|ete u Veneciju. U Peru|i, na praznik Sv. Mateja. 
(izme|u 1249. i 1252) 

41 Farlati, VI, 103. 
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(Stefan Radoslav, kralj Srbije i Primorja) 

42Slava njemu, koji sve obuhvata, na{em Bogu, Tvorcu neba i zemlje, i sinu njegovog Bo`an-
skog bi}a, kao i sv. Duhu. Ponovo slava tebi uvijek, moj Bo`e, vladaru nad vladarima, gospodaru nad 
gospodarima, ~ijoj istinskoj i slavnoj bo`anstvenosti vra}amo sve {to je prihva}eno od njega. Ti Go-
spode vladar si i gospodar, jer na sve stvari motri{ i ~uva{ ih, milosrdan prema ljudima koje si stvorio, 
jer si za tvoje neizmjerno sa`aljenje otkupio ~ovjeka kao su`nja i predao nam svog Sina, da nas oslo-
bodi ropstva, i daruje{ besmrtnim `ivotom. Ti si Gospod Bog koji si sve u~inio i sve ograni~ava{ i 
obuhvata{ svojom brigom, kome se sve {to je pravi~no i sveto svi|a, a ne ono {to je nepravedno i izo-
pa~eno. Kad je ne~astivi Lucifer zbog svog izopa~enog na~ina razmi{ljanja i bezbo`ni{tva na koje se 
odlu~io od uzvi{ene slave i sre}e, na vje~nu sramotu, i mu~en sa an|elima neprijateljima bio strmo-
glavljen, an|elima koji su te vjerno slijedili dao si kao drugaricu i sestru, u vje~nom bla`enstvu, neo-
kaljanu i ~istu Djevicu Mariju iz koje si `elio da se rodi{ i tvojim dolaskom na ovaj svijet na{a smrt je 
nestala i njegovo carstvo je propalo. Razapet na krst stekao si `ivot za nas. Ja Radoslav, dobro~ins-
tvom vrhovnog i svemo}nog Boga kralj Srbije i Primorja, i bra}a moje kraljevske ku}e, Vladislav i 
Uro{, sa nama su razmi{ljali i obnovili u na{em sje}anju iskrenu vjeru i poslu{nost, da ~asni i nama 
odani gra|ani i patriciji Kotora jem~ili su na{em roditelju gospodaru Stefanu Prvovjen~anom i 
na{em djedu43 sv. Simeonu Nemanjinom prvom u slavi koji je bio stub hri{}anstva. U mislima smo se 
vratili na izopa~ena |avolova razmi{ljanja, koji je, iz oholosti zbog svog uzvi{enog znanja, poku{avao 
da se nastani na Istoku i sli~an je `elio da bude Svevi{njem i njega je Bog koji prozire sve misli i umo-
ve sa neba protjerao i bacio u vje~ni oganj Pakla. Potom smo razmislili o onim rije~ima Gospoda Bo-
ga, Spasitelja na{eg, koje je sv. Jovan zapisao u svom Jevan|elju i o zakonima koje je Isus Hrist pre-
dao Judejcima kad ih je podu~avao putu spasenja govore}i: "Ako budete sa~uvali moje zakone, zaista 
}ete biti moji u~enici". I opet te rije~i izgovorene od istog sv. Jovana: "Ovce moje slu{aju moj glas i 
znaju i idu po mom zakonu i ja }u im dati vje~ni `ivot". Na ovaj na~in potpuno vjerni na{i gra|ani i 
patriciji kotorski uvijek su nam poslu{ni, pokoravaju se na{oj volji i u svemu slu{aju ono {to im 
ka`emo. Nikada se nijesu pokazali nepokorni prema na{im nalozima. Oni su nam pokazali ponizno i 
smjerno svoje povlastice i povelje i svakako povlasticu slavnog kralja \or|a koji, kad je predao istim 
Kotoranima Prevlaku kao njihovu zemlju u nasljedstvo, na kojem sada grade i obnavljaju hram sv. 
Arhan|ela koji su davno oni sami osnovali i utemeljili, sa dobrim `eljama za grad Kotor i njegovu 
teritoriju, potvrdio im je prvo pravo na posjed svih vrtova i vinograda koje su dr`ali u `upama Lu{tici 
i Pariglavi i u ~itavoj ravnici, sve do oblasti koje se pru`aju do Garbagl? i opet svih dolina sve do Pri-
morja. I prokleo je svakog ko bi se suprotstavio bilo kraju bilo dinastiji, zauvijek njegovoj volji i od-
luci. I tako smo mi po{to smo pro~itali i marljivo odmjerili da je povelja i nalog po milosti kralja 
\or|a, zamoljeni smo i mole nas da gradu Kotoru, njegovim vinogradima i vrtovima koje posjeduje 
u `upama Lu{tici i Periglavi i u ravnici gore pomenutoj - zauvijek na vjeki vjekova. Amen. 

@elimo i nare|ujemo da to bude posjed Kotorana. Ako se neko usudi da im to uzme i 
rasproda njihov posjed, proklinjemo ga i bacamo anatemu, koga }e svi, kao izdajnici Hristovog 
tijela, mrzjeti i proklinjati. Ja pisar Silvester svojeru~no napisah ovu svetu povelju po diktatu i 
nare|enju samog kralja, kao i njegove bra}e, i po nalogu istog kralja predadoh je u ruke Mavru i 
Medozu, ~asnim patricijima i poslanicima op{tine Kotor. Ovom poveljom se potvr|uje povlastica 
kralja \or|a, koju su isti kotorski patriciji donijeli gospodaru kralju Radoslavu i njegovoj bra}i 
Vladislavu i Uro{u. Oni su ovu povelju, napisanu 1115. god. od Hristovog ro|enja 13. avgusta, 
poznali kao istinsku, zakonitu i valjanu i osna`ili je ovim pismom, koje sam ja po nalogu i zapo-
vijesti mog gospodara kralja i njegove bra}e svojeru~no napisao i dao... dana 10. jula godine od 
Gospodovog ro|enja 1250. i zape~atio mojim obi~nim pe~atom. 

Stefan Radoslav, milo{}u Bo`jom kralj Srbije i Primorja. Gospodari Vladislav i Uro{. 

42 Farlati, VI, 440. 
43 Tj. "praocu". Jer Simeon sin Nemanje prvog koji se, napustiv{i kraljevstvo, povukao u samo}u i mona{ki `ivot, 
udaljen je ~etiri generacije od Stefana Radoslava i njegove bra}e Vladislava i Uro{a. 
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 (Marija, kraljica Zete) 

44Osim toga o Radoslavu sam otkrio da je o`enio Helenu iz Francuske, `enu jednako 
plemenitu i religioznu, koju drugi nazivaju Marijom. Ona mu je rodila tri sina: Stefana i Uro{a, 
kraljeve Srbije, od kojih je prvi imao nadimak Dragutin, a drugi Milutin, i tre}eg Predislava, arhi-
episkopa Srbije. Helena, tj. Marija, poslije mu`evljeve smrti, u nekim gradovima Gornje Dalma-
cije, tada u Kotoru, osnovala je manastir Sv. Franje, koji sada dr`e oci konventualci franjevci. 
Ovo je obznanjeno starim pismom: 

Ljeta Gospodnjeg 1288. 
Od strane gospodarice Marije iz ku}e Chieriz iz Francuske, kraljice Zete, tj. Donje Misi-

je (Mezije), u oblastima Albanije, manastir Sv. Marije od Skutara (Skadra?), manastir Sv. Franja 
od Kotora, manastir Sv. Franja od Bara i manastir Sv. Marka od Ulcinja. Ova kraljica le`i sah-
ranjena u crkvi Sv. Marka od Ulcinja pred velikim oltarom sa njenim sinom gospodarom Ansel-
mom. 

44 Farlati, VI, 440. 
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(Papa Nikola Uro{u, kralju Slovena) 

Episkop Nikola, rob robova Bo`jih, veli~anstvenom mu`u Uro{u, slavnom kralju Slovena, 
ljubav, kojom }e imati vje~nu slavu.45 

Neizmjerna dobrota vje~nog Oca birnu}i se za propast ljudskog roda, po{to ga je sru{ila 
krivica prvog ~ovjeka i `ele}i iz prekomjerne ljubavi milosrdno da popravi njega, koga je 
|avolska zavist uni{tila varljivim uticajem, poslao je svoga jedinoro|enog, jedinobitnog sina sa 
uzvi{enog nebeskog prestola u najni`e krajeve svijeta, koji je zajedni~ki plod utrobe Djevice i 
Svetoga Duha, istinski stvoren ~ovjek iz razumne du{e i ljudskog tijela, i zato savr{eni Bog, 
savr{eni ~ovjek, jedini Gospodar Isus Hristos, jedna li~nost u obostranoj savr{enoj prirodi koja se 
prikazuje svima, da korisnim uredbama obrazuje ljude, pokazuju}i primjerima svetog op{tenja da 
je njegov `ivot uzor najsavr{enije doktrine, i da preko razgovora jevan|eljskog u~enja pred 
stra{nu smrt ista treba da se u molitvi ponese, kako bi iz gorkog pehara svoje ovovremene smrti 
~ovjek crpio slast vje~nog `ivota. Zaista, za spas ljudskog roda Hristos se sam `rtvovao i, po{to je 
bio uni{ten neprijatelj pomenutog ljudskog roda, otrgao je njega iz sramote ropstva i otklju~ao 
mu vrata ka slobodi nebeske domovine, a zatim, ustaju}i iz mrtvih i uspinju}i se na nebo jedna-
kobitan Svetom Duhu i svom Ocu, i sa obje strane jednako proizilaze}i, poslao je apostole, preko 
kojih je skupio, ujedinio i osna`io Crkvu, kojoj je ostavio bla`enog Petra, vo|u apostola i svog 
namjesnika, povjeravaju}i mu brigu za du{e u donjem svijetu, da se budno usmjeri ka njihovom 
spasenju, za koje je sam unizio svoju uzvi{enost, predaju}i mu klju~eve Nebeskog Carstva, kojima 
bi on sam i njegovi nasljednici imali mo} da otvaraju vrata tog Carstva. Zato mi, imenovani vi-
kari, po{to nas je Bog postavio, mada i nedostojni, kao utvr|eni sljedbenici za sve {to nam se 
name}e iz dodijeljene slu`be, za tvoje i za spasenje drugih usmjeravamo o{tricu na{e pa`nje i za 
to neprestano name}emo volju na{eg razuma, marljivim nastojanjem oko njega i bri`ljivom 
marljivo{}u pomnjivo bdimo da se oni koji su skrenuli vrate na put istine i da se svi mo`emo ko-
ristiti u Bogu njegovom zajedni~kom milo{}u k nama. Uistinu, budu}i da niko ne mo`e da do|e 
na put istine, ako mu on nije dat preko katoli~ke vjere od Boga i Svetih apostola, koju obavlja i 
njeguje Sveta Rimska Crkva, zato opominjemo tvoje viso~anstvo, zahtijevamo i podsti~emo ga u 
Gospodu Isusu Hristu, dok pobo`no razmi{lja{ da postoji jedna vjera, izvan koje se niko nije spa-
sio i bez koje je nemogu}e omiliti se Bogu, da pristupi{ jedinstvu same vjere i da nju vjerno pri-
hvati{ i ~uva{; da ni{ta manje narod tvog gospodarstva koji je podlo`an mo}i vje~nog kralja, vrati{ 
tom jedinstvu i da brigom o njemu, tvojim pohvalnim primjerom i pobo`nim podsticajima, nas-
toji{ da ga sa~uva{, tako {to }e{ od O~evih svjetlosti spoznati slavu vje~ne svjetlosti. Uostalom, 
{to je i protivno ljudskoj prirodi, po{to ne mo`emo ujedno i u isto vrijeme da budemo li~no pri-
sutni na raznim mjestima, da ne bi do odre|enog stepena zbog nemarnosti odsustvovali, {aljemo 
njima bri`ljive i razborite mu`eve da, umjesto nas samih, ispune du`nost apostolske slu`be. Zbog 
toga izabrane mu`eve iz Reda Male Bra}e, mu`eve svakako siroma{ne u ovom svijetu, u vjeri 
odane, pune znanja u zakonu Bo`jem, po{tovane sinove na{e bra}u Marina i Ciprijana, nazo~ne 
zakonske predlaga~e, {aljemo tebi sa namjerom da ti, i tvoj narod, preko njihovih korisnih 
u~enja, potpunije spozna{ samog Sina Bo`jeg Isusa Hrista, njegovu slavnu majku i odr`avanje 
hri{}anske vjere. A, ovo je katoli~ka vjera. Vjerujemo u Sveto Trojstvo etc. Dat. u Reati X. 
avgustovskih kalenda Pontifikata na{eg u godini prvoj. - Odnosno 1288. 

45 Farlati, VII, 46-47. 
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Pismo pape Nikolaja kraljici Jeleni46 

"Episkop Nikolaj, rob robova Bo`jih, najmilijoj k}eri u Hristu Jeleni, znamenitoj kraljici 
Slovena, pozdrav i apostolski blagoslov. 

Zahvaljujemo Davaocu svih milosti, jer kao {to smo primali svakako }emo i primati, sa 
samim milosrdnim nadahnu}em od onoga koji jedini ima mo} u ljudskom kraljevstvu, u brizi i 
ljubavi o tvojoj du{i {to prepoznajem slavu kraljevskog dostojanstva da ima{ ~vrstu vjeru u Boga i 
po{tuje{ njegovu crkvu sa usrdno{}u katoli~ke vjere. Zato, `ele}i da ova vjera ja~a u tvom rodu, 
nastojali smo da tvoje sinove, krasne mu`eve Stefana i Uro{a, slavne kraljeve Slovena, preko 
na{ih pisama ohrabrimo i opomenemo da pobo`no razmi{ljaju kako postoji jedna vjera izvan 
koje se ba{ niko nije spasio i bez koje je nemogu}e omiliti se Bogu." 

Zatim (ne~itka rije~) spominju}i sebe me|u glasnicima, Malom Bra}om, dodaje: "I zato 
molimo i opominjemo tvoje viso~anstvo da pazi u pra{tanju gre{aka koje su u~injene, kako bi se 
pomenuti, kraljevi sinovi tvoji, odano vratili jedinstvu vjere i ponizno prihvatili na{e i pomenute 
Bra}e korisne opomene, da ne prestane{ da ih upornim nastojanjima podsti~e{ i da ih same u 
po{tovanju i postojanosti vjere tako podupire{ i bodri{, kako bi se radovala plodu utrobe svoje i 
da zaslu`i{ od Boga da se naziva{ blagoslovena me|u `enama. Datum u Reati IV. Trinaestog 
avgusta, Pontifikata na{eg u godini prvoj". - Odnosno 1288. 

46 Farlati, VII, 48. 
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47Formula, kako da se ispovijeda Vjera. 

Obi~no se propisuje onima koji su se iz jeresii gr~ke {izme vratili u crkveno okrilje. 

U ime Oca i Sina i Sv. Duha, Amin. Ja itd. ispovijedam i vjerujem u Sv. Trojstvo, Oca, 
Sina i sv. Duha, kao jednog svemo}nog Boga i sveukupno Bo`anstvo u Trojstvu, kao jed-
nosu{tastveno, konsupstancijalno, suvje~no i susvemo}no, od jedne volje, mo}i i veli~anstva, 
Tvorca svega {to je stvoreno, od koga je sve, u kome je sve {to je na nebu i na zemlji, vidljivo i 
nevidljivo, tjelesno i duhovno. Vjerujem, tako|e u jednu Osobu, koja je u Trojstvu, jednog istin-
skog Boga, potpunog i savr{enog. Vjerujem u Sina Bo`jeg, kao Rije~ Bo`ju, vje~no ro|enog od 
Oca, jednosu{tastvenog, jedne i iste svemo}nosti i sujednakog u svemu Ocu i Bo`anstvu, za~etog 
u dobar ~as, od Sv. Duha, ro|enog od Marije, uvijek Djevice, sa razumnom du{om, koja ima 
dvije prirode: jednu vje~nu od Oca, a drugu zemaljsku od Majke, istinskog Boga i istinskog 
^ovjeka, osebujnog u objema prirodama i savr{enog, ne usinjenog, niti onoga koji je stvoren kao 
uobrazilja, ve} uistinskog i jedinstvenog Sina Bo`jeg, koji je u dvijema prirodama i iz dvije pri-
rode tj. bo`anske i ljudske, ali u jedinstvu jedne Osobe, neosjetljivog i besmrtnog prema 
Bo`anskoj prirodi svojoj, a prema ljudskoj prirodi trpio je zbog nas i na{eg spasenja istinske 
tjelesne patnje, koji je umro i sahranjen je. Si{ao je me|u mrtve i tre}eg dana je vaskrsnuo iz 
mrtvih istinskim vaskrsenjem tijela i 40-tog dana od vaskrsenja, sa tijelom, sa kojim je vaskrsnuo i 
do{ao, uznio se na Nebo i sjeo sa desne strane Boga Oca, do{av{i da sudi `ivima i mrtvima i sva-
kome da presudi prema djelima njegovim, bilo da su dobra ili lo{a. Vjerujem, tako|e, u Sv. 
Duha, potpunog i savr{enog, kao istinskog Boga, koji proizilazi iz Oca i Sina, koje je sujednak, 
jednosu{tastven i susvemo}an i suvje~an u svemu Ocu i Sinu. Vjerujem u ovo Sveto Trojstvo, ne 
kao u trostrukog Boga, ve} jednog, svemo}nog, vje~nog, nevidljivog i nepromjenljivog. 

Vjerujem da je sveta Katoli~ka i Apostolska crkva jedna i istinska, ona koja jedina daje 
kr{tenje i istinski oprost od svih grijeha. Vjerujem u istinsko vaskrsenje tijela, koje sada nosimo i 
u vje~ni `ivot. Vjerujem, tako|e, da je jedini tvorac Novog i Starog zavjeta, tj. Zakona, starog i 
novog, knjige Proroka i Apostola, svemo}ni Gospod Bog. 

Vjerujem da je ova vjera katoli~ka istinska i u ono {to presveta Rimska crkva propisuje i 
propovijeda u vezi pomenutih odsijeka i u ono {to ka`e i propovijeda zbog razli~itih jeresi koje su 
neki uveli iz neznanja, a neki iz zlobe, da one, koji poslije kr{tenja padnu u grijeh, ne treba po-
novo krstiti, ve} mogu da, kroz istinsko pokajanje, steknu oprost za svoje grijehe. Jer, ako se kao 
pokajnici u ljubavi budu odrekli grijeha, prije nego prikladnim plodovima pokajanja budu izmo-
lili opro{taj zbog po~injenih grijeha i nemara, njihove du{e, poslije smrti, bivaju pro~i{}ene kaz-
nom ~istili{ta, a za ovo olak{anje i osloba|anje od kazni koristi im preporuka svih vjernika, tj. `rtve, 
molitve i dobro~instva, i druge du`nosti prema pobo`nosti, koje je crkva ustanovila kao obi~ajne 
vjernicima, od strane drugih vjernika. Vjerujem, tako|e, da du{e onih koji, prihvativ{i sveto kr{te-
nje, uop{te nijesu zapale u sramotu grijeha, kao i du{e onih, koje su poslije sramote grijeha ostale 
u svojim tijelima, odnosno koje su li{ene istog, bivaju pro~i{}ene, kao {to je prethodno re~eno, i 
uskoro bivaju primljene na Nebo. A du{e onih koji su zastranili u smrtni grijeh ili samo sa prvo-
bitnim grijehom, si}i }e u pakao, gdje treba da budu ka`njene, no ipak razli~itim kaznama, kao 
{to ista sveta Rimska crkva vjeruje i ~vrsto tvrdi, kao i da }e se na Sudnji dan svi ljudi pred Hris-
tovim sudom pojaviti u svojim tijelima, da polo`e ra~une o svojim sopstvenim djelima. 

Vjerujem, tako|e, kao {to dokazuje i pou~ava ista Rimska crkva da postoji sedam 
crkvenih sakramenata, tj. kr{tenje, o ~emu je prethodno govoreno, Krizmanje, koje se povjerava 
episkopu da polaganjem ruke krizmanjem ponovo krsti, zatim Pokajanje, Pri~e{}e, sakrament 

47 Farlati, VII, 47-48. 



VRIJEME  KRALJEVA 

123 



VRIJEME  KRALJEVA 

 124 

Reda, Braka i posljednji sakrament je Pomazanje48 koje se, prema u~enju bl. Jakova, obavlja nad 
maloljetnom djecom. Sakrament Pri~e{}a (euharistije) Rimska crkva posve}uje iz azima 
(beskvasnog hljeba), tvrde}i i u~e}i da se u tom sakramentu hljeb zaista preobra`ava u Tijelo, a 
vino u Krv Gospoda na{eg Isusa Hrista. A za Brak se ka`e da nije dozvoljeno da jedan ~ovjek 
bude sa vi{e `ena, kao ni jedna `ena sa vi{e mu`eva. Smrt jednog od dvojice supru`nika 
razrje{ava od ovog zakona Braka, koji ka`e da se dozvoljava potom drugi i tre}i brak, ako se 
tome ne protivi kanonska zabrana i neki drugi razlog. 

A sama presveta i Rimska crkva ima vrhovni i potpuni primat i vlast nad ~itavom ka-
toli~kom crkvom, koju je primila sa punom vla{}u, istinsku i ponizno od samog Gospoda, preko 
bl. prvaka i apostolskog sto`era Petra, ~iji je nasljednik rimski papa. I kao {to se pred ostalima 
obavezuje da brani istinu vjere, tako treba na svom sudu da protuma~i, ako neka pitanja budu 
nastala u vezi Vjere, na koji mo`e bilo koji podnosilac `albe, u poslovima koji se odnose na 
crkvu, da pozove na crkveni sud. A i u svim sporovima koji se ti~u crkvenog ispitivanja, mogu da 
se vrate na njen sud i njemu su podlo`ne sve crkve koje duguju pokornost i po{tovanje njihovom 
episkopu. Ona ima tako potpunu mo} da ostalim crkvama prepu{ta dio brige, od kojih je mnoge, 
osobito patrijar{ije, Rimska crkva nagradila raznim povlasticama, koje se, ipak, isti~u svojim izu-
zetnim ugledom i superiorno{}u, kako na generalnim saborima, tako i na bilo kojim drugim. 

Drugo pismo, istog sadr`aja, na istom mjestu i istog dana, napisao je Nikolaj Stefanu 
"svijetlom kralju Srbije", a tre}e Heleni. (1288) 

48 Konfirmacija (pomazanje) - sve~ani ~in potvr|ivanja crkvenog punoljetstva i pu{tanje prvoj pri~esti mladi}a i 
djevoj~ica. (Prim. prir.). 
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(Jelena, kraljica Srbije sa sestrom predaje manastire u Skadru i Ulcinju) 

509. 

1288. 

49Jelena, kraljica Srbije (zajedno sa svojom sestrom Marijom iz Hau?), hram i cenobij Sv. 
Marije u gradu Skadru i manastir Sv. Marka iz Ulcinja koje je ona podigla, predaje imenovanoj 
bra}i iz reda Sv. Franciska iz Observancije, u posjedovanje i prebivanje. 

"Kako u~e sa~uvane plo~e u cenobiju franciskanaca u Kotoru" ka`e. 
Farlatus, Illyr. sacrum VII, 13, 252, 309. 

 (Darovnica Jelene, kraljice Srbije) 

511. 

(1288?) 

50Jelena, (Srbije) kraljica, idu}i tragom kralja Vladislava, manastiru Sv. Nikolaja (smje-
{tenom na ostrvu Vranjina) "Gonuma Vogli}a sa familijom, Andrea Bujaka sa bratom, Damjana 
Salkuta sa bratom, Bardona sa djecom, one iz (ku}a) Mar{enovi}a i Krnic, koji su pastiri konja" 
podre|uje; "i darovala je sajam Sv. Sergija 100 perpera u godini" i p~elinjak u posjedu crkve 
Kru{evica (......) 

U~injeno preko monaha Gavrila iz kopirnice, po nare|enju igumana manastira (1621) 
7129. u mjesecu julu (u Cetinju). 

49 Res Albaniae, 151. 
50 Res Albaniae, 152. 
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(Kralj Ra{ke Uro{ podi`e crkvu u skadarskoj dijecezi) 

51Postoji u Skadarskoj dijecezi veoma stari hram i cenobij SS mu~enika Sergija i Baha na 
zapadnoj obali rijeke Bojane, udaljen od grada oko pet hiljada stopa prema jugu, u kome su bila 
sahranjena tri kralja Srbije, Mihajlo ili Mihailo otac, sin Bodin i, tako|e, Draghina. Krajem 
trinaestog vijeka, isti hram je Jelena, iz kraljevskog korijena Franka, `ena Stefana, ili Uro{a 
kralja Ra{ke, ili Srbije, sa sinovima Uro{em i Stefanom, tako|e kraljevima, ponovo izgradila i 
obnovila. U samom pro~elju hrama vidio se urezan dvojni natpis, jedan sa lijeve, drugi sa desne 
strane, urezan u mermernoj plo~i; oba ovim rije~ima iznose da je hram ponovo podignut od 
Jelene i njenih sinova. 

"*U ime Boga Amen. Sinovi izuzetne Djevice u godini M* XVIII. Veli~anstveni Gospo-
dar Uro{ Bo`jom milo{}u Kralj Ra{ke, sa Slavnim Slavnog Veli~anstvenog Kralja Uro{a Nat. i 
Gospodarice Kraljice Jelene, izgradio je ovu Crkvu u ~ast SS. Sergija i Baha od temelja do kraja* 
uz pomo} Skadarskog opata Petra Dohne." 

Uba~eni znaci kazuju da je kratko}a zbog lomljenja i okrnjenja; hronolo{ku zabilje{ku 
tako|e treba popuniti, "U godini MCCLXXXVIII.", u koje je vrijeme majka Jelena sa sinovima 
vladala u Srbiji. Drugi, pak, natpis, postavljen poslije dvije godine, odli~no pru`a sje}anje na 
Jelenu. "Sje}aj se, Bo`e, slu{kinje tvoje Jelene Kraljice Srbije, Duklje, Albanije, Hilmije, Dalma-
cije i Primorskog Regiona, koja je zajedno sa sinovima Uro{em i Stefanom iznova izgradila istu 
crkvu u ~ast BB. Mu~enika Sergija i Baha i u potpunosti opremila. U Godini Gospodovoj 
MCCLXXXX." 

51 Farlati, VII, 308. 
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Slijedi povelja koja daje, zaista, velika ovla{}enja inkvizitorima.52 

Nikolaj, itd. voljenim sinovima bra}i iz Reda Male Bra}e, inkvizitorima jereti~ke izopa-
~enosti, koje sa apostolskom vla{}u treba poslati u principat Bosne, ka premilom u Hristu sinu 
na{em, svijetlom kralju Ra{ke, apsolutnom podaniku, pozdrav i apostolski blagoslov. 

Pred svima, itd. - kao u prethodnom (tekstu) sve do rije~i - priznajemo urotu. Da bi se 
slu`ba inkvizicije protiv jeretika u tom principatu mogla uspje{nije obaviti, apostolskim pismom 
nala`emo va{oj brizi, daju}i oprost od grijeha, da u ljubavi Bo`joj, odlo`iv{i ljudski strah, od-
jenuv{i vrlinom duha sa visine pomenutu slu`bu, koju vam apostolskom vla{}u povjeravamo, u 
tom principatu svuda, zajedno, odnosno odvojeno ili pojedina~no, kako korisno za posao bude, 
da bi se odatle iskorijenila jereti~ka izopa~enost, nadaju}i se vje~noj nagradi, nastojte da tamo 
uspje{no nastavite i izvr{avate da se mudro{}u va{eg nastojanja iz tog principata i njegovog ok-
ruga podsije~e korijen jereti~kog nevaljalstva i da vinograd Gospodnji, istrijebiv{i lisi~ice, koje ga 
izopa~enim ujedima uni{tavaju, donese u`itak katoli~ke ~istote. I ako prona|ete neke krivce te 
izopa~enosti ili one koji su njome zatrovani ili osumnji~eni, protiv njih, ako ne `ele da se pokore 
crkvenim nalozima, po{to budu potpuno ispitani, kao i protiv jataka, njihovih branitelja i po-
maga~a, prema kanonskim naredbama, s apostolskom vla{}u, pretpostaviv{i ljudski strah bo`jem, 
postupite. Kad se pisma ne protive za neke druge iz tog principata i njegove oblasti, izuzimaju}i 
dijeceska mjesta (sjedi{te dijeceza), koje je sama Stolica poslala u vezi ovog posla, po kojima, 
potom, ne `elimo da se sa vla{}u postupa u inkviziciji. [tavi{e, strogo zabranjujemo da se dalje 
postupa po njima, jer ne `elimo prema prethodno sastavljenoj konsiziji da u principatu tih dije-
ceza i u dijecezama va{i procesi budu ometani, niti po ovome {to posao vjere uop{teno u tom 
principatu i njegovoj oblasti povjeravamo vama, nastojimo da se pozovu komisije sastavljene od 
pomenute Stolice, podanicima tog principata, ako, mo`da, `ele postupiti po njima ili po 
uobi~ajenoj vlasti. No, bilo da ti dijecezani (sve{tena lica u dijecezama iz katoli~kih mona{kih re-
dova) u ovom poslu budu postupali po uobi~ajenoj vlasti ili po uputstvu pomenute Stolice, ni-
kako ne `elimo da va{i procesi, na bilo koji na~in, budu ometani procesima koji su im protivni ili 
nekim drugim. U tom poslu, slobodno mo`ete da postupate, ali tako da se to ne protivi proce-
sima tih dijecezana. Ako neko od pomenutih, odrekav{i se ubudu}e jereti~ke propasti, bude htio 
da se vrati pod crkveno jedinstvo, dobrostivi im budite, prema pravilu crkvenog razrje{enja i 
naredite im ono {to se obi~no nare|uje, no, promisliv{i oprezno da se, prevariv{i vas, ne bi vratili, 
a vi zbog prevare u liku jagnjeta gajili vuka. Ako bude nekih jeretika kojima treba suditi, ili bude 
trebalo da se zbog ovakvog zlo~ina nekome izrekne kazna stalne tamnice, da vi postupite po 
savjetu dijecezana, odnosno njihovih vikara, ako dijecezani budu trenutno odsutni, da u presudi 
takve kazne ne bude zapostavljena vlast pontifika. Jer, u tako te{kom zlo~inu treba postupati sa 
velikom pa`njom da se prema krivcima poka`e, bez ikakve dvojbe, strogost tvrde i prikladne os-
vete; `elimo i nala`emo da vi, odnosno oni koje budete smatrali da ih treba poslati za ispitivanje 
svjedoka, da budu prihva}eni u vezi pomenutog zlo~ina i onoga {to se bude ticalo toga, dovedete 
dvije religiozne i pouzdane osobe u ~ijem prisustvu, ako bude mogu}e, javna }e li~nost ili dva 
narodna ~ovjeka odano iskaze tih svjedoka zapisati. Za zapisivanje ovih iskaza svjedoka i za 
~injenje svega {to se, u povjerenom vam poslu, odnosi na posao ~uvara dokumenata ili pisara, 
nala`emo da se strogo ~uva. Kad budu preko vas, odnosno preko poslanika za ovo od vas ispi-
tani, da svi pojedinci, bra}a va{eg reda za koje se zna da su u sada{njem redu, da su imali i 
obavljali slu`bu pisara i oni kojima je ista pisarska slu`ba, zbog pomenutog posla vjere, bila 
povjerena od strane Stolice, i ubudu}e }e biti povjerena. Dajemo potpunu mogu}nost bra}i, kao i 

52 Farlati, VII, 50-52. 
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drugim vjeruju}im koji su na sli~an na~in, dok su u redu, imali i obavljali pomenutu pisarsku 
slu`bu, i svima jo{ sekularnim klericima (iz svjetovnih redova) koji su imali tu slu`bu. Ako su ista 
bra}a religiozna i klerici postavljeni u svetim redovima, koji treba da slobodno obavljaju ovu 
slu`bu kako je pomenuto, ako se to ne protivi nekom suprotnom kanonskom statutu, odnosno 
sigurnoj za{titi bilo kog reda. Ako budete vidjeli da svjedocima, nakon objavljivanja njihovih 
imena, prijeti opasnost, a vi ste ih primili ili neko drugi, s va{im punomo}jem, da ih ispitaju, neka 
se njihova imena objave tajno, a ne javno, pred nekim bri`nim i ~asnim vjeruju}im osobama i 
drugima koji su pozvani u vezi ovoga, po ~ijem savjetu ho}emo da se pristupi odluci, odnosno 
osudi. Ovome se ne protivi da onima protiv kojih ovako svjedoci budu povjereni, ~ija imena ne 
budu objavljena za pou~avanje sudija, primjeni se puna vjera svjedoka iskazom istih. Da, dakle, 
du`nost povjerenog vam posla korisno i slobodno izvr{ite, pozivanje na sud, ispitivanje svjedoka, 
kad budete smatrali da treba ispitati ovakav zlo~in i njegove okolnosti, i to tako, da tom ispiti-
vanju prisustvuju dvije religiozne osobe, kao {to je re~eno, i presude koje u toj stvari protiv bilo 
koga budete donijeli. Treba pozvati, tako|e, kako bude probita~no, neke iskusne ljude da vam u 
dono{enju ovih odluka daju prikladan savjet, kao i da vam pripomognu. Treba sazvati jo{ i kler i 
narod gradova, zamkova, i drugih mjesta kako budete vidjeli da je korisno za taj posao vjere. 
Povrh toga u pomenutom poslu, prema planu i bez hitanja sudija i advokata treba postupiti, kao i 
protiv onih, za koje se zna da su u pomenutim krajevima po~inili zlo~in jeresi, ako budete sma-
trali da ih treba premjestiti u druge krajeve, kao i da sa~inite knjige, odnosno kvaterne i druge 
spise koji sadr`e inkvizicije koje su u~injene i procese koji su odr`ani od strane onih koji su to 
radili po ovla{}enju Apostolske stolice, odnosno njenih poslanika. Podrazumijeva se da svi 
predaju na ~uvanje i o~uvaju sve odluke, kako posredstvom Apostolske stolice tako i na saborima 
poslanika te stolice, da bude bri`ljivo iznijeto na vidjelo ono {to se ti~e posla vjere, kako bude 
zggdno za unapre|enje posla i {irenje vjere. Osim toga, po savjetu dijecezana, ili ako su oni od-
sutni njihovih vikara, treba li{iti te jeretike, one koji vjeruju u jeres, prihvataju je i brane, njihove 
sinove i potomke, vlasti, dostojanstva i crkvenih dobro~instava i javnih slu`bi i svih po~asti, i da-
rovati 20 ili 40 dana indulgencije, koliko budete vidjeli da je zgodno, svim istinskim pokajnicima i 
onima koji se ispovijede, koji zbog ovog posla budu do{li na va{ poziv. Potpuna mogu}nost vama 
i pojedincima me|u vama se daje ovom odlukom. 

A vama koji radite ovaj posao darujemo oprost od grijeha koji je dat na op{tem saboru 
onima koji poma`u Svetoj zemlji. Drugovima, bra}i va{eg reda i va{im pisarima koji su, zajedno 
sa vama radili u ovim sudskim postupcima, i svima koji su vam li~no pomagali u tom poslu i koji 
su vam u borbi protiv jeretika, njihovih pokrovitelja, jataka i branitelja, na svaki na~in od srca 
pru`ali savjet, pomo} i potporu, oslanjaju}i se na milosr|e svemo}nog Boga i vlast njegovih apos-
tola, bl. Petra i Pavla, opra{tamo za tri godine kaznu pokajanja koja im je nametnuta. I ako koji 
od njih u ovim sudskim procesima slu~ajno budu preminuli, njima dajemo potpuni oprost od svih 
grijeha zbog posla koji su od srca obavljali i ispovijedali. Osim toga treba ukrotiti, uz prethodnu 
opomenu crkvenom kaznom, odlo`iv{i apelaciju, sve{tenike ispitiva~e, gdje se desi da se okupe 
zbog posla inkvizicije, odnosno vjere. Ili na drugom mjestu, za isti posao, na bilo koji na~in, da 
slu`ba sve{teni~ka prouzrokuje zapreku iz ovoga, dokle se dalje ne ti~e njih, ~iji se interes jed-
nostavno odnosi samo na odano uto~i{te i ako ga slu~ajno imaju, dajemo vama i pojedincima 
me|u vama, slobodnu mogu}nost ovom odlukom, da se da indulgencija. Uostalom ako slu~ajno, 
u {to ne vjerujemo, neki bilo kog da su zvanja, vama se suprotstave, u ovom poslu koji vam je 
povjeren ili pomisle da vas u tome sprije~e, tako da ne mo`e slobodno da se obavi, postupite 
prema njima kao prema jereti~kim pokroviteljima i braniteljima, koji, prema obavezi, nijesu po-
mogli a mogli su, kad je to tra`eno, u tom poslu, uzdaju}i se u istu vlast, postupite prema kanon-
skim propisima. Naposljetku, `elimo da u vezi prethodne spremne kazne imate vi, i pojedini 
me|u vama, potpunu i nepovredivu vlast, da sve {to treba postojano sprovedete, pozvav{i, ako 
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bude potrebno, i svjetovnu pomo}. Prigovara~e, itd. Kad se neke povlastice ili indulgencije ne 
protive nekoj osobi bilo kog zvanja, dostojanstva ili polo`aja, klericima ili iz reda posebno Cister-
cita, Propovjednika, Male Bra}e ili Pustinjaka (Eremita), ili op{tinama odnosno kolegijumu gra-
dova i mjesta, posebno i uop{te, u izrazu rije~i ili formom koje su dozvoljene od pomenute 
Stolice ili koje ubudu}e treba da budu dozvoljene, pa jo{ ako se ka`e u njima, da im tim pismom 
koje od rije~i do rije~i ne sadr`i odluku o tim privilegijama, odnosno indulgencijama, ne mo`e se 
(ona) ukinuti a najvi{e ovim povlasticama i indulgencijama, kojima je od same Stolice dozvoljeno 
nekima ili }e biti dozvoljeno da se ekskomunicira ili ne mogu crkvenim interdiktom da se pokore 
njihove zemlje ili da bra}a iz pomenutih ili bilo kojih drugih redova se ne mogu prisiliti na 
izvr{enje poslova ili na pozivanje svjedoka, odnosno na dostavljanje odluka o ekskomunikaciji, 
suspenziji i interdikciji, na nagovor apostolskog pisma, osim ako u tim pismima ne postoji pose-
ban pomen o njihovim redovima, povlasticama ili indulgencijama, koje im je dala, u vezi ovoga, 
Stolica, jer ne `elimo da vam ovakve ili druge povlastice i indulgencije ~ine smetnju u poslu od 
takve pobo`nosti. Po odluci, od dvije pomenute, izdatoj na op{tem saboru. U Starom Gradu, 23. 
marta, ~etvrte godine na{eg pontifikata, tj. 1291. godine. 
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(Iz starih hronika) 

 
 
 53U 1307. godini umro je Stefan najplemenitiji brat Uro{ev; ba{ u ovoj godini njegov od-
lazak iz ovog `ivota utvr|uje Miha Madius, savremenik tih vremena, gl. XII. "A.D.MCCCVII 
D.R. Stefan Ra{ki osloba|aju}i se du`nosti tijela ozna~io je posljednji dan svoje smrti." Imao je 
dva sina Vladislava i Konstantina. Uro{, kako bi sam i bez brige vladao, bacio je u zatvor 
Vladislava, starijeg po ro|enju, i marljivo se pobrinuo da ga ~uva sedam stra`a. Tako je vlast 
Dalmatinske Srbije pre{la jedino kod Uro{a. Za to vrijeme, umiru}i, presveta kraljica Jelena, 
koja se u starim spisima obi~no naziva Marija, pre{la je na nebo i s po{tovanjem bilo pokopana u 
Ulcinju u bazilici Sv. Marije. Osim toga, nalazim u nekom Kodeksu Doma Paskvala, plemi}a ko-
torskih, da su od nje podignuta ~etiri cenobija: u godini MCCLXXXVIII sagra|en je manastir 
Sv. Marije u Skadru, manastir Sv. Franciska u Kotoru, manastir Sv. Franciska u Baru, manastir 
Sv. Marije u Ulcinju od gospodarice Marije iz Doma Hiutic iz Francuske, kraljice Zete, tj. Donje 
Mizije u krajevima Albanije. Ova kraljica le`i pokopana u hramu Sv. Marije, al. Sv. Marka, u Ul-
cinju, pred velikim oltarom, ispod poda sa njenim sinom Anzelmom." Sa svojim mu`em Ste-
fanom imala je tri sina, Uro{a, Stefana i Predislava, od kojih je posljednji bio arhiepiskop Srbije, 
kako prenosi Orbinus. Da li je Anzelmo bio ~etvrti sin, ili je to bio isti Predislav, nazvan dvojnim 
imenom, jednim latinskim, a drugim slovenskim, mo`e da se naga|a; nedostaju dokazi koji bi 
jedno od drugoga razlu~ili. Osim toga, sa sinovima Uro{em i Stefanom kod rijeke Barbane u 
Skadarskoj dijecezi izgradila je hram SS. Sergiju i Bahu, kako pokazuje natpis na vratima tog 
hrama, na desnoj strani: "Sje}aj se Bo`e, slu{kinje tvoje Jelene, kraljice Srbije, Duklje, Hilmije, 
Dalmacije i primorskog regiona, koja je zajedno sa sinovima svojim kraljevima Uro{em i Ste-
fanom izgradila iznova istu crkvu u ~ast bla`enih mu~enika Sergija i Baha, i u potpunosti je 
opremila godine MCCLXXXX." U istoj godini kao i Stefan, ili u sljede}oj, arhiepiskop Marin se 
oprostio od `ivota. 
 

                                                      
53 Farlati, VII, 59. 
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(Papa Nikolaj kralju Srbije Stefanu) 

Episkop Nikolaj, rob robova Bo`jih, ljubljenom u Hristu sinu Stefanu, slavnom kralju 
Srbije.54 

Koliko si odanije po{tovao presvetu Rimsku crkvu, koliko si se sa ve}om ljubavlju priklo-
nio nama i nastojao da slijedi{ ugodna na~ela same Crkve, toliko iskrenije za tebe i za povoljan 
status tvoga kraljevstva, koga i dalje treba sa~uvati, uz apostolski blagoslov pru`amo pomo} u 
brizi tvojim koristima i za{titi od gubitaka. Zato, da bi tvoja Svjetlost s odobravanjem osjetila 
na{u pomo} za sebe u svojim povoljnim prilikama, tebe samog i tvoje kraljevstvo, sa gradovima, 
tvr|avama, posjedima, dvorcima i drugim dobrima, koja u ovaj ~as pravedno i razumno ima{, 
uzimamo pod za{titu bla`enog Petra i na{u, i patronstvom ovog pisma u~vr{}ujemo, odlu~uju}i 
da sva ona traju nedirnuta i spokojna, i da niko i ne pomisli da te u njima uznemirava, ili na bilo 
koji na~in obespokojava. Dakle, niko etc. Datum kod Starog grada, trinaestog marta, Pontifikata 
na{eg u godini ~etvrtoj. - Odnosno 1291. 

Prvo pismo pape Nikolaja Jeleni55 

Nikolaj etc. najdra`oj u Hristu k}eri Jeleni, slavnoj kraljici Srbije, pozdrav i apostolski 
blagoslov. 

Koliko vi{e sa puno ljubavi tvoju li~nost slijedimo, toliko radosnije od srca se priklanjamo 
tvojim molitvama, a najvi{e onima, koje treba da ugode tvojim pravednim `eljama i da se po-
brinu za izbavljenje tvoje du{e. Zato, naklonjeni tvojim pokornim molitvama, voljom prisutnih 
dopu{tamo ti da voljenom sinu bratu Nikolaju iz Vosike od Reda Male Bra}e, ili bilo kom 
pouzdanom prezviteru od druge bra}e iz istog Reda, koga, ukoliko bude prikladan, izabere{ za 
ispovjednika, mo`e{ da mu ispovijeda{ svoje gre{ke i od njega primi{ spasonosno pokajanje i do-
bro~instva du`nog opro{tenja za presupe, tako|e i ako, {to je nemogu}e, postoje takve za koje bi 
Apostolska stolica s pravom trebalo da odlu~uje. No, svakako nijedan ~ovjek ne smije da prekr{i 
ovu stranu na{e koncesije etc. Datum kod Starog grada, petnaestog marta, Pontifikata na{eg u 
god. IV (1291) 

54 Farlati, VII, 49. 
55 Farlati, VII, 52. 
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(Papa Nikolaj Stefanu, kralju Srbije) 

Episkop Nikolaj, rob robova Bo`jih, ljubljenom u Hristu sinu Stefanu, slavnom kralju 
Srbije, pozdrav i apostolski blagoslov.56 

Budu}i da se izme|u ostalih na{ih `elja u~vrstila ona koja je najva`nija na{em srcu, da ka-
toli~ka vjera, koju dr`i, propovijeda i u~i presveta Rimska crkva, majka i u~iteljica svih vjernika, 
primi u na{im prilikama prira{taj, posve}en i u Bogu, u njemu milostivom, prihva}en, svakako 
smo ispunjeni velikom rado{}u jer smo saznali da su kraljevi svijeta i prvjenci vje~noga Kralja, 
~ija se osobita slu`ba odvija u ovom kraju, izabrali da se sa ugodnim vrijednostima podlo`e 
uve}avanju kulta istinske vjere, a onima koji su se uzgidli po{to su preuzeli suprotnu vrlinu, zbog 
velike brige od ranije marljivo se suprotstavljaju. Zaista, po{to si ti, brate najljubljeniji, pod-
staknut usrdno{}u vjere i pobo`no{}u preko ljubljenog sina Marina, barskog arhi|akona, glas-
nika tvoje preuzvi{enosti, ponizno dostavio molbu na{em apostolatu, jer, po{to u djelovima 
Bosne, koji su podlo`ni tvojoj vlasti ima mnogo onih koji su zara`eni jereti~kom izopa~eno{}u i 
koji, okrenuti od staze istine preko stranputice la`i, sramno grije{e}i u preziranju vje~noga 
Kralja, o~igledna opasnost za svoje du{e i sablazan za vjernike, svojim ubita~nim i {kodljivim 
u~enjem mnogostruko nastoje da izopa~e katoli~ku vjeru, smatrali smo dostojnim da po{aljemo 
u te krajeve neke prigodne li~nosti poznate iz tog govornog regiona, ~ija bi konverzacija u skladu 
sa njihovom zdravom doktrinom, onima koji se na nju obaziru ukazala ~asni na~in `ivljenja i 
pru`ila primjer ~istote, da, po{to uklone mrak ove gre{ke njihovom slu`bom, koja je ozarena 
milo{}u nebeske svjetlosti, `itelje tih krajeva ponovo korisno vrate saznanju istinske vjere, pri-
maju}i tvoju pomo} i savjet da tu zabludu u navedenim krajevima treba sasvim iskorijeniti. Mi, 
koji, mo`da i nedostojni Isusa Hrista vje~noga kralja, kao predvodnici Iskupitelja ljudskog roda u 
zemljama, sa velikom `eljom te`imo spasenju svakog pojedinca i uzvi{enju kulta hri{}anske vjere, 
odstranjuju}i bilo kakve prepreke, potpunim `eljama poma`emo i mnogostruko se radujemo 
du{om i tijelom ovakvoj tvojoj pohvalnoj i korisnoj namjeri, pa zato se zahvaljujemo Kralju kral-
jeva za milostiva djela, i istrajavaju}i u nepovrjedivosti vjere i sa blagodarno{}u zbog takve velike 
pobo`nosti s odobravanjem smo smatrali da molbu treba prihvatiti. 

Ovaj pontifeks dao je svoj nalog da se iz provincije Franciskanske Slavonike po{alju u 
Bosnu dva sposobna mu`a iz njegovog Reda, koji bi se potrudili da one jeretike preobraze u is-
tinsku vjeru u Boga - a pisma su datirana "kod Starog grada X aprilskih kalenda god. IV" - od-
nosno 1291. 

56 Farlati, VII, 49. 
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(Drugo pismo pape Nikolaja Jeleni) 

Episkop Nikolaj, rob robova Bo`jih, najdra`oj u Hristu k}eri Jeleni, slavnoj kraljici 
Srbije, pozdrav i apostolski blagoslov.57 

Radujemo se, k}eri najdra`a i uzdi`emo se Ocem sa najsjajnijim zahvalnostima zbog 
milostivih djela, jer, kao {to smo sa radosnom du{om saznali od voljenog sina Marina, barskog 
arhi|akona, glasnika tvoje Preuzvi{enosti, ti s Bo`jom voljom obasjana svjetlo{}u katoli~ke vjere, 
ne samo {to potvr|uje{ da nju samu milostivim dobro~instvima odr`ava{, ve}, tako|e, i druge 
stvari za njenu spoznaju i njenu svrhu, koje treba pomnije razlo`iti, marljivo{}u tvog upornog 
nastojanja ne prestaje{ da ih izvr{ava{; zbog toga {to u pogledu Svemogu}eg Boga, ~iju pravednu 
stvar obrazla`e{, ti se, svakako, likuju}i vra}a{ i me|u narodima mnogostruko uzdi`e{ svoje ime. 
Doista, po{to je pomenuti arhi|akon od strane tvoje Uzvi{enosti donio molbu da se mi udosto-
jimo da plemenitom poglavaru Georgiju, slavnom caru Bugara, sa kim namjerava{ da razgovara{ 
ovog ljeta o njegovom povratku ka potpunoj odanosti presvetoj Rimskoj crkvi i jedinstvu ka-
toli~ke vjere, napi{emo pisma ohrabrenja, mi, odobravaju}i ovakvu pohvalnu namjeru tvoje 
Svjetlosti, sa dostojnim pohvalnim rije~ima, tom caru, svakako i na{em bratu vrlopo{tovanom 
arhiepiskopu Bugara, koji, po{to u tom kraju udovoljava na{im i tvojim `eljama, mo`e da bude 
veoma koristan, na{a pisma ohrabrenja, kada smo vidjeli da su spremna, naredili smo da se 
po{alju. Zato, tvoju Preuzvi{enost, k}eri najdra`a, molimo i sa o~inskim te`njama kao djeca u Is-
usu Hristu i sa ~istim namjerama podsti~emo te da, tako kao i onaj koji mo`e da u~ini svijet od 
nesvijeta, da se pojave planine i ljudi, sa vrha svog dostojanstva usmjeri{ o~i tvoga srca na one 
koji milosrdnim davanjem i prino{enjem `rtve pokajanja Bogu, o~ekuju da njihove du{e dotakne 
bo`ansko nadahnu}e, i da u njemu samom usidri{ tvoju nadu za ovu slu`bu, tako korisnu za poh-
valu Boga i veli~anje katoli~ke vjere, a i da uzdigne{ ~ast tvog imena, jer koliko najplodovitijih 
rukoveti dobrih djela u vrtu domini~kom za sebe i druge bude{ donijela, toliko }e{ od djelitelja 
sveop{tih dobara najobilnijim darovima biti nagra|ena. Datum kod Starog grada X, aprilskih ka-
lenda u godini IV. - odnosno 1291. 

57 Farlati, VII, 52-53. 
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(Papa Benedikt kralju Srbije) 

Episkop Benedikt, rob robova Bo`jih, veli~anstvenom poglavaru i kralju Srbije da sre}no 
po`uri jedinstvu Majke Crkve.58 

Rimska Majka Crkva neprekidno tra`e}i spasenje, `ali zbog najvoljenijih sinova kada vidi 
da se bilo koji od njih odvaja od njenog krila, i nastoji da ih same vrati na put istine. Svakako, 
radujemo se u Bogu, jer kao {to smo iz pouzdanog izvje{taja dostojnih ljudi saznali, pri~a se da su 
se pojavili i drugi sa sigurnim argumentima, da u tu svrhu ti, plemi}i i narod tvog kraljevstva, koji 
ste odstupili od pokornosti samoj crkvi i napustili put svjetlosti, dugo ste lutali kroz stramputice 
zabluda, sada ipak ti bo`anskim nadahnu}em te`i{ da se vrati{ na put spasenja i, o~igledno, 
jedinstvu te Crkve. Zbog toga mi, na ovaj na~in, tvoju pobo`nu namjeru tebi bo`anski nadahnutu 
u Bogu povjeravamo; a zatim, uzvra}aju}i pohvale i milosti Tvorcu, i nadaju}i se da }e i ti plemi}i 
i tvoj narod sa tvojim pohvalnim primjerom, odbacuju}i zablude, spoznati put istine, tvoje 
veli~anstvo molimo i ohrabrujemo u Gospodaru Isusu Hristu, dokle spoznaju}i ovo nadahnu}e 
od onog koji `eli da se svi izbave i da niko ne propadne, da nastoji{ po`uriti ka jedinstvu i oduzi-
manju {tetnih obi~aja ortodoksne vjere, preko koje bi izbjegli propast vje~ne smrti i do{li do slave 
vje~nog bla`enstva, imaju}i punu nadu i pouzdanje da ti ostaje{ u postojanosti vjere, pokornosti 
Crkvi, Apostolska stolica tebe, kao jednog od najvoljenijih sinova grli rukama ~vrste ljubavi i 
proslje|uje uspje{nim te`njama i vidljivim djelima, jer vidi da se opa`a uve}anje tvoje ~asti i bla-
godeti. Dat. u Lateranu X. januarskih kalenda u godini prvoj. - odnosno 1304 (1303) 

58 Farlati, VII, 56-57. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://hr.wikipedia.org/wiki/Popis_papa


VRIJEME  KRALJEVA 

145 



VRIJEME  KRALJEVA 

 146 

(Kralj Stefan Uro{ potvr|uje darovnicu svoje majke kraljice Jelene) 

547. 

(1303) 15. marta (u utvr|enju Rodim).59 

Stefan Uro{ (II), kralj Srbije, "kada je do{ao u Kotor", manastiru Sv. Marije i R√t√c 
(Svetoi Bogorodnci R√t√~√skoi) `upe Duboica, Zaburina, Brato{, Topli{, [aptine, Spiljani sa 
predjelima: od Lastve preko kanala Most√c na ostrvu Lastovo, preko Suhog potoka u Preseki, u 
Gradi{tu i Devin vrh od C√pi~ u Kal√c u Ostrviza, "u Zeleniku, koja gleda ka moru", koji su da-
rovani od njegove majke Jelene, potvr|uje. Me|u darodavce, koji su se priklju~ili Kotorskoj 
donaciji spominju se arhiepiskop Marin, `upan Vladislav etc. 

59 Res Albaniae, 160. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2
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(Papa Klemens Uro{u, kralju Srbije) 

CLXXVI 

60Uro{u, kralju Srbije, preporu~uje se Andreja, Barski arhiepiskop. Reg. An. III. ep. 106 
Episkop Klemens etc. Najdra`em u Hristu sinu Uro{u, slavnom kralju Srbije, pozdrav 

etc. Ste}i }e{ slavu bo`anske zahvalnosti i glasovitost ljudske slave, ako milostivom naklono{}u 
za{ti}uje{ crkve i crkvene ljude tvoga kraljevstva i poma`e{ ih korisnim pomo}ima: a mi u to, sa 
velikom rado{}u, uvodimo tvoje viso~anstvo, u {to se veoma nadamo da }e se ono spremno i lako 
prona}i u izvr{avanju dobrih djela. Naime, etc. - kao prethodno pismo br. CLXXV: (", dok je jo{ 
Barska crkva bila upra`njena zbog smrti dobro poznatog Marina, Barskog arhiepiskopa, voljeni 
sinovi... arhi|akon i Kapitul pomenute crkve, kao {to je obi~aj, okupljeni zajedno za budu}u sup-
stituciju pastora koju treba izvr{iti, napokon poslije savjetovanja o tome kakva zamjena za pas-
tora te crkve treba da se u~ini, prepustili su Apostolskoj stolici, a mo}, koju su imali za to, putem 
kompromisa sasvim su prebacili navedenoj stolici. I, mogu}e je da je brat Gregorije, tada Sva~ki 
episkop, poslije od nekih kanonika navedene crkve izabran samovoljno za Barskog arhiepiskopa, 
po{to zakonski to nije smio da uradi, ipak brat Gregorije je tada Sva~kom episkopatu, kao da je 
sasvim po zakonu, kako bi mo`da od takvog izbora dobio ne{to za sebe, iako je ovakva re-
signacija, po na{em nalogu, predata u ruke vrlopo{tovanog brata P., episkopa Sabinenskog i vol-
jenih na{ih sinova I. tit. svetih Marcelina i Petra, kardinalskog prezvitera, on je nju slobodno i 
o~evidno objavio. Zato mi, znaju}i, kada je optere}ena te{ko}ama, kolike i kakve opasnosti nosi 
sa sobom vrlo duga upra`njenost crkava, i zbog brzog ure|enja crkve, da ne bi u upra`njenosti 
ostala izlo`ena neprijatnostima, marljivo razmi{ljaju}i, poslije savjetovanja koju iskusnu i 
povjerljivu osobu da postavimo na to mjesto, usmjerili smo bri`ljivo o~i na{eg razuma na tebe, 
poznatog iz reda bra}e Minora, nekada lektora bra}e istog reda iz Zadarskog konventa, obdare-
nog knji`evnim znanjem, uglednog blagorodnika, poznatog po po{tenju, vrlo ~asnog u odnosu i 
obi~ajima, sasvim zrelog u pona{anju i savjetima, i, kako dobro znamo, veoma ~uvenog po dru-
gim darovima vrlina, koja su ti bo`anski uro|ena. Sa svima onima koji su se priklju~ili ovom 
razmi{ljanju, `ele}i da se korisno pomogne, kako domini~kom stadu, tako i samoj crkvi, tebe, po 
savjetu na{e bra}e i sa puno}om apostolske mo}i, biramo za arhiepikopa i pastora iste Barske 
crkve, povjeravaju}i ti brigu i administraciju u njenim duhovnim i svjetovnim stvarima, a poslije, 
preko vrlopo{tovanog brata L., Albanskog episkopa, dodijeli}emo ti slu`bu posve}ivanja, a zatim 
preko ljubljenog na{eg sina Landulfa, |akona svetog An|ela i kardinalski palijum, koji je uzet od 
tijela bla`enog Petra, o~evidni znak pontifi~ke slu`be, za tebe sa onom pomnjivo{}u koja pristoji 
zahtjevu koji treba izvr{avati, u onome koji daje milosti i daruje nagrade, uvjereni da }e se gore 
pomenuta crkva preko tvog zalaganja odbraniti od zlotvora i protivnika, i da }e uslijediti potpuno 
pove}anje duhovnog i svetovnog napretka.") Zato, tvoje Veli~anstvo molimo i pomnjivo pod-
sti~emo da pomenutog arhiepiskopa i istu crkvu prihvati{, preporu~ene od Apostolske stolice i 
na{im od srca blagoslovom, tako da istom arhiepiskopu u izvr{avanju povjerene mu brige, i u 
vra}anju dobara i prava, koja su, kako smo saznali, opusto{ena i razgrabljena, pomogne{ pomo}u 
odgovaraju}e za{tite, kako bi pomenuti arhiepiskop, potkrijepljen tvojom za{titom, mogao da 
napreduje u brizi koja mu je povjerena, a ti, zatim, da stekne{ kod Boga za sebe nagradu vje~ne 
retribucije, a kod ljudi glas znamenite slave, a mi, koji ~istom ljubavlju prigrljujemo tvoju li~nost 
u Bogu, da mo`emo zbog toga s pravom da hvalimo tvoju pobo`nost. Datum kao gore. (1307) 

60 Theiner, 124 (Pismo CLXXV nalazi se u tomu "Arhiepiskopija barska"). 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Dukljanska_crkva
https://hr.wikipedia.org/wiki/Sva%C4%8D
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%98%D0%B0_%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B5_%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B1%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%83%D0%BF%D0%B8%D1%98%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%98%D0%B0_%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B5_%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B1%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%83%D0%BF%D0%B8%D1%98%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%98%D0%B0_%D0%91%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B5_%D0%BD%D0%B0%D0%B4%D0%B1%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%83%D0%BF%D0%B8%D1%98%D0%B5
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https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
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(Kralj Stefan Uro{ i Karlo od Valoa) 

588. 

(1307. u Ulcinju)61 

Stefan Uro{ (II), kralj Srbije, Marka iz Lukvara gra|anina Dubrovnika i Trifona Mihaila 
iz Kotora, glasnike i prokuratore, odre|uje za dogovaranje sa Karlom (od Valoa), Konstantino-
poljskim imperatorom (titularnim). "Napisano rukom magistra Giljerma, javnog ulcinjskog no-
tara i njegovim znakon i pe~atom pomenutog kralja potvr|eno." 

 (Papa Klemens Uro{u, kralju Ra{ke) 

587. 

(1307) 24. decembra. U Piktaviji.62 

Klemens V papa "Uro{u kralju Ra{ke" pi{e, da Benediktu "Sva~kom episkopu, tada Bar-
skom kanoniku", treba predati povjerenu crkvu. 

Reg. Vat. 55 godine III, epistola 400. 
Theiner, Mon. Hung. I, 422 s. 

61 Res Albaniae, 174. 
62 Res Albaniae, 174. 
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(Papa Klemens Uro{u, kralju Ra{ke) 

Episkop Klemens, rob robova Bo`jih, veli~anstvenom mu`u Uro{u, slavnom kralju 
Ra{ke, milost u sada{njosti koja }e dovesti do slave u budu}nosti.63 

Blagosloveni Bog i Gospodar Otac na{ Isus Hristos, Otac milosr|a, sveop{ti Bog utjehe, 
koji nas tje{i u cijelom na{em mu~eni{tvu, tamo gdje `eli, udahnjuju}i najsvjetlijim zrakom osvi-
jetlio je oba oka tvoga razuma novom svjetlo{}u, da se iza toga u molitvama pripoji{ presvetoj 
Rimskoj crkvi, majci i u~iteljici vjernika, priklanjaju}i se istinitosti i jedinstvu vjere. Svakako, na-
jslavniji Gospodaru, da se primi{ u Bogu, koji, obaziru}i se na tebe okom svoje pobo`nosti, 
milostiv dovodi te do saznanja i svjetlosti istinske vjere, iz ~ega }e se tvoja Preuzvi{enost pribli`iti 
spasenju, a tvoja vlast osigurati vje~nom ~vrstinom. Tako|e, treba da se veoma raduje majka 
Crkva, a i mi smo, svakako, ispunjeni neizmjernom rado{}u, {to se u na{e vrijeme tako plemenita 
ovca i toliki narod vra}a u Domini~ki tor poslije {izme i drugih nametnutih zabluda, u djelu Hris-
tovog tijela, {to je i crkva, da u njemu sijaju, usavr{avaju se i `ive. Zaista, najsre}niji Gospodaru, 
ti, nedavno obasjan milo{}u Svetog Duha, razumne i uvi|avne mu`eve Marka Lukara i Trifona 
Mihaila, glasnike tvoje Preuzvi{enosti, odredio si nama sa kraljevskim pismima, da oni, po{to ra-
zumno izlo`e pohvalnu `elju ovakve tvoje namjere nama i na{oj bra}i, ponizno zatra`e od nas da 
se udostojimo da te milostivo prihvatimo kao vjernog sina u krilo pomenute Crkve i pod njenu 
za{titu, i da ti po{aljemo neke odgovaraju}e mu`eve, glasnike Apostolske crkve, preko kojih bi 
mogli ti i oni iz tvog kraljevstva pouzdano da se obavijestite o katoli~koj vjeri i Bo`jim 
zapovjedima. Zato mi, koji smo proizi{li od Hristovog vikara, vo|e apostola Petra, Bo`jom ured-
bom mo`da nedostojni sljedbenici, u neprestanoj na{oj brizi produ`avamo to djelo, i marljivim 
nastojanjem i revnosnom marljivo{}u pomnjivo bdijemo da se zabludjeli vrate na put istine i da 
se svi steknu u Bogu, svojom milo{}u koju imamo za njih, da mo`emo izvr{iti ono {to su zahti-
jevali tvoji glasnici, u uobi~ajenoj diskusiji sa na{om pomenutom bra}om, po njihovom 
pobo`nom savjetu, odlu~ili smo da se rado priklonimo tvojim `eljama i da tvoje molbe, koliko sa 
Bogom mo`emo, blagonaklono saslu{amo, da ako, ono {to u srcu vjeruje{, o~evidno izvr{ava{ 
djelom, ni{ta manje oni koji su prisutni kod tebe neprestano izjavljuju, da za tebe i one koji `ive u 
tvom gospodarstvu treba u~initi da, uzdaju}i se u zdrav savjet, smjerno pristupi{ u njedra crkve; 
jer, ako, Bo`jim nadahnu}em, u~ini{ to, sama presveta Majka crkva, otvaraju}i njedra na-
jizda{nije pobo`nosti sinu povratniku, po`uri}e radosno da ga prigrli. A katoli~ka vjera, koja se 
o~ituje za tebe, kler i narod tvog kraljevstva i koju `elimo da je primite i prihvatite, je ova. 
Vjerujemo u sveto Trojstvo, Oca i Sina i Svetoga Duha etc." Uistinu, ono {to se odnosi na tvoj 
povratak jedinstvu svete Rimske crkve i {to odavno tra`imo, odbacivanje {izme, dolje je jasno 
izlo`eno. Najprije, ono {to je simbol Nikejskog koncila, "Vjerujem u jednog Boga", u crkvama 
tvoga kraljevstva i u zemljama koje su ti u tom dijelu podlo`ne, gdje se u procesiji Svetog Duha 
radi o njemu, javno da se pjeva dok se slave sve~anosti misa, i, tako|e, da se narod ovako 
pou~ava, "I u Svetoga Duha Gospodovog i `ivotvornog, koji je proizi{ao iz Oca i Sina"; da ti, 
prelati, kler, kalu|eri i narod pomenutog tvog kraljevstva prihvatite da je Rimski pontifeks Hris-
tov vikar i sljedbenik bla`enog apostola Petra, i da ima mo} da zdru`uje i razdru`uje, koju je 
imao, kako je poznato, isti apostol, a tako|e da Rimska crkva dr`i nad svima primat i principat; 
zato ti za sebe i tvoj narod da obe}a{ pokornost i smjernost istoj crkvi, a prelati da se zakunu njoj 
samoj da su najprije odbacili {izmu; da se arhiepiskopi, episkopi, opati, arhimandriti tvoga kral-
jevstva biraju preko kanonskog izbora, ili, tako|e, da se postavljaju tako {to }e ni`i prelati primati 

63 Farlati, VII, 61-62. 
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konfirmacije svojih izbora od vi{ih od njih, a episkopi konfirmaciju i posve}ivanja od svojih mi-
tropolita, a mitropoliti ovo i palijum, u kome je obilje`ena potpunost pontifikalne slu`be, bez 
prethodne odluke Konstantinopoljske stolice, od patrijarha koji su bili upravo tamo i koji su do-
bili milosr|e i komunikaciju od Apostolske stolice; ako je, mo`da, tvoje kraljevstvo ili neki nje-
gov dio proizi{ao iz patrijarhata navedene Konstantinopoljske stolice, neka se prihvati okrilja 
pomenute Apostolske stolice, sa kraljevskom mo}i, svakako, nikako drugom lai~kom u bilo 
kakvom zahtjevu za sebe. Latinske crkve postavljene u tvom kraljevstvu, koje su zauzete od tebe 
ili od drugog, da ih svojevoljno oslobodi{, i u~ini{ da ih i drugi sasvim oslobode. Da po{tuje{ 
Latine, a posebno sve{tenike. Da se ne uklanjate od njihovih misa i sakrificija, ve} da ih na 
odre|enom mjestu i vremenu slu{ate sa potpunom smjerno{}u. 

Kako bi, uz Bo`ju pomo}, proizi{lo istinsko djelo iz takvog spasenja i bla`ena, `eljena 
mo} iz tolike dobrote, evo, na{eg vrlopo{tovanog brata Egidija, Gradenskog patrijarha, i voljenih 
sinova ff. Lapuma iz Propovjednika i Artanisija iz Reda Male Bra}e, generalnih prokupatora u 
Rimskoj kuriji, sada{nje zakonopredlaga~e, ljude posebno ugledne u `ivotu i vjeri, istaknute u 
~asti, obrazovane u znanju Svetog pisma i prihva}ene od nas i na{e bra}e zbog ovih odlika, uz 
tvoje uporno tra`enje, kao an|ele spasa i mira, odre|ujemo tvojoj Preuzvi{enosti, od ~ijih }e{ ko-
risnih u~enja, uz pomo} onog u ~ijoj su ruci smje{tene du{e kraljeva, potpuno da spozna{ samoga 
Gospodara Isusa Hrista i da ne zanemari{ da se njegovo slavno ime njeguje u ~uvanju katoli~ke 
vjere; a tvoj utvr|eni polo`aj da pove}ava{ u duhovnim i svjetovnim stvarima preko ~vrste osnove 
Apostolske crkve, i ti, napokon, da stekne{ krunu vje~ne slave. Zato, pomnjivo molimo va{u 
kraljevsku Svjetlost, opominjemo i podsti~emo, zaklinju}i se u skupocjenu krv Isusa Hrista, da 
na{e pomenute glasnike, koje si tra`io za spasenje tvoje i tvoga naroda, kada do|u zbog toga 
tvojoj ekselenciji, radi po{tovanja Apostolske stolice i na{eg, blagonaklono prihvati{ i da im 
pru`i{ du`no i dostojno po{tovanje; i da tako pomnjivo saslu{a{ njihove korisne savjete, da rije~i, 
koje su iznijete od strane tvog pomenutog glasnika, ispunjava{ preko o~iglednog djela, a 
pouzdanje, koje smo stekli od tvoje pohvalne bri`ljivosti, da donese nama i samoj crkvi tako `el-
jene plodove, a ti, osim nagrade bo`anske retribucije, da zaslu`i{ da stekne{ obilnije milosr|e 
na{e i pomenute stolice. Datum u Piktaviju, kalenda aprila u godini tre}oj. - Odnosno 1308. 



VRIJEME  KRALJEVA 

155 



VRIJEME  KRALJEVA 

 156 

(Privilegija Stefana Uro{a, kralja Srbije i Primorja) 

Hvaljenoj, ~asnoj, ~istoj i najsvjetlijoj Djevici na{oj Mariji, vje~itoj djevici, u hvalu i slavu 
njenu sada i zauvijek.64 

Ja grje{nik, ponizni rob tvoj, neoskvrnjena Djevice, sa kojim pohvalama da slavim tvoje 
ime, Djevice neoskvrnjena, majko Marijo od An|ela poho|ena, koju sami i u na{im pokorama 
po{tujemo i prizivamo? Tvoj rab grje{nik priziva tvoje ime i ovu najradosniju pohvalu posve}uje 
tebi, jer Bog sa tobom i ~itavo nebo pot~injava se tebi i tebe `eli obo`avati. Jer sa tobom su se 
sjedinili Zemlja i Nebo i ljudski rod je oslobo|en od starih prokletstava, sa kojima Adam oboren 
bje{e. Ro|enje tvoje donijelo je utjehu Adamu, Evi i svim svetim patrijarsima. Ti si hvala 
An|ela, ~ast Proroka, slava Apostola, zvijezda mu~enika, radost kraljeva. Ja, tvoj rab Stefan 
Uro{, kralj Srbije i Primorja, milo{}u njegovom, koji bez sjemena za~et bje{e, i svojim neoskrnav-
ljenim ra|anjem oslobodio nas je vje~nih jarosti, gospodar na{ Isus Hristos, ponizno se klanjam 
pred tvojim nogama i dolazim smjerno mo}eli za svoje gre{ke, molim i tra`im da mene grje{nika, 
raba tvojega sa svim robovima tvoga kralja Stefana Uro{a brani{ od svih neprijatelja moga kral-
jevstva, i da meni sa tvojim sinom to blagoizvoli{ darovati. Zbog toga dajem i ustupam manastiru 
Praskvice, tako|e manastiru Gradi{tu ili Dubovici ova imanja, Burinu, Brates, Toplis, Septinu, 
Berglijanu, Seglijanu, Tesen sa njihovim me|ama. Dubovica je susjedna Lastici i njene su granice 
od izvora koji je od Save sve do Pontikula, od Septime sve do korita rijeke Torentis, koju nazi-
vaju Sikun, i uliva se u jezero, od jezera sve do Presike, a od Presike sve do Gradi{ta; od vrha 
planine Dijevin sve do Spi~a, od Spi~a sve do Kaleza, od Kaleza sve do Plijesa, od Plijesa sve do 
planine Svinistan, smje{tene u regionu Ostervice, od Ostervice sve do Zelenika, koja gleda ka 
moru, u kojim mjestima je vladala majka i gospodarica moja Jelena, i sve {to je ona tada darovala 
crkvama i manastirima za bo`ansko obra|ivanje, tako|e i za ishranu i odjevanje monaha, sve to 
`elim da ostane utvr|eno i postojano i oslobo|eno od svake tegobe, od svakog tereta i sasvim 
li{eno ropstva; a da se niko, bilo da je to plemi} ili obi~an ~ovjek, ne usudi da silom prisvoji ove 
posjede sa Bogom i od slugu Bo`jih predate, ili da bilo {to od njih oduzme. Svakako, ko god od 
vrhovnog Sudije bude prihvatio upravljanje svim stvarima ovog kraljevstva, neka pazi da se ne 
prekr{i na{a naredba; da bi to sa potpunom mo}i, koja je njemu predata od Boga, ja~ao i naredio 
da se ~uva od svih. Ako neko uradi druga~ije neka ga gnjevni Bog odstrani i uni{ti i neka pretrpi 
patnje Jude, Hristovog predavnika i da se osudi sa onima koji su protiv Bo`jeg sina uzvikivali: krv 
njegova za nas i sinove na{e; da ga prokune vrhovni Bog i smrvi svojom mo}nom i besmrtnom 
rukom Isus Hristos, sa neoskvrnjenom Djevicom majkom svojom i sa svim Svecima, i da mu se 
na krajnjem i Stra{nom sudu suprotstavi Majka Bo`ja, kada Bog bude do{ao da presu|uje `ivima 
i mrtvima. I da bude proklet od mene Stefana Uro{a svemogu}im kletvama bilo koji {to prouzro-
kuje te{ko}e ovim manastirima, i nanosi {tetu njihovim poljima, vinogradima i ostalim plodonos-
nim imanjima, koja sam njima poklonio; a ako se neki opat posva|a sa monasima, da se kazni sa 
hiljadu perpera. Ovu Privilegiju sa~inio sam ja, kada sam sa cijelom mojom kurijom do{ao u Ko-
tor, a nju je odobrio i pohvalno prihvatio Barski arhiepiskop Marinus, koji dr`i prvo mjesto u 
kraljevskoj auli i tako|e je kraljevski kancelar; istu su potvrdili65 Miroslav episkop Zete, `upani 
Damjan i Miroslav, Kotorski episkop Vladislav sa dvojicom drugih svjedoka Dragom i Pavlom: i 
da svima bude poznata, i jasna, |akon Pavle, po mom nare|enju, nju je javno obznanio u mje-
secu martu, dana petnaestog, godine 1310.66 

64 Farlati, VII, 57-58. 
65 Mo`da Skadarski episkop, ~ija je dijeceza obuhvatala skoro obostranu Zetu. 
66 Popravi, "godine 1307", kako smo malo prije toga zapazili. 
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(Privilegija kralja Stefana Uro{a Milutina) 

67Isti Stefan Uro{ Milutin posebno je dodijelio drugu privilegiju manastiru Svete Marije 
Rata~ke, kojom, otkako ga je sam veoma dare`ljivo i obilato darivao, tada sve {to je od njegove 
majke Jelene i od njega samog bilo darivano opatu i monasima rata~kim, potvr|uje i nare|uje da 
vje~no traje, da bude postojano i izuzeto od svake podjele. Ali u ovoj privilegiji mno{tvo od onih 
mjesta za koja se u prethodnoj glavi navodi da su bila darivana manastirima Praskvici i Gradi{tu, 
tako|e se dodjeljuju Rata~kom konobiju. Ovdje se, izgleda, mo`e zaklju~iti da su sva ova dobra 
bila skoro zajedni~ka za sva tri manastira, ili da su Rata~kom kao prvom, druga dva bila pot~inje-
na sa svim svojim poljskim imanjima i posjedima. Izlo`ena je ovako: 

"Izabranoj, od An|ela poho|enoj, nevinoj, bla`enoj, plemenitoj, Kraljici na{oj, gospo-
darici Majci Bo`joj, najmilostivijoj Djevici Mariji etc. (slijedi kao u prethodnoj diplomi) Manas-
tiru Ratacija i Majci Bo`joj predajemo zauvijek u posjed ova mjesta, Dubovicu, Zubrijanu, 
Bratu, Toplin, Septimu, Seljanu, Spiljijanu, sa ovim me|ama etc. (vidi prethodni diplomu). U 
onim mjestima u kojima je vladala moja majka gospodarica Jelena tako|e one posjede koje je 
darivala tom Manastiru, i mi ih potvr|ujemo ovim darivanjem, da ih posjeduju monasi odakle }e 
uzimati sve {to im je neophodno za ishranu i odijevanje, a ono {to im preostane da poklanjaju 
starima, nemo}nima, bogaljima, bolesnima, siroma{nima etc. (slijede proklinjanja kao u pre-
thodnom). Ovu privilegiju sam dodijelio manastiru Sv. Marije Rata~ke kada sam do{ao u Kotor, 
a sa mnom su do{li i ovi plemeniti mu`evi: Barski arhiepiskop Marinus, komes Miroslav, episkop 
Segremana Jovan, episkop Zete Mihailo, `upani Miroslav i Vladislav, episkop Kotora Dumona i 
dva svjedoka Pavle i Drago; naredio sam |akonu Pavlu da u javnim spisima objavi sve ono {to je 
svima dozna~eno, u mjesecu martu dana petnaestog, godine 1310.68 

67 Farlati, VII, 58. 
68 Popravi, "godine 1307.", kako smo pomenuli, ali te{ka navedena razlika u obje privilegije unosi sumnju u obje; ili je 
druga la`na, jer ne mo`e biti da se oni u istom danu ozna~avaju drugim imenom u javnim kraljevskim spisima, u ko-
jima se tra`i da se pi{e sa najve}om ta~no{}u i istinito{}u. Ipak, po{to smo mi dobili primjerak druge pun gre{aka, 
navedena razlika i pogre{ka u pisanju, koje zapa`amo na kraju prve i druge, s pravom se mogu pripisati gre{ci skrip-
tora i tuma~a. Zato, smatram da prvu od druge treba ovako popraviti: "Isto su potvrdili Mihailo episkop Zete, `upani 
Miroslav i Vladislav, Damjan - ili - Dumona - ili Damnius episkop Kotorski, koji je tada zaista upravljao ovom 
crkvom. Uistinu, "od episkopa Miroslava i `upana", lako je utvrditi da je ime pobrkano. A u drugoj da se ~ita ovako: 
"Barski arhiepiskop Marinus, koji dr`i prvo mjesto u kraljevskoj Auli, tako|e kraljev kancelar, episkop Zete Mihailo 
etc.", a da se odbace ovi, "komes Miroslav, episkop Segremana Jovan", koji su izgleda umetnuti, jer niko ne mo`e ni 
naslutiti koje je mjesto, koji grad bio "Segremanija", kojim je Jovan upravljao, osim ako ne `elimo da se grad i episkop 
shvate kao Ra{ki, i da ustanovimo da je sam grad potpuno uni{ten. 
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(Oltarska plo~a Uro{a, kralja Ra{ke, Duklje, Albanije, Bugarske i cijelog Primorja) 

69A da ne bi ba{ tada poslije dobre promjene volje za Latine, po{to je njih na vi{e na~ina 
zlostavljao, njegova se vjera prema B. Nikolaju o~istila, kao predstavlja velika srebrna plo~a na 
zale|u oltara D. Nikolaja, postavljena godine 1319. i ispisana ovim rije~ima: "Godine Bo`je hil-
jadu trista devetnaeste, u mjesecu junu, drugog indikta Uro{ kralj Ra{ke, Duklje, Albanije, Bug-
arske i cijelog Primorja, od zaliva Andrijano na moru sve do velike rijeke Dunava, sada{nje dio 
oltara, veliku srebrnu ikonu, preko ovog oltara odasvud pokrivaju}i srebrni tribunal, svetiljke i 
velike kandelabre od srebra, u~inio je da se naprave u ~ast Boga i njegovog prebla`enog Niko-
laja. Uz pomo} Obrada iz Kotora, sina vjernika Siflava, majstora, koji je za navedeni posao bio 
poslat pomenutom kralju. I mi, Rogerius, protomagister iz Invidije, i Robert, magister iz Barola, 
zapo~eli smo sva pomenuta djela od navedenog mjeseca juna i tokom cijelog mjeseca marta 
sljede}e godine, u tre}em indiktu, uspje{no smo izvr{ili." 

 (Vladislav Gonoma, komes Duklje i Primorske Albanije) 

650. 

(1319) 17. juna. U Avinjonu.70 

"O istom (cf. n¤ 649) pisao je Radislav komiti Albanije. 
Ljubljenom sinu, plemenitom mu`u Bladislavu (!) Gonomi, komiti Duklje i Primorske 

Albanije" (slijede potpuno sli~ne odredbe kao u prethodnom broju). 
(Raynaldus, Anm. eccl. 1388, Ï35. Theiner M. H. I, 831, n¤ 1264.) 
Ova epistola je upu}ena komitima sjeverne Albanije. Vladislav Gonoma ~ini se da je onaj 

isti pod n¤ 547. Granice Duklje prema jugu, po epilogu neke knjige sa~injene oko 1347., gdje se 
ka`e da obuhvataju: "i... cijelu Duklju sve do Dra~a". 

69 Farlati, VII, 65. 
70 Res Albaniae, 196. 
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(Papa Jovan komesima Albanije) 

649. 

(1319) 17. juna. U Avinjonu.71 

Jovan XXII. papa "Voljenim sinovima, plemenitim mu`evima Gilj(er)mu Bleniste (!) 
protosevastionu, Gilj(er)mu Aranite protolegaturu, Kolojanu Bleniste komiti, Paulu Materangu i 
ostalim plemi}ima Albanije" - koji, kao {to je iz izvje{taja vjerodostojne dostave doznao "pod 
te{kom tiranidom onog pokvarenog kralja Ra{ke, tim vi{e i {izmatika i potpunog neprijatelja 
hri{}anske vjere, dapa~e, tako|e su i li{eni svakog ljudskog prava", te `ive "sa sna`no utvr|enom 
njihovom namjerom da treba ukloniti tu pokvarenost, kako bi ih {to prije obasjala blagougod-
nost". Povla|uje katoli~kim mu`evima u njihovoj namjeri i ohrabruje ih da istraju "i tako, po-
hvalnu namjeru o tome, sigurno i u potpunosti da mogu da je hrabro sprovedu {to br`e", da nas-
toje da dobiju od Apostolske stolice pouzdanu pomo}. O svemu ovome njih }e Andreja, episkop 
Kroje, potpunije informisati. 

Farlati, Illyr. sacrum 7, 63 (Theiner M. H. I. 831 n¤ 1264). 

Epistola je upu}ena plemi}ima Albanije koji su dr`ali regione oko Dra~a pod svojom 
mo}i. Giljermo Bleniste, nema sumnje, isti je onaj Giljermo, sin starje{ine Blevisca. Mi smatramo 
da je oblik Blenist - ispravan; postoji, naime, u regionu Miriditara (bajrak Ku{neni), ka zapadnoj 
`upi Oro{, mjesto Blini{t (od. alb. blini=tilia=lipa). 

71 Res Albaniae, 196. 
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(Papa Jovan komesima Albanije) 

70Episkop Jovan, rob robova Bo`jih, voljenim, plemenitim sinovima, mu`evima Giljelmu, 
Blenistu protosevatoru, Giljelmu komiti, Paulu Materangu, i ostalim plemi}ima Kraljevstva Al-
banije. Iz iskrene izjave dostojne insinuacije razumjeli smo, sa velikim uzbu|enjem o~inske sami-
losti, da ste vi ostavljeni pod te{kom tiranidom onog perfidnog kralja Ra{ke; svakako ne samo 
zbog {izmati~kog i potpunog neprijatelja hri{}anske religije, ve} i zbog potpune odsutnosti ljud-
skosti i preko pogubne okrutnosti koja bjesni u divljoj du{i kao iz neke odre|ene potrebe zbog 
iskvarenog vremena, nerado `ivite u nevaljalstvu, po utvr|enom konceptu i na~inu `ivota onoga 
koji je naklonjen nepo{tenju, zbog ~ega }e trebati da se {to prije ujedinite, kako se ne bi sa njim 
izgubili dru{tveni obi~aji, i tako, kao katoli~ki mu`evi, utvr|eni u istini ortodoksne vjere i na-
dahnuti domini~kim duhom, dok }e sre}no za{ti}ivati nebeska aura one koje }e rado pokrenuti, 
jer ste za to vrijeme bili prinu|eni da prikrivate {to god da je bilo unutra nepoznato o iskrenosti 
va{e vjere i pobo`nosti. Zato, sinovi, zahvaljujemo takvoj va{oj pohvalnoj odluci jer je, svakako, 
prihvatamo u samom za~etku i neka bude jo{ bolje prihva}ena kada u svoje vrijeme bude do{la 
do izvr{enja. 

Zato, istrajte u tome i nemojte da dozvolite da se duh ugasi, i da va{ pohvalni stav u 
ovom djelu, {to br`e, sigurno i prikladno mo`ete u iskrenosti, istrajno da nastojite da ga ostva-
rujete. Neka vas ne pla{i pogubnost samog {izmatika, niti zastra{uje bilo koja pometnja na drugoj 
strani; ve}, sa nadom u nas, uz pouzdanje Svemogu}eg i Rimske majke crkve, koja je glava i 
u~iteljica svih vjernika i koja se raduje spasenju sinova, sa odobravaju}om prihva}enom proseku-
cijom, osna`eni silinom same nade i u~vr{}eni u mo} bo`anske vrline, treba da prihvatite ~vrstinu 
duha, koju sada disimulacijom treba da prenebregavate. Nemojte nikako svojim popu{tanjima u 
mjestu i vremenu da se ispunjavate, a bla`ena nada u velikog Boga i pomo} Apostolske stolice 
koja }e vas, kako se nadamo, uskoro pogoditi, oni koji je s nadom o~ekuju etc. 

Nabraja dalje osobito i ljude koji }e se ste}i kod vrhovnog Boga a i... od episkopa, kako bi 
trebalo, poimeni~no. 

Dat. u Avinjonu XV. Julskih kalenda u godini tre}oj. Odnosno 1319. 

70 Farlati, VII, 64. 
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(Papa Jovan kralju Srbije Stefanu Uro{u) 

Episkop Jovan, rob robova Bo`jih, veli~anstvenom mu`u Uro{u, slavnom kralju Srbije, 
milost u sada{njosti, koja }e dovesti do slave u budu}nosti.71 

Nedavno je voljeni sin, plemeniti mu` Filip, Tarantinski knez, sin slavno upam}enog 
Karola, kralja Sicilije, preko milostivosti svojih pisama i specijalnog glasnika javio Apostolskoj 
stolici, da si ti, po{to tvoj razum te`i da revnost va{e religije osvijetli{ u Bogu Ocu, istom knezu 
jasno izlo`io preko pisma i glasnika, da sa, ljubljenom u Hristu, k}erkom njegovom, plemenitom 
`enom... (nedostaje dio imena)..., `eli{ da sklopi{ bra~ni savez; a po{to si se zakletvom odrekao i 
napustio davna{nje {izmatske zablude, nastoji{ da se sa klerom, plemi}ima i cijelim narodom 
Kraljevstva Srbije ponovo prikloni{ cjelovitosti presvete Rimske crkve, i vrati{ jedinstvu ortodok-
sne vjere, religiji iste vjere, istinskom u~enju Oca, Sina i Svetoga Duha, koga dr`i, u~i i propovi-
jeda sveop{ta sveta Rimska crkva, da se posveti{ pobo`nim i svetim u~enjima, a postojano i nep-
ovredivo nastoji{ da ih ~uva{, da kao apostolski pastir, kome je onaj nebeski pastir u li~nosti B. 
Petra, poglavara pastira, poslije svog uskrsnu}a povjerio da napasa ovce, ne izvan, ve} u do-
mini~kom toru, da ih napaja{ zdravim u~enjima; isti knez je zatra`io od nas preko upornosti svog 
posredovanja da mi za tebe odredimo apokrizijare, obrazovane u istini katoli~ke vjere, koji }e, 
kao an|eli mira, izvijestiti tebe, navedeni kler, plemi}e i narod o korisnom u~enju iste vjere. O, 
koliko je to milo na{im te`njama! Sa kolikom rado{}u neizmjernog likovanja je prihva}eno to {to 
se tako plemenita ovca, odvojena od tora domini~ke pa{e, sa klerom i narodom pomenutog 
kraljevstva, upregnuta u kola apostolskog pastora, vra}a u domini~ki tor i jedinstvo iste Crkve. 
To je ono {to u svim pirlikama, tako|e i u sve~anim misama postojano tra`imo od Boga, da se, 
svakako, udostoji da presvetu Crkvu, svoju jedinu vjerenicu, ujedini u zemljama cijelog svijeta, da 
se ista Crkva, pru`aju}i jedinstvo svim svojim ~lanovima, preko pove}anja plodnosti, obilno 
pro{iruje, i obasjana domini~kom svjetlo{}u pru`a svoje zrake kroz cijeli svijet: da se ti zraci 
~uvaju u da se ne sijeku grane od njenog drveta, niti da se odvajaju potoci od samog izvora i sa 
tako potpuno sa~uvanim jedinstvom iste Crkve, da bude jedinstveno njeno tijelo, ne odvajaju}i 
nijedan od svojih djelova, jedini postanak, jedina plodonosna majka uspjesima, koja opslu`uje 
vjernike u Bogu i ~uva sinove u kraljevstvu koje je stvorila. Eto, zbog toga su, sa tvojom ovako 
pokazanom pobo`no{}u, pokrenuta djela o~inske pobo`nosti za sinove, i tako kao silno proli-
venim radostima zbog prona|enog izgubljenog blaga i zbog povratka zabludjelih ovaca u do-
mini~ko stado, `ele}i da izvr{avamo slu`bu istinskog i pobo`nog pastora, rado udovoljavamo 
molbama i uz tvoj zavjet iznijet nama, na{eg vrlopo{tovanog brata Bertranda, Brundiziskog 
arhiepiskopa, magistra Bernarda iz Parme, adversanskog kanonika, i Jovana Dominika iz reda 
bra}e Propovjednika, lektora konventa Narbonske bra}e pomenutog Reda, kao an|ele mira i 
mirne Hristove u~enike, koji ne vole ta{tinu rije~i, niti pretpostavljaju svjetovnu mudrost mu-
drosti Bo`joj, mu`eve veoma obrazovane u Bo`jem zakonu, odre|ujemo tvojoj nazo~nosti, da 
sami utvr|eni u postojanosti vjere, tebe, kler, plemi}e i narod pomenutog kraljevstva, kao zalu-
tale brodolomnike prihvate u potpunom okrilju i tako kao po mirnoj povr{ini poslije morske 
oluje dovedu do luke istinskog spasenja. I, budu}i da je vjera prvi i istinski fundament, bez koje je 
nemogu}e omiliti se Bogu, slu`ba vjere koju obavljamo, za koju zahtijevamo od tebe, klera, 
plemi}a i naroda pomenutog kraljevstva, da istu ti i svi drugi javno sprovodite, i, ako `elite da se 
vratite, {to pri`eljkujemo, na{em jedinstvu u slu`enju iste vjere, nju sada obrazla`emo veoma jas-
nim i otvorenim rije~ima. I po{to vjerujemo u Sv. Trojstvo etc. Zato tvoju ekselenciju opomin-
jemo, pomnjivo molimo i u gospodaru na{em Isusu Hristu, preko njegove skupocjene prolivene 

71 Farlati, VII, 68-69 
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krvi, zaklinjemo, marljivo spoznaju}i, da koliko se uzdi`e{ u zasluzi, toliko se uzvi{ava{ u slavi, 
ako se zajedno sa svima iz pomenutog kraljevstva vrati{ jedinstvu iste crkve i domini~kom toru, 
da nastoji{ tako da se uradi stvar, tako da usmjeri razum tvoj i tvojih ljudi ka prou~avanju u~enja 
glasnika koje li~no {aljemo, kako bi se, po{to ti, pomenuti kler, plemi}i i narod primite i priznate 
propisanu istinu vjere, pomenuto kraljevstvo potpuno utemeljilo u istoj vjeri, a ti da postane{ 
zaslugom najmiliji, a prihvatanjem vjere najpouzdaniji sin Crkve, i da se veseli{ izme|u drugih 
katoli~kih prvjenaca Crkve i raduje{ u hri{}anskom imenu, a pomenuto kraljevstvo, utvr|eno u 
~vrstom temelju Apostolske crkve, protiv svih mete`a vremena i upada nevjerni~kih naroda, 
primi}e nepokolebljivu postojanost nerazru{ive ~vrsto}e. Uostalom, pru`amo ti veliku zahvalnost 
i milost, i od sada, po{to bude{ prihvatio slu`bu iste vjere i priznavanje primata Rimske crkve, 
dajemo pristanak da se izme|u tebe i pomenute k}eri istoga kneza sklopi zakonski brak; iz toga, 
svakako za tebe tvoje sinove, koje }e{, Bo`jom voljom, imati iz veze sa tako plemenitom `enom, 
proiza}i }e ~vrstina, sigurnost i ja~ina protiv bilo kakvih nasrtljivih neprijatelja za sada{nja i 
budu}a vremena; i zbog ovakvog srodstva, sa mnogim kraljevima i kne`evima osigura}e{ sebe i 
svoje potomke u slavnoj i mo}noj postojanosti. Datum u Avinjonu II. Trinaestog juna u godini 
VII. - odnosno 1323.
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(Papa Jovan Uro{u, kralju Ra{ke) 

CCXXXIX 

72Uro{, kralj Ra{ke se moli da pomenutog Sergija vrati za episkopa Kotorske crkve. 
Jovan episkop sluga Bo`jih slugu. Dragom u Hristu sinu Uro{u svijetlom kralju Ra{ke, 

po{tovanje sada i slava ubudu}e. Gajimo ~vrsto pouzdanje da }e{ radi bo`anske smjernosti i 
crkvene slobode, i spasa tvoje du{e, iza}i drage volje u susret na{im molbama i apostolskim `el-
jama sa uspjehom se pozabaviti. Primili smo nedavno te{ku tu`bu od po{tovanog na{eg brata 
Sergija, episkopa kotorskog, u kojoj se ka`e da zajednica i gra|ani op{tine kotorske nekakav 
nepovoljan statut protiv crkvene slobode zaista su se usudili da izdaju, u kome se tvrdi da niko ne 
mo`e, iz te zajednice, biti postavljen za episkopa kotorskog; sa ovim, koliko je do njih, ne samo 
cijenjenim sinovima, Kapitulu Kotorske crkve, brani se mogu}nost izbora pogodne osobe koja je 
tu slobodno ro|ena, u okrilju crkve iste te op{tine, nego i od strane Apostolske stolice. 
Postavljenje u tu crkvu osobe sa strane nastoje da nekako prika`u nu`nim i pod izgovorom 
re~enog statuta. Sergija episkopa, koji poti~e iz re~ene zajednice, i koga je zbog njegovih velikih 
zasluga u toj crkvi, koja je tada bila upra`njena, a o ~emu smo brigu, dok je `ivio pokojni Dom-
nije, episkop kotorski, o rukopolo`enju i naimenovanju apostolskom vodili, trebalo bri`no ~uvati, 
odredili smo iz tada uzaludnog i nekorisnog da bude nad ovima i pomo}u njih. Bilo kakvu vlast 
svjesno ili nesvjesno da te`i da postigne pastora, vrativ{i se iz Rimske kurije u re~enu op{tinu, ne 
samo da su se prkosno i nepromi{ljeno usprotivili da prime, nego su ~ak i nekom Jovanu iz 
Viterbija, op{tepoznatom otpadniku koji se poslije re~ene odluke o rezervaciji potrudio da se 
progura do episkopa pomenute crkve, ovom proguranom namjesniku su bili poslu{ni i sad su 
poslu{ni na uvredu na{u i te stolice, a osudom re~enog Sergeja episkopa dovode}i u opasnost 
svoje du{e, pa jo{ nijesu bili zadovoljni re~enim prestupom nego su pridodali jo{ i druge: brata i 
Vikarijusa kao srodnike ovog Sergija su uhvatili i preko tvojih slu`benika u~inili da dopadnu 
tamnice, pa povrh svega njihova o~inska imanja potpuno zauzeli, zbog ~ega je navedeni Sergije, 
iz svog episkopata istjeran, li{en svih dobara, brata, Vikarijusa i drugih ro|aka robijom poni`en, 
prinu|en (je) da se obrati Apostolskoj stolici uz velike napore i tro{kove, a nas ponizno mole}i 
da se udostojimo da mu preporu~imo neki savjet. Treba, dakle, zajednicu iste op{tine na{im pis-
mima podsta}i, kod duhovnika koji se nalaze pri apostolskoj vlasti, da re~eni neprili~ni status iz 
knjiga i kapitula svojih treba da potpuno izbace, i nipo{to da ne o~ekuju da }e se drugi sli~an 
kasnije izdati. Jer, ipak dolikuje da tvoja visost u re~enoj op{tini i tebi podre|enim crkvama na 
drugim mjestima, prelate i druge Bo`je slu`benike naro~ito brani od onih koji se suprotstavljaju i 
jako da brani crkvenu slobodu, a isto tako da ne dozvoli{ da se bilo kakva iznenadna ne-
promi{ljenost uvrije`i. Va{u kraljevsku svjetlost usrdno molimo i tra`imo, a tebi pridru`uju}i i 
oprost od grijeha, da zbog po{tovanja prema nama i Apostolskoj stolici istog Sergija episkopa us-
rdno preporu~enim smatra{, i njega da u~ini{ da bude u svoj episkopat poslan i primljen za po-
glavara Kotorske crkve, upoznav{i Kapitul i re~enu zajednicu, a tako|e i samu zajednicu odgo-
varaju}im distriktom natjera{ da, po{to se re~eni nepovoljni statut u knjigama i kapitularima 
njenim poni{ti, istom Sergiju, kao ocu i pastiru svojih du{a, odano da budu pokorni i poslu{ni, i 
njemu, i bratu, i pomenutim ro|acima gore re~eno o~insko imanje da se vrati a umjesto prihoda i 
rashoda koji su u me|uvremenu dobijeni sa njih, koje re~eni episkop i njegov brat i ro|aci 
naslje|uju, potpuno zadovoljenje neka dobiju. A ti, sine, bratu i drugim ro|acima koji se dr`e u 
tvojim tamnicama, potpunu slobodu da vrati{, da nam brzo stigne povoljan glas da su na{e molbe 
saslu{ane, usli{ene, a tebi od toga sljeduje nagrada vje~nosti i od ljudi pohvalne molitve da 
zaslu`i{, a mi ovdje da mo`emo biti preporu~eni Bogu u tvojim molitvama. 

U Avinjonu, 1. jun ~etrnaeste godine na{eg pontifikata. (1330) 

72 Theiner, 181. 
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(Papa Klemens kralju Ra{ke Stefanu) 

CCLXXX 

Stefanu kralju Ra{ke, da Sergiju episkopu Kotora preda mirno neke manastire, crkve, 
ostrva i sela.73 

Klemens, episkop i to dragom u Hristu sinu Stefanu, slavnom kralju Ra{ke, pozdrav itd. 
Po{tuju}i uz najdublju odanost crkvene prelate, a naro~ito one koji se odlikuju sve{teni~kim dos-
tojanstvom i svojim dobrim djelima i pravi~no{}u, pozivamo te da na{im molbama odgovori{ tim 
lak{e, {to u izvr{avanju dobrih djela tvoju dobru volju lak{e i spremniju vjerujemo da }emo 
zate}i, a najvi{e zato {to }e od toga tebi pred Bogom, ~iji su prelati na ovaj na~in slu`benici, 
vje~na nagrada biti na nebu, a kod ljudi pohvalnu molitvu }e{ zaslu`iti. Eto ba{ od na{eg 
po{tovanog brata Sergija Kotorskog, koga smo nedavno zbog njegovih velikih zasluga u Kotor-
skoj crkvi, koja je tada bila bez upravitelja, naimenovali za episkopa i pastora, obavije{teni smo 
da su crkve: Svete Marije Budvanske, Sv. Nikole u Petrovcu, Sv. Luke u Kertali, Sv. Mihaila u 
Tombi, Sv. Petra u Gradezu, Sv. Marije u Risnu, Sv. Petra u Polju i Sv. Marka u Pinitskim 
manastirima reda Sv. Benedikta, kao i Sv. Trifuna u Cavtatu, Sv. Martina u Kanali, Sv. Marije u 
Prizrenu, Sv. Petra iznad Prizrena, Sv. Trifuna iz Berveniha, Sv. Trifuna iz Gergoniste i jo{ neke 
druge crkve kotorske dijeceze episkopa kotorskog, koji je za sada, ipak, upravitelj u dijecezi, na 
ovaj na~in njemu podre|ene. Na njegovu uredbu se odnose pravno i budvanska i Sv. Gavrila, kao 
i od Malonota i neka druga ostrva i sela re~ene dijeceze, koja spadaju u tvoje kraljevstvo, neka se 
zna da na svoju episkopsku trpezu gleda; ipak neki kraljevi Ra{ke, tvoji prethodnici, manastire, 
crkve, ostrva i re~ena sela u svoje vrijeme su zauzeli, a ti sad njih da zauzme{ i dr`i{, i od re~enih 
manastira, ostrva, crkava i sela ubira{ svojom `eljom i slobodnom voljom, opasnost je za tvoju 
du{u, a za samog episkopa i pomenutu crkvu osuda razboritih i bruka od ve}ine. Kada tako, na-
jdra`i sine, biva, vrlina crkve i osobe crkvene, naro~ito onih koji su naimenovani u dostojanstvo 
pontifika, blagonaklono{}u se slijede, i oni se za slavu vje~nog kralja u okviru svojih zakona dr`e 
u vlasti, pa ~ak i brane. Carsku milost molimo i oprezno podsti~emo da, {to se ti~e onog episkopa 
i re~ene crkve, ima drage volje da ga smatra{ preporu~enim iz po{tovanja prema nama i Apostol-
skoj stolici, i istom episkopu re~ene manastire, crkve, ostrva i sela u miru da da{, sebi i svojim 
pristalicama kraljevskom dobrostivo{}u pomogne{, tako da sãm podr`an pomo}u re~enih manas-
tira, crkava, ostrva i sela gleda{ na to kao na njegovu du`nost da mo`e da naredi, da je pravno. 
Tebi od toga od Boga nagrada za vje~ni `ivot, a mi }emo ti na odgovaraju}i na~in zahvaliti. U 
Avinjonu, 6. jan. ~etvrte godine na{eg pontifikata. (1342) 

73 Theiner, 208. 
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(Papa Klemens kralju Ra{ke Stefanu) 

CCLXXII 

74Stefanu kralju Ra{ke, isti episkop i crkva Kotorska se preporu~uju. 

Klemens episkop itd. Velepo{tovanom u Hristu sinu Stefanu, slavnom kralju Ra{ke, poz-
drav. Nagrada bo`anske milosti i slava ljudske pohvale se posti`u ako se za vjekovne princepse 
crkava prelati postavljaju, naro~ito kad se onima na ~elu uprave crkava katedrala du`no po{to-
vanje ukazuje. Tako, neko} u Kotorskoj crkvi itd. Sve dok uspje{no se ne uredi. Kada tako, dragi 
sine, biva, djelo je vrlina da se Bo`ji sljedbenici daruju dobrohotnom blagonaklono{}u i rije~ima i 
djelima, vje~nom slavom kao kraljevi da se po{tuju. (Va{u) kraljevsku milost pitamo i obzirno 
podsti~emo, budu}i da smo onog episkopa i re~enu Kotorsku crkvu preporu~ili va{em staranju, 
prili~no je od Apostolske stolice i na{eg po{tovanja da njima pru`i{ tvoju blagonaklonost i pomo} 
i tako da isti episkop potpomognut s pomo}i tvoje plemenitosti, povjerenom slu`bom da se brine 
o pastvi mo`e, Bo`jom milo{}u, uspje{no da napreduje. Tebi zbog toga od Boga za cijeli `ivot
nagrada a od nas odgovaraju}a zahvalnost neka do|e, a mi }emo ti na odgovaraju}i na~in za-
hvaliti. U Avinjonu, VI kalende novembra druge godine na{eg pontifikata. (1343) 

74 Theiner, 209. 
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Pismo Klementa VI kralju Stefanu 

Episkop Klement, rob robova Bo`jih, veli~anstvenom vladaru Stefanu, slavnom kralju 
Ra{ke, milost u sada{njosti, koja }e dovesti do slave u budu}nosti.75 

Kao {to smo sa rado{}u ~uli od izvje{taja na{eg vrlopo{tovanog brata Marka, Skadarskog 
episkopa, ti, bo`anski nadahnut i obasjan milo{}u Svetoga Duha, streme}i spasenju tvoje du{e i 
du{a tvoga naroda, kao istinski pastir strada, odbacuju}i njegovanje bilo kakve pogubne {izme, 
nastoji{ i `eli{ da ga uvede{ u krilo svete Rimske crkve, majke i u~iteljice svih vjernika, da se spa-
sonosno sakupi u zajednici istinskih vjernika, i `eli{ da sa njima obilnije zaslu`i{ potpuni dio onih 
dobara, koje je svojim vjernicima spremio Bog, sami daritelj; Mi, koji, iako nezaslu`ni, ipak zas-
tupamo njega, koji nastoji da svi budu spa{eni i nije `elio da bilo ko propadne, radosni zbog toga 
i obliveni rado{}u likovanja, i istom, koji je tebi dao razum, kako se pri~a, duh, nebrojene 
pru`ene milosti u dostojanstvu, odluku tvoje spasonosne pobo`nosti o ovome, mnogostruko 
povjeravamo u Bogu, pozivaju}i tvoju ekselenciju i vrlo pomno je podsti~u}i, da namjeru i 
ovakvu tvoju bo`anski nadahnutu odluku ne gasi{, ve} da je sve vi{e i vi{e rasplamsava{ u njemu 
samom. Mi, ba{ po obi~aju onog jevan|eoskog ~ovjeka, koji opet prona|enu izgubljenu ovcu, 
nose}i je preko ramena, vra}a u stado, radosno primamo tebe u ruke o~inske odanosti, ste`u}i te 
zagrljajima ljubavi, i kao za najvoljenijeg sina pove}avaju}i, koliko se sa Bogom mo`e ostvariti, 
tvoje po~asti i ugodnosti; radi kojih bi istom episkopu, koga povjeravamo tvojoj milostivosti, mo-
gao pru`iti sasvim uvjerljivu vjeru. A mi }emo se veoma potruditi da tvoje nastojanje, sa 
marljivim izvr{avanjem mo`e da ih zadobije, i tra`imo da nas preko tvojih pouzdanih pisama iz-
vje{tava{ o tome. Dat. u Avinj. VI. Non. marta u godini V. - Odnosno 1347. 

75 Farlati, VII, 71. 
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(Car Romanije, Sklavinije i Albanije Stefan Ragu`anima) 

76Stefan, milo{}u Bo`jom car Romanije, Sklavonije i Albanije. Svim pojedincima kolegija 
grada Raguze kako sada{njim tako i budu}im, na{im vjernim, na{u milost i dobru volju. Ona 
posebna odanost, koju prema ispovjedniku osobitom i izvrsnom preblagom Nikolaju su osje}ali 
bla`enopo~iv{i gospodar Uro{, na{ djed i bale`nopo~iv{i gospodar Stefan na{ roditelj, nekada 
presvijetli kraljevi Ra{ke, i koju mi mnogo vi{e osje}amo, posebno nas navodi da crkvu tog pre-
blagog Nikolaja iz Barija u kojoj pre~asno po~iva tijelo tog sveca i sa ~ijeg groba neprestano 
mana te~e, ~asno i dobrostivo slijedimo. Po{to se, kao {to sadr`i molba od strane Kapitula po-
menute crkve upu}ena nama, u toj crkvi osje}a nedostatak odre|ene koli~ine vo{tanica svake 
godine za slu`bu Bo`ju, a mi razmi{ljaju}i o tome da se bo`anski kult u toj crkvi uve}a i da pose-
bno za du{e gospodara djeda i na{eg roditelja, kao i za na{e spasenje, i gospodara Potomka na{eg 
i na{e Savladarke molitva uvijek neka bude, od na{eg poreza, koji imamo u gradu Raguzi, svake 
godine zauvijek, za kupovinu voska u toj crkvi, 200 perpera gro{a venecijanskih, 12 za svaki 
ura~unati perper, dopu{tamo i darujemo, po~ev{i od ovog mjeseca avgusta teku}e godine 14-og 
indikta. Nala`e se stoga svim pojedincima, savjetnicima i drugim slu`benicima grada Raguze 
kako ovim sada{njim tako i budu}im, da svake godine ubudu}e od na{eg poreza, koji imamo u 
tom gradu za ispitivanje gospodara Nikole arhipresvitera Akvavive dijeceze Barija i Nikole od 
Barola kanonika i prokuratora kapitula pomenute crkve, odnosno drugih prokuratora te crkve, 
koji }e vremenom biti od ovog mjeseca avgusta teku}e godine, 200 perpera gro{a venecijanskih, 
12 za svaki ura~unati perper, dajete i odre|ujete ili ~inite da drugi odrede, za kupovinu voska od 
tih perpera pojedinim slu`bama, od pomenutih prokuratora sada{njih i budu}ih uzimate 
priznanicu, ovjerenu njihovim pe~atom kao garanciju i bezbjednost kako za na{u Kuriju tako i za 
kolegij Raguze. U Skoplju, pe~atirano i potpisano rukom na{eg Viso~anstva, ljeta Gospodnjeg... 
(oko 1350) 

76 Farlati, VI, 127. 
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(Car Srbije i Gr~ke Stefan Kotoranima) 

77Slava Bogu na{em koji sve obuhvata, Tvorcu neba i zemlje i Sinu njegovom Jedi-
noro|enom Isusu Hristu i Sv. Duhu, Gospodu Bogu `ivome i mudrosti, u~enju i svemo}i, koji si 
iz ljubavi svoje prema ljudskom rodu, preko Sina svog izvora, snahe mudrosti, ukrasio mudro{}u 
ljude i preko Sv. Duha svog povratio nas ljubavi i milosti Bo`anskoj. Moj Bo`e, svojom mo}i si 
ukrasio nebo i zemlju i njihovu ljepotu i preko Sina svog Jedinoro|enog osna`io raseljenu u is-
tini, vjeri i mudrosti, i vrata i mo} pakla si uni{tio raspe}em i prolivanjem krvi Sina tvog, na{eg 
Boga, koji sa tobom vlada kao Bog i ~ovjek, Bog od Bo`anstva tvog i ~ovjek iz poniznosti svoje 
kroz milostivu inkarnaciju objavljenu rije~ima bo`anskog Gabrijela u Galilejskom gradu Naza-
retu, pre~istoj i presvetoj bo`anskoj i veoma poniznoj Djevici Mariji, k}eri Avramovoj i k}eri i 
majci Bo`joj, i nama si pokazao zakon i na~elo u stvaranju na{eg carstva. Ja Stefan, milo{}u 
Bo`jom, car Srbije i Gr~ke, praunuk sv. Simeona Nemanje, potpuno bo`anskog, i miropomazane 
di~ne stolice Gospodara Srbije, njega i sina njegovog i na{eg pradjeda gospodara Stefana 
Prvovjen~anog, i njegovog sina sv. Save arhiepiskopa Srbije, ja sin i nasljednik u carstvu i 
vladavini djedova, pradjedova i praotaca na{ih, zakleo sam se da ~uvam zakone, posjede i povlas-
tice za sve, a posebno za plemi}e kotorske, zbog njihove iskrene vjere i pohvalne pokornosti koju 
su iskazivali na{im roditeljima i praroditeljima, a posebno na{em carstvu. A sada, neka svima 
bude znano da su kod mene cara Stefana, dok sam boravio u Budvi u crkvi Sv. Bogorodice, do{li 
u ime svoje op{tine plemi}i kotorski Mihailo Bu}a, Grubo Bi{teri}, Marko Baga{i}, Petar Bu}a i 
Drago Markovi} koji su rekli da je gospodin patrijarh zauzeo granice Kotora. I ja Stefan, milo{}u 
Bo`jom, car Srbije i Gr~ke, `ele}i da se pravda i zakon ispo{tuje nagovijestio sam to patrijarhu, 
kad je bio kod na{eg veli~anstva u Preskrijenu zajedno sa plemi}ima kotorskim prije nas, naredio 
sam tim plemi}ima da govore. Tada su kotorski plemi}i izlo`ili svoja prava, kao {to su prethodno 
bili rekli i gospodin patrijarh je odgovorio da neki ~asni i dobronamjerni ljudi se okupljaju na 
mjesta i povjerava im se posao prema njihovoj vjeri i savjesti da utvrde prave granice. Gospodar 
car je pohvalio odgovor patrijarha i poslao Amioka i Radosava ^arnojevi}a povjeravaju}i im tu 
stvar. Amiok i Radosav su referisali o utvr|enim granicama Kotora pred na{im veli~anstvom u 
Nerodimlju. Stara granica Kotora zapo~inje od Tata na crvenom kamenu u Prijevoru u crkvi Sv. 
Trifuna, ka gornjoj oblasti, i ona sve do Dubovi}a Jele u Vilinji u Ponesdu, a te granice su 
ozna~ene me|a{ima koji su tamo postavljeni i vidljivi sa Drenovnice u Umsanoj Glavi, gore 
prema Maistrorshumu Uratumu preko cijele Gore i preko kruga Lov}ena pravim putem iz Stu-
denca u Korita i od Studenca, sredinom Puzida do Kar{taca u Pestigng (Pe{tinj?) Gradu pravim 
putem u Selet, oko brda gore prema rijeci Zuta (Zeta?). Ove stare granice Kotora su sve do one 
granice koju je gospodar car dao op{tini Kotor tj. Ledeni{ i Sala{, zbog njihove iskrene vjere i 
~asne slu`be. A sa druge strane, obalom mora po~inje granica Kotora, obalom do rijeke Lute 
preko cijele Dobrote i s le|a po~inje granica Kotora od strane mora do Bobovi{ta i jednako na 
Prevlaci sve do crkve sv. Arhan|ela, koju su obnovili plemi}i i op{tina Kotor {to je dao i potvrdio 
na{ car Kotoru, Lu{ticu sa ~itavim svojim dvorom i sa ravnicom, priobaljem, ku}ama i sa svim lo-
zama i svojim posjedima. Jednako pravim putem obalom mora do Ruosem, u crkvi pre~iste 
Bogorodice obalom mora do Jaza. I tako kad je na{e viso~anstvo vidjelo da je ova rasprava i is-
traga oko granica ~itave teritorije Kotora obavljena od strane Mioka i Radoslava, rekli smo pa-
trijarhu i plemi}ima Kotora kako stoje stvari kako su nam javili Miok i Radoslav i tada su, go-
spodin njegova svetost patrijarh i gorepomenuti plemi}i rekli da }e se ponizno pokoriti. Zbog 
~ega mi upoznati sa `eljom hri{}anskog pastira i na{ih ~asnih plemi}a kotorskih pohvalismo i po- 

77 Farlati, VI, 449-50. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0


VRIJEME  KRALJEVA 

181 



VRIJEME  KRALJEVA 

 182 

tvrdismo da potvr|ujemo grani~nu gorepomenutu oblast kao {to je redom napisano u ovoj pov-
lastici da je stvar Kotora i uprave Kotora da mo`e kako god im se svidi da proda, pokloni i daruje 
i podredi crkvi, svojim sinovima da ostavi i slobodno da ~ini po svojoj volji zauvijek. A ako neki 
car odnosno vladar nakon nas ili neko od na{ih nasljednika suprotstavi se ovom gorepomenutom, 
neka bude proklet i anatemisan i kao krivac prema tijelu i krvi Hristovoj neka ne bude bla-
gosloven od svemo}nog Isusa Hrista, od pre~iste majke njegove, od svakog suda svetih nebesa i 
od nas, cara Stefana. Ovu raspravu o granicama koju su obavili Miok i Radoslav, po zapovijesti i 
nalogu gospodara cara Stefana i po `elji i saglasnosti gospodara patrijarha, gospodina Danijela, i 
u saglasnosti sa plemi}ima Kotora, napisah ja Gregorije, kako mi je nalo`io gospodar gospodin 
car da napi{em ovaj spis i povlasticu kao potvrdu njegovih prethodnih povlastica, da se sve ono 
{to je gospodar car dao Kotoru, sada po redu na|e i da bude kotorsko, kao {to je gore napisano, 
zauvijek. Ovaj spis sam ja Gregorije dostavio i dao gorepomenutim kotorskim plemi}ima na uvid 
gospodaru caru i gospodinu patrijarhu, u prisustvu svjedoka i izabranih velika{a carstva, Vo-
jislava Ciesara (]esara?), komesa Vlajka, komesa Gojislava i Milo{a njegovog brata, Branka 
Aladinovi}a, Ceovicio Vuka{ina i Uglje{e njegovog brata, i vojvode Mirka i Branka Rasibabiela, i 
mnogim drugim malim i velikim plemi}ima, koji su svi vidjeli potvrdu i carsko odobrenje u vezi 
posjeda i privilegija kotorskih, i potvrdili i ponizno odobrili potvrdu i carsko odobrenje rekav{i: 
Amen. Ljeta Gospodnjeg 1351. 

Stefan, milo{}u Bo`jom, car Srbije i Gr~ke. 
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(Car Stefan Uro{ predaje Mljet) 

78Kad su kod nas do{li Ba{a Baron~elo Rivovi}, plemi} na{eg carstva, kao i Trifun sin 
Mihaila Bu}e, zbog njihove izuzetne vjernosti prema nama i izvrsnih zasluga prema na{oj dr`avi, 
dali smo im i predali ostrvo Mljet (Melit) sa potpunom vla{}u da mogu otu|iti, odnosno dati ili 
pokloniti, kako i crkvama i svakom kome budu `eljeli da dodijele i da upravljaju njime po njiho-
vom sudu na svoju korist i dobit. Niko od dinasta ili careva ne mo`e da im oduzme ovo ostrvo. A 
ako neko to poku{a neka ga stigne kletva Boga Oca, Sina i Sv. Duha, Djevice Marije Bogorodice, 
12 apostola i svih svetih Otaca. Za takvoga `elimo svaku stra{nu kaznu, ja, premda sam i sam 
gre{nik, Stefan Uro{ car, moja majka Jelena carica i moj duhovni otac patrijarh Sava i njegovi 
duhovni sinovi. Ono {to je, dakle, od na{e strane odre|eno i potvr|eno neka svi smatraju val-
janim i potvrde tu odluku, kako ja car po drugi put odre|ujem i potvr|ujem, i ovjeravam po 
obi~aju mojim legitimnim zlatnim pe~atom. (oko 1351) 

78 Farlati, VI, 335. 
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(Papa Inokentije kralju Ra{ke) 

79Inokentije, rob robova Bo`jih, Stefanu, slavnom kralju Ra{ke, milost u sada{njosti, koja 
}e dovesti do slave u budu}nosti. 

Preko voljenih sinova, pomenutih mu`eva Bo`idara, generalnog sudije, Nestigija Kefalije 
Geren., i Damjana iz Kotora, gra|anina kotorskog, apokrisijara i prokuratora tvog veli~anstva, 
nedavno odre|enih kod nas i kod Apostolske stolice, i od samih apokrisijara predata nam kral-
jevska pisma, potvr|ena tvojim zlatnim pe~atom, izvje{tava{ na{ Apostolat, {to je poznato, da su 
se neki crkveni i manastirski prelati tvoga kraljevstva, vjernici iste crkve, koji su `ivjeli u crkvama 
i manastirima, u kojima su kanonski bili potvr|eni, preko nekih sinova gadosti okrenuli protiv 
pravednosti, i da druge vjernike S. R. E. (Svete Rimske Crkve) katoli~ke i apostolske, koji prebi-
vaju u istom kraljevstvu, vrije|aju i zlostavljaju, a neke od samih vjernika, prema obi~aju mrsko 
prihva}enih sakramenata, protiv njihove volje prisiljavaju na ponovno kr{tenje i konfirmaciju, 
te{ko vrije|aju}i Boga i napadaju}i hri{}ansku vjeru, ti, kao istinski ravnatelj i po{tovalac same 
vjere, ~ine}i i vode}i to nerado, po{to mora{, sasvim preko volje, i `ele}i zbog po{tovanja svog 
Stvoritelja, koji je tvorac iste vjere i zbog zaslu`ivanja tvog spasenja, nastojanjem tvoje brige da 
se istinski stane na put tolikim nedjelima, naredio si, pod prijetnjom o{tre kazne tvoga gnjeva, da 
se ti prelati, li{eni istih crkava i manastira, u kojima su bili, kako je napomenuto, vrate sa 
u~inkom, svakako u {est nasilno oduzetih manastira, u kojima tada sa svojim opatima, radi izb-
jegavanja skandala i o~iglednih opasnosti, nije im bio mogu} povratak, a kada je do{lo odgo-
varaju}e vrijeme, pobrinuo si se da se oni vrate u njih; svakako javno i otvoreno si objavio, pod 
prijetnjom te{kih kazni, da nijedna crkvena ili svjetovna li~nost ne smije Latine ili druge vjernike 
iste crkve, koji su po istinskom i katoli~kom obredu kr{teni i konfirmirani, ponovo da kr{tava ili 
konfirmira, niti da prema istim vjernicima vr{i nepravdu ili nasilje, ili da se usudi da ih na bilo 
koji na~in zlostavlja; da svi episkopi, opati, i drugi crkveni i manastirski prelati, prezviteri, svje-
tovni klerici i redovni vjernici same crkve, bilo gdje i na bilo koji na~in zadr`ani u pomenutom 
kraljevstvu, da se ponovo postave... (ne~itka rije~) i svojim crkvama, manastirima i bilo kakvim 
svojim crkvenim beneficijama slobodno i bez smetnje da se vrate, kako bi u njima slavili 
bo`anske slu`be, a kao {to se na druge, tako se i na njih odnosi, da slu`e istima, a i drugim Hris-
tovim vjernicima, prema ispravnom obi~aju pomenute Crkve i spasonosnom po{tovanju crkvenih 
sakramenata, da se dozvoli svima koji borave u navedenom kraljevstvu da vjeru, koju sama Crkva 
ima, u~i, propovijeda, slobodno prihvataju, i prema njihovoj volji slobodno da je pou~avaju i 
javno propovijedaju; da, po{to ti kao pravi vjernik povla|uje{ istinitim argumentima same ka-
toli~ke vjere, one, koji prema drugom obi~aju i obliku crkve, prinu|eni ili silom ili strahom, kao 
{to je prethodno re~eno, prihvataju sakramenta pomenutog kr{tenja i konfirmacije, ili, mo`da, sa 
ovakvom zastranjuju}om gre{kom zbog koristi od sakramenata, ili zbog druge razli~ite koristi i 
druge {tetne gadosti ponovo djeluju, presudi{ njima samima da budu li{eni dobro~instva 
opro{tenja, radi optu`be zbog ovakvog bezumlja, i zahtijeva{ i pobo`nim zalaganjem nastoji{ da 
se oni ponovo priklju~e jedinstvu iste Crkve samo odanom vjerom; i najposlije, pouzdano prihva-
taju}i samu Crkvu, gospodaricu i u~iteljicu svih hri{}ana, istinskog spasitelja samog Hrista i nasl-
jednika, vo|u apostola B. Petra, iskreno prihvataju}i i ponizno priznaju}i bo`anske instance, 
zamolio si nas da ti preko pisma uru~imo dar apostolskog blagoslova i da, svakako, odredimo za 
samo kraljevstvo neke valjane mu`eve koji po{tuju Boga i koji se sasvim razumiju u njegovo 
u~enje, koji su od strane vrlopo{tovanog na{eg brata Bartolomeja, Trogirskog episkopa, upravo u 
tim krajevima kao glasnici Apostolske stolice, uz Bo`ju pomo} bili priklju~eni izvr{avanju zapo~e- 

79 Farlati, VII, 72-74. 
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tih djela prosekucije, i dr`imo da su vrijedni da dovedu do najboljeg ishoda. A isti taj Trogirski 
episkop, od ~ijih si izvje{taja tra`io da ti se pru`i vjera preko istog apostolskog pisma, izlo`io nam 
je da si ti hri{}anskom narodu iz djelova Istoka, zbog te{kih muka i progonstava, na koje ih pre-
komjerni bijes Turaka neprestano prisiljava, otvaraju}i srce kraljevske pobo`nosti ka samilosti, 
prekoravaju}i one koji di`u pogrde na hri{}ansko ime, nastoje}i da se ukloni sa granica 
nevjerni~ki narod, podsti~u}i revnost tvoga duha i mo} kraljevskog veli~anstva, po`elio si od iste 
tvoje majke Crkve da te odredi za zapovjednika protiv samih Turaka, da te sama Crkva potkri-
jepi duhovnom pomo}i i uputi savjetom u vrlini Najuzvi{enijeg, koji rado poma`e pobo`nim 
djelima, da domini~ko stado, svakako sam narod, mo}no izvu~e{ iz ~eljusti tih Turaka i oslobodi{ 
od ropstva pokorenu hri{}ansku slobodu. Sa svim ovim {to smo spoznali, uznijelo se na{e srce u 
Bogu, obradovao se duh i sama du{a uskliknula u likovanju od velike radosti, a ista Crkva, majka 
tvoja, onome, koji gdje god `eli udahnjuje `ivot i dr`i srca kraljeva u ruci svoje mo}i, i koji je tebi 
stvorio tvoju du{u, ulio osje}anje, ponizno odaju}i mu smjerne zahvalnosti i pru`aju}i mu du`ne 
zavjete pohvalnosti, molila je njega samog i neprestano ga moli, da te u ovoj iskrenoj usrdnosti, u 
tom `aru duha, u ovoj ~isto}i vjerom u ovoj neoskvrnjenoj pobo`nosti ~uva, da ti dane `ivota 
u~ini dugovje~nim i poslije Bo`jih ratova, u kojima si ~vrstinu tvoje mo}i hrabro i odlu~no pru`io, 
radosno uvede u svoj savr{eni mir i prepusti tebi da kraljuje{ i upravlja{ pot~injenim ti narodima, 
da poslije ovakvog pohvalnog vojevanja u tu|ini zajedno sa njima zaslu`i{ da se sa ~istim du{ama 
uzvisite do svetih bla`enstava. Zatim, sine najmiliji, poslije povratka odanosti tvojih aposkrisijara, 
koju vodimo do najsre}nijeg ishoda tolikog dobra, ta uporna `elja nas je uznemirila i time nam se 
nametnula te`nja ka velikoj bri`ljivosti, po{to u stvarima kojima `arko te`i{, kao {to vjerujemo da 
si mnogobrojnim iskustvom nau~io, ba{ sama brzina ~esto donosi sporost. Napokon, tra`e}i i bi-
raju}i mu`eve sa potpunom umje{no{}u, koje mo`emo prikladno da uputimo za korisno una-
pre|enje slu`be, izme|u ostalih, koji su prema na{em istra`ivanju odgovaraju}i ovakvoj slu`bi, 
mnogostruko razmi{ljanje odlu~ilo se za istog Trogirskog episkopa. Naime, on sam, po{to je tebi 
porodi~no poznat, kao {to su ista pisma potvrdila, prihva}en i drag zbog svojih zasluga, mogao bi 
vrlo uspje{no da izvr{i slu`bu, i da se njemu, jer je poznat po tolikom dobru, uz Bo`ju pomo}, 
povjeri nastojanje da, sopstvenim rukovo|enjem i brigom, to sprovede do kraja, po{to }e vrlo 
marljivo raditi, jer po obi~aju svaki tvorac stremi dovr{enju svoga djela i bri`no nastoji da ga 
o~uva. Njemu, tako|e, priklju~ujemo za sudionika na{eg vrlopo{tovanog brata Petra, Paktenskog 
episkopa, magistra u svetoj Pagini, mu`a isklju~ivo religioznog, u `ivotu i obi~ajima, op{tenju, 
dostojnog hvale, i zajedno obojicu kod tebe, u samo tvoje kraljevstvo, uz pouzdanje onoga, koji 
pru`a slogu u svojim uzvi{enostima i koji je spojio zid na obje strane, li~no upu}ujemo, da u is-
tom kraljevstvu, preko istog Trogirskog episkopa, iz prosutog sjemena domini~ke rije~i, zasijani 
posjev natapaju vodom spasonosnog u~enja, da sijeku trnje ponovo izraslih gre{aka, iskorjenjuju 
{ipra`je ponovo niklih raskola i uni{tavaju kukolj sija~a neprilika; i tako iz njegovog o~i{}enog 
posjeva sa marljivim obra|iva~ima, uz Bo`ju pripomo}, blagovremenom `etvom skupi}e se 
mnogo rukoveti, svakako veliki broj vjernika, a sama vjera, koja je posrednik izme|u Boga i ljudi 
preko ~vrste stijene Petra, odnosno same Rimske, Katoli~ke i Apostolske crkve, ~iji je Hristos 
glava, osniva~ i upravitelj, tako ~vrsto utvrdio i sa istom crkvom samu tako neraskidivo povezao, 
da izgleda kao da je mno{tvo njih, koji su od tijela same Crkve, dovodili do izobilja, po{to je po-
bijedio |avola, ili odbacio zaraznu bolest jeresi, ili odvojio razdor pogubne {izme, ipak 
odr`avaju}i neporo~nu ~isto}u vjere kod iste Crkve, kao zrno p{enice u polju, koje je preko... 
(ne~itka rije~) o~i{}eno, i svjetlost blistaju}eg sazvje`|a, koje odvojeno od zamra~ivanja oblaka 
sjajnije svijetli, svjetlije blista, svugdje {ire}i svoje mladice i pri~vr{}uju}i svoje korijenje ~istije 
sja, i zbog plodova, sa kojima ista majka Crkva, kao ponovo ro|eno dijete, svom Stvaratelju isp-
jeva pjesmu sa neizmjernim obiljem radosti i veselosti. Zato tvoju Svjetlost opominjemo, molimo 
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i podsti~emo u Bogu da nju bri`ljivo prihvati{, savjetuju}i ti da zbog pra{tanja tvojih gre{aka, iste 
episkope, zbog po{tovanja na{eg i Apostolske stolice, primi{ milostivo i proslijedi{ sa naklono{}u, 
i da se nasla|uje{ njihovim korisnim savjetima u bo`anskom u~enju, a znaju}i da su djela na{eg 
Boga savr{ena i da }e onaj koji nije zapo~eo uz jevan|eosku istinu, ali se nje pridr`avao, ostati 
spa{en, tvoja djela zapo~inja}e{ u vrlinama samog Stvaratelja i ostaju}i postojano u dobrom 
djelu, za sre}no zavjetno izvr{avanje same zapo~ete slu`be, tako, kao marljivi izvr{itelj, mudro 
nastoje}i da u tome, uz Bo`ji pristanak, a uz tvoju marljivu zajedni~ku slu`bu, udovolji{ na{im i 
`eljama i i{~ekivanjima svih Hristovih vjernika; a sami Bog, djelitelj sveop{tih dobara, ~ija je 
sopstvena ista slu`ba i kome se nikada ne slu`i bez uzvra}anja, pove}a}e me|e tvoga kraljevstva, 
pro{iriti granice, oja~ati tron i potvrditi `ezlo, i, napokon, tebe i pot~injeni ti narod u~ini}e 
sanasljednicima nebeskog kraljevstva, a mi, ne samo u ovoj zapovjedni~koj slu`bi, ve} i u bilo ko-
jim drugim koje su ~asne i dozvoljene, mo}i }emo sa Bogom, tvoje `elje, uz apostolske milosti, da 
proslijedimo. Datum u Avinjonu IX. Kalende januara u godini II. - odnosno 1354. 
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(Papa Klemens VI patrijarhu Srbije Joanikiju) 

Jonanichi-u,  patrijarhu  Srbije,  milost  u  sada{njosti,  koja  }e  dovesti  do  slave  u 
budu}nosti.80 

Posrednik izme|u Boga i ljudi Isus Hristos u Petru stijeni, svakako Rimsku, katoli~ku i 
apostolsku crkvu, majku svih Hristovih vjernika, koju je sam osnovao i upravljao i upravlja, i koja 
obuhvata sve druge crkve svijeta, bo`anskom dispozicijom, prvenstvo vjere, ~iji je tvorac sam 
Hristos, koju je tako ~vrsto utemeljio i neraskidivom vezom i nerazdjeljivim jedinstvom povezao 
svim, da mnogi etc. ovo, svakako, najdra`i u Hristu sin na{ Stefan, slavni kralj Ra{ke, razumno 
razmatraju}i i `ale}i {to su se mnogi od naroda koji su mu pot~injeni preko raskola ukorijenjenih 
{izmatika, nastojanjem sija~a nereda, odvojili od iste crkve i od spasenja mno{tva naroda, koji je, 
po{to ne zna put istine, stupaju}i preko ponora propao u bezdan, i kao brod koji je bez kormilara 
potopljen u buri, `ele}i da ih zbrine, od nas je preko pisma i svojih glasnika smjerno zatra`io da 
se udostojimo da u same te krajeve po{aljemo mu`eve koji po{tuju Boga i dobro znaju njegovo 
ure|enje, i koji }e, po{to iskorijene tamo korov zabluda i i{~upaju trnje svakakvih nereda, posijati 
sjeme `ivota. A mi, ovakvu pobo`nu `elju pomenutog kralja i pohvalnu namjeru veoma ugodnu 
Bogu, blagonaklono je proslje|uju}i i nadaju}i se u onoga, koji je istinska svjetlost Provi|enja, 
obasjavaju}i svakog ~ovjeka koji dolazi na ovaj svijet, i koji je poslao ~etvorougaoni kamen, fun-
dament same Crkve, spajaju}i drugu vjeru, jer je iz du{a bilo kojih grje{nika svojom vrlinom iz-
gonio tmine neznanja i svjetlo{}u svoje slave osvijetlio je o~i njihovih razuma, da se vrate sa 
stranputice i upute spasenju i okrenuv{i se sveop{toj Crkvi, majci svih Hristovih vjernika, po~nu 
da `ive u Hristu, jer sve {to `ivi u svijetu osvjedo~ilo se u samoj Hristovoj smrti, odlu~ili smo da 
odredimo za kraljevstva Srbije, Ra{ke i Albanije, zemlje podlo`ne vlasti pomenutog kralja, vrlo 
po{tovanu na{u bra}u episkope Bartolomeja Trogirskog i Petra Paktenskog, glasnike Apostolske 
stolice, svakako mu`eve osobitog po{tenja, velikog znanja, pouzdane vrline, i koji posjeduju rev-
nost bo`anskog na~ela. Zato tvoju diskreciju opominjemo, tra`imo i podsti~emo u Bogu, da ga 
moli{ za milost, da ga prikloni{ sebi u pra{tanju tvojih gre{aka, po{to razumno prosudi{, jer, kao 
{to vjera, koja je svakako jedina i druge razli~ite ne mo`e biti, nerazdjeljivo traje kod iste crkve 
(kako je objavljeno) tako je onaj koji komunicira izvan same Crkve bez ikakve sumnje daleko od 
vjere, a onaj koji je ostao izvan vjere, ne mo`e da dobije bo`ansku milost, niti da prima adopciju 
sinova; a on posebno paze}i na tebe, koji u domini~kom stadu, svakako u mno{tvu, vr{i{ slu`bu 
pastora, premda nedopu{teno, po{to nisi kroz vrata, odnosno preko same Crkve upao u tor 
ovaca, ve} sa druge strane, bez sumnje nastoji da ti {to prije shvati{ put istine i da ga takvog 
~uva{, a stupaju}i po njemu ~istim i ispravnim koracima, sa `ivotom, obi~ajima i u~enjem da nas-
toji{ isto stado da do|e do spasenja i da ga tako dovede{ do pa{e vje~nog `ivota, a pomenute 
episkope kao Bo`je sluge, zbog bo`anske uzvi{enosti, i zbog na{e kao i Apostolske stolice, smjer-
no primi{, milostivo, ~asno da postupa{ s njima i sa pohvalom da ih proslijedi{, a njihovim koris-
nim opomenama i u~enju odano da se prikloni{, i sa njima u prosekuciji tako korisne i u Bogu 
prihva}ene slu`be u~estvuje{ sa odgovaraju}im savjetima i pomo}ima. Zato, sama slu`ba uz po-
mo} Boga, ~ija je li~na svojina, sa tvojim u~e{}em u marljivom ispunjavanju, posve}ena da se 
sprovede do kraja, a mno{tvo da oplodi istu Crkvu ponovo ro|enim nara{tajima, a ti od daritelja 
svih dobara, kome se uvijek slu`i bez napla}ivanja, ve} zbog darovane nagrade, da zaslu`i{ da 
stekne{ slavu vje~nog `ivota. Dat. u Avinjonu IX. Trinaestog januara godine II. (1354) 

80 Farlati, VII, 74-75. 
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(Godine 1355. za vrijeme kralja Stefana)81 

No, samu stvar treba izlo`iti rije~ima Filipa Macerija, i potvrditi njegovim svjedo~enjem, 
koji je opisao `ivot episkopa Petra Paktenskog, ~iji je vr{njak bio i najprivr`enijji prijatelj, a od 
ovog legata op{irno je zapisana u gl. 3, kod Bolanda Tom. II. za dan dvadeset i devetog januara, 
iz ~ega je jasno da je sam Petar li~no posjetio kralja, dok }e Bartolomej Trogirski, episkop i jedan 
od Pontifi~kih legata, dobiti kao dar druge krajeve, ali ~itavu slu`bu koju treba vr{iti ostavio je 
Petru, po{to je Inokentije naredio da ako ne obojica, onda jedan od njih krene u Srbiju. Zato, 
ka`e Macerije: "Pro{av{i kroz mnoge napore i opasnosti, uz Bo`ju pomo}, sluga Bo`ji - svakako 
Petar - do{ao je u Ra{ku i poslije nekoliko dana pristupio je li~no kralju Ra{ke. Ovaj kralj ba{ 
me|u svim ljudima svijeta u svom vremenu bio je tijelom najkrupniji i izgledom zastra{uju}. Ali, 
obi~aj tog kraljevstva i veli~anstvenosti je kraljevski, jer bilo ko da do|e li~no kralju prije po-
zdrava cjeliva mu nogu, a ~ini i druge neobi~ne izobline izraze pokornosti. O njima gospodar, 
brat Petar, apostolski glasnik, primio je od mnogih mnogobrojne opomene, govore}i mu, da }e, 
ako odstupi od toga biti izlo`en smrtnoj opasnosti. Uistinu, kada je apostolski glasnik stao li~no 
pred kralja, bez poklona i drugih izraza pokornosti, da ne bi izgledalo kako je umanjio dostojan-
stvo Crkve, jer papski glasnik, u svako vrijeme, bez straha, sa vjerom u Boga, kako je dolikovalo, 
autenti~no i graciozno pozdravio je kralja. Kralj, pak, okru`en vojnicima i plemi}ima, primio je 
oholo papskog glasnika, a za sebe zadr`ao mnoge uzvi{ene i pohvalne rije~i. No, u danu odre|e-
nom za predo~avanje legata, kako je do{ao brat Petar, on je jasno i bistrim govorom izlo`io 
kralju svoje apostolsko legatstvo. Ali, papski glasnik je u odgovorima jasno spoznao oholost, lu-
kavstva i obmane samog kralja. Tada su tamo, svi iz porodice gospodara brata Petra ra~unali da 
je on sam ali i svi oni mrtvi, znaju}i za okrutnost i zlobu samog kralja. 

Tokom nekoliko dana {to su protekli on se mnogo brinuo za ~ast Rimske crkve, iako je 
bio podmuklo ometan; sam brat, gospodar Petar, uvijek i svakodnevno li~no je ~inio da se slavi 
bo`anska slu`ba ili na poljanama, ili u gradovima i logorima. Naposljetku kralj, zakleti tiranin, 
koji je pokazivao neuobi~ajenu mr`nju prema Rimskoj crkvi, proglasio je pod prijetnjom osl-
jepljenja da nijedan hri{}anin Rimske crkve ne smije da prisustvuje misi samog gospodara, brata 
Petra, papskog glasnika. Bilo ih je tamo mno{tvo, sve tevtonskih plemi}a i pla}enika samog 
kralja. ^uv{i to mnoge vjernike Rimske crkve obuzeo je strah i u`as. Uistinu, sam vjernik, neus-
tra{iv glasnik, pobo`no i hrabro bodre}i srce, i dobro znaju}i za opasnost u kojoj su i on sam i 
vjernici Crkve, odbacuju}i svaki strah od smrti, vi{e vole}i da umre zarad uveli~avanja katoli~ke 
vjere, njima je mirna izgleda kazao da }e o hri{}anskom danu, u uobi~ajeno vrijeme, li~no sam 
slu`iti misu uz Bo`ji blagoslov, tako se suprotstavljaju}i Kraljevom ediktu; a ko od na{ih vjernika 
`eli da prisustvuje neka to ~ini dobrovoljno, a ko ne `eli, tako|e neka bude zadovoljan. Tako, 
odre|enog jutra, u utvr|eni ~as, gospodar brat Petar pobo`no i{~ekuju}i smrt na istinskom mje-
stu pripremao se da slavi uobi~ajenu misu. I evo, vjernici crkve, kao da na mjesto mu~eni{tva sa 
rado{}u jure, ne obaziru}i se jedan na drugoga, sasvim omalova`avaju}i kraljevu zabranu, svi su 
do{li na misu samog legata i nju su najpobo`nije slu{ali. Tako|e su misi prisustvovale tri stotine 
Tevtonaca, priklju~iv{i se drugim hri{}anskim narodnostima. 

Zaista, misa je potpuno zavr{ena u velikoj pobo`nosti, a po{to je kralj saznao to, ispunjen 
bijesom zbog prekr{ene kraljevske zabrane, pozvao je sve Tevtonce. Onima koji su do{li, kralj sa 
gnjevnim licem, ispunjen zavi{}u, rekao je: Zar seeniste bojali da prekr{ite moju zabranu? Zar 
niste znali da sam ja naredio da se svima iskopaju o~i, ako budete slu{ali misu na{eg neprijatelja? 
A neki vojnik od Tevtonaca i odva`ni kapetan svih drugih, ~ije je ime zaboravljeno, podstaknut 

81 Farlati, VII, 76-77. 
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Svetim Duhom i od samog Petra nadahnut, u ime svih drugih odgovorio je kralju: Dobri gospo-
daru, istina je da smo ~uli va{u zabranu, ali vi{e se bojimo Boga nego vas. I kako takvog Petra da 
ostavimo samog bez nas da propovijeda? Dobro zna{ da smo mi svi katolici i vjernici Rimske 
crkve i ako zbog toga `eli{ da iskopa{ na{e o~i, ne samo o~i, ve} smo mi svi spremni da umremo 
zbog odbrane katoli~ke vjere. A kralj slu{aju}i takve rije~i, bi toliko umiren, i stao je da se 
osmjehuje i divi tolikoj istrajnosti samog apostolskog glasnika i Tevtonaca. Od tog ~asa gospodar 
brat Petar primio je od samog kralja za odre|eno vrijeme toliku po~ast i po{tovanje, da to ne 
mogu opisati. U me|uvremenu, iako je kralj bio nepokoran, ostaju}i u nevjerstvu, gospodar brat 
Petar mnoge mitropolitske crkve, a i druge iz tog kraljevstva, koje su prije toga bile {izmati~ke, 
vratio je jedinstvu Rimske crkve. I uprkos mnogim i beskrajnim opasnostima i zasjedama bri`-
ljivo postavljenim od kralja, sa velikom te{ko}om, uz Bo`ju pomo}, sam papski glasnik, gospodar 
brat Petar, umakao je zdrav od kralja Ra{ke i vratio se u Kuriju. 
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(Bal{i}i prihvataju katoli~ku vjeru) 

CCCLXII 

Priznavanje katoli~ke vjere i poricanje {izme mo}nih gospodara Stratimira, \or|a i Bal{e, 
bra}e `upana i gospodara provincije Zete u kraljevstvu Ra{ke, koji ka`u da su kraljevskog roda. Iz 
originala.82 

Presvetom i ocu i gospodu Hristu, gospodaru Urbanu, presvete i sveop{te crkve najvi{em 
pontifiku, bra}a Stratimir, \or|e i Bal{a, `upani Zete, klanjamo se i ljubimo ruke bla`enima. Od 
va{e Svetosti, preko po{tovanog Petra, smjernog episkopa Sva~a, primili smo pisma, kao {to je 
trebalo, pravednim va{im pe~atom spolja zape~a}ena, o~itavanjem pravovjerne vjere, sa izrazima 
savezni{tva i zajedni{tva. 

Urban episkop sluga Bo`jih slugu. Plemenitim mu`evima bra}i Stratimiru, \or|u i Bal{i, 
`upanima Zete, hvala u sada{njosti i slava u budu}nosti. Na{ duh hvali gospoda koji se, kako 
smo, po kazivanju na{eg po{tovanog brata Petra, episkopa Sva~a, saznali za va{u visost da imate 
namjeru da do|ete kod nas, milostivo udostojio vama dati na znanje da va{im i vama pokornim 
du{ama, otcijepljenim i u tmini grjehova i sjeni vje~ne smrti, u kojima ste do sada prebivali, 
namjeravamo da mudro savjetujemo i da vas upoznamo sa svjetlo{}u istine, i da vas privedemo 
poslu{nosti i ljubavi prema presvetoj Rimskoj crkvi, majci i u~iteljici svih vjernika; s po{tovanjem 
i iskrena srca da pri|ete i tu zauvijek ostanete, a od mene, koji sam nezaslu`ni Hristov namjes-
nik, treba da budete pou~eni da idete putem Bo`jih rukopolo`enika. Dakle, od ovih hvale vrijed-
nih Bo`jih prvaka, koji kod vas u svojoj milosti dolaze, ako postoji ~ista namjera u va{em umu i 
ne nadolaze sumnje, `eljenu zahvalnost ~inimo i vas najtoplije preporu~ujemo ako nastojite da se 
odano pokoravate nalozima pomenute crkve; posta}ete njeni duhovni sinovi i bi}ete u njenoj 
naklonosti. A, pak, da bi dobili pomirenje i zadobili dobrohotnost i naklonost Apostolske stolice, 
od crkava i crkvenih osoba i drugih katoli~kih pripadnika pomenute Rimske crkve, naro~ito ko-
torske `upe, za koje ve} dugo, od vas ili od tebe, \or|e, saznajemo da im se prire|uju neprijatne 
neugodnosti, pobrinite se da to potpuno prestane i da se kod ovih i drugih va{a najpo{tenija 
namjera poka`e; a o tome i o drugom {to se o vama radi po pitanju va{eg opro{taja, smatramo da 
vas je re~eni episkop obavijestio, te njemu, osim ovoga {to vama od na{e strane nosi, slobodno 
uka`ite nesumnjivo povjerenje. Predato pred Montemflaskonom Balneoregenske dijeceze osme 
kalende juna (8. juna), {este godine na{e Pontifikata. 

Slijedi iskaz priznavanja. Vjerujem u Sveto Trojstvo Oca, Sina i Svetoga Duha, jednog 
Boga svemogu}eg itd. kao gore str. 128 do uvijek slava. 

Ja, Stratimir, `upan Zete, gore re~enu istinu vjere u potpunosti, kako je re~ena i vjerno 
izlo`ena, priznajem za pravu, svetu i pravovjernu vjeru. Nju prihvatam i ispovijedam i srcem i 
du{om, i to istu onu kao {to je istinito dr`i i vjerno pou~ava i propovijeda presveta Rimska crkva. 
Ja namjeravam njoj da revnosno slu`im i u tome uvijek istrajem, da od nje nikada, na bilo koji 
na~in ne odustanem, da se udaljim ili s njom razi|em, i primat iste presvete Rimske crkve, kao 
{to je sadr`ano u gornjem redu, pokornost koju istoj crkvi svojom voljom izri~em i priznajem, 
prihvatam i sam od sebe podr`avam. Da }u ja sve {to je potrebno u vezi vjerske istine i u vezi 
primata te Rimske crkve i istih priznavanja, prihvatanja, podr`avanja i uslu`ivanja, i odr`avanja 
istrajnosti (po{tovati) zakletvom, sve~ano obe}avam i potvr|ujem. Tako mi Bog pomogao i an-
|eli Bo`ji. A ako ne{to suprotno ovome pomislim, povjerujem ili htjednem, samim tim sebe pri- 

82 Theiner, 261-3. 
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znajem {izmatikom i anatemisanim i neka potpadnem pod kaznu svetih kanona. A ovo, pak, od 
mene pisano priznavanje, prihvatanje, iskazivanje, podr`avanje, obe}anje i zakletva, koje sam 
svojom voljom u~inio, rekao sam i dopustio potpisav{i, i stavio sam zajedni~ki pe~at nas trojice 
bra}e, jer svoj nemam. 

Ja, Stratimir, @upan Zete, svaku {izmu pori~em sasvim, i gore napisanu istinu vjere u 
potpunosti, kao {to je re~ena i vjerno izlo`ena, pravu, svetu, katoli~ku i pravovjernu vjeru 
priznajem, nju prihvatam i ispovijedam srcem i du{om, i istu, kao {to nju istinito shvata, vjerno 
pou~ava i uspostavlja presveta Rimska crkva. Ja }u joj ~asno slu`iti, niti }u od nje ikada na bilo 
koji na~in, odstupiti, udaljiti se ili s njom razi}i, obe}avam. 

Primat iste presvete Rimske crkve, kako je u prethodnom redu sadr`ano, pokornost istoj 
crkvi svojom voljom izri~em i priznajem, i to kao na prvoj strani... 

Ja, Stratimir, @upan sve Zete, kao na po~etku... 
Sli~no priznavanje, zakletvu i odricanje ~inimo i mi, \or|e i Bal{a, bra}a pomenutog 

Stratimira, u prisustvu po{tovanih episkopa Petra od Sva~a i Jovana od Drivasta, i pobo`nog 
brata Petra iz reda Propovjednika i plemenitog Pervozija gra|anina Ulcinja, koje su pomenuti 
Stratimir i njegova bra}a pozvali za svjedoke. Priznanja, zakletve i poricanja koja su pomenuta 
bra}a namjeravala da u~ine, i da bi se to u~vrstilo, prethodno su pomenutog Jovana, milo{}u 
Boga i Apostolske stolice, episkopa drivastskog, pozvali su da potpi{e i to su sve potvrdili svojim 
zajedni~kim pe~atom. Izvr{eno i napisano pred principatom Skadra, i njihovim domom, ljeta 
gosp. 1369. dana 29. mjeseca januara, za Pontifikata presvetog u Hristu Ocu i Gospodu na{em, 
gospodina Urbana, bo`anskim Provi|enjem Petog pape, godine sedme. Po{to su njihova djela 
vi|ena i upitani re~eni episkopi Sva~a i Drivasta, pridodali su ve} postoje}im od njih zatra`ene 
sve{teni~ke pe~ate. 
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(Papska poslanica \or|u Stratimiru Bal{i}u) 

83Voljenom sinu, plemenitom \or|u Stracimiru Bal{i}u, gospodaru i vladaru Zete84 u 
kraljevstvu Ra{ke, pozdrav. 

Po{to, kako smo saznali, nevaljali sin \or|e domi~elo,85 potomak nekog Karla Tobie, 
dr`i grad Dra~ uz prethodno dopu{tenje, njemu i njegovom ocu, pomenutom Karlu, od strane 
Ludviga86 potomka nevaljalstva, koji se dr`i kao vladar andegavenski, i kako ga pomenuti njegov 
otac ve} neko87 vrijeme dr`i okupiranog u ime Ludviga, a poznato je da su se Ludvig i \or|e 
dr`ali i pomagali, i usudili se, i usu|uju se, da dr`e i poma`u izdajnika Roberta,88 nekada presvit-
era kardinala bazilike 12 apostola, a sada antipapu, koji se usudio nepromi{ljenim se postupkom 
proglasiti za Klimenta VII, i to poslije i protiv procesa od strane na{eg prethodnika bla`eno-
po~iv{eg pape Urbana VI, koji su odr`ani i sve~ano objavljeni protiv Roberta i njegovih po-
maga~a, sljedbenika i pristalica, putem kojih je isti prethodnik na{ osudio na kaznu pomenutog 
Roberta kao jeretika i {izmatika. Po{to mi `elimo da se pomenuti grad, njegovi gra|ani i stanov-
nici vrate pokornosti i odanosti prema nama i Rimskoj crkvi, od tvoje mudrosti i odva`nosti, 
dr`e}i se posebne vjere u Gospodu, molimo tvoje plemstvo i usrdno bodrimo da svim putevima i 
na~inima, kojima prema prilikama bude{ mogao, ulo`i{ trud i napor da se pomenuti grad, njegovi 
gra|ani, stanovnici i naseljenici odvoje i potpuno oslobode od odanosti i pot~injenosti pomenu-
tim Ludvigu i \or|u, i bilo kojih drugih {izmatika i da se dr`e i slobodno okrenu ka odanosti i 
poslu{nosti na{oj Rimskoj crkvi. Time }e{ bez sumnje ste}i osim nagrade vje~nog suda i ljudske 
hvale i veliku zahvalnost na{u i Apostolske stolice. U Rimu, na aprilske ide (tj. 13. aprila), godine 
druge na{eg pontifikata. 

83 Farlati, VII 369. 
84 Dvostruka Zeta, obije u Epiru, u dijecezi Skadra, bile su podlo`ne carstvu Bal{i}a, koji su se 1383. ili 1384. odrekli 
srbijanske {izme, kao {to je re~eno u "Episkopima Sva~a". A kraljevstvo Srbije, koje se zvalo Ra{ka, dopiralo je do sa-
mog Epira. 
85 U ovo doba su narodski zvali "domi~elima" sinove kraljeva ili vladara, kao da su vladar~i}i ili mali vladari, dok su 
bili pod vla{}u o~eva. Tu titulu je \or|e zadr`ao i nakon o~eve smrti. U Epiru je postojala porodica Tobija, odnosno 
Topoija koja se odlikovala porijeklom i bogatstvom me|u dinastijama Epira i Barletije pri~a u `itiju Skenderbega da 
su oni sagradili grad Kroju, kao {to raspravljamo u "Episkopima Kroje". 
86 Ludvig, naravno Andegavenski, koji je 1386. zaratio protiv Ladislava kralja Napulja i Sicilije i kome Bonifacije 
odri~e porijeklo Andegavensko, kao i pravo na kraljevstvo. 
87 Ovdje slijedi da je Ludvig, od samog dolaska u Italiju, razmi{ljao o dinastiji Dra~a ili, svakako, oni koji su pomagali 
njegovu stranu, me|u prvima Tomas Sanseverin, koji bija{e prigrabio upravu nad gradom Napuljem za sebe i Lud-
vigovo ime. 
88 Robert je onaj od komesa Gebenenskih, presviter kardinal sa titulom 12. sv. apostola, koji je, opa~inama galskih 
kardinala i Jovane napuljske kraljice protiv pape Urbana VI, izabran za papu pod imenom Klimenta VII god. 1378. 
Zbog toga je izbila u crkvi fatalna {izma u toku 27 godina. 
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(Papa Urban episkopu Travunije) 

89Urban episkop sluga slugu Bo`jih. Pre~asnom bratu episkopu Travunije ({alje) pozdrav 
i apostolski blagoslov. Rado nastojimo na onome {to se odnosi na korist i blagodat crkve i 
crkvenih lica i to slijedimo s prikladnom naklono{}u. Odavno je ve} na{em prethodniku papi 
Gregoriju XI izlo`io od svoje strane pre~asni na{ brat Jovan, episkop Stona, da su voljeni sinovi, 
gra|ani i stanovnici grada i dijeceze Stona, koji od davnine bijahu {izmatici i nevjernici, spoznav{i 
istinsku katoli~ku vjeru, preobratili se na crkvenom jedinstvu. I da su pomenuti gra|ani stanov-
nici i stanari protjerali iz grada i dijeceze nekog nepravednog sina koji je, po obi~aju Grka i {iz-
matika, ve} dugo zaposijedao episkopa i crkvu Stona. Istom episkopu Jovanu su nezaslu`eno od-
bili i odbijaju od desetka i drugih episkopskih prava, preko kojih onima, koji im duguju, odgo-
varaju. Tvrde da `ele da se sa tim episkopom dogovore uz sud Apostolske stolice. Pomenuti pre-
thodnik ti je dao u nalog svojim pismom da sazove{ voljene sinove parohijskih crkava grada i di-
jeceze i druge koji budu pozvani o svemu prethodnom, pojedinom i njihovim svim prilikama, a 
posebno {to, i ukoliko gra|ani, stanovnici i stanari `ele da pru`e za ovakav desetak i prava. Da li 
tom episkopu gra|ani, stanovnici i stanari duguju neki desetak (nare|eno je) apostolskim auto-
ritetom da detaljno informi{e{ i {togod kroz takvu informaciju otkrije{, istog prethodnika se 
postara{ da izvijesti{ svojim otvorenim pismom, pisanim rukom ~inovnika i ovjerenim tvojim 
pe~atom, kao {to se pobli`e obja{njava u pomenutom pismu. A kad ti, pa`ljivo informisan, bude{ 
otkrio snagom pomenutih pisama istog prethodnika, kao {to je sadr`avalo tvoje pismo istom pre-
thodniku o pomenutim stvarima i svim okolnostima da su nekada grad i dijecezu dugo dr`ali 
Grci i {izmatici, voljeni sinovi, op{tina grada Raguze, pomenuti grad i dijeceza Stona i njihove 
zemlje su ponovo vra}ene obi~aju katoli~ke vjere. Gra|ani, stanovnici i stanari tvrde da nikada 
nikako nijesu pla}ali od tih dobara i stvari neki desetak, odricahu da plate desetak pomenutom 
episkopu. I da iz op{tine grada Raguze, koji posjedovahu mnoga imanja i dobra u pomenutom 
gradu i dijecezi Stona, bijahu spremni da prime zasigurno, za odre|eno vrijeme, svake godine, 
procenat od zlatnih dukata od pomenutog episkopa, dobitak od ovakvog desetka. Zbog toga nam 
je ponizno upu}ena molba od strane tog episkopa da damo slobodu za pomenutu sumu da se 
dozvoli ovakva korist zasigurno. Mi, naklonjeni ovim molbama, nala`emo apostolskim pismom 
tvom bratstvu da, ako je tako, dozvoli{ apostolskim autoritetom tom episkopu da se korist od 
ovog desetka dopusti zasigurno za 29 godina, ra~unaju}i od dana{njeg dana, za odre|enu sumu 
novca svake godine, istom episkopu, odnosno njegovim nasljednicima, episkopima Stona koji }e 
biti ubudu}e, da treba da se plati. Zauzdavamo one koji se suprotstavljaju na{em autoritetu 
apelacijom, a one koji se ne protive odlukama apostolskim itd. 

U Rimu kod Sv. Marije preko Tibra, 24. novembra prve godine na{eg pontifikata, tj. 
1378. 

89 Farlati, VI, 334. 
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(Kralj Ugarske, Poljske i Dalmacije Kotoranima) 

90Ludvig, milo{}u Bo`jom kralj Ugarske, Poljske, Dalmacije, itd. Svojim vjernim sudi-
jama, savjetu i op{tini na{eg grada Kotora {alje pozdrav i milost. Poslav{i na{oj visosti va{e glas-
nike i ambasadore Damjana i Marka, s va{e strane nam je ponizno upu}ena molba preko njih, da 
je na{ grad Kotor, kako zbog nenadnih po`ara, tako i zbog velikog rata ponovo zata{kanog sa 
Mle~anima, tada na{im takmacima, koji je doveo do mira, pretrpio velike {tete i pusto{enja, tako 
da su se mnogi, {tavi{e premnogi, iz ovog na{eg grada ra{trkali po udaljenim stranim province-
jama. Mole na{e Viso~anstvo u va{e ime da va{em kolegiju i istom gradu va{em Kotoru, u znak 
na{e kraljevske potpore ratifikujemo i potvrdimo prerogative i povlastice na{e milosti, kojima su 
se gra|ani na{eg grada Kotora obradovali, da im se od strane na{e Visosti usrdno dozvoli da se 
mo`ete zbog vjernosti kako brojem, tako i imenom, umno`iti i uve}ati, a da od strane va{e zajed-
nice proiza|e uspjeh i ~ast na{oj Visosti. I mi tako razmotriv{i da na{im vjernim podanicima u 
njihovim pripovijestima, dozvolimo prerogative milosti, kad njihove te{ko}e uklonimo, odmo-
rimo u njihovom spokoju i pomognemo u miru, potvr|uju}i ratifikujemo pomenute molbe koje 
su od va{e strane upu}ene na{oj Visosti, po{to smo usrdno usli{ili, dopustili povlastice slobode, 
prerogativa i milosti, kojima ste se obradovali. Dok, uz Bo`ju pomo}, i li~no ne posjetimo po-
menuti na{ grad Kotor, odnosno gospo|a Kraljica, u vezi Va{ih sloboda nabolje se ne raspitamo i 
saznamo o va{em polo`aju, prili~nije i sigurnije i zrelije mo`emo da razmislimo o prerogativima 
slobode koje treba darivati va{oj vjernosti. U Zagrebu, prve subote prije praznika Epifanije Go-
spodove. Ljeta Gospodnjeg 1382. 

90 Farlati, VI, 453. 
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Povelja Ragu`anima Marije kraljice Ugarske, Dalmacije, Hrvatske 

91Mi Marija milo{}u Bo`jom kraljica Ugarske, Dalmacije, Kroacije itd. 
Obznanjujemo ovom odlukom svima na koje se ona odnosi da su na{i vjerni upravitelj, 

sudije, Savjet i Zajednica grada na{eg Raguze poslali na{em Veli~anstvu bri`ne glasnike i amba-
sadore, svoje sugra|ane, Petra de Gondola i Stefana de Lukara, koji su nam ponizno nagovijestili 
da neki ljudi u na{im kraljevstvima Dalmacije i Kroacije, koji vino i so nose i raznose u neki Kas-
trum de Novo, posredstvom gospodara kralja Ra{ke i Bosne, izme|u grada na{eg Raguze i grada 
na{eg koji se zove Kotor, na mjesto Drakavica, kao i na druga neuobi~ajena mjesta, protivno slo-
bodi i starom obi~aju na{eg grada Raguze, na sramotu i ukidanje prava koje ima na{ grad. Mole 
nas da se pobrinemo da se to sprije~i. Stoga mi `elimo da se pomenuti na{ grad Raguza neu-
manjeno o~uva u okviru svojih starih sloboda i obi~aja, da prema tome gra|ani na{i nau~e da 
slu`e odano slavnom vladaru i da donesu kraljevskom Viso~anstvu korist i ~ast i plodonosnu do-
bit, po savjetu, saglasnosti i dobroj volji presvijetle i uzvi{ene vladarske gospodarice Elizabete, 
Ugarske, Poljske, Dalmacije itd. na{e premile roditeljke, i prelata i barona na{eg kraljevstva, 
smatrali smo da treba povjeriti, odrediv{i unaprijed, da po pravilu i potom niko od stanovnika 
na{ih kraljevstava pomenuto vino i so u Kastru Novu na mjestu Drakovica, kao {to je ve} re~eno, 
sagra|eno i na drugim neuobi~ajenim mjestima, protiv stare slobode i obi~aja pomenutog grada 
na{eg Raguze i na umanjenje prava tog na{eg grada, da se ne usudi da nosi ili raznosi pod pri-
jetnjom kazne li{avanja i oduzimanja vina i soli. @elimo da se ovo svuda objavi u pomenutim 
na{im kraljevstvima Dalmacije i Kroacije i javno svuda proklamuje, kao {to }emo u~initi u odluci 
na{eg privilegija, kada nam na uvid bude donijeto. U Budimu, sa na{im velikim pe~atom, prve 
subote poslije 15 dana praznika Pashe, godine Gospodnje 1383. 

91 Farlati, VI, 134. 
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(Papa Urban Jovanu, episkopu Stona i Kor~ule) 

92Episkop Urban sluga slugu Bo`jih, pre~asnom bratu Jovanu, episkopu Stona i Kor~ule 
{alje pozdrav, i apostolski blagoslov. Bogata dobrostivost Apostolske stolice zavjetovana na 
molbe, osobito one, koje se odnose na tu|i spas, prima na milost slu{anja... Zaista, molba koja 
nam je od tvoje strane, i strane voljenih sinova op{tine Raguze nedavno upu}ena, da je ve} 
odavno grad Ston, koji se nalazi u najudaljenijem dijelu Bosne, prema moru, bio zaposjednut od 
strane {izmatika i patarena iz tih oblasti, koji nijesu, kako se ka`e, ni u kakvom srodstvu sa Rim-
skom crkvom. Iz pomenute op{tine su zauzeli kao feud, pod odre|eni godi{nji cenz, grad Ston, 
njegovu teritoriju i distrikt, umjesto nekog koji je tada njime upravljao, vladara Sklavonije i bana 
Bosne. A potom su iz iste op{tine, kao odani sinovi crkve, u~inili da se osnuje i sagradi, radi pre-
obra}anja {izmatika, nevjernika i patarena i vode}i ra~una o spasu stanovnika i naseljenika grada 
Stona, neko mjesto i nastamba bra}e iz reda Male Bra}e, vikarijata Bosne, po obi~aju pomenu-
tog reda u tom gradu, sa neophodnim slu`bama, po nare|enju apostolskom. Po{to su bra}a iz tog 
vikarijata i reda po~ela da borave na tom mjestu, preveli su u kult na{e vjere svojim korisnim 
opomenama, govorima i propovijedima, ove {izmatike nevjernike i patarene, koje odr`avaju u 
na{oj vjeri, a druge {izmatike nevjernike i patarene iz oblasti Bosne nepopustljivo se trude da od-
vuku kako mogu od ove {izme. I da, ako bi stanovnici i naseljenici nerado podnosili neuobi~ajeni 
teret desetka prema kanonskim naredbama, zaista se sumnja, da ne bi oni i grad, zavedeni od 
strane neprijatelja ljudskog roda, vratili se u oblasti Bosne i u njihove pre|a{nje zablude, pot-
puno napustiv{i grad Ston. I po{to su u op{tini Raguze uo~ili opasnost i te`e}i tome da rasterete 
svoju savjest u vezi tog desetka, nude da se sa tobom sastanu da bi se dogovorili u vezi desetka i 
od dobara svojih tebi i tvojim nasljednicima, episkopima Stona i Kor~ule, koji }e ubudu}e biti, za 
ovaj desetak, svake godine, prema dogovoru isplate odre|enu... A kad, kao {to dodaje ista molba 
pomenute op{tine za upravu pod gradom Stonom, u okviru pomenute vjere, kako u isplati po-
menutog cenza, tako i u sklopu bedema i utvrda, kao i umje{nom i budnom stra`om istog grada, 
da ne bi taj grad pao u ruke i vlast ovih susjednih {izmatika, nevjernika i patarena, i u {tetu od 
takve vjere, ve} da se radije uve}a hri{}anski kult iz njegovog naprednog stanja i u ovim oblas-
tima susjednim. Te{ki tereti tro{kova odmah treba da do|u od tvoje strane i op{tine, a nama je 
ponizno upu}ena molba da se sa njima blagonaklono postupa u pomenutom i tebi da se apostol-
skom blagonaklono{}u da sloboda da se usaglasi{ sa njima. I mi naklonjeni ovim molbama (to 
~inimo) (dajemo slobodu) tvom bratstvu da se usaglasi sa op{tinom o ovom desetku za minulo 
vrijeme samo, tebi i tvojim prethodnicima, episkopima Stona i Kor~ule, kako se tebi, u skladu sa 
Bogom, bude ~inilo korisnim. Da po tome ne budu zavedene tvoje crkve u Stonu i na Kor~uli, 
odlukama apostolskim i drugim protivnim koje ne ometaju u tome, dajemo ovom odlukom pot-
punu i slobodnu mogu}nost. U Janui? 20. septembra, devete godine na{eg pontifikata. (1386) 

92 Farlati, VI, 334-5. 
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(Povelja franciskanskom mona{kom redu) 

93U ime Gospoda, amen, 1394. 
Zbog spora i iz razloga ni`e navedenih Mala Bra}a vikarijata Bosne koji borave u mjestu 

Ston ~iste savjesti sve do danas 50 godina su slu`ili Sveti Sakrament (svetu slu`bu) tom narodu i 
imali povlasticu koju im je dala Apostolska stolica izme|u nevjernika i {izmatika, premda preko 
prelata i drugih podnose mnoge neda}e i kao prvo... 

Kad je ta zemlja, prije nego {to je do{la u vlast vladara Raguze, bila pod vla{}u {izmatika 
i patarena gotovo 300 godina, niti tamo bija{e pomena o kultu katoli~ke vjere, {tavi{e tamo sta-
novahu Kalogijeri i ra{ki sve{tenici. Po{to su s Bo`jom uredbom pomenuti gospodari zauzeli ovo 
mjesto davali su kralju Ra{ke, odnosno banu Bosne, odre|eni danak, svake godine 1000 perpera. 
Povrh toga hote}i da sa~uvaju ovo mjesto i da ga zadr`e protiv mo}i {izmatika i jeretika, sa~inili 
su dvije veoma jake tvr|ave i povukli veliki bedem sa kulama od jedne tvr|ave do druge u du`ini 
od 5000 stopa. U njih su ulo`ili, u gra|evine i druge potrep{tine, oko 120.000 dukata iz op{tinske 
kase, po dogovoru da tamo budu i pomenuti Kalogijeri i sve{tenici. Ipak kao {to su tamo 
odr`avali katolici rimsku vjeru i stoga su smjestili pomenutu Bra}u i sagradili im mjesto, Bra}a su 
uz Bo`ju pomo} preobratila taj narod i krstili ga i do danas preobra}aju one koji svakog dana 
dolaze iz zemalja {izmatika u ovu zemlju i to ~ine samo zbog Boga, bez ikakve koristi za sebe. Iz-
gleda da se ne treba odre}i brige za taj narod, kao {to su im savjetovali u~itelji, sve dok Apostol-
ska stolica ne odlu~i druga~ije o ovom narodu. A da se ovaj zaklju~ak odr`i ovjeravaju ga povlas-
tice date od Apostolske stolice o ~emu su ni`e izvedeni zaklju~ci (klauzule). 

U prvoj velikoj povlastici gospodara Jovana pape stoji ova klauzula. Da se na{a slu`ba 
potpuno po{tuje i ~asno izvr{ava. Ovom odlukom vam dopu{tamo da u zemljama koje su sada 
pod upravom Apostolske stolice, izla`ete Bo`ju rije~ i pri tom komunicirate slobodno sa onima 
koji su ekskomunikacijom obavezani u rije~i, slu`bi i hrani, kao i u drugim stvarima i njih kao i 
druge koje `ele da se okrenu jedinstvu hri{}anske vjere da prihvatite, krstite i pridru`ite sinovima 
Svete crkve, i ni`e. 

Daje vam se vlast da razrje{avate (grijeha) ubice klerika i religioznih lica, koje se nalaze u 
tim oblastima, da iznova osnivate crkve i popravljate one koje su nekim slu~ajem neposve}ene i 
ponovo ih utemeljite sa upraviteljima pogodnim da brinu o njima. 

I opet u deklaraciji gospodara pape Gregorija XI u vezi XXXIII paragrafa, koji se ti~u 
poslova vjere u vikarijatu Bosne, postoje dvije klauzule koje se podudaraju sa osmom, devetom i 
desetom. 

93 Farlati, VI, 336. 
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Dekret o prefektu Mazarahiju94 

MCCCCXVII. Dana 15. jula. U milosti Hristovoj, svima neka bude poznato; po{to je 
Stefan, gospodar Ra{ke dolaze}i u ove krajeve najvi{e boravio u Zeti, postavio je Mazarahija, 
mu`a koji mu je bio pot~injen za prefekta nad gradovima njegove oblasti, a i ~itave Zete, da za-
kone novog gospodara i uredbe mjesta pravilno sprovodi. Uistinu, Mazarahije je u gorenavede-
nom danu skupio sabor sa plemenitim barskim mu`evima u crkvi Sv. Georgija, kako bi grad Bar 
prihvatio novi oblik zakona i pod vla{}u Stefana bio pravedno i mirno po zakonu rukovo|en. I 
po{to su on a i svi drugi ostali spoznali da im u Baru zakon ne treba, slo`no su odbacili da se po 
tom zakonu donose presude, ve} da vlada pravednost. 

94 Farlati, VII, 85. 
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Dodatak 

Dva vaseljenska sabora koja su odredila sudbinu ju`noslovenskih dr`ava u epohi Vizantije 
- Sinod Velike {izme (1054) 

- Sinod protiv Bogumila (1143) 
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Pseudo sinod u Konstantinopolju pod Mihailom Kerularijem 

na kome je na poslanike Apostolske stolice ba~ena anatema95 

Edikt o bacanju anateme na Svetoj trpezi od strane rimskih poslanika, protiv presvetog 
Patrijarha gospodina Mihaila, mjeseca juna, sedmog Indikta. 

Pod upraviteljstvom Mihaila presvetog Gospodara na{ega i Ekumenskog patrijarha, sa 
desne strane Katehumene, i zajedno s njim su vije}ali bogougodni Teofan Mitropolit Kizika i 
sinkel Niketa iz Halkedona i sinkel, Lavrentije iz Dirahija (Dra~a) i sinkel Antimos iz Sida, 
Nikolaos iz Pisinuntije, Leont iz Mire, Leont iz Trapezunta, Jovan iz Smirne, Evsevije iz Adri-
janopolisa, Konstantin iz Mitilene, Nikolaos iz Home, Ipatije iz Idrinta, a bili su prisutni i 
arhiepiskopi Leon iz Karavizije, Gregorije iz Mesembrije i Arhonti Patrijarhovi. 

No, kako se ~ini, zlom duhu nije bilo dovoljno zala. Zbog toga nikad nije prestao da 
dovodi u napast pobo`ne ljude i uvijek iznalazi ne{to novo protiv istine. Zbog toga, nebrojenim 
prevarama, prije nego }e Bog u ljudskom obliku si}i na zemlju, mamio je ljudski rod. Osim toga, 
bezbrojnim varkama i vragolijama (nastoji) da privu~e i pot~ini one koji mu povjeruju i nikada 
potpuno ne odustaje, niti se ikada povla~i. Ali kada ovo ne uspije, budu}i da je jaka vjera kod 
onih koji su pobo`ni, nikada se kasnije nova klica bezbo`nosti ne}e na}i kod svih onih koje je, 
protiv ispravnog razmi{ljanja, te`io da zavede onaj opaki, jer, iako se suprotnom nadao, njegova 
lukavstva uvijek budu otkrivena. Sada neki ljudi, bezbo`ni i koje treba prezreti, i ko god je 
pobo`an njih ne imenuje, ljudi iz tmine, jer porijeklo vode iz Hesperije, u ovaj Bo`ji grad su 
do{li, gdje starih i ~uvenih izvora ogledalo pravovjerja izbija, i bistre rijeke pobo`nosti prelivaju 
njegove granice, tako i du{e ljudi pod suncem natapaju Bo`jim mislima, kao munja ili zemljotres, 
ili kao jaki grad... ili da ka`em jo{ ta~nije, nasrnuv{i na ispravno razmi{ljanje razli~itim dogmama 
poku{avaju preokrenuti, tako da zapis u Tajnoj trpezi velike Bo`je crkve odbace, i nas, zaista 
pravovjernu Bo`ju crkvu i sve koji nijesmo iskvareni njegovim96 bezbo`nim mi{ljenjem, pa smo 
stoga i pravovjerni, zato {to smo pobo`ni i po pravovjernoj vjeri se nastojimo upravljati, nas 
anatemi{u i optu`uju za mnogo {ta, osim toga {to su varvari, isto tako se briju, i ljudski lik, kakav 
je prirodan, izmijeniti97 ne podnosimo. Niti to {to one koji su ujedinjeni brakom ovi ne primaju u 
dru{tvo, a da nijesu razdvojeni od strane Prezvitera.98 Zatim jo{ i to {to presveti simbol koji kod 
svih Sinodskih i Ekumenskih odluka ogromnu i nepobjedivu snagu ima, nezakonitim mislima, 
pritvornim razgovorima, pretjeranom drsko{}u, mi ne `elimo da zavodimo da je onaj od Oca i 
Sina i Svetoga Duha, od podmuklosti opakog demona, nego ka`emo da je potekao od Oca.99 Niti 
`ele da se upravljaju po Svetom pismu, jer ne brijete, ka`e, bradu; niti uop{te `ele da se slo`e u 
razmi{ljanju da je stvoritelj `enama skladnim na~inio ono {to je mu{karcima neskladno; {ta 
^etvrti kanon Sinoda u Gangru ka`e o onima koji bje`e od braka i koji su javno prezreni? Ako se 
neko razdvoji od vjen~ane `ene, ne treba, po{to je blagoslov u~injen, njega u zajednicu primati, 
neka bude anatemisan. A u ovome su tako|e [esti sinod zanemarili i zapostavili, koji ka`e: u 
Rimskoj crkvi, kroz odluku Kanona da se prenosi, odlu~ujemo da oni koji }e biti udostojeni da se 
rukopolo`e za |akone ili prezvitere (moraju) da obe}aju, ako se ne}e sa svojim `enama vi{e 
sastavljati, da }emo mi drevne kanone apostolskih strogih prvaka i reda se pridr`avati i da su za-
koniti brakovi sve{tenih ljudi od sada pa nadalje, i da budu jaki i stabilni; ne `elimo, nipo{to da se 

95 Mansi, XIX, 812. 
96 Papinim. 
97 Obrijan. 
98 Pravoslavni sve{tenici se `ene. 
99 Napad na latinsku Filiokviju. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
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od svojih `ena rastavljaju, niti ih, pak, kad je odgovaraju}e vrijeme, (treba) li{avati sastajanja, niti 
da ih odgurnu prema drugima u vrijeme odgovaraju}eg razgovora.100 Zato, ako se neko na|e 
dostojan da bude rukopolo`en za |akona ili pod|akona ili prezvitera, njemu neka se nikako ne 
brani  da napreduje do tog visokog polo`aja ako sa zakonitom `enom spava. Ali, tako|e, u vri-
jeme ~ina rukopolo`enja neka obe}a da }e se uzdr`avati od sastajanja sa svojom zakonitom 
`enom, da ne bismo zbog toga smatrali prekr{ajem od Boga nare|eno i njegovim prisustvom bla-
gosloveno vjen~anje i rije~i an|ela glasnika: koje Bog sastavi, neka ~ovjek ne rastavi, i u~enje 
Apostola: ~asno vjen~anje, bra~na postelja, neokaljana, vezan si sa `enom, neraskidivo. Ako se, 
pak, neko usudi, mimo apostolskih kanona podstaknut, nekoga od posve}enih, recimo od prez-
vitera, ili |akona ili pod|akona, da uskrati zakonitoj `eni kroz brak i razgovor, neka bude 
razrije{en... Ako neki prezviter ili |akon svoju `enu, pod izgovorom da je bogobojazan, istjera, 
neka bude isklju~en, a ako u tom istraje, neka bude razrije{en. Osim toga, ne znaju}i ba{ ni{ta, 
tvrde da Duh nije od Oca, nego od Sina potekao, jer niti su ove rije~i preuzeli od Jevan|elista, 
niti su sa Ekumenskog sinoda ovu bogohulnu dogmu prihvatili. A tvorci ove nove bezbo`nosti 
ka`u da Duh poti~e od Oca i Sina, a opet nijesu odredili da li po tome Duh od Oca poti~e ili je to 
njegovo svojstvo. Isto tako da li se u njemu ra|a Sin ili od Sina, i poti~e, kako oni to pogre{no 
vide, Duh od Sina, i po vi{e osobina razlikuju Duh od Oca nego od Sina. Ina~e, zajedni~ko je i 
duhu i sinu porijeklo od istog oca, dakle, zaista porijeklo duha je od Oca, a ne od Sina. A to ako 
se po vi{e razlika Otac od Sina razlikuje, da bli`i bude o~evoj materiji Sin, nego Duh. A takva se, 
opet, bila osmjelila bezbo`nost Makedonca da protiv svetog duha njihovu dramu i scenu u~ini.101 
Osim ovog re~enog, nikako ne `ele da shvate ni to da sve {to nije zajedni~ko svevladaju}oj, kon-
supstancijalnoj trisu{tastvenoj prirodi i samo od jednog od to troje je. Ali, oni ipak zbog ovoga 
protiv nas, i protiv pravovjerne Bo`je crkve, nepromi{ljeno se odnose, a drugo, zato {to su iz 
starog Rima kod na{eg pobo`nog imperatora do{li, ne{to na prevaru smjeraju}i protiv pra-
vovjerne crkve. Zapravo, i o samom dolasku od po~etka su lagali: izmislili su da dolaze iz grada 
Rima i da ih je poslao papa, a oni su stvarno po prevarnim savjetima Argira102 sami od sebe 
do{li, a nikako ih nije papa poslao; a pisma, koja su od njega navodno donijeli, falsifikovana su, 
{to je poznato i mnogima drugima, ali najglavnije, javno je otkriveno da su njegovi pe~ati na tim 
pismima falsifikovani. Pak, pismo ovih bezbo`nika protiv nas, napisano na italskom jeziku, u 
prisustvu pod|akona, druge nedjelje oni su prvo na oltar (trpezu) velike Bo`je crkve stavili, a za-
tim, kad su hipo|akoni njega makli i od Svete trpeze odbacili, onima koji su ga stavili predlo`ili 
su da ga opet prime, i oni su htjeli! A pismo na pod ba~eno, po{to bi u ruke mnogih moglo 
dospjeti, i da se ne bi to huljenje pro{irilo, moja skromnost je kod sebe uzela. Stoga sam neko-
licini pozvanih, koji su vje{ti prevoditi sa italskog jezika na gr~ki, to jest protospatariju Kozmi, 
Rimljaninu Piru i monahu Jovanu [pancu, nalo`io da prevedu spis. I njihov prevod ima sadr`aj 
onog spisa, istim takvim rije~ima koje su se u ovome nalazile. 

"Ko god bi se vjeri i `rtvi Rimske i Apostolske stolice protivio neka bude anatemisan, i 
neka se ne naziva Ortodoksom, nego Prozimitom103 i novim Antihristom. Ubertus, bo`anskom 
milo{}u episkop svete Rimske crkve, Petar, Amalfitanijski arhiepiskop, Federiko \akon i kapel-
nik svoj djeci sveop{te katoli~ke crkve: Sveta rimska prva i Apostolska stolica za koju se, kao za 
zenicu oka, naro~ito brinu sve crkve, radi crkvenog mira i potrebe u ovaj kraljevski grad nas je 
odlu~ila da udostoji da po{alje kao apokrisarije. Da, kao {to je napisano, dodjemo, vidimo, da li 
se djelom upotpunjuju rije~i koje neprestano iz tog grada sti`u do njenih u{iju, i da saznaju, da li 

100 U vrijeme dugih postova. 
101 Napad na scene Hristovog Uspenja gdje ga na nebo nosi Duh. 
102 Roman Argir. 
103 Onaj ko se moli u paganskim hramovima. 
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stvari stoje druga~ije. Sa ovim neka se upoznaju, prije svega, slavni imperatori, kler, Senat i 
narod Konstantinopolisa i svekolika katoli~ka crkva da smo mi tu upoznati, gdje smo se najvi{e 
radovali, dobro, i gdje smo se mu~ili i `alostili, zlo. Jer, sve {to dosti`e do stubova carstva, i ljudi 
od njega po~astvovanih, i mudrih gradjana, vrlo pobo`nih hri{}ana, pravovjerni je grad; a {to je 
od Mihaila, koji se sasvim nepravilno naziva patrijarhom, i njegove bezumnosti, istomi{ljenika i 
drugova, usred toga je vrlo mnogo kukolja jeresi i svaki dan je siju. Kao {to, naime, simonijanci 
bo`iji dar prodaju, a valestijani prido{lice kastriraju, i ne samo do sve{tenstva, nego i vi{e, do 
episkopata napreduju, kao {to arijanci ponovo krste one koji su u ime Svetog Trojstva kr{teni a 
najvi{e Latine, kao {to donatisti smatraju da je van crkve Grka Hristova crkva i istinska `rtva, i da 
se kr{tenje izgubilo iz cijelog svijeta, kao {to su nikolaiti dopustili tjelesnu svadbu i dopu{taju je 
slu`benicima pri svetim oltarima, kao {to severijanci ka`u da je zao sav Mojsijev zakon, kao {to 
pneumatorici ili teomasi pori~u da je simbol Svetog Duha potekao od Sina, kao {to nazareni tako 
jako ~uvaju tjelesno ~i{}enje Judejaca, da bebe, umrle prije osmog dana od ro|enja, odbijaju da 
krste i zabranjuju dru`enje sa `enama koje su ilil u vrijeme perioda ili pri poro|aju do{le u opas-
nost, a ako nijesu kr{tene, zabranjuju da se krste, kosu i bradu, kao i nazareni pu{taju, a one koji 
kosu {i{aju i po nalozima Rimske crkve bradu briju, ne primaju u zajednicu. O ovim zabludama i 
mnogim drugim njegovim djelima, sam Mihailo, pismima na{eg gospodara pape Lava je opo-
menut, a nije se potrudio da se opameti. Pa, zatim, kad smo mi njegovim glasnicima sli~nih zala 
razumno suprotstavili argumente, da dodje kod nas i da razgovara, potpuno nas je odbio, pa ni 
Sveti Savjet imperatora i mudraca koji su ga nagovarali da se okrene zdravom razumu, nije 
slu{ao, i kao da je, prije, crkve Latina zatvorio, a njih nazivaju}i azimitima, rije~ima i djelima 
svuda je dotjerao do te mjere da je u svojim snovima anatemisao Apostolsku stolicu, protiv koje 
se jo{ i sam potpisivao kao vaseljenski patrijarh. Zbog toga mi, njegovo ne~uveno nasilje i ne-
pravdu prema svetoj i prvoj Apostolskoj stolici ne dopu{tamo, i podozrijevamo da se katoli~ka 
vjera na mnogo na~ina mo`e ugroziti, i unaprijed odre|ena dogma Svetog i nedjeljivog Trojstva i 
apostolskog prijestola, ~iji smo mi zastupnici i svih pravovjernih otaca i sedam Sinoda, iz Vasko-
like katoli~ke crkve anatemisati, pa je gospodar na{, presveti Papa, tom Mihailu i njegovim sljed-
benicima, ako ne `ele biti uvjereni, odlu~io na ovaj na~in otpisati. Mihailo, koji se nepravilno 
naziva patrijarhom, Neofit,104 koji samo zbog straha od ljudi nosi mona{ku odje}u, sada zaista 
prekr{ajima nepopravljivim kod mnogih je ozlogla{en, a sa njim Lav, koji se Ohri|anin naziva, i 
kapelnik ovog Mihaila, Nikifor, koji je latinsku svetu `rtvu pred svima nogama pogazio i svi drugi 
koji njih slijede u ve} re~enim grijehovima i nedjelima, neka bude anatema, i na maranate sa si-
monijancima, valestane, arijance, donatiste, nikolaite, severijane, manihejce i druge koji sa njima 
dogme uspostavljaju, koji ka`u da je u sjemenu du{a i sa svim jereticima, koji su zaista sa vragom 
i njegovim an|elima ako ne}e da se opamete. Amen 3 puta." I ovo se nastavlja u onom 
bezbo`nom i prezira dostojnom spisu: na{a malenkost ne dopu{ta da tolika drskost i bestidnost 
protiv pobo`nosti pro|e bez ispitivanja i neka`njena, mo}nom i svetom na{em imperatoru o 
svemu ovome je govorila. A on, jer su oni samo jedan dan prije toga oti{li, po{to mu je bilo to 
re~eno, ljude koji bi njih u grad opet doveli, posla da {to br`e do|u, ali oni nijesu htjeli da se sas-
tanu sa na{om malenko{}u, niti da do|u pred lice svetog ~asnog Sinoda, niti da bilo kakav odgo-
vor daju o onome {to su sami bezbo`no dojavljivali, nego, kako su se i sami izrazili u spisu kojeg 
su sami rukotvorili i mnogo vi{e nego {to je u njemu bilo napisano, protiv na{e vjere da se smatra 
da su nastojali i radije su bili voljni umrijeti nego pred nas i na Sinod do}i. A ovo je, naime, na{ 
hrabri i valjani imperator, po savjetu uglednog u~itelja, za Dan mrtvih bogougodnog hartofilaksa 
i pisca komentara, i nas, da pred Sinodom govore je otporu~io. Po{to oni zaista nijesu htjeli da 
dodju pred Sinod i nama da odgovore, silu na{ valjani i hrabri car, zbog dolaska legata, koju je  

104 Novi po{tovalac Zla ("ofis" je zmija - simbol prvobitnog haosa). 
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izgledalo da pokazuje, nije odobrio, pa opet tolika bestidnost protiv pobo`nosti ostade neka`-
njena. 

Najbolji lijek za tu stvar je smislio, pa je dragocjeni i po{tovani spis mojoj malenkosti 
poslao, preko Stevana presvetog monaha i ekonoma svete Vaseljenske crkve i Jovana Magistra i 
za Dan Pokore mrtvih i Konstantina vestarha ipata filozofa,105 koji ovako glasi: "Presveti gospo-
daru, o onome {to se dogodilo moje viso~anstvo se raspitalo i otkrilo da korijen zla poti~e od 
tuma~a i pristalica Argira, i radi se o nekim drugim hodo~asnicima, koje su drugi postavili. Ni{ta 
ne mo`emo u~initi, a krivce smo bi~evane pred tvoju svetost poslali, da budu za nauk drugima, da 
sli~no vi{e ne blebe}u. A po{to bude izre~ena anatema i presuda, onaj papir koji bude izvje{tavao 
ili bio napisan, ili imao ma i najmanju obavijest o tome kako se stvar odvijala, neka bude spaljen 
pred svima. Moje kraljevsko Viso~anstvo je tako naredilo da se vestarh, zet Argirov, i vest, nje-
gov sin, stave u zatvor, da tamo `ive, gdje ne}e mo}i da ~ine zla, a to su i zaslu`ili zbog ovog 
slu~aja. Mjeseca jula, sedmog indikta." Ovo je kraljevski i bo`anski zapis sadr`avao. Dakle, 
prema kraljevskom bogobojaznom nalogu, ovo bezbo`no pismo, kao i oni koji ga raspravljaju, ili 
da se to ~ini podsti~u ili tvorcima pru`aju pomo}, u prisustvu ljudi poslanih od imperatora pot-
padaju pod svetu anatemu. Odluka je donesena ~rtvrtog dana, koji je prvi teku}e sedmice. 

Dvadeset ~etvrtog dana mjeseca jula, kada je izlaganje petog Sinoda trebalo da bude 
re~eno, a po obi~aju bilo je prisutno mno{tvo, da se mora baciti anatema na onaj bezbo`ni spis, 
kad ima one koji su ga izdali i napisali i neki dogovor ili savjet da on bude prethodno u~inili. 
Original bezbo`nog i prokletog spisa, koga su bezbo`nici donijeli, nije zapaljen, nego je u sveti 
arhiv odlo`en, na njegovu vje~nu sramotu i trajno prezrenje sa onima koji su sli~no protiv na{eg 
Boga hulili. Osim toga treba znati da dvadesetog dana ovog mjeseca u kome je na one, koji su 
hulili na pravovjernu vjeru, ba~ena anatema, zajedno sa drugim poglavarima koji su sa nama 
u~estvovali na Sinodu bili su sveop{ti mitropoliti i episkopi koji su u gradu `ivjeli: Lav iz Atine i 
sinkel, Nikolaj Evhanije i sinkel, Demetrije iz Karije i arhiepiskop, Pavle sa Lemna, Lav iz Ko-
tradije, Antonije iz Zihije. (1054) 

105 Mihailo Psel. 
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Sabor u Konstantinopolju106 

Godine 1143. mjeseca avgusta pod upraviteljstvom Mihaila Oksita patrijarha u Tomaiti (to 
je bila Patrijar{ijska stolica) sakupljen je sabor, na kome su Kliment iz Sasima i Leont iz Balbise, u 
Tijanskoj provinciji pseudo-episkopi, po{to su protiv Kanona rukopolo`eni i zbog bogumilske jeresi, 
bezbo`nosti, osu|eni i smijenjeni. 

Dekret o ~inu smjenjivanja pseudo-episkopa Sasima i Balbise iz dijeceze Tija, koji su 
protiv Kanona rukopolo`eni, pa je najposlije dokazano da su bogumili mjeseca avgusta, XX, 
dana {estog, {estog indikta pod upraviteljstvom presvetog na{eg gospodara Vaseljenskog patri-
jarha gospodina Mihaila u Tomaiti, a zajedno sa njegovim visokopreosve{tenstvom, ~lanovi sabo-
ra su bili: presveti arhijereji Efesa, Herakleje, Ankire, Nikomedije, Nikeje, Gangra, Pisid(ij)ske 
Antiohije, Ieropolisa, Mesembrije, Brisa, Gara, Gontije, a bili su prisutni i presvijetli prvaci. Da-
nas su do{li kod nas, imperatorskim dekretom, u obilje`je sje}anja na presvetog mitroplita Tija, 
Vasilija, svepo{tovani Sevast i ~asni Drungarije, bla`eni episkop Bugarske i velepo{tovani pro-
toasekreta, pozvani da odr`avaju su|enje zajedno sa mojom malenko{}u, na ovom za nas Svetom 
sinodu, kojeg smo mi okupili, na kome namjeravamo da osudimo one koje re~eni poglavar Tija u 
svojstvu arhijereja, a ne tu`ioca, dvojicu episkopa, Klimenta i Leontija iz Balbise, okrivljuje za 
bogumilsku jeres, kao i to da gre{no razmi{ljaju, pou~avaju, i da su ovu pogubnu sektu kod 
mnogih Kapadokijaca pro{irili.. 

A ~ak je i neki sastanak zbog ovoga bio sazvan, ili pak kao da je neka rasprava u Tiju 
odr`ana, ~ak takore}i priprema za su|enje, istra`ivanje o stavu i slu`bi pomenutih episkopa, koji 
je nastojao da poka`e da oni nijesu ni bili dostojni episkopskog dostojanstva, kao da nikako i ni-
jesu bili rukopolo`eni, odnosno ne po propisima svetih kanona, stoga su oni nedostojni episkop-
skog dostojanstva, pa nema sumnje da je kasnije moralo da do|e do sukoba. Dok se, dakle, o 
ovima istra`ivalo, nije bilo potrebno mnogo dokazivanja, nego, kako je rekao mudri Solomon: o 
~ovjeku govore njegova vlastita usta. Tako, kad su na sud pozvani i upitani o svom rukopolo`enju 
za episkope, pred mitropolitom su se odbranili, jer je bilo neko su|enje u gradu, pod pokojnim 
presvetim mitropolitom Tija Jakovom Monahom, i do klerikata i poglavarstva su stigli i kao {to 
je obi~aj, poslije isteka vremena su rukopolo`eni u Drugoj Kapadokiji, u Tiju, ali to rukopolo`enj 
je obavio samo on jer nikog drugog nijesu imali ko bi sa njim zajedno obavio taj ~in. Kad su se, 
dakle, zbog ovog razloga i o ovome i sami ispovijedili, nije ostala nikakva sumnja da su oni protiv 
propisa svetih kanona rukopolo`eni, jer Prvi apostolski kanon doslovno zapovijeda da se episkop 
postavlja od strane episkopã, ili dvojice ili trojice, a ^etvrti (kanon) Prvog nikejskog i Devetnaes-
tog antiohijskog sabora, pa Kartaginski i mnogi drugi isto ovo zahtijevaju da se potvrdi. Dakle, 
bez prisustva tri episkopa niko ne mo`e biti postavljen za episkopa, tako smo svi vidjeli i razum-
jeli da pomenuti, da ka`emo episkopi, niti su bili po~astvovani episkopskim dostojanstvom zbog 
tog istog naimenovanja koje nije bilo po kanonu. Po{to su oni na taj na~in naimenovani, dopu-
{teno je Mitropolitu Tija, kao arhijereju, da ono {to su u svojoj dijecezi propovijedali ili drsko 
izvr{avali, da preispita i popravi i objelodani ono {to se o njihovoj bezbo`nosti pronosi okolo, da 
na Sinodu zajedno sa odabranim sudijama, preispita i okon~a. 

Objava, kojom se dosu|uje da su jo{ od prije li{eni episkopskog dostojanstva, po{to su 
naimenovani protivno Kanonu, sosandrijski monah Kliment i Leont iz Balbise, a rukopolo`io ih 
je presveti mitropolit Tija, gospodin Vasilije, jer su bili iz proklete sekte bogumila, istog mjeseca, 
istog dana. Pod predsjedavanjem presvetog i vaseljenskog patrijarha gospodina Mihaila u To-
maiti, a sa njegovom presveto{}u su bile i sudije po imperatorovoj i Bo`joj naredbi (volji)  

106 Mansi, XXI, 584. 

 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
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svepo{tovani pansevast, sevast i ~asni drungarije, bla`eni pansevast, sevast i arhiepiskop Bugar-
ske i velepo{tovani protoasekreta gospodin Leontije Ikaneto, a tako|e su prisustvovali i presveti 
arhijereji Ankire, Kizika, Nikomedije, Tija, Pisidijske Antiohije, Dra~a, Alantije, Madita, Me-
sembrije, Bizena, Gara, Gotije, a bili su prisutni i slavni prvaci. Bo`anskim provi|enjem nadah-
nut, po poznavanju, presveti mitropolit Tija, Vasilije, nije dozvolio svojoj dijecezi da izvr{ava ono 
{to je i sam ~uo od tobo`nih episkopa monaha Leontija i Klimenta, koje smo ve} prethodno ispi-
tali i rije{ili episkopskog dostojanstva, i nijesmo javno ispitivali, i kako su oni u mnogome {to se 
ti~e pravovjerne religije nepromi{ljeno odstupili, a nama nijesu postali pokorniji, i ne kao tu`ilac, 
nego je samo njihovu bezbo`nost na sud pozvao. Naravno, ovo sve je u na{em prethodnom edik-
tu i presu|eno i odlu~eno, nego neka se pazi da ne bude, kao {to se vuk krije u ov~ijoj ko`i, tako 
da oni potajno Hristovu pastvu iskvare. Danas je pred nama sve~ano odlu~io ovaj Leont, i od 
samog Leontija rukopolo`en, kao {to je sam rekao, kao onaj ko je njihovu stvar raspravljao i vi{e 
nego svi drugi sa njim mo`e ispitivati, da je na saboru prisustvovao, a sa njim tako|e i oni koji su 
bili pozvani na sud, naravno monah Kliment i Leontije, na mjestu napisani tijanski kanonik je 
objelodanio njihova razna nedjela i mnogo su {tete na~inili i javno pokazali da njihovo u~enje 
nije ispravno i da, u stvari, {ire bogumilsku sektu. Zapis je sastavljen tako da se iz znakova, koji u 
njemu bili su, mogu razumjeti, klerici, arhonti i jednom rije~ju svi stanovnici Mitropolije Tija, da 
im se prenese da }e ove i sli~ne njima rabote i doktrine biti osudjene: da se mu` uzdr`ava od sa-
stajanja sa svojom zakonitom `enom, a tako|e od mesa, mlijeka i vina za tri godine, a kad one 
pro|u, bez ikakvog grijeha da sve to opet mo`e da se upra`njava i u potpunosti u`iva, ni{ta svje-
tovno da se ne odr`ava, dakle, i}i putem svake vrline, osim ako nije monah; oni koji su upu}eni u 
tajne bogoslu`ja sedam dana od uzajamne komunikacije da se uzdr`avaju, treba da se {i{aju 
mu{karci bez znanja `ena, a `ene bez volje mu{karaca, poneke hri{}ane mrtve, nesahranjene i 
bez opela zanemaruju, a `ivima ne dopu{taju pokajanje. Iskopavaju i izbacuju relikvije hri{}ana 
bilo da su polo`ene u crkvi ili izvan nje. Tvrde da su gre{nici oni koji su neprirodno umrli i da 
demoni `ive u tijelima umrlih, nikako nije dozvoljeno po{tovanje krsta, osim ako ima natpis: Isus 
Hrist, sin Boga, (nije) dopu{teno ponovo krstiti sinove hri{}ana, govore}i da su gre{nici oni koji 
ih krste; postavljaju `ene za |akone; dozvoljavju im da vr{e uobi~ajene crkvene propise i ~itanje 
svetog Jevan|elja, i da su one sa istim Klimentom tako|e, sara|ivale u ovome, uni{tavale su svete 
slike (ikone). A to {to je vr{io bezbrojna ~udesa pomo}u krsta velikog Pastira ka`e (se) da to ~ini 
iz |avolje sile, da baca anatemu na Boga u koga su vjerovali. Akacije, hri{}anski episkop, od 
strane ovih istih, o kojima je bio zapis, bio je smatran kao pravovjerni. Osim ovog, predavao je 
hri{}anske `ene u ruke nevjernika pod izgovorom da su bile preljubnice. Ovo, i sli~no drugo {to 
je pokazano u onom spisu, potvr|uju ovi o kojima je bila rije~ tim vi{e {to na ovo, ako ne i na sve, 
odgovaraju. Ali, kad su vidjeli da je tu`itelj odve} uporan, Leontije je priznao da je ponovo 
kr{tavao; i tako je ~inio da od strane sve{tenika, koji je smijenjen zbog u~injenih nedjela, nakon 
razrje{enja on u~ini prvo kr{tenje; a postoji sumnja da su od njega tra`ili da u tome u~estvuje. A 
najvi{e se osu|uje zabludjeli Leontije da je ovo ~inio. Usudio se da po~ini ponovno kr{tenje, kao 
{to nala`e prokleta bogumilska vjera, to jest, ovo oje Leon... odobravao: da smijenjeni sve{tenik, 
onaj koji je prvi u~inio kr{tenje, po{to je taj ~in u~inio, ipak nije bio sasvim oslobo|en grijeha. 
Osim toga, da je nesahranjene i bez opela ostavljao mrtve, priznao je Leontije, i, pak, govorio je 
da je ovo radio zato {to su ti mrtvi, dok su `ivjeli, bili veliki grje{nici i nijesu htjeli da poslu{aju 
njega, koji je poku{avao da ih navede da se isprave. Priznao je da je zaista predao jednu hri{-
}ansku `enu Ameru,107 govore}i da se usudila da u~ini preljubu sa bratom od mu`a, po{to drugi 
razlog zlu nije mogao smisliti. Tako|e je govorio da je on oteo bo`anski hram, a ovo su po ne-
kome, koji ih je ~e{}e podsticao, priznali. A on je, kada je sastavljen zapis, bio spreman da ~ak i 

107 Islamskom vjerniku. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D
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i uz svjedoke to potvrdi. Zbog toga, moja malenkost, koja je danas na ovom koncilu i ove birane 
sudije, mi svi treba da vidimo i odlu~imo, radi obavje{tenja onih koji su nam poslali dekret, da 
njegov sadr`aj ka`e da su odstupili od ispravnog razmi{ljanja, i opaki i bezbo`ni glas onih koji 
tako razmi{ljaju i pou~avaju (se) pobija, i na sve to Sabor baca anatemu. Kao {to smo mi to da-
nas pred vama u~inili, tako sve sumnjivo, kao druge vjere obi~aj, treba da se anatemi{e; a gdje se 
~ini da postoji i sjenka sumnje, da su pod nekim izgovorom oni sami ne{to opet uveli, treba ih 
natjerati da spoznaju svoje pogre{no razmi{ljanje svi oni koji ne razmi{ljaju onako kako to tra`i 
katoli~ka crkva, nego napose, sami od sebe ne{to uvode, treba da na njih bude ba~ena anatema; 
a prije svega na one iste koji, ili svjesno ili nesvjesno, ili misle ili pou~avaju protivno dogmama i 
u~enju svete katoli~ke crkve, a ova poglavlja, pak, da bi se u potpunosti i neo{te}ena sa~uvala, 
neka se naredi da se prepi{u, i da se potpi{u oni koji su anatemisani, a sa spoljne strane, pak, 
neka svoj potpis stavi na{ Bogu ugodni Hartofilaks i neka se po{alju u ona mjesta. 
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Liste 

Ju`noslovenske dinastije u epohi Isto~nog rimskog carstva (po stranim izvorima): 
Vladari Srbije 
Vladari Bosne 

Vladari Hrvatske 
Vladari Hercegovine 

Vladari Travunije 
Vladari Crne Gore 

Vladari Zete 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B0
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Vladari Srbije108 

Prva dinastija 

Svevlad 636. 
Selimir  652. 
Vladin  684. 
Ratimir 713. 
Vi{eslav 740. 
Radoslav 778. 
Prosigoj 811. 
Vlastimir 836. 
Stojimir 843. 
Grojnik 848. 
Mutimir (sin Vlastimirov) 859. 
Branko (sin Mutimirov) 886. 
Stepan (brat Brankov)  890. 
Pribislav (brat Stepanov) 899. 
Petar Prvi (unuk Vlastimirov)  901. 
Pavle (sin Brankov)  917. 
Zaharije (sin Pribislavov)  920. 
^aslav (unuk Vlastimirov) 927. 
Vladimir Prvi  949. 
Kosara  976. 
Stepan Drugi  1016. 
Dobroslav Prvi  1040. 
Mihailo Prvi (sin Dobroslavov) 1050. 
Radoslav (brat Mihailov) 1080. 
Bodin (sin Mihailov)  1082. 
Dobroslav Drugi 1106. 
Vladimir Drugi (sin Dobroslavov) 1108. 
\or|e (sin Bodinov)  1115. 

Druga dinastija: Nemanji}i 

Vuk Prvi 1122. 
Stevan Uro{ Beli (sin Vukov)  1122. 
^udomil (sin Stevana Uro{a)  1136. 
Stevan Drugi (brat ^udomilov) 1159. 
Stevan Tre}i (sin Stevana Drugog) 1195. 
Radoslav Prvi (sin Stevana Tre}eg, uzurpator) 1228. 
Vladislav Prvi (brat Radoslavov) 1231. 
Stevan Uro{ Drugi Slepi 1240. 
Stevan Dragutin (sin Stefana Uro{a Drugog)  1272. 
Stevan Milutin (brat Stevana Dragutina) 1275. 
Stevan Osmi (vanbra~ni sin Stevana Milutina)  1321. 

108
 "Chronologie universelle des souverains et chefs d'etats". 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://hr.wikipedia.org/wiki/Bodin
https://hr.wikipedia.org/wiki/Bodin
https://sh.wikipedia.org/wiki/Spisak_srpskih_vladara#Vlastimirovi%C4%87i
https://sh.wikipedia.org/wiki/Nemanji%C4%87
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Stevan Deveti Du{an (sin Stevana Osmog) 1334. 
Stevan Uro{ Tre}i (sin Stevana Du{ana) 1355. 
Vuk Drugi (sin Stevana Osmog) 1367. 

Tre}a dinastija: Hrebeljanovi}i 

Lazar Prvi (unuk Stevana Du{ana) 1376. 
Lazar Drugi (sin Lazara Prvog) 1389. 

^etvrta dinastija: Brankovi}i 

Vuk Tre}i (zet Lazara Drugog) 1389. 
\or|e Prvi (sin Vuka Tre}eg)  1398. 
Lazar Tre}i (sin \or|a Prvog)  1457. 
Stevan Jedanaesti Visoki (brat Lazara Tre}eg) 1457. 
Vuk ^etvrti Zmaj (unuk \or|a Prvog) 1471. 
\or|e Drugi Maksim (sin Stevana Visokog)  1485. 
Jovan Prvi (brat \or|a Drugog) 1496. 

Vladari Bosne 

Prva dinastija: Banat 

Boris  1154. 
Manojlo 1163. 
Aleksije 1180. 
Kulin  1181. 
Stevan Prvi 1204. 
Matija  1232. 
Prijezda 1250. 
Bela Prvi 1254. 
Rastislav Prvi 1270. 
Stevan Drugi 1272. 
Pavle  1298. 
Mladen 1302. 
Stevan Tre}i 1314. 
Stevan ^etvrti 1353. 

Prvo kraljevstvo 

Stefan Tvrtko Prvi 1376. 
Stefan Dabi{a  1391. 
Jelena Gruba  1395. 
Stefan Ostoja  1398. 
Stefan Tvrtko Drugi  1404. 
Stefan Ostoja (drugi put) 1408. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%B0
https://sh.wikipedia.org/wiki/Spisak_srpskih_vladara#Lazarevi%C4%87i_i_Brankovi%C4%87i
https://sh.wikipedia.org/wiki/Spisak_srpskih_vladara#Lazarevi%C4%87i_i_Brankovi%C4%87i
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Stefan Ostojin  1418. 
Stefan Tvrtko Drugi (ponovo) 1421. 
Stefan Toma{  1444. 
Stefan Toma{evi} 1461. 
Ujlaki - Miklo{  1467. 
Ujlaki Lorenc  1476. 

Vladari Hrvatske 

Prva dinastija 

Kluga{ Prvi 640. 
Porga Prvi 700. 
Ljudevit Prvi  755. 
Borna Prvi 818. 
Vladislav Prvi  821. 
Mojslav 839. 
Trpimir 852. 
Kre{imir Prvi  855. 
Miroslav Prvi  857. 
Pribina Prvi 861. 
Domagoj 863. 
Zdeslav 877. 
Branimir 879. 
Mutimir Prvi  892. 
Tomislav Prvi  914. 
Godimir Prvi  940. 
Kre{imir Drugi  968. 
Dr`islav Prvi  994. 
Svetoslav Prvi  996. 
Kre{imir Tre}i  1018. 
Stefan Prvi 1035. 
Kre{imir ^etvrti 1050. 
Slaven Prvi 1073. 
Dimitrije Zvonimir 1075. 
Stefan Drugi  1089. 
Vukan  1090. 
Bodin Prvi 1102. 

Prva banatska dinastija 

Ugar Prvi 1105. 
Aleksije 1115. 
Bela Prvi 1144. 
Apa 1158. 
Bela Prvi (ponovo) 1163. 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Bodin
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
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Ompud 1164. 
[opan  1175. 
Dionizije 1181. 
Kalanj  1185. 
Dominikanus Prvi 1193. 
Andrej  1198. 
Miklo{  1199. 
Bank  1199. 
Martin  1200. 
Ipoh  1202. 
Merkurije 1205. 
[}epan  1206. 
Bank (ponovo izabran) 1208. 
Bertold  1209. 
Pal 1212. 
Bertold (ponovo izabran) 1212. 
Mihalj  1212. 
Martin (ponovo izabran) 1213. 
\ula  1213. 
Okus  1214. 
Jano{  1215. 
Poza  1216. 
Bank (ponovo izabran) 1217. 
\ula (ponovo izabran)  1219. 
Okus (ponovo izabran) 1220. 
Solomon 1223. 
Martin (ponovo izabran) 1224. 
Aladar  1225. 
\ula (ponovo izabran)  1228. 
Okus (ponovo izabran) 1232. 
Opoj  1234. 
Miklo{  1240. 
Dene{  1241. 
Laslo  1245. 
Dene{ (ponovo izabran) 1246. 
Ivan 1248. 
Loranda{ 1261. 
Henri  1267. 
Joakim  1270. 
Mojs  1272. 
Mato  1273. 
Henri (ponovo izabran) 1273. 
Dene{ (ponovo izabran) 1274. 
Jano{ (ponovo izabran) 1275. 
Miklo{ (ponovo izabran) 1276. 
Toma{ Prvi 1276. 
Joakim (ponovo izabran) 1276. 
Jano{ (ponovo izabran) 1277. 
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Miklo{ (ponovo izabran) 1278. 
Ivan Drugi 1282. 
Pavao [ubi} 1292. 
Petar Prvi 1293. 
Henri Prvi (ponovo izabran)  1298. 
Rofonije 1299. 
Miklo{ Prvi (ponovo izabran)  1301. 
Laslo Drugi 1304. 
Pal Drugi 1307. 
Mladen [ubi}  1312. 
Jano{ Drugi 1316. 
Miklo{ Drugi  1322. 
Mik~ Prvi 1325. 
Miklo{ Drugi (ponovo izabran) 1340. 
Pal Drugi (ponovo izabran) 1350. 
Ivan Drugi (ponovo izabran)  1351. 
Jano{ Kuc 1356. 
Miklo{ od Zeka 1358. 
Bubek Imre 1368. 
Simon od Me|ija 1369. 
Ivan od Lindve  1371. 
Karlo Duras  1372. 
Miklo{ od Zeka (ponovo izabran) 1373. 
Bubek Imre (ponovo izabran)  1381. 
Ivan od Lo{oncija 1383. 
Temlinus od Svetog \or|a 1384. 
\ovani Frankopan 1385. 
Dene{ od Lo{oncija 1387. 
\ovani Frankopan (ponovo izabran) 1391. 
Miklo{ od Gare 1395. 
Eberhart od Agrama  1402. 
Pal od Ezde|ija 1403. 
Herman od Kilija 1406. 
Karolji  1409. 
Petar od Medve 1411. 
Albert od Na|mihalja  1419. 
Nikola Frankopan 1426. 
Stevan Frankopan 1433. 
Matko od Talo{a 1438. 
Perko od Talo{a 1444. 
Ivan od Asla  1458. 
Petar od Zoba  1459. 
Imre [apolaj  1464. 
Laslo od Dizno{a 1466. 
Tuz-Jano{ od Laka 1468. 
Johanes od Funfkirhena 1469. 
Ma|ar Blazijus  1472. 
Horvat Damjan 1473. 
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Laslo od Egervara 1476. 
Gereb Matija  1483. 
Laslo od Egervara (ponovo izabran) 1484. 
Korvin-Jano{ od Hunjadija 1489. 
Bot-Endre od Bajine  1505. 
\or|e od Kanji{a 1507. 
Perenji - Imre  1511. 
Beri{lo-Petar od Vesprema 1513. 
Bari{lo-Peter  1520. 
Jovan Karlovi  1521. 
Zapolja 1525. 
Endre od Knina 1531. 
Pakri Lajo{ 1532. 
Gerendi Miklo{ 1535. 

Vladari Hercegovine 

Prva dinastija: Zahumlje 

Miroslav Prvi 1180. 
Endre Prvi 1198. 
Petar Prvi 1218. 
Tolen  1234. 
Andrija 1239. 
Radoslav 1254. 

Obnova dr`ave 

Sanko Prvi 1348. 
Belijak Prvi 1364. 
Radi~  1367. 
Sandalj  1391. 
Stefan Prvi 1434. 
Vladislav Prvi 1466. 
Vlatko  1473. 
Stefan Drugi 1478. 

Vladari Travunije 

Prva dinastija 

Vojislav Prvi 1355. 
Vratko 1366. 
Nikola Prvi 1371. 
Tvrtko 1375. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%85%D1%83%D0%BC%D1%99%D0%B5
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Pavle  1391. 
Petar Prvi 1415. 
Radoslav Prvi 1420. 

Vladari Crne Gore 

Prva dinastija: Bal{i}i 

Bal{a Prvi 1357. 
Stracimir 1362. 
\ura| ili \or|e Prvi  1372. 
Bal{a Drugi 1379. 
\or|e Drugi  1385. 
Bal{a Tre}i 1404. 
Stevan Prvi (sin \or|a Drugog) 1427. 
Ivan (sin Stevana Prvog) 1468 
\ura| ili \or|e Tre}i (sin Ivana Prvog) 1490. 
Vavila  1516. 

Vladari Zete 

Prva dinastija 

\or|e Prvi 1343. 
Bal{a Prvi 1357. 
Stracimir Prvi 1367. 
\or|e Drugi 1372. 
Bal{a Drugi 1379. 
\or|e Tre}i 1386. 
Bal{a Tre}i 1407. 

Vladari Srbije (po Grimelu) 

Dinastija Vi{eslava ili Vojislava 
(arhonti) 

Vi{eslav ili Vojislav poslije 750. 
Radoslav ? 
Prosigoj ? 
Vlastimir 820-22.  - 842. 
Mutimir 
Strojimir borbe protiv Bugara 854-860. 
Gojnik 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%88%D0%B8%D1%9B%D0%B8
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Mutimir (sam vlada) 860. - 891. 
Pribislav 891. - 892. 
Petar Gojnikovi} 892. - 917. 
Pavle Branovi}  917. - 920. 
Zaharije Pribisavljevi} 920. - 923. 
Bugarski vladari 923. - 927. 
^aslav Klonimirovi} 927. - nakon 949. 

Tihomirova dinastija 
- `upani i veliki `upani - 

Tihomir poslije 950. 
Ljutomir 971.- ? 
Ljutomir 998. - 1018. 
Petrislav (Dukljanski) 1060. - 1070. 
Vukan  1083. - ? 
Marko oko  1083. - ? 
Vukan  1091. - 1113. 

Vukanova dinastija 
- Veliki `upani - 

Uro{ Prvi 1113.- 1131. (prekid 1126) 
Uro{ Drugi 1131. - 1155. 
Desa  1155. - ? 
Uro{ Drugi (drugi put) 1155. - 1160. 
Primislav ili Prvoslav  oko 1160. 
Belu{  1161. 
Desa (drugi put) 1161. - 1165. (prekid 1162) 
Tihomir 1165. - 1168. 

Dinastija Nemanji}a 
- Veliki `upani - 

Stevan Nemanja 1168. - 1195. 
Stefan  1195. - 1202-1217. 
Vuk ili Vukan  1202. - 1203. 

- Kraljevi i carevi - 

Stefan Prvoven~ani 1217. - 1227. 
Stefan Radoslav 1227. - 1234. 
Stefan Vladislav 1234. - 1243. 
Stefan Uro{ Prvi 1243. - 1276. 
Stefan Dragutin 1276. - 1282. 
Stefan Uro{ Drugi Milutin 1282. - 1321. 
Stefan Konstantin 1321. (u Zeti) 
Vladislav Drugi 1321. - 1324. (pretendent) 
Stefan Uro{ Tre}i De~anski 1321. - 1331. 
Stefan ^etvrti Du{an  1331. - 1355. 
Stefan Uro{ 1355. - 1371. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2


VRIJEME  KRALJEVA 

245 

Sjeverna Srbija 

- Kne`evi i despoti - 

Lazar (knez)  1371. - 1389. 
Stefan Lazarevi} (knez) 1389. - 1402. 
Stefan Lazarevi} (despot) 1402. - 1427. 

Despoti dinastije Brankovi} 

\ura|  1427. - 1456. 
Lazar (sin \ur|ev) 1446. - 1456. 
Veliki despot  1456. - 1458. 

Regenti 

Jelena Paleolog, 
Stefan Brankovi}, 
Veliki vojvoda i "upravitelj" Mihailo An|elovi} od 3. II do 31. III 1458. 
Stefan (despot) 1458. - 1459. 
Stefan Toma{evi} 1459. - 1459. 

Kosovo 

Vuk Brankovi}  1371. - 1395-96. 
Vukovi sinovi  1396. - ? 
Grgur  do 1408. 
\ura|  oko 1409. 
Lazar  1410. (umro 11. jula) 

Zemlje oko Drine 

Nikola Altomanovi} (`upan)  1366. - 1373-74. 

Zapadna Makedonija 

Vuka{in (kralj)  1365. - 1371. 
Marko (kralj)  1371. - 1395. 

Isto~na Makedonija 

Jovan Draga{ (despot) 1365. - 1378. 
Konstantin Draga{ 1378. - 1395. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
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Ser 

Jovan Uglje{a (despot) 1365. - 1371. 

Tesalija 
- carevi - 

Simon Uro{ Paleolog 1356. - 1370. (?) 
Jovan Uro{ Paleolog (kao monah Joasaf umro 1422-3) 1370. - 1381. 

Zeta 

Dinastija Bal{i}a 

Bal{a Prvi 
Bra}a Bal{i}i  od 1360. 
Stracimir (umro kao monah Sava 1371-72.) 
\ura| Prvi umro 1378. 
Bal{a Drugi umro 1385. 
\ura| Drugi Stracimirovi} 1385. - 1403. 
Bal{a Tre}i 1403. - 1421. 

Dinastija Crnojevi}a 
- Vojvode - 

Stefan 1426. - 1465. 
Ivan 1465. - 1490. 
\ura| 1490. - 1496. 
Stefan 1496. - 1499. 

Bosna 
- Banovi - 

Stefan (knez)  1081. - 1085. (?) 

Bori}  1154. - 1163. 

Kulin  1180. - 1204. 

Stevan  prije 1233. 

Matija Ninoslav 1233. - 1250. 

Dinastija Kotromani}a 

Prijezda Prvi 1250. - 1287. 

Stepan Prvi i 

Prijezda Drugi oko 1290. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%88%D0%B8%D1%9B%D0%B8
https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%88%D0%B8%D1%9B%D0%B8
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Mladen Prvi [ubi} 1301. - 1304. 

Mladen Drugi  1304. - 1322. 

Stepan Prvi Kotromani} umro oko 1316. 

Stepan Drugi Kotromani} 1332. - 1353. 

Tvrtko Prvi (ban) 1353. - 1377. 

Tvrtko Prvi (kralj) 1377. - 1391. 

- Kraljevi - 

Stefan Dabi{a  1391. - 1395. 

Jelena  1395. - 1398. 

Stefan Ostoja  1398. - 1404. 

Tvrtko Drugi Tvrtkovi} 1404. - 1409. 

Stepan Ostoja (drugi put) 1409. - 1418. 

Stefan Ostoji}  1418. - 1421. 

Tvrtko Drugi (drugi put) 1421. - 1443. 

Stefan Toma  1443. - 1461. 

Stepan Toma{evi} 1461. - 1463. 

Matija [aban~i} 1465. - 1476. 

Nikola Ilo~ki  1471. - 1477. 

Hum 

- Vojvode - 

Miroslav 1165. - 1198. 

Rastko oko 1190. (dvije godine) 

Petar 1198. - 1227. 

Toljen 1227. - 1239. 

Andrija prije 1235. - 1250. 

- @upani - 

Bogdan oko 1252. 
Radoslav do 1254. 
Stefan  1264. 
Vojislav Vojinovi} (knez) 1358. - 1363. 
Sandalj Hrani} (vojvoda) 1392. - 1435. 

Hercegovina 

- Vojvode - 

Stepan Vuk~i} Kosa~a (vojvoda od Svetog Save) 1435. - 1466. 
Vlatko  1466. - 1482. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D1%84%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2
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Dinasti Duklje (Zete) 
- Arhonti (kne`evi) - 

Predimir 969. - 976. 
Petar (Petrislav) 976. - 998. 
Jovan Vladimir prije 998. - 1016. 
Stefan Vojislav  1036-1040. - 1051. 
Mihailo 1051. - kralj od 1077-81. 
Konstantin Bodin (kralj) 1081. - 1101. 
Dobroslav (kralj) 1101. 
Ko~opar (kralj) 1102. 
Vladimir Drugi (kralj)  1102. - 1114. 
\or|e (kralj)  1114. - 1118. 
Grube{a (kralj) 1118. - 1125. 
\or|e (drugi put) (kralj) 1125. - 1131. 
Gradihna (kralj) 1131. - 1142. 

- Kne`evi - 

Radoslav 1142. - 1148-49. 
Desa 1148-49. - poslije 1151. 
Mihailo prije 1173. - 1189. 

Dinasti Travunije 
- prvi `upan, ostali arhonti - 

Bela po~etak IX vijeka 
Krajina  oko 840. 
Hvalimir druga polovina IX vijeka 
Tu|emir ili Kucimir prva polovina X vijeka 
Dragomir prije 998. - 999-1018. 
Desa  1148-49. - poslije 1151. 

Zahumlje (Hum) 
- arhonti, duksevi, kne`evi - 

Vi{evi} po~etak X vijeka 
Mihailo prije 913. - poslije 949. 
Dragomir prije 998-99. - 1018. 
Ljutovit oko 1042. 
Desa 1148-49. - poslije 1151. 

Vladari Srbije109 
- po njema~kim izvorima - 

Vlastimir 836. - 843. 
Mutimir 843. - 890. 

109
 Karl Krumbacher: "Geschichte der byzantinischen Litteratur" 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja  
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%83%D0%BF%D0%B0%D0%BD
https://en.wikipedia.org/wiki/Krajina
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B1%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%85%D1%83%D0%BC%D1%99%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%88%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80
https://hr.wikipedia.org/wiki/Mihailo
-https://hr.wikipedia.org/wiki/Mihailo
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%82%D0%BE%D1%80%D1%92%D0%B5_%D0%91%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%82%D0%BE%D1%80%D1%92%D0%B5_%D0%91%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%9B
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Pribislav 890. 
Petar  891. - 917. 
Pavle Brankovi} 917. - 920. 
^aslav  927. - 949. 

Interregnum 

Stefan Vojislav  1040. - 1050. 
Mihailo 1051. - 1081. 
Radoslav 1081. - 1082. 
Konstantin Bodin 1082. - 1106. 
Dobroslav 1106. 
Vladimir 1106. - 1115. 
\ur|e  1115. - 1122. 

Nemanji}i 

Vukan  1089. - 1122. 
Stefan Uro{ Prvi 1122. - 1136. 
Tihomir 1136. - 1151. 
Stefan Drugi Nemanja 1151. - 1195. 
Stefan Prvovjen~ani 1195. - 1228. 
Radoslav 1228. - 1234. 
Vladislav 1234. - 1240. 
Stefan Uro{ Prvi 1240. - 1272. 
Stefan Dragutin 1272. - 1281. 
Stefan Uro{ Milutin 1281. - 1320. 
Stefan Uro{ De~anski 1321. - 1331. 
Stefan Uro{ Du{an 1331. - 1355. 
Stefan Uro{ Peti 1355. - 1365. 
Simeon  1365. - 1371. 
Vuka{in 1366. - 1371. 

Vladari Lazarevi}i 

Lazar Prvi Hrebeljanovi} 1372. - 1389. 
Stefan Lazarevi} (Lazar Drugi) 1389. - 1427. 

Vladari Brankovi}i 

Vuk Prvi 1389. - 1398. (?) 
\ur|e Prvi 1398. - 1456. 
Lazar Tre}i 1456. - 1458. 
Stefan   1458. - 1471. (?) 
Vuk Drugi 1471. - 1485. 
\ur|e Drugi 1485. - 1496. 
Jovan  1496. - 1502. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
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AGENTES Ù inspektori carske kancelarije koji su nadzirali i provjeravali kako obavlja poslove 
civilna provincijska administracija. 
AGENTES IN REBUS Ù inspektori i kontrolori carske kancelarije kojima je zapovijedao magis-
ter officiorum. Oni su nadzirali i kontrolisali ~itavu visoku administraciju u prijestonom i grado-
vima-patrijarhalnim sjedi{tima i raspore|ivali agentes na poslove kontrole lokalnih administracija. 
AGRIDION Ù jedan dio prava na zemlji{ne posjede koji je propisao imperator Marcijan. U 
slu~aju brojnih porodica, sa mnogo djece, ukoliko ne postoje materijalni uslovi da se prebiva na 
selu i tamo posjeduje ku}a sa oku}nicom, dobija se pravo da se ogradi par~e dr`avne zemlje kako 
bi se na njemu uspostavilo doma}instvo. 
AGROS Ù jezgro kultivisane zemlje, na velikom zemlji{nom posjedu, koje je ogra|eno palisa-
dom ili iskopanim jarkom. Tako|e, ozna~ava i prostor zemlji{ta koje se obra|uje za razliku od 
onog koje ga, neobra|eno, okru`uje. Termin upotrijebljen u propisima imperatora Marcijana. 
ADJECTO STERILUM Ù naziva se jo{ i epibolos. Ozna~ava dodavanje ili uklju~ivanje u posjed 
zemlji{ta lo{eg kvaliteta, koje se ne obra|uje, ali i onog koje je nenastanjeno a obradivo je. 
ADNOUMION Ù vr{enje smotre vojnih jedinica od strane ni`ih komandanata kako bi se vidjelo 
da li je oprema u dobrom stanju. 
ALLENGYON Ù porez koji je nametnuo Vasilije Drugi. Mo}ni i bogati su bili prinu|eni da 
pla}aju dugove za porez i porez siroma{nih ukoliko su ovi napustili svoju zemlju. Ovaj namet 
va`io je jo{ neko vrijeme nakon smrti Vasilija Drugog. On je trebalo da dopuni zakon koji je 
svojevremeno (964. godine) donio imperator Nikifor Foka koji je zabranio darovanje zemlje 
manastirima. Obje zakonske odluke imale su cilj da pomognu poljoprivrednu proizvodnju i 
sprije~e velike posjednike da zauzimaju male napu{tene zemlji{ne posjede. 
AMPHILOCHIA (AMFILOCHIA) Ù spisak rasprava i njihov zbornik iz vremena patrijarha 
Fotija. To su u~ene rasprave koje je patrijarh vodio sa svojim u~enicima, uglavnom vezane za 
vjerska i pitanja politike. 
ANTHYPATOI Ù visok ~in i titula u imperijalnoj administraciji i na dvoru, odgovara rimskom 
patriciju. Krajem devetog i tokom desetog vijeka, ova titula, koja se dodjeljivala poveljom ili 
ediktom imperatora, zamijenjena je novom koja je utemeljena "ceremonijalnom listom" - magis-
tros. Za vlade pojedinih imperatora javlja se i kasnije kao oznaka patricijskog dostojanstva, a u 
vizantijskoj knji`evnosti je oznaka za titularnog visokog funkcionera na dvoru. Odgovara staro-
rimskoj tituli "prokonzula". Anthypatos - u jednini. 
ARCANI Ù naziv za vrstu profesionalnog {pijuna u carskoj administraciji, "onog koji pokazuje" ili 
"onog koji potkazuje". Oni su, zajedno sa curiosi-ma, u slu`bi agentes in rebus. Preko njih ovi vi-
soki administrativni ~inovnici ostvaruju nadzor i kontrolu i nad prestonim i nad provincijskim 
kancelarijama. 
ARCHON Ù direktan prevod "za{titnik", "branitelj". U stvarnosti vojni komandant, u doba ratova 
upravitelj velikih gradova. On se birao na dvije godine i to me|u gradskim bogata{ima i nobilima. 
Istovremeno je upravljao finansijama gradske kase, predsjedavao parohijskom skup{tinom, bio je 
civilni sudija za sva pitanja koja su se ticala grada. Njega je nadzirao gradski episkop i arhont je 
morao najva`nije odluke da donosi u saglasnosti sa njim. 
ARDALION Ù sholastik, u~en ~ovjek bez ve}eg zna~aja. ^esto se predstavljao u literaturi kao la-
komisleni starac. 
ARITHMOS Ù posljednji od ~etiri velika korpusa imperijalne vojske. Njega je na oru`je dizao 
drongarije. 
ASECRETIS Ù ~inovnik, pisar u imperijalnoj kancelariji. 
AUGUSTUS Ù jedna od titula, koju su, po rimskom obi~aju, nosili vizantijski carevi. 
AURI LUSTRALIS COLLATIO Ù porez utemeljen u vrijeme cara Dioklecijana koji se zadr`ao i 
u prvim vjekovima Vizantijske imperije. Gra|ani su bili prinu|eni da pla}aju neku vrstu "nameta 
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u zlatu" za odr`avanje dr`avne uprave. U Vizantiji se nazivao "chrysargyr" i car Anastazije Prvi ga 
je ukinuo. 
AUTOKRATOR Ù samodr`ac, titula vizantijskih careva koju je do savr{enstva izvela Justini-
janova kancelarija. Justinijan je bio "autokrator, kaisar augoustous u ime Gospodara Isusa Hrista 
na{eg Boga". U vizantijskoj pravnoj, istorijskoj i knji`evnoj terminologiji "autokrator" ozna~ava 
li~nu mo} pojedinca koji je ovla{}en da "obnavlja dr`avu" i brani je od svih neprijatelja. 
AUTOPRAGIA Ù samostalno, autonomno ubiranje poreza, pravo koje je 409. godine uvedeno u 
Egiptu. Ono je zahtijevalo provjerene i nepotkupljive ljude, i nikada na pravi na~in nije za`ivjelo 
u ostalim provincijama carstva. Koristilo se, po svemu sude}i, u onim provincijama koje su bile 
izlo`ene vojnim napadima, i samo u vrijeme trajanja ratova. 
AXIA Ù dodjela dostojanstva koju vr{i car u unutra{njosti svoje palate, dostojanstveniku koga 
uzima u svoju slu`bu. ozna~ava i samo dostojanstvo dodijeljeno na ovaj na~in. 
BANDAI Ù jedinica vojske, osnovna vojna formacija u sistemu vizantijske armijske organizacije. 
"Bandai" broji oko sto ljudi u fazi rane uprave na Apeninskom poluostrvu, kada je osnovna jedi-
nica ekspedicionih korpusa. Nalazi se pod zapovjedni{tvom comesa. Od vremena vlasti Vasilija 
Drugog, sa reorganizacijom vizantijske vojske tokom desetog i jedanaestog vijeka, "bandai" 
postaje tre}a po broju organizaciona cjelina vojske, pod komandom comesa. Od tog doba ona 
broji izme|u dvije i ~etiri stotine pje{aka i pedeset do ~etiri stotine konjanika. Neki istra`iva~i 
ovog razdoblja ukazuju da se mo`da radi o samo konji~kim ili isklju~ivo pje{adijskim jedinicama, 
~iji trupni broj bojovnika nije prelazio ~etiri stotine. Komandant "bandai" bio je najni`i u hijer-
arhiji vi{ih oficira vizantijske vojske. Veliki broj poslanica u ovom i ostalim tomovima ukazuje da 
su slovenski, do sada prevo|eni kao "knezovi", "comesi" bili komandanti "bandai" u odre|enoj 
oblasti, ili stalne "pohodne vojske" spremne da se odazovu na poziv vi{ih vojnih ~inova, poput 
"tourmai", "drongai". "Bandai" su se nalazili u ~etvrtom korpusu imperijalne vojske, ulazili su u 
njegov sastav - "arithmosu". 
BASILEUS Ù gr~ka-vizantijska titula koja se u razdoblju od 629. godine do kraja Vizantije, sa 
kratkim prekidima, upotrebljava za oznaku vladara. Rimske titule se bri{u (imperator, cezar, 
avgust) da bi tokom devetog stolje}a car nosio titulu "basileus svih Romeja (Rimljana)". U vri-
jeme Justinijana "basileus", po rije~ima Jovana Lavrentija Lida, autora hronike o magistratima 
rimske (romejske) dr`ave, ozna~ava pravo vladanja i upravljanja utemeljeno na po{tovanju za-
kona, za razliku od tiranije i titula koju su imali varvarski kraljevi ("rex"). "Basileus" ozna~ava 
li~nost koja je "zakon koji `ivi" i u li~nosti imperatora skoncentrisana je predstava svemo}i im-
perije; on mora da je ispunjen ljubavlju prema ljudima, na~elima humanosti, mora da ga vodi 
ono {to mu je povjerio Tvorac (da vlada i upravlja) i mora da radi u op{tem interesu, u saglas-
nosti sa "Voljom Bo`jom". Bog je beskona~an i carska je beskona~na - izvodili su Vizantinci 
zna~enja ove titule. Za vrijeme vlade cara Heraklija pre|a{nje rimske titule se bri{u, ali ostaju u 
neoficijelnoj upotrebi - jedina oficijelna mora da bude "bazileus". Tokom desetog vijeka nastaje 
nake vrsta konfuzije u titulama - "ako je Bog istovremeno Savaot (svedr`itelj) i sudija, imperator 
zapovijeda vojskom i upravom". U provincijama njega zamjenjuju stratezi, istovremeno sudije, 
najvi{i funkcioneri i komandanti vojske (Jovan Vladimir je "basileus" provincije Dalmacije). U 
vrijeme Aleksija Komnena ova titula se transformi{e: uvodi se zvanje "novi basileus", ali se ono 
brzo gubi iz titularnih lista. 
BASILIKOI Ù korpus pravnih djela i zakona koji su donijeli Vasilije Prvi i Lav [esti. Ovaj kor-
pus sadr`i {ezdeset tomova, ali do na{eg vremena nijedan od njih nije poznat (sa~uvan) u cjelosti. 
Kao kodeks zakona, zaklju~uje se po sporadi~nim nalazima, nije bio slat u civilnu provincijsku 
upravu, ve} samo kao indeks rezimea, na osnovu kojeg su provincijski upravitelji sudili ili tra`ili 
tuma~enje od imperijalne kancelarije. Indeksi-rezimei ovog korpusa zakona nazivali su se "tipou-
keistos". Po naumu Lava [estog trebalo je, po uzoru na Justinijanov kodeks zakona, da kodeks 
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rimskog prava u~ini bli`im novom dobu. Sa tom namjerom Lav [esti je, slijede}i Justinijana kao 
uzor, dopisao neke svoje "novellae". 
BASTAGARII Ù dio prihoda od poreza koji nije kori{}en u mjestu gdje je porez ubran. "Basta-
garii" je raspore|ivan od istoimenih ~inovnika {irom zemlje, najvi{e za potrebe javnih ambara 
(gdje se dr`ala hrana za vojsku i siroma{ne) i gradskih kasa. 
BOULE Ù gradska ili lokalna administracija, koja je van kontrole dr`avnih kancelarija. Njen je 
zadatak, izme|u ostalog, bio da obezbje|uje nastavni~ki kadar za potrebe lokalnog {kolstva, kao 
i prostorije za obavljanje vaspitno-obrazovnog rada. Nastavni~ki kadar, po pravilu, biran je iz re-
dova lokalne aristokratije. 
CAESAR (KAISAR - gr.) Ù Jedna od titula imperatora kojom se pokazuje ne samo slije|enje 
tradicije Rima ve} i manifestacija njegove mo}i - to je "titula apsolutnog". Titula "caesar" posta}e 
tre}a po vrijednosti u hijerarhijskom imperijalnom rangu, nakon {to je Manojlo Prvi 1163. 
godine uveo kao drugu "despotes". Manojlo Prvi je dao ovu titulu ro|acima i tako ozvani~io 
praksu koja je u Vizantiji po~ela da se javlja u desetom vijeku - titulu "caesar" nosili su ro|aci 
izabranici imperatora, ali nijesu bili uklju~eni u nasljedno pravo na tron. Nijedan od "caesara" ni-
kada nije postao "augustus". 
CAPITA Ù princip mjere kojom se u Vizantiji ozna~avao broj onih koji rade na zemlji i obra|uju 
je, po dr`avnim katastarskim listama. 
CAPITATIO Ù isto {to i "capita". 
CAPITATIO JUGATIO Ù ubiranje poreza. On je funkcionisao po katastarskim listama, koje su 
obavezivale sve posjednike zemlje da odmah prijave svoje parcele ili posjede, mjerene u "juga" 
(jugatio) sa brojem ljudi koji na zemlji rade (capita). Od Dioklecijana do vlade Justinijana Dru-
gog bio je isklju~ivo porez na nepokretnosti. 
CHALCOPRATEIA Ù konstantinopoljski kvart u kome se isklju~ivo lila bronza i izra|ivali 
predmeti od nje. 
CHARISTIKE Ù pravo dato manastirima koje je trajalo od devetog do dvanaestog vijeka, car-
skim zakonom, da ubiraju plodove i prihod u ime mo}nih. "Charistikarios" je onaj koji je ubirao 
porez, to su bili lokalni ili prestoni mo}nici, i oni su iz tog prihoda darovali, ~ak i gradili manas-
tire, poklanjaju}i im i `ene i djecu. Monasi su se `enili, konkubinat je bio praksa u to vrijeme na 
prostorima Vizantije, a kasnije ova vrsta ubiranja prihoda postala je osnov ogromne ekonomske 
mo}i nekih od manastirskih zajednica. Veliki svetogorski manastiri su u jedanaestom vijeku, za-
hvaljuju}i umje{nim haristikarijima iz imperijalnog dvora i patrijar{ijske kancelarije, imali sop-
stvenu flotu koja je transportovala robu po Egejskom moru. Ovaj porez ukinuo je imperator 
Jovan Peti (1355-1391) kako bi dr`avi obezbijedio dodatne prihode zbog stalnih sukoba i ratne 
prijetnje od turske vojne sile. 
CHORION Ù prostor posjeda velikih zemljoposjednika. Na jednom posjedu je, po pravilu, radilo 
nekoliko hiljada robova, a on je obuhvatao nekoliko hiljada hektara. "Chorion" ozna~ava istovre-
meno i vizantijsko selo. Ono se formiralo od zakupaca i kolona, koji su na du`i rok unajmljivali 
manje zemlji{ne prostore, svaki je imao svoje radnike, na zakupljenom zemlji{tu grade}i sop-
stvenu ku}u sa oku}nicom - skupina ovakvih ku}a, koje su objedinjavale zakupce, nazivala se 
tako|e "chorion". Ovaj sistem je u Vizantiji nestao u desetom-jedanaestom stolje}u, jer su sve 
posjede po~ele da obra|uju, sa darovanom radnom snagom, manastirske zajednice, pretvaraju}i 
se tako u velike liferante `itarica, povr}a i vo}a. U nekim se tekstovima "chorion" naziva i "choria". 
CHRESIS Ù ustupanje prava na kori{}enje sopstvene zemlje u korist mo}nijih kako bi se stekla 
njihova za{tita. Za{tita se ili pla}ala ili su mo}ni na takvim imanjima ili u radionicama raspo-
re|ivali svoju radnu snagu. Institucija koja se u Vizantiji javila u desetom vijeku. 
CHRISOTELEIA Ù porez u zlatu koji je utemeljio Anastasije Prvi. On je omogu}avao da se 
uspostavi monetarni sistem ~ija je osnovna vrijednost bio zlatnik. 
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CHRISTOTOKOS Ù nestorijanska oznaka za Majku Bo`ju (Teotokos). Sre}e se ~esto u vizanti-
jskoj literaturi, ~ak i u zvani~nim poveljama - uprkos osudama Nestorijeve jeresi, uticaj ovog nje-
govog stava, utemeljio se u patrijarhalnoj kancelariji jo{ od vremena njegovog izbivanja na 
prvosve{tenom tronu u Konstantinopolju. Marija ili Bogorodica je samo "Majka Hristova". 
CHRYSARGYRON Ù porez koji su pla}ali samo stanovnici gradova, najvi{e zanatlije i trgovci. 
Kao izuzetno te`ak namet morao je, zbog prijetnji pobunom gradskog stanovni{tva, da bude uki-
nut. Ukinuo ga je imperator Anastasije. 
CHRYSOBULLE Ù najsve~aniji akt vizantijske imperijalne kancelarije. Pe~atiran po pravilu 
zlatnim `igom i sa li~nim autografom imperatora. 
CODEX Ù izbor ili zbornik ustavã i ustavnih zakonã, koje su donijeli carevi, od vremena Hadri-
jana do Justinijana. Njegov osnov ~inili su kodeksi - gregorijanski, hermogenijanski i teodosijan-
ski. Ovaj zbornik sadr`avao je dvanaest tomova, smatran je nekom vrstom dr`avne svetinje jer je 
brojem dvanaest dobio i sakralno zna~enje - svetih apostolskih tablica. Prvi put se javlja 534. 
godine i bio je osnov prava Vizantijske imperije. 
COEMPTIO Ù sistem i pravilo rekvizicije, to jest prinudne prodaje hrane uglavnom za potrebe 
vojske na terenu. Cijenu otkupa propisivala je dr`ava i ona je bila mnogo ni`a od cijene na 
tr`i{tu. Ovaj sistem obezbje|ivanja namirnica za trupe nazivao se i "synone". 
COLLATIO GLEBALIS Ù porez koji su pla}ali samo senatori. 
COLON Ù seljak koji nije sopstvenik zemlje. Slobodan je ali nasljedno vezan za zemlju koju 
obra|uje i kultivi{e. Teorijski nije imao pravo da je napu{ta ali je u praksi bilo druga~ije. Koloni 
su se dijelili na slobodne i "upisane". Po Justinijanovom zakonu (XI, 48, 19) u{te|evina "upisanih 
kolona" pripada njihovom vlasniku, dok "slobodni", nakon navr{ene tridesete godine, postaju 
slobodni i u potpunosti raspola`u sopstvenom imovinom. Oni moraju da pla}aju i porez. S vre-
menom ovi koloni postaju djelimi~ni vlasnici (suvlasnici) zemlje koju obra|uju i ravnopravno se 
o njenoj upotrebi dogovaraju sa velikim posjednicima.
COMES Ù najni`i u hijerarhiji vi{ih oficira vizantijske vojske. Ozna~ava istovremeno i pratioca 
imperatorovog, neku vrstu njegovog a|utanta. "Comesi" iz imperijalne pratnje imaju i ~etiri vi-
soka komesa, koji, po hijerarhijskom redu, ~ine visoke slu`benike carske palate. To su "comes 
svete palate" (quaestor sacri palatii), "comes dr`avne uprave" (magister officiorum) koji ima pod 
svojom upravom agentes in rebus, "comes privatne imovine" (comes rei privatae) koji nadzire car-
ska dobra i "comes svetih darova" (comes sacrorum largitionum) koji je, u stvari, {ef ubira~a 
poreza. Sa reorganizacijom vizantijske vojske "comes" postaje komandant jedinica. Prou~avaoci 
se ne sla`u u njihovom formacijskom broju, od pedeset do ~etiri stotine pje{aka i (ili) konjanika. 
Pogledaj pod "bandai". 
COMES REI PRIVATAE Ù tre}i u hijerarhiji visokih carskih pratilaca, dr`avnih i imperijalnih 
funkcionera. On nadzire i brine se o administrativnom upravljanju dobrima imperatora, nadzire 
kako se to vr{i. Pogledaj pod "comes". 
COMES SACRUM LARGITIONUM Ù najni`i u hijerarhiji visokih imperatorovih pratilaca, {ef 
ubira~a poreza. Istovremeno, odatle i negova titula, on vodi ra~una o porezu koji predstavlja iz-
vor carevih prihoda. Porez se sastoji od poklona, kako carskom i patrijarhalnom dvoru tako i 
manastirskim i crkvenim zajednicama. Pogledaj pod "comes". 
COMITATUS Ù imperatorovo savjetodavno tijelo u koje su ulazili, pored ~etiri najvi{a "comesa" 
(pogledaj pod "comes"), sekretari i povjerljivi imperijalni funkcioneri, kao i carski evnusi. 
"Comitatus" je imao neku vrstu zakonodavnog karaktera, po{to su mnogi od njegovih ~lanova 
sjedjeli u konzistoriji. Po{to je u ovaj savjet ulazio i patrijarh sa najbli`im saradnicima, smatrao se 
nekom vrstom "svete konzistorije". "Comitatus" se transformisao u {estom stolje}u, u skladu sa 
centralizacijom uprave i koncentracijom civilne vlasti u carskim kancelarijama, koje su imale 
svoje gra|anske upravnike. ^etiri "comesa", koja su bila hijerarhizovana kao najbli`i carski 
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saradnici, postaju mo}ni administrativni upravnici, odgovorni samo imperatoru. "Comitatus" 
postaje imperijalna konzistorija. Careva vojna pratnja ubudu}e }e biti povjerena najamnicima, i 
njihovi komandanti preuze}e funkciju i ulogu nekada{njih "comesa" iz carske pratnje. Pogledaj 
pod "comes" i "bandai". 
COMITATENSES Ù od petog vijeka, kada je po~ela prva velika reorganizacija vizantijske 
vojske, naziv za korpuse centralne imperijalne armije, brze, pokretne, izuzetno dobro naoru`ane 
i obu~ene, koji su slu`ili kao snage za intervenciju. Stvaranje "comitatenses" ozna~ilo je po~etak 
stupanja varvara u vizantijsku vojsku - varvari, u petom i {estom vijeku poglavito Germani, 
postaju jedina vojna snaga ovih korpusa, a od kraja petog stolje}a oni se pretvaraju u vojne for-
macije ~ija se snaga zasniva na konjici - pje{adija je njen pratilac. Tri "comitatensesa " koja je 
imala Vizantija tokom petog i {estog vijeka, bili su Isto~ni, Tra~ki i Iliri~ki. Kao {to se vidi, dva, 
vi{e od polovine udarnih jedinica vizantijske vojske, dolazilo je sa prostora Ilirikuma ili na njemu 
bilo stalno raspore|eno, spremno za intervenciju u svim krajevima imperije. 
COMITES Ù pratioci imperatora, njegova istovremeno i vojna za{tita i ~lanovi njegovog savjeta, 
od kojih su ~etvorica titularni slu`benici u visokoj dr`avnoj upravi. Kasnije, kada su stvorene u 
sedmom vijeku velike dr`avne kancelarije, oni postaju ~lanovi carske konzistorije (comites intra 
consistorium) ali bez preciznijih titula - bili su birani li~no od imperatora i dijelili su se na tri 
reda, od kojih je najni`i imao samo po~asni zna~aj pri sve~anostima. "Comesi" koji se nijesu 
odlu~ili za vojnu slu`bu, koji su postali upravitelji dijeceza, sa ustanovljenjem "bandai" i oficirske 
hijerarhije, postali su "vikari", i to provincijski (funkcioneri u civilnoj administraciji). Pogledaj 
pod "comes" i "bandai". 
COMITES JUSTINIANUS Ù za vrijeme Justinijanove vladavine i u doba njegove reforme Vizan-
tije, najni`i u hijerarhiji najvi{e, carske, vojne i civilne uprave (pretor, prokonzul, harmost i komes). 
COMPIDACTOR Ù nakon velike reorganizacije armije za vrijeme Komnena, naziv podoficira 
koji je u ~asu progla{avanja cara za "imperatora Rimljana" ovome u ime vojske, kao vrhovnom 
komandantu, predavao ili stavljao ogrlicu (vojni~ki ukras). 
CONSILIUM PRINCIPIS Ù do reforme Komnena naziv za Dr`avni Savjet i Dvorski Sud. 
CORRECTOR Ù izborno lice u civilnoj upravi u gradskoj administraciji. Birala ga je kurija i, 
ukoliko ih je bilo vi{e, zavisno od veli~ine grada, bili su okupljeni u kuriji. Prava uloga "correc-
tora" bila je kontrola gradskog bud`eta i odre|ivanje i ubiranje taksa za namirnice. Bio je neka 
vrsta gradona~elnika. Od ~etvrtog vijeka bira se izme|u starosjedjelaca, pripadnika sloja grad-
skog magistrata. To postaje najvi{a po~asna titula u jednom gradu. 
CURIA Ù savjet koji obrazuje gradska aristokratija. Brinuo se ne samo o odr`avanju javnih 
zgrada (kupatila, zidine, akvadukti), ve} je organizovao i nadzirao poslove javne (zajedni~ke) 
pomo}i. "Curia" se tako|e brinula i o ubiranju poreza na selu, kao i o visini razrezanog lokalnog 
proreza. Zbog stalnih ratova, krajem sedmog vijeka po~inje da odumire ova institucija, koja je 
gradove oboga}ivala javnim zdanjima, nerijetko pozivaju}i umjetnike iz carskih ili prestonih ra-
dionica da ih ukra{avaju. Kada vlast po~ne da prelazi u ruke centralne dr`avne administracije, 
kona~no je okon~ana epoha antike na svim prostorima Vizantije. 
CURIALES Ù ~lanovi kurije koji su gradom upravljali uz izabranog "correctora". U "curiales" su 
se ubrajali svi lokalni posjednici i bogata{i koji su imali najmanje {est hektara zemlje. U "curiales" 
nijesu mogli da se upi{u (postojale su posebne gradske "kurijalne liste") trgovci, funkcioneri 
dr`avne administracije i vojske, kao i svi koji nijesu pripadali tradicionalnoj lokalnoj aristokratiji. 
CURIOSI Ù vrsta profesionalnog, dr`avnog {pijuna i potkaziva~a. Bili su osnov, zajedno sa ar-
canima, kontrole gra|anstva u vrijeme ranog Vizantijskog carstva. Vizantijska literatura ih 
obja{njava pojmovima koji se prevode kao "oni koji tkaju marifetluke". 
CURSUS HONORUM Ù po~asno zvanje, funkcija koja se obavlja i u koju se bira onaj ko repre-
zentuje jedan grad ili oblast. 
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CURSUS PUBLICUS Ù centralni organ dr`avne kancelarije koji raza{ilje i brine se da se upute 
zapovijesti, nare|enja i poruke carskog dvora i da se odr`avaju veze sa inostranstvom, sa 
vladarima, nobilima i visokim crkvenim dostojanstvenicima u svijetu. Od ~etvrtog vijeka pod 
upravom magister officioruma. 
DEFENSOR CIVITATIS Ù nakon reforme koju je sproveo rimski imperator Valentinijan, 364. 
godine, gradovi su izgubili autonomiju. Oni su postali gradovi-pot~injeni centralnoj imperijalnoj 
mo}i, preko institucije i li~nosti defensor civitatis (branitelj grada). Valentinijanov ukaz o ute-
meljenju defensor civitatisa bio je usmjeren protiv mo}nih veleposjednika i najmo}nije aristok-
ratije, jer je defensor civitatis u ime dr`ave bio zadu`en da {titi sirotinju i ekonomski slabe, garan-
tuju}i im prava gra|ana predvi|ena rimskim zakonodavstvom. Pogledaj pod "defensor plebis". 
DEFENSOR PLEBIS Ù institucija koju je, nakon ustanovljenja "defensor civitatis", uvedena i za 
podru~je seoskih naselja u Rimskoj imperiji (368. godine). "Defensor plebis" kao i "defensor civita-
tis", birao se na pet godina, me|u najuticajnijim gra|anima odre|enog grada, a za sela koja su 
pripadala gradskom ataru. Bio je direktno odgovoran, kao i "defensor civitatis", prefektu pretorije 
ili, kada su u pitanju bile strate{ki zna~ajne oblasti i gradovi, kao {to je bio slu~aj sa Dukljom i 
Prevalitanom, direktno caru. Niko nije mogao da bude zatvoren bez saglasnosti i odobrenja "de-
fensor plebis" ili "defensor civitatis" - to je garantovao i carski edikt. Tu du`nost, kao po pravilu, 
vr{ili su gradski episkopi ili mitropoliti, a tek od 425. godine utvr|eno je pravilo da neko od lo-
kalnih aristokrata mora da obavlja tu funkciju. Preko ove funkcije crkva je integrisana u izvr{nu 
vlast dr`ave - episkopi }e od 425. godine nadzirati rad aristokrata na mjestima "defensora". 
DEME Ù "stranka u cirkusu". Ta~nije, cirk ili veliki konstantinopoljski hipodrom bio je popri{te 
kako izvo|enja tragedija i komedija, tako i sportskih nadmetanja. On je bio mjesto na kome su se 
u prisustvu imperatora (poznije i prestonog patrijarha), okupljale sve stranke zastupljene u 
politi~kom `ivotu Vizantije. Bilo ih je ~etiri i bile su ozna~ene bojama - bijelom, crvenom, zele-
nom i plavom. Svaki pripadnik stranke nosio je maramicu ili neku vrstu {ala sa bojom svoje 
politi~ke grupacije. Odlu~ivale su, kada su u pitanju bili zna~ajni doga|aji, prakti~no samo dvije 
stranke: "zeleni" i "plavi". Zadatak stranaka je ina~e bio da organizuju i finansiraju igre na hipo-
dromu. Svaka od stranaka bila je odre|ena teritorijom koju je zastupala. Jo{ se ne zna kojoj je od 
stranaka pripadao Ilirikum, te da li je u najranijem dobu Vizantije bio organizaciono jedinstven, 
poput prefekture, sa Italikom. Po do sada prou~enim izvorima ove ~etiri stranke igrale su izu-
zetno zna~ajnu ulogu u politi~kom `ivotu Vizantije, na osnovu njihovih su~eljavanja odmjeravala 
se snaga politike imperijalnog dvora i teritorijalne vlasti koju su stranke predstavljale. 
DEMOKRATES Ù zvanje u vizantijskoj imperijalnoj kancelariji uvedeno "ediktskim listama" to-
kom desetog vijeka. To je bio od cara imenovan funkcioner koji je imao du`nost da zapovijeda 
strankama u hipodromu ili da pred cara istupa sa zajedni~kim stavom koje su one morale da 
postignu (zvao se jo{ - "onaj koji uni{tava obilje`ja", {to je precizno odre|ivalo njegovu ulogu u 
dogovoru politi~kih stranaka). Pogledaj pod "deme". 
DESPOTES Ù titula koju je u red imperijalnih znamenja uveo Justinijan, zbog ~egu su ga kritik-
ovali savremenici, najvi{e Prokopije, proslavljeni istori~ar i hroni~ar. Direktan prevod je "gazda", 
"gospodar". I ovu je titulu Justinijan uveo jer je smatrao da "bazileus" nije dovoljna titula za 
iskazivanje mo}i. Poznije, u vrijeme po~etka propasti Vizantije, titula autonomnog gospodara 
oblasti koji odgovara caru, ali ne i njegovim ~inovnicima. 
DIADOCH Ù rije~ koja se prevodi kao "nasljednik", "sljedbenik". U vizantijskom sistemu {kolstva 
upravnik {kole. Do Justinijanove reforme, kada je zatvorio najve}u neoplatoni~ku {kolu u Atini, 
isklju~ivo u rukama zagovornika Platonovog u~enja. Te {kole su hri{}anstvo obja{njavale 
u~enjem ovog anti~kog filozofa, propovijedaju}i ~ak da je Mojsije bio Platonov, ili Platon Mojsi-
jev u~enik. Sa zatvaranjem Atinske akademije, 529. godine, ugasila se posljednja paganska {kol-
ska institucija na gr~koj teritoriji - one su ostale i dalje na teritorijama isto~nih patrijarhata, a po 
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svemu sude}i i na prostorima Ilirikuma, gdje su Duklja i Prevalitana bile po tradiciji jedna od 
najve}ih neoplatoni~arskih upori{ta. Justinijan je naredio progon svih neoplatoni~ara, ~ak je 
zapovijedio da ih zatvaraju i podvrgavaju mukama da bi se odrekli u~enja koje su zagovarali. 
Justinijanovim ediktom o {kolama carska kancelarija uzela je svu vlast nad obrazovanjem u svoje 
ruke, a crkva je dobila zadatak da bdi nad {kolskim programima i organizuje mre`u obrazovnih 
institucija. U {kolama za pravnike studentima nije vi{e nu|eno u~enje, napamet, latinskog ko-
deksa zakonskih tekstova, ve} su po~eli da se obrazuju na izboru koji je preveden na gr~ki. 
DIDASKALEION TON NOMON Ù univerzitet, visoka {kola prava, koja je organizovana u vri-
jeme Velike {izme u Konstantinopolju i koja se nalazila u manastiru Svetog \or|a od Mangana. 
[kola je bila besplatna, ali su studenti bili prinu|eni da rad profesora pla}aju takozvanim "uzdar-
jima". Zavr{avanjem ove {kole pravnici su u vizantijskom dru{tvu dobijali po~asti, lak{e su do-
lazili do visokih polo`aja u carskoj administraciji, ali njihovo obrazovanje nije bilo ni bolje, ni 
ve}e od onog koje su davale ostale {kole koje su obrazovale samo za u~enost ili dr`avnu i 
crkvenu slu`bu. Presti` je ovaj univerzitet stekao zahvaljuju}i upravniku, budu}em patrijarhu, 
carskom povjereniku, Jovanu Ksifilinu. 
DIGESTE Ù na gr~kom zvane i "Pandekte". Izvodi iz klasi~nog prava koji su objedinjavali gra-
|ansko i takozvano "pretorijansko" (sudsko) pravo. "Digeste" su bile zavr{ene tokom tri godine, u 
vrijeme Justinijanove vladavine, a nakon toga je trebalo da protekne ~itava decenija dok u|u u 
dr`avnu praksu. Materijal u ovom zborniku kre}e se od epohe Mucija Scevole (kraj drugog vi-
jeka prije nove ere) do Hermogenijana (tre}i vijek nove ere), ali je najve}i dio posve}en Gaju, 
Pavlu, Papinijanu i naro~ito Ulpijanu. Ovaj zbornik predstavljao je prvi "trijumf {kole nad prak-
som, koji je inkarnirao ideologiju mo}i". 
DIKAIODOTES Ù posljednja u hijerarhiji konstantinopoljskih sudskih organizacija ~ije su kom-
petencije bile su|enja u civilnoj upravi. Najvi{a institucija je bila Veliki Drungarije (drongarije) 
grada sa zadatkom da brine o carskoj i patrijarhalnoj palati i civilnim kompetencijama koje sli-
jede, za njim su dolazili javni poslovi (nadle`nost za prestupe i kriminal), protoasekretis (nadle`-
nost gra|anske uprave i poslovi) i dikaiodotes. 
DIKATIA Ù po~ev od dvanaestog stolje}a naziv za porez u Vizantiji, koji je bio posredan i odno-
sio se na trgovinu. On je dotle nosio naziv "kommerkion". 
DIKERATON Ù namet u Vizantiji, po~ev od vlade Konstantina Petog, koji je bio namijenjen 
seljacima. Poslu`io je da se relativno brzo elimini{u i iz dru{tva nestanu seljaci - sitni posjednici 
~ija se zemlja grani~ila sa velikim posjedima, onemogu}avaju}i da se ovi pro{ire. Jo{ nije utvr|e-
no da li je zna~io "dvanaestinu svih prihoda" ili "dvanaestinu svih vrijednosti" - po svoj prilici ovo 
posljednje, kada se vidi brzo nestajanje sitnog posjeda u centralnim `itorodnim krajevima carstva. 
DOMESTIKOS Ù od kraja desetog stolje}a komandant razli~itih vojno-formacijskih grupa od 
kojih je stvarana carska garda. 
DOMESTIKOS SCHOLIE Ù glavni zapovjednik "tagmata", centralnog vojnog kontigenta, sa-
stavljenog isklju~ivo od dobro pla}enih najamnika. Kao vojni ~in javlja se u isto vrijeme kad i 
vojna formacija "tagmata", po~ev od osmog vijeka. 
DOMUS DIVINA (DIVINAE) Ù li~na dobra i svojina imperatora. Od vladavine Justinijana izd-
vajaju se dobra, nepokretnosti, koja pripadaju isklju~ivo caru i carici, kao njihovo vlasni{tvo, i 
predstavljaju simbol imperijalne mo}i i bogatstva. 
DROM Ù centralna imperijalna po{ta - raza{ilje zapovijesti, propise i nare|enja. 
DROMON Ù brod, osnovna jedinica carske ratne flote, sa samo jednim redom vesla~a. Imperi-
jalna ratna flota utemeljena je 460. godine zbog prijete}e opasnosti od Vandala. "Dromon" kao 
osnovna jedinica bio je propisan imperatorom Lavom Prvim. U prvo vrijeme, a i kasnije, princip 
regrutovanja za ratnu flotu zasnivao se na dobrovoljnosti. Prou~avaoci istorije vizantijske vojske 
nagla{avaju to kao najva`niji razlog {to se vizantijska ratna flota nikada nije razvila u mo}nu vo-
jnu silu, dostojnu carstva i kopnene vojske. 
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DRONGAI Ù vojna formacija vizantijske vojske koja broji od hiljadu do tri hiljade ljudi. Njima 
komanduje drungarije (drongarije). Organizacija vizantijske armije (kao korpusa) je sljede}a: 
"tourmai" (tri do devet hiljada bojovnika), "drongai", "bandai". Tri "tourmai" ~inili su vojnu snagu 
jedne teme, jedan "tourmai" imao je tri "drongai", jedan "drongai" tri "bandai". Vidi pod "bandai" i 
"comes". 
DRONGARIOS Ù komandant "drongai". 
DRONGARIOS PLOIMON Ù zapovjednik centralne imperijalne ratne flote koju su sa~injavali, 
od pada Krita u arapske ruke 827. godine, kada se javila potreba da se vojno na moru odgovori 
Arabljanima, mornari - Grci ili Vizantinci, kao posada, i dobro pla}eni najamnici koji su platu 
dobijali direktno iz carske blagajne. 
DRUNGARIOS Ù pogledaj pod "drongarios". 
DUNATOS Ù direktan prevod "mo}nik". Oznaka za najbogatije u hijerarhiji dostojanstvenika i 
dr`avnih funkcionera. 
DUX Ù od Dioklecijanovog vremena naziv za visoke, u nekim epohama ~ak i najmo}nije vojne 
komandante. U vrijeme Konstantina komandant trupa na jednom "limesu", seriji utvr|enja u 
jednoj grani~noj oblasti. Od Justinijanovog vremena - vojni upravitelj provincije, najve}a mo} 
imperijalne vlasti. U desetom vijeku neke od tema, kao Dalmacija, pretvaraju se u teme u kojima 
svu vlast ima "dux" - sa reorganizacijom vojske i uprave u vrijeme Velike {izme i nakon nje "duxu" 
pripadaju i sva prava civilnog upravljanja koja su dotle pripadala strategu. U to vrijeme strateg 
prestaje da se bira na ~etiri godine, i vi{e za njega ne va`i zabrana da na prostorima na kojima 
upravlja ne smije imati nepokretnosti (zemlji{ne posjede). Kako njegova prava prelaze na "dux-
a", valja pretpostaviti koju mo} on skoncentri{e u svojim rukama. Po svemu sude}i i vrijeme na 
koje se bira vi{e nije ograni~eno. "Dux" je do tada i od tada u su{tini ostao isti: visoki oficir (ne{to 
sli~no dana{njem generalu) koji je zapovijedao izabranim najamni~kim vojnim trupama koje su 
raspore|ene u temi, za njenu odbranu i odr`avanje imperijalne i crkvene vlasti. U epohi Aleksija 
Komnena "dux" je postao kako komandant kopnenih trupa tako i sve flote koja mu je na raspola-
ganju. "Dux" od tog vremena nosi zvanje "zapovjednik i na kopnu i na moru". "Veliki drongarios" 
ili komandant ~itave imperijalne ratne flote je odmah po zvanju nakon "dux-a". Od epohe Mano-
jla Komnena uvodi se titula, da bi se "dux" razlikovao od "velikog drongariosa" koji je bio rela-
tivno samostalan, a sa ciljem da se ujedine svi rodovi vojske pod jedinstvenom konandom, 
"megadux" ili "Veliki dux". Treba imati na umu da je u Justinijanovo vrijeme, kada se formiraju 
"teme", "dux" bio vojni komandant vi{e provincija, na osnovu kojih se poznije formirala "tema" 
(za istoriju balkanskih Slovena izuzetno va`no zvanje zbog teme Dalmacija). "Dux" se u desetom 
i jedanaestom stolje}u nazivao i "katepano". U to vrijeme postojali su sljede}i vojno-civilni za-
povjednici sa ovom titulom: za Antiohiju, za Mesopotamiju, za Solun, za Adrianopolj, za Italiju, 
za Dalmaciju... "Dux" je bio neprikosnoveni gospodar grani~nog i zagrani~nog podru~ja, odgo-
voran samo i isklju~ivo imperatoru, i na svom podru~ju u slu~aju rata odluke je donosio sa-
mostalno.Vladimir, kralj Dalmacije, je u to doba "dux" te teme, granice prema Panoniji i Italiji. 
EIDIKON (IDIKON) Ù naziv privatne careve riznice, ta~nije blagajne. Ona je ispla}ivala "roga" 
najamni~koj vojsci koja je bila pod direktnom upravom imperatora. Tako|e, preuzimala je 
dragocjene predmete izra|ivane u carskim radionicama. 
EKKRITOI Ù najbolji u~enici, koji se biraju da bi im predavao "maistor", profesor u srednjoj 
{koli. Oni, po izboru "maistor-a", pou~avaju najmla|e u~enike, predaju}i im, a "maistor" ih kon-
troli{e jednom ili dva puta nedjeljno. Od sredine desetog vijeka srednje {kole su privatne, kon-
kuri{u jedna drugoj, a obrazovanje se pla}a - u~enici pla}aju {kolarinu neposredno profesorima. 
EKLOGE Ù sa`etak, u izvodnicima, kodeksa Justinijanovih zakona i akata, pripremljen i u pri-
mjeni od vremena isaurijanske dinastije. Iako je Univerzitet u Konstantinopolju nestao u sed-
mom stolje}u, ova redakcija pravnih spisa iz osmog vijeka, predstavljala je osnov za obrazovanje 
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u~enika koji su se pripremali za prou~avanje prava - "ekloge" }e postati osnovni ud`benik iz ove 
oblasti kada se bude obnovio Univerzitet u Konstantinopolju polovinom jedanaestog stolje}a, u 
vrijeme Mihaila Psela. 
EMPHYTEOTES (EMFYTEOTES) Ù mali, nezavisni seljaci koji su postali naro~ito brojni to-
kom {estog vijeka, i protiv kojih je po~ela da se di`e crkva. Oni su naj~e{}e uzimali zemlju u na-
jam, za male iznose, ~ak i bez ikakve najamnine samo da bi bila obra|ivana. Nerijetko, prisva-
janjem zemlje da je obra|uju, postajali su i njeni vlasnici, voljom dr`ave. Crkva se protiv toga 
bunila jer su "emphyteotes" ~esto uzimali parcele na granicama njenih imanja, ogla{avaju}i ih 
"onima koji otu|uju bo`ansko vlasni{tvo". 
EPARHOS Ù gr~ki prevod za "praefectus urbi" (prefekta - sudiju grada), titulu koju je 359. uveo 
Konstancije Drugi, po uzoru na istovjetnu u starom Rimu. Eparh Konstantinopolja nosio je naziv 
"eparh Rima" i bio je jedna od najzna~ajnijih li~nosti carstva. Bio je istovremeno prvi ~ovjek 
grada, koji je imao poseban status u imperijalnoj organizaciji dr`ave. I po vizantijskom zakonu 
"eparh Konstantinopolja bio je najve}i u gradu nakon basileusa". Zakonska odredba je propisi-
vala: "Sva udru`enja, svi gra|ani, ~itav narod, neka njima vlada eparh grada". U razdoblju od 
~etvrtog do {estog vijeka eparh se birao na nekoliko godina (dvije do pet) i nakon isteka mandata 
davano mu je po~asno zvanje. U desetom vijeku on se imenuje carskim ediktom i sjeda na tron 
grada po pravilima koja su predvi|ala izuzetno sve~anu ceremoniju. U devetom i desetom vijeku 
on obavlja i funkciju prvog sudije u gradu, a ima i sve prerogative {efa policije - nosi naziv "otac 
Grada". Eparh grada, u carevom odsustvu, zajedno sa "magister officiorum" administrativno uprav-
lja imperijom. Njegovi pomo}nici su "conciliarius", logotet pretorije, sudije u krajevima gradskog 
atara, kao i brojna inspektorska slu`ba u kojoj zapa`eno mjesto imaju {pijuni. Eparh Konstanti-
nopolja je u petom vijeku nosio titulu "gloriosissimus", ali u desetom vijeku, kada su utvr|ene 
nove ceremonijalne liste, na{ao se na osamnaestom mjestu zvani~nika. Od druge polovine 
dvanaestog vijeka on gubi svoj zna~aj i za vlade Manojla Komnena dobija nov naziv - "sevast". 
EPANAGOGE Ù "uvod", pravni traktat iz vremena Vasilija Prvog, propisan kao uvodno poglavlje 
u "Basilike". "Epanagoge" je prvi put u istoriji Vizantije propisao da je "eparh Konstantinopolja" 
tre}e lice po rangu u hijerarhiji dr`avne uprave. Pogledaj pod "eparhos". 
EPIBOLE Ù vrsta poreza, dodatni namet, po mi{ljenju nekih od prou~avalaca vizantijske eko-
nomije. On je ozna~avao da dr`ava zemlju koja se ne obra|uje ili koju, kao ispo{}enu, niko vi{e 
ne obra|uje, pripisuje odre|enom licu ili zajednici, napla}uju}i odre|enu taksu koju oni na ime 
vlasni{tva ili prava na kori{}enje moraju da pla}aju. Svako selo je od {estog vijeka moralo da 
pla}a neku vrstu ovog nameta, uz obrazlo`enje da se time nadokna|uje novac koji se iz carske 
blagajne izdvaja za nabavku `ita za sirotinju. 
EPITELI Ù taksa koju je pla}ao seljak ukoliko je odlu~io da napusti svoju zemlju i vi{e je ne 
obra|uje. Bio je du`an da na|e drugog koji }e ga zamijeniti i da plati manji nov~ani iznos. 
EPITON OIKEIAKON Ù specijalna dr`avna slu`ba koja se brinula da se zemlji{te za koje je tre-
balo platiti porez, a koje se nalazilo na nanovo osvojenim podru~jima (uglavnom u Italiji i 
krajnjem sjeveru Ilirikuma) ili je bilo konfiskovano odlukom carskih kancelarija od veleposjed-
nika koji nijesu bili u stanju da ga koriste, zakonski uve}ava i pro{iruje u korist novih vlasnika - 
crkve ili imperijalnih biroa koji su se brinuli o imovini dr`ave. 
EREMOS Ù direktan prevod: "pustinja". Mona{ki ideal o samo}i, isku{eni{tvu i izdvojenosti od 
ljudi kako bi se postiglo bo`ansko prosvjetljenje. 
ERGASTERION Ù prodavnica ili zanatska radionica umjetni~kih predmeta. Po~ev od desetog 
vijeka u Vizantiji se razvija prava industrija umjetnosti, pa brojni bogata{i zakupljuju ili grade 
prostore u kojima zapo{ljavaju umjetnike-zanatlije koji trguju svojim proizvodima. 
EXARCHATUS Ù reorganizacija Vizantijske imperije u vrijeme cara Mavrikija obuhvatila je 
prostore Italije i Ilirikuma. Da bi stavio pod kontrolu Italiju, Mavrikije je stvorio egzarhat u 
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Raveni koji je obuhvatao ~itavu sjevernu Italiju i pojas zemlje koji je od Peru|e, preko Apenina, 
dopirao do Rima. "Exarchatus" je zajednica provincija kojoj je na ~elu egzarh u ~ijim su rukama 
sva civilna i vojna mo}. 
EXARCUS Ù titula koju je uveo Justinijan u `elji da pomogne organizaciju crkve i oja~a polo`aj 
svjetovnog (nemanastirskog) sve{tenstva. "Exarcus" je u njegovo vrijeme bio zastupnik, jedini 
ovla{}eni, patrijarha u Konstantinopolju, koji je nadzirao organizaciju crkve, po{tovanje patri-
jarhalnih i odluka carske kancelarije, i kome je povjereno da vr{i promjene u organizaciji uprave 
po sopstvenom naho|enju a u korist dobrobiti carstva i crkve. Kasnije postaje vrhovni vojni i 
civilni zapovjednik egzarhata. 
EXKOUSSEIA Ù u vrijeme Konstantina Monomaha saglasnost o osloba|anju od poreza i sud-
skih postupaka manastira Nea Moni na Hiosu kod kupovine i dobavljanja pareka (poluzavisnih 
seljaka). Ova odredba poznije postaje zakon. To je bio odgovor na `albu ovog manastira kome je 
1044. godine Konstantin Monomah propisao da ne mo`e da kupuje vi{e od 24 pareka za svoja 
imanja. 
EXKOUBITES Ù naziv za drugi po veli~ini korpus vizantijske vojske nakon velike reorganizacije 
u desetom i jedanaestom vijeku. Korpusi su: skole, ekskubiti, ikanati i aritmosi. 
FILIOQUE Ù kao rezultat stalnih sporenja Rima i Konstantinopolja i njihovih crkava oko 
vr{enja obreda i slu`be kulta u bogomoljama, u devetom vijeku katoli~ka crkva uvodi u vjerois-
povijest da Sveti Duh proizilazi od Oca i Sina (a Patre Filioque). Ovaj dodatak, kojim katoli~ki 
obred i liturgija po~inju da se razlikuju od pravoslavlja, u~eni vizantijski teolozi oglasili su kao 
"neznanje", a zvani~na Isto~na crkva kao "jeres". Temelj vizantijskog dogmata da je Sveti Duh dat 
Ocem i Sinom, a Sin i Otac Svetim Duhom, te da je svaki ~lan Svetog Trojstva dat ostalim ~la-
novima i da svi predstavljaju nerazlu~ivo jedinstvo, koji se zasnivao na Platonovom i Aristotelo-
vom u~enju, preko "filioque" bio je razbijen - katoli~ka crkva oglasila ga je kao "neprimjeren vje-
ri". Na to je zvani~ni Konstantinopolj po~eo da ukazuje koliko je "Filioque" blizak sa osu|enim 
jereti~kim u~enjima, najvi{e monofizitskim i monoenergi~arima, {to je poslu`ilo za procvat po-
lemi~ke knji`evnosti u desetom i jedanaestom vijeku. U praksi, me|u polupokr{tenim varvarima, 
"Filioque" je lak{e za`ivljavalo od u~ene vizantijske obredne lirike koja je prakti~no bila neshvatljiva. 
FISCUS Ù carska blagajna kojom je rukovodio "comes sacrorum largitionum" (pogledaj). Svake 
godine, uo~i 21. septembra (po~etak indikta), prefekt pretorije Istoka slao je u provincije {ifru 
poreza, ~ije je ubiranje po~injalo ~etiri mjeseca nakon ogla{enja indikta. Porez koji se tada ubi-
rao dijelio se na tri dijela: jedan dio se ostavljao da se tro{i za javne potrebe tamo gdje je i ubran, 
drugi dio se usmjeravao kopnom i morem u provincije i gradove, dok se tre}i dio zapu}ivao u 
prijestone blagajne gdje se dijelio za potrebe popunjavanja dr`avnih `itnica i ambara i za potrebe 
prijestonih administrativnih centara i samog dvora. 
FOLEIS (PHOLEIS) Ù osnovna, najni`a moneta u Vizantiji, pravljena od bronze, razli~ite te`i-
ne od epohe do epohe. 24 "foleisa" ~inila su jedan "milliaresion" koji je kovan u srebru. 
FOUNDAX Ù skladi{te, centralni monopol i njegov magacin u kome su se nalazili p{enica i `ita-
rice namijenjeni prodaji ili za poklone sirotinji. ^esto plja~kani i ru{eni od strane konstantino-
poljske sirotinje. 
GENIKION (GENIKON) Ù kancelarija centralnih finansija dr`ave. Ova blagajna - kancelarija, 
nastala u reformi dr`ave koja je uslijedila nakon sedmog vijeka, kada su ukinute dotada{nje kan-
celarije - blagajne prefektura, jedna od ~etiri koje su tada utemeljene, brinula se o javnim 
rashodima. 
GLORIOSISSIMUS Ù poglavar carskih kancelarija, lice koje je imenovao, od Justinijanovog 
vremena, sam car daju}i mu titulu "gloriosissimus". On je obavljao tri funkcije: ministra unu-
tra{njih poslova (u savremenom zna~enju ovog pojma), bio je upravnik carskih po{ta i upravitelj 
carske garde. 
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HARMOST Ù naziv visokog funkcionera iz vremena Justinijanove reorganizacije imperije. Gu-
verneri provincija nosili su razli~ita zvanja, me|u njima je bilo i "harmost". On je bio jednak pre-
toru, prokonzulu i "comesu justinianusu". 
HRYSOBULLE Ù pogledaj pod "chrysobulle". 
HRYSOBULLE SIGILLION Ù carski dokument, li~no potpisan od imperatora, koji je utemeljen 
u dvanaestom vijeku i kojim su se dodjeljivale najzna~ajnije i najve}e privilegije. 
HYPATOS Ù vizantijski naziv za nekada{nju titulu rimskog konzula, jedno od najvi{ih zvanja u 
Isto~noj imperiji. Lista dostojnika najvi{eg carskog povjerenja, utemeljena u devetom-desetom 
vijeku, priznavala je ~etiri najvi{a dostojanstvenika u imperiji: "hypatos" se nalazio na tre}em 
mjestu u hijerarhiji. 
IDIKON Ù pogledaj pod "eidikon". 
IKANATES Ù tre}i po zna~aju korpus vojske u vizantijskoj armiji, nakon velike reorganizacije u 
desetom-jedanaestom vijeku. Ovim korpusom, kao i sa prethodna dva, skolama i ekskoubitu-
sima, komanduju domestici. 
IMPERATOR Ù da bi se pokazala apsolutna mo}, nosi se ova titula kojoj se pridru`uju cezar, 
semper avgustus, kirios i bazileus. Li~nost imperatora je sveta, kao i sve {to ga okru`uje, njemu se 
posve}uje ~itav kult i pravila etikecije - svako ko se pojavljuje pred njim mora da klekne i dodirne 
usnama (~ak i da dr`i) jedan skut njegove purpurne hlamide, a imperator je du`an (obavezan) da 
ga nakon toga poljubi u glavu. Za vrijeme Justinijana ova etikecija je postala jo{ sna`nija: po 
Prokopiju, ~ak i najve}i dostojanstvenici morali su da pred carem padaju ni~ice, da se prostru po 
podu i poljube mu noge. Onaj ko od cara prima neki dar, insignaciju ili dostojanstvo, bio je 
du`an da to prima ruku obavijenih skutom svog ogrta~a - da ne bi oskrnavio bo`ansku li~nost 
imperatora. Ovaj obrazac pona{anja postojao je i na dvoru Ahemenida. Ina~e, od vlade cara 
Iraklija imperator je bio obavezan da nosi titule cezar i avgust uz carsku. 
INTUITU PERSONAE Ù titula koja se dopu{tala samo `eni u imperijalnoj hijerarhiji. Ona se 
nazivala "patricija s pojasom", i moglo ih je biti vi{e u isto vrijeme. Prvi put se ova pojava javlja za 
vlade Teofila, u devetom vijeku, kada njegova ta{ta ili ma}eha Teolatista po~inje da nosi ovo 
zvanje. Docniji imperijalni protokol je hijerarhijski odre|uje, sa mjestom u imperijalnoj pratnji, 
izme|u "magistros-a" i kuropalata. 
JUGA Ù na~in mjerenja zemlje pod kojim se ona upisivala u katastar. 
JUGATIO Ù proces upisivanja zemlje u katastar po na~inu mjerenja koji je propisala dr`ava. Po-
gledaj pod "capitatio jugatio". 
KANISKION Ù jedno od prava u porezu na trgovinu, "kommerkion". On je podrazumijevao "da-
rovanje carinika", u stvari njihovu platu i eventualne poklone. 
KANKELLARIOI Ù vrsta visokih administrativnih ~inovnika u kancelarijama civilne vlasti. Oni 
su bili najni`i po rangu - nakon sekretara, notara i hartulara. 
KAPNIKON Ù li~ni porez, koji se pla}ao na ognji{te (ku}u i porodicu), takozvani "porodi~ni 
porez". U desetom i jedanaestom vijeku, po~ev od vlade Nikifora Foke, ovaj i jo{ neki posredni i 
novi porezi imali su cilj da obezbijede radnu snagu za te{ke javne radove (kuluk) i da objedine 
zahtjeve za javnim radovima sa prinudnim radom u selima. Ovaj porez je, ina~e, prvi uveo 
Justinijan Drugi, i tada su morali da ga pla}aju i gra|ani i seljaci. Sa vladom Nikifora Foke 
postao je porez koji su isklju~ivo pla}ali seljaci. Od kraja jedanaestog stolje}a, po spisima ohrid-
skog arhiepiskopa Teofilakta, ovaj porez se naziva "zeugarion" i unekoliko je izmijenjen - prvi put 
se porez ra~una po broju ~lanova jednog doma}instva, "ognji{ta". 
KASTRON Ù oznaka za grad u Vizantiji po~ev od {estog vijeka. To je zna~ilo, nakon vlade 
Justinijana koji je utvrdio sve ve}e i zna~ajnije gradove u imperiji, da je grad sa zidinama, sa 
utvr|enjem, da ima svoju vojnu jedinicu. Ovim nazivom se u izvorima imenuju i manja i strate{ki 
nezna~ajnija mjesta koja su imala samo utvr|eni zid koji je opasivao naseobinu, sa obaveznim 
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velikim dverima na kojima je bila stra`a, i to stalna - najamni~ka ili lokalna - dobrovoljna. Sela 
nijesu bila utvr|ena. 
KATEPANOS Ù od kraja desetog i u jedanaestom vijeku oznaka i titula najmo}nijih vojnih ko-
mandanata koji su zapovijedali vojskom na {irokim grani~nim prostorima. Isto {to i "dux". Pogle-
daj pod "dux". 
KATHIGITIS Ù naziv, od vremena Konstantina Porfirogeneta, za profesora, koji upravlja kat-
edrom i kome su podre|eni ostali. Raniji njihov naziv bio je "thronoi didaskalikoi". Taj su naziv 
dobili u vrijeme Bardasove reforme vizantijskog {kolstva. "Kathigitis" za posljednjih godina vlade 
Konstantina Porfirogeneta postaju direktori {kola i imali su pravo da nose zvani~nu odje}u - uni-
formu koja ih je izdvajala od ostalih gra|ana. 
KELLION Ù od po~etka ~etvrtog vijeka, pravilo u sirijskim i palestinskim mona{kim kolonijama 
koje se osnivaju kako bi se izbjegle rasprave i sva|e me|u monasima o na~inima isposni{tva i 
mogu}nostima dodira sa Bogom. Svaki od monaha bio je du`an da tokom pet dana u nedjelji bo-
ravi u sopstvenom "kellionu", }eliji. 
KERATION Ù dnevna nadnica najamnih radnika koju je garantovala dr`ava. Jedna livra imala je 
72 nov~i}a, a ovaj nov~i} je imao 24 "kerationa". Nadnica je mogla biti i ni`a ukoliko nije bilo 
posla, a veliki broj radnika je ~ekao da dobije bilo kakvo zaposlenje. Prakti~no, radnici su ~itav 
mjesec radili za jedan nov~i}, srebrnjak. U desetom i jedanaestom vijeku, sa razvojem ekonom-
ske i vojne mo}i Vizantije, "keration" je dobio vrijednost jedne polovine "milliaresiona". Tolika je 
bila plata najamnog radnika, radnika u zanatskim radionicama, ~ak i kvalifikovanog radnika koji 
nije bio najbolje vi~an svojoj struci. Takvi radnici su, kao i ostali, radili po dr`avnom propisu - 
280 dana u godini. Za godinu dana nekvalifikovani i kvalifikovani a nevi~ni svojoj struci nijesu 
mogli da zarade vi{e od devet nomizmata, ali ne manje od osam. Kvalifikovanim i dobrim rad-
nicima najve}a godi{nja plata iznosila je 25 nomizmata a najmanja 20. Oni su dobijali jedan "mil-
liaresion" dnevno. Svi radnici bili su vezani radnim ugovorom koji je pravljen na osnovu "Knjige 
eparha" - zakonskog zbornika o radu i najamnini koji je {titio i sprovodio u ime dr`ave civilni up-
ravnik grada. 
KIRIOS Ù ~etvrta u nizu titula koje je morao da nosi vizantijski car: imperator, cezar, semper 
avgust, kirios. Posljednju u nizu, bazileus, nijesu koristili mnogi imperatori, jer su je smatrali mi-
nornom, umanjivanjem slike carske mo}i. 
KLASMA Ù po~ev od druge polovine devetog vijeka (867. godine) jedna od mjera dr`ave kako 
bi se izbjegle gladi i prinudilo stanovni{tvo da obra|uje zemlju. Ozna~ava ukidanje napu{tene 
zemlje iz poreske nadle`nosti koja va`i za "chorion" i njeno direktno zavo|enje pod dr`avno 
vlasni{tvo. Dr`ava "klasma" (u direktnom prevodu: "komad") dodjeljuje se novom vlasniku i po-
reskom obavezniku. 
KLASMATA Ù od 867. godine, kada Vasilije Prvi uzima vlast, po~inje velika zemlji{na inspekcija 
carstva: popisivanje sve obradive zemlje, sa uvidom koja je zemlja obra|ena a koja ne. Prostran-
stva "klasmata" (dijelovi velikih posjeda ili ~ak ~itavi veliki posjedi koji nijesu obra|ivani) su to-
lika da dr`ava odlu~uje da se sva prodaju u korist carske blagajne. Njegov sin Lav [esti nala`e 
svim dr`avnim funkcionerima da kupuju ovu zemlju, ali da postupaju tako da se sa~uvaju sva 
prava i zemlja onih koji je zaista obra|uju, kako velikih tako i malih posjednika. 
KLETOROLOGION Ù ceremonijalna imperijalna lista, koja ovaj naziv dobija 899. godine, kada 
je redakcijski pripremio Filotej. Po ovoj redakciji postoje tri najvi{a imperijalna dostojanstvenika 
(cezar, nobilisim, kuropalat) koji su isklju~ivo ~lanovi carske porodice, nakon kojih slijedi 18 dos-
tojanstvenika svrstanih po titularnim zvanjima - posljednji je stratilat. ^etrnaest od ovih titularnih 
zvanja su strogo imperijalna i ozna~avaju da ove li~nosti moraju obavezno da u~estvuju u cere-
monijama u carskoj palati. ^etiri posljednja dobijaju naziv - senatorska zvanja. Oni u~estvuju u 
ceremonijama samo ako car na|e za shodno da ih pozove i na taj na~in uva`i. 
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KOINOBIA Ù ozna~ava u manastirskom i crkvenom rje~niku "mjesto `ivljenja u zajednici". 
KOINOBION Ù od po~etka ~etvrtog vijeka naziv za manastir u kome monasi `ive u zajednici. 
KOINON Ù nakon utemeljenja Latinskog carstva i s njegovim padom, uz reformu koju su doni-
jeli zapadnjaci i katoli~ka crkva, prihvata se u Vizantiji razdvajanje vojne od civilne uprave. U 
Moreji su prvi put nastala dva statuta, pravno zakonodavna akta koja su va`ila za oblasti ili na-
jve}e gradove: onaj koji se odnosio na vojsku (statut arhonta) i gra|ansku zajednicu, "koinon", ili 
"statut ljudi zajednice". 
KOME Ù od ~etvrtog - petog vijeka oznaka za sela u kojima `ive isklju~ivo seljaci - sopstvenici 
malih zemlji{nih posjeda. Svako od tih sela pla}alo je zajedni~ki porez, koji su me|usobno seljani 
dijelili, sakupljali i jedinstveno upla}ivali u dr`avnu kasu. U ranom periodu Vizantije bio je te-
melj dr`ave. Po poreskim listama, carska kancelarija je prostore dr`ave dijelila u tri kategorije: 
grad, selo - "kome" i "prazan prostor" ili "eremos". Posljednji je ozna~avao prostor na kome nema 
nikakve urbane organizacije. 
KOMMERKION Ù dr`avni porez na svu trgovinu u visini od deset odsto vrijednosti robe sa ko-
jom se trguje. Obuhvatao je uvoz, izvoz, kao i sav promet roba unutar imperije. U periodu od 
911. do 944. godine bio je smanjen za polovinu, a u nekim razdobljima obuhvatao je samo trgo-
vinu na veliko i imao utvr|enu pau{alnu cijenu koja je pla}ana bez obzira na koli~ine robe. U ne-
kim razdobljima desetog vijeka bila je utvr|ena fiksna cijena ovog poreza - po vrijednosti roba 
koje su se prodavale na pijacama. Dr`avi je trgovac porez mogao da plati robljem, koje je dalje 
dr`ava prodavala ili darovala manastirima i crkvama. U slu~aju izvozno-uzvoznih poslova pla}ao 
se direktno na granici, carskim carinicima ili od carske kancelarije ovla{}enim licima. U slu~aju 
trgovine robljem "kommerkion" se pla}ao u Abidosu, to jest na zapadnom ulazu u Dardanele, i u 
Hieronu, na ulazu u Bosfor. Pojedini strani trgovci dobijali su povlastice - smanjivana im je stopa 
poreza, naro~ito kada su u pitanju bile robe ili roblje kojih nije bilo dovoljno na tr`i{tu. Prvu 
takvu povlasticu dobili su Rusi, a nakon njih, 992. godine, Venecijanci. Da bi se porez {to br`e i 
bolje ubirao, po~ev od sedmog vijeka organizovana je ~itava mre`a ~inovnika koji su ga ubirali na 
licu mjesta. Za trgovinu sa Bugarima ustanovljena je posebna porezna ispostava, 893. godine, u 
Solunu, sa namjerom da se ograni~i slobodna trgovina, nakon ~ega je po~eo rat koji je brzo pre-
kinut jer je sve vra}eno na raniji poredak stvari. Korupciona{ke afere sa utajom poreza ili njego-
vim prisvajanjem, poput afere Nikiforica iz jedanaestog vijeka, kada je miljenik cara Mihaila 
Sedmog poku{ao da zadr`i za sebe porez od prometa p{enice, izazivale su po pravilu velike us-
tanke u gradovima i selima, zahvataju}i katkad i ~itave oblasti. 
KRITES Ù od osmog do jedanaestog vijeka, kada se obnavlja mo} Vizantijske imperije i ponovo 
zauzimaju nekada izgubljeni prostori, naziv za sudije, koji su bili najva`nije civilne li~nosti u 
upravi temom (obla{}u). 
KTESIS Ù utvr|ene ku}e veleposjednika koji su izabrali da `ive na selu, po pravilu sa oku}nicom 
oko koje se dizala visoka jaka ograda, naj~e{}e zid. 
KUROPALATOS Ù od kraja devetog vijeka po ceremonijalnoj imperijalnoj listi tre}i u rangu vi-
sokih dostojanstvenika, najbli`ih caru. Odmah iza cezara i nobilisima. Ovo zvanje dodjeljivalo se, 
kao i prethodna dva, samo ~lanovima carske porodice. 
LIBER MANDATORUM PRINCIPIS Ù ili "Knjiga kne`evskih (vladarskih) ovla{}enja". Za vlade 
Justinijana, spisak izvoda iz njegovih "Novela" koji je bio razaslat svim funkcionerima carstva. 
Ozna~ila je konstituisanje carske vlasti na Istoku, od Bejruta do prostora Egipta i va`ila je sve do 
poznog doba Vizantije. 
LICENTIA DOCENDI Ù odobrenje ili povelja kojom se davalo pravo da se vr{i predavanje i 
pou~avanje u~enika. U rano doba Vizantije, po gradovima, me|u neoplatoni~arima, birao se 
me|u aristokratima profesor ~ija je du`nost bila da pou~ava i obrazuje mlade`. Ko je bio izabran 
za profesora bio je oslobo|en dijela poreza. Ukoliko je bilo neophodno (naro~ito u ve}im grado-
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vima, sa tradicijom u~enih aristokrata) uspostaviti nasljedno pravo predava~a - prosvjetitelja 
(u~itelja), morala je da se dobije ova vrsta povelje. Sa Konstantinom Porfirogenetom i njegovom 
reformom {kolstva i obrazovanja stupa na snagu propis da se samo naju~eniji mogu baviti obra-
zovanjem. On uspostavlja novo zna~enje "licentia docendi" - najumniji ljudi progla{avaju se za vi-
soke ~inovnike, oni organizuju {kole, i zajedno sa naju~enijim od episkopa rade u carskim kan-
celarijama, katkad zajedno sa carem za radnim stolom. Kasnije je ova povelja dodjeljivana onima 
koji su pou~avali srednjo{kolsku i fakultetsku omladinu, mada Vizantija u tome nije pravila neku 
zna~ajniju razliku. Izuzetak je bio Konstantinopolj gdje se "licentia docendi" davala samo onima 
koji obavljaju srednjo{kolsku obuku. 
LIMENATIKION Ù vrsta poreza utemeljena u dvanaestom stolje}u, koja je ulazila u op{ti porez 
na trgovinu "kommerkion". Odnosio se na pomorsku trgovinu i svu trgovinu rje~nim tokovima i 
nazivao se "pravo na sidri{te (sidrenje)". 
LIMES Ù niz utvr|enja, zajedno sa gradovima i selima, u kojima je bila nevelika vojna posada. 
To je granica sa pojasom zalje|a na koma se nalazi prva linija odbrane carstva. U doba Diokleci-
jana svu vlast (kontrolisao je vojsku) imao je od cara imenovani vikar. Sa utemeljenjem Vizan-
tije vojna vlast se odvaja od civilne na tom podru~ju, a komandant svih trupa na tom podru~ju je 
"dux", odgovoran isklju~ivo imperatoru. 
LIMITANEI Ù naziv za grani~nu armiju, kojom su komandovali "duxovi". Od petog vijeka sa~inja-
vaju je selja~ka "milicija" kojoj se dodjeljuje uz platu i zemlja na kori{}enje - oni predstavljaju 
stalnu grani~nu posadu. Kasnije, sa sticanjem nasljednog prava na zemlju, ~itave porodice su se 
sa koljena na koljeno bavile isklju~ivo vojnim pozivom, na zemlji stvaraju}i dobra za potrebe samo 
sopstvenog doma}instva, dobijaju}i stalnu godi{nju najamninu "za oru`je" od Konstantinopolja. 
Sa naseljavanjem Slovena na prostore Ilirikuma oni postaju gotovo cjelokupan sastav "limitanei". 
LIVRI Ù novac u Vizantiji, od ~etvrtog - petog vijeka kovan u zlatu. Potekao sa Istoka, iz Meso-
potamije i Egipta, a u Konstantinopolju prihva}en kao mjera bogatstva pojedinca - senatori su po 
pravilu imali godi{nji prihod od svojih imanja najmanje hiljadu livri. Livra je imala sedamdeset 
dva srebrnjaka, a ovaj 24 "kerationa" kovana u bronzi ili bakru. 
LOCHAGES Ù najmanja trupna formacija u vizantijskoj vojsci nakon velike reorganizacije armije 
u desetom i jedanaestom vijeku. To je i naziv podoficira koji komanduje tom jedinicom koja bro-
ji od {esnaest do trideset dva pje{aka. Kao trupna jedinica javlja se do po~etka trinaestog vijeka. 
LOGOTHET Ù naziv za {efove, upravitelje, carskih kancelarija nakon velike reorganizacije civil-
ne uprave u devetom-desetom vijeku. Oni upravljaju "sekretama". 
MAGISTER CENSUS Ù pomo}nik ili zamjenik eparha. Upravitelj gradske kancelarije za regis-
traciju (upisivanje u protokol) i razreziva~ "collatio glebalis" koji pla}aju senatori.  
MAGISTER OFFICIORUM Ù za Konstantinove vlade, velika reforma dr`avne uprave, kada je 
veliki dio vlasti pre{ao na prefekta pretorije koji je postao upravitelj provincijske administracije. 
Tada je ozvani~en i "magister officiorum" koji je na ~elu carske administrativne kancelarije. On je 
kontrolisao kako administraciju glavnog grada, tako svu administraciju u provincijama, zahval-
juju}i mre`i inspektora koje su ~inili "agentes in rebus". U petom stolje}u kontrolisao je rad vi{e 
od hiljadu funkcionera u civilnoj upravi. U to vrijeme, ili ne{to kasnije, postaje ~lan carskog sa-
vjeta (comitatus), u krugu je najbli`ih carevih saradnika u upravi. Kao ~lan "Svete konzistorije", 
kako se nazivao ovaj savjet, on je bio drugi u hijerarhiji ~etiri najvi{a "comesa", odmah nakon 
kvestora svete palate. Bio je odgovoran za sve poslove vezane za inostranstvo i vrhovni sudija u 
procesima koji su se ticali optu`bi vezanih za slu`bu u carskoj prestonoj kancelariji. On je bio 
ovla{}en da prima sve poruke pisane caru. 
MAGISTER MILITUM Ù postojala su trojica, za Istok, Trakiju i Ilirikum. To je zapovjednik 
jednog od tri korpusa centralne armije koja je slu`ila za intervencije {irom carstva i na svim nje-
govim granicama. Pogledaj pod "comitatenses". 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni   
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
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MAGISTROS Ù tokom reforme vizantijske dr`ave u devetom i desetom vijeku novi naziv za "ma-
gister officioruma". On je i dalje drugi u hijerarhiji najvi{ih dostojanstvenika, ~lanova carske konzisto-
rije, odmah iza cezara a ispred "anthypatosa" (prokonzula). U odsustvu on je zamjenjivao bazileusa. 
Na ta mjesta ljudi su po~eli da se biraju "po pravu ro|enja", iz najmo}nijih patricijskih ili ~ak carske 
porodice, a u desetom vijeku ova titula po~ela je da se dodjeljuje mnogima - u jednom trenutku bila 
su imenovana ~ak 24 "magistrosa". Sa time je po~eo da se primjenjuje i model naslje|ivanja: zna~ajne 
porodice kraljevske krvi po~ele su da nasljedno sti~u ovu titulu i ostav-ljaju je svojim potomcima. 
MAISTOR Ù jedini nastavnik - profesor u srednjoj {koli u Vizantiji. Imao je pomo}nika - prok-
simosa, kontrolora |a~kog rada. Sa reformama u desetom vijeku birao je najbolje od svojih 
u~enika koji su obu~avali mla|e, a on ih kontrolisao jednom ili dva puta nedjeljno. U~enici su 
pla}ali obrazovanje. Zbog nametanja i nelojalne konkurencije brojnih "maistora" krajem desetog 
vijeka carska kancelarija je obznanila povelju kojom je imperator utemeljio prosvjetnog inspek-
tora koji je trebalo da prati rad {kola i njihovih jedinih u~itelja. U jedanaestom stolje}u patrijarh 
i njegova kancelarija imenuju majstore i daju im dozvole za rad, pla}aju}i izabranima i najam-
ninu (nadoknadu) - crkva tako utemeljuje pravo "obrazovanja za platu". 
MANDYLION Ù jedna od najva`nijih insigniranih relikvija, porijeklom iz Edese, a koju je koris-
tio Jerusalimski patrijarhat. Stvorena polovinom petog vijeka, bila je veoma skupa i mogli su da 
je sebi priu{te samo izuzetno bogati dostojnici. Sastojala se od komada tkanine na kome je bilo 
Hristovo pismo kralju Agbaru i ~udesni portret Hrista koji je bio gotovo utisnut u tekstil. 
MEGADUX Ù "Veliki duks", titula nastala u vrijeme reforme vojske Aleksija Komnena. Koman-
dant armije. Pogledaj pod "dux". 
MEILIGMATA Ù po svjedo~enju ohridskog arhiepiskopa Teofilakta, sa kraja jedanaestog vijeka, 
porez koji su zahtijevali bogata{i i mo}nici u vizantijskoj temi Makedoniji. Odnosio se na "pok-
lone" (to rije~ i zna~i) koje su morali da daju seljaci koji nijesu bili obuhva}eni vojnom obavezom. 
MERAI Ù u reorganizaciji vizantijske vojske po~etkom osmog vijeka, vojni korpus jedne teme 
(themata) sa~injavaju tri "merai" kojima zapovijedaju "merarkoi". Svaka "merai" ima tri "drongai" - 
ukupno ne{to oko tri hiljade vojnika, a u vremenima nanovnih osvajanja nekada{njih teritorija i 
do devet hiljada dobro naoru`anih pla}enih bojovnika. 
METOH Ù manastir koji zavisi od drugog i materijalno i, ~ak, religijski. 
MILITES Ù slu`benici dr`ave, vojni ili civilni, koji sa~injavaju "militia". 
MILITIA Ù organizacija civilne i vojne kontrole dr`ave preko izabranih ~uvara. Utemeljena u 
vrijeme Rima, za vlade Karakale, brojno je narasla u ~etvrtom stolje}u do korpusa od trideset 
hiljada ljudi. Na po~etku, za ovu slu`bu davani su vojnici - robovi ili oslobo|enici, da bi ih kasnije 
zamijenili profesionalni vojnici kojima su komandovali zastupnici imperijalne uprave. Bili su pod 
vrhovnom komandom upravitelja carskih kancelarija koji su odgovarali "magister officiorumu", a 
ovi su zakonom od 331. godine dobili pravo da njihova djeca naslje|uju titulu "komandira 
milicije" u odre|enoj oblasti. Sa organizovanjem rane vizantijske uprave u miliciju su stupali vo-
jnici koji su bili bez trupnih zadu`enja u odre|enoj oblasti (koji nijesu htjeli da se vezuju za zem-
lju, a tra`ili su platu za vojnu slu`bu). 
MILLIARESIA Ù od sedmog ili osmog vijeka, srebrnjak u upotrebi u Vizantijskoj imperiji, koji 
je po srazmjerama i te`ini odgovarao nomizmi. Jedna nomizma (4,54 grama ~istog zlata) imala je 
dvanaest "milliaresia". 72 nomizme ~inile su jednu livru koja je kao nov~ana jedinica te`ila 372 
grama ~istog zlata. Pogledaj pod "livri". 
MILLIARESION Ù nov~i} od srebra koji je vrijedio 24 "pholleis", nov~i}a kovanih od bronze 
razli~ite te`ine ali iste vrijednosti. 
MOBADHAN Ù u Persiji, u periodu mije{anja hri{}anstva i zoroastrizma, u ~etvrtom i petom vi-
jeku, sve{tenici koji su upravljali crkvenim distriktima. Po svemu sude}i poznavali su dobro 
na~ela obje vjere. 



VRIJEME  KRALJEVA 

268 

MODIOS Ù mjera za zapreminu i te`inu, kojom su se mjerile `itarice. U Egiptu je imala ne{to 
manje od devet litara, a u ostalim krajevima Vizantije bila je dvostruko ve}a. Sa zemlji{nom re-
formom koja je uslijedila nakon Justinijanove smrti i trajala sve do vlade Lava Tre}eg (oko 717. 
godine), kod upisa u poreske katastarske liste, "modios" je ozna~avao desetak hektara zemlji{ta 
koje se obra|uje. 
MOTRAI Ù velike vojne jedinice u Vizantiji, nakon reforme vojske u desetom vijeku, kojima su 
komandovali generali. Drugi naziv za njih je "tourmai". Pod zapovjedni{tvom "tourmarchos" bro-
jale su oko devet hiljada ljudi. Po trupnom pravilu imale su tri "drongai". 
MUSEUM Ù do Justinijanove reforme {kolstva i obrazovanja, u Vizantiji, po helensko-heleni-
sti~koj tradiciji, naziv za privatne {kole. One nijesu bile vjerske, njima su upravljali i bili preda-
va~i platoni~ari, i, kao po pravilu, bile su organizovane u administrativnim centrima ili episkop-
skim i mitropolitskim sjedi{tima. Bile su van kontrole dr`ave, a njihov profesorski kadar biran je 
me|u u~enim aristokratama grada. Bile su oslobo|ene poreza a gradovi su u~estvovali u njiho-
vom finansiranju - to je na odre|eni na~in bila i stvar presti`a. Sve odreda, po uzoru na hele-
nisti~ko-helensku tradiciju, nosile su naziv Akademija, a u dr`avnim listama - protokolima nazi-
vaju se "muzejima". Justinijan je, obra~unavaju}i se sa naslje|em paganstva i neoplatonizma, u 
`elji da u potpunosti istakne zna~aj hri{}anskih {kola koje su ve} postojale u manastirima i da ih 
predstavi kao institucije od izuzetne va`nosti za dr`avu, dekretom ukinuo 529. godine Muzej ili 
Akademiju u Atini. Ukidanje najzna~ajnije lai~ke {kole u Vizantiji nije ozna~ilo kraj te vrste 
obrazovanja - Justinijanov dekret se te{ko sprovodio u provincijama i episkopskim i mitropolit-
skim sjedi{tima u kojima su prvosve{tenici bili uglavnom neoplatoni~ari, a njegovi nasljednici to-
me nijesu pridavali zna~ajniju pa`nju. 
MYSTIKOS Ù titula koja se od devetog vijeka uvodi na imperijalni vizantijski dvor. Ozna~avala 
je privatnog carevog sekretara, ~ovjeka od najve}eg povjerenja, s vremena na vrijeme i carskog 
ispovjednika. 
NAVICULARI Ù na~in raspodjele poreza. Dostavljanje novca ubranog razrezom, nakon podjele, 
ostrvima, velikim lukama, svugdje gdje je novac dolazio brodom. Uglavnom se koristio za vojsku, 
velike javne radove i popunu dr`avnih `itnica. 
NOBILISSIMUS Ù titula koju je Justin Prvi dao svom ne}aku Justinijanu kao znak prvjenstva u 
imperijalnoj hijerarhiji prava na tron. Va`ila je od 527. godine, ali je Justinijan Prvi, koji je prvi 
dobio, ukinuo tri dana nakon stupanja na tron, ogla{avaju}i sebe avgustom. Nakon njega koristili 
su je i nosili ostali vizantijski carevi. 
NOMISMA Ù nov~i} od zlata koji je kovan prvi put za vlade Lava [estog, u devetom vijeku. 
"Nomisma" ili "nomismata" imala je 4,54 grama ~istog zlata, a 72 zlatnika ~inila su "zlatnu livru" 
koja je te`ila 327 grama i bila najve}i nov~ani apoen u Vizantiji i mjera bogatstva patricija. "No-
misma" se jo{ naziva u dokumentima i "solidus". Pogledaj pod "livri" i "milliaresion". 
NOMISMATA Ù u poreskim katastarskim listama po~ev od sedmog vijeka oznaka za razrez koji 
se mora platiti na odre|eno prostranstvo zemlje koja se obra|uje. 
NOMOPHYLAX Ù u direktnom prevodu "~uvar zakona". Titula koju je 1045. godine ustanovio 
Konstantin Monomah. "Nomophylax" je upravljao u ime dr`ave "[kolom prava" (tada{nji fa-
kultet) i pravnom bibliotekom koja je bila u patrijarhalnom i imperijalnom dvoru. Biran je, po 
pravilu, me|u najboljim pravnicima dr`ave, i to je bila titula koja je najvi{e uva`avana u imperi-
jalnim institucijama - oni koji su zavr{ili pravni fakultet, koji je bio pod njegovom upravom, bili 
su sa preporukom imperatora raspore|ivani na visoka mjesta u civilnoj administraciji {irom im-
perije. 
NOVELLAE CONSTITUTIONES Ù Justinijanova redakcija pre|a{njih pravnih kodeksa, ne bi li 
se precizirale neke od zanemarenih osnova vladanja i organizacije imperije i u~inile temeljom 
dr`ave. Pripremljene su na gr~kom. 
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NOVUS CODEX JUSTINIANUS Ù kodeks rimskog prava, koji je po Justinijanovom nalogu pri-
premio Tribonijan, zajedno sa deset najboljih vizantijskih pravnika, i koji je 529. godine usvojen. 
On nije sa~uvan. 
NYKTEPAROHOS Ù do 535. godine komandant no}ne stra`e, njen upravnik, koji je upravljao 
ovom slu`bom u svim kvartovima Konstantinopolja, kao u starom Rimu. Od 535. godine nosi 
naziv "pretor deme". 
OBSEQUM Ù naziv za carsku gardu koja je bila u Opsikionu. 
OFFIKIA (OFFICIUM) Ù od petog vijeka naziv za nekada{nje "sekreta", kancelarije civilne im-
perijalne uprave. Bile su pod upravom "magister officioruma". 
OIKOS Ù u direktnom prevodu ku}a. U poreskim i katastarskim listama oznaka za osnovnu oz-
naku vlasni{tva. 
PAIDEA Ù naziv za srednjo{kolsko obrazovanje u Vizantiji po~ev od ~etvrtog vijeka. Zasnivalo 
se isklju~ivo na lai~kim naukama. Programi su bili isti kao u anti~ka vremena. Crkva nije u~es-
tvovala u ovom vidu obrazovanja. 
PAIDODIDASKALOI NOMIKOI Ù u {kolama (fakultetima) za pravnike, od vremena Lava [es-
tog Mudrog naziv za profesora. Za razliku od njega "didaskaloi" je bio ne{to kao "instruktor 
op{teg znanja". 
PANDECTES Ù izvodi iz klasi~nog prava pripremljeni za vlade Justinijana na gr~kom. Pogledaj 
pod "digeste". 
PANHYPERSEBASTOS Ù reformom Aleksija Komnena jedno od novih zvanja za dostojanstve-
nika. Davalo se ~lanovima carske porodice, bilo je ne{to kao oznaka o polo`aju u pravu na krunu 
(tre}i po redu, onaj koji je po pravu `enidbe sa vladarevim k}erima polagao pravo na tron). 
PAREK Ù seljak koji nije bio vlasnik svog posjeda. On je polagao pravo na posjed, koji niko nije 
mogao da uzurpira, ukoliko je redovno pla}ao najamninu, koja se nazivala "pakton". Mogao je da 
ustupa svoje pravo na zemlju drugima. 
PATRICIUS Ù oznaka za prve ~inovnike u imperijalnoj administraciji, sve koji su na ~elu velikih 
upravnih slu`bi i koji odgovaraju li~no imperatoru za svoj rad. 
PATROCINIUM Ù uspostavljanje autoriteta nad ljudima i uspostavljanje zakupnine na zemlju. 
Institucija kojom su visoki funkcioner ili vojnik u oblasti, {tite}i zemljoposjednike od poreznika, 
pribavljali sebi prihode. Naj~e{}e se koristila kod prisvajanja zemlje koja je bila u dr`avnom 
vlasni{tvu ili dugo, iz raznoraznih razloga, bila neobra|ena. Ova institucija se ra{irila u ~etvrtom 
vijeku da bi kasnije postala model u pograni~nim oblastima - nakon Justinijanove reforme 
islu`eni vojnici i milicija koja nije imala posao stavljali su se u slu`bu veleposjednika, bogata{a i 
crkve, nude}i usluge i uspostavljaju}i legitimitet "patrociniuma". 
PENETOI Ù izraz za ljude koji nijesu mo}ni. Uglavnom su to islu`eni vojnici, sitni zemljop-
osjednici i slobodni seljaci. 
PENTEKONTARKES Ù podoficiri u vizantijskoj vojsci koji su pod zapovjedni{tvom imali pede-
set ljudi. 
PERATIKE Ù reorganizacijom dr`ave sa kraja devetog vijeka, u Vizantiji oznaka za selo. 
Ta~nije, to je ~itava oblast u kojoj su isklju~ivo sela, bez ijednog grada. 
PERIODENTES Ù jo{ i "periodeutes". Izraz za sve{tena lica koja su dolazila iz drugih sredina u 
jednu crkvu ili manastir da pomognu u {irenju hri{}anstva, naro~ito u razdoblju od ~etvrtog do 
{estog vijeka. "Posjetioci", {to ova rije~ zna~i, uglavnom su dolazili iz Sirije i Palestine. 
PLOIMON Ù oznaka za centralnu imperijalnu flotu. 
POLIS Ù u vizantijskim organizacionim listama dr`ave op{ta oznaka za grad. "Kome" je oznaka 
za selo, a "eremos" za nenastanjene predjele. 
POLITIKE Ù od kraja devetog vijeka, u administrativnim listama carstva, oznaka za grad. Sva-
kim gradom upravljala su dva "demarchoi", koji su bili nominalno visoki funkcioneri, a u stvar-
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nosti su bili podre|eni eparhu. Njihova funkcija svodila se uglavnom da u urbanim cjelinama or-
ganizuju igre. 
POLITIKOI Ù naziv za stanovnike Konstantinopolja u pisanim dokumentima, istorijama i knji-
`evnim djelima, da bi se razlikovali od "provincijalaca". 
POLITIKOS GENOS Ù izraz koji je za siroma{no stanovni{tvo gradova, koje se ~esto bunilo, 
uveo Mihailo Psel. Ma koliko to ~udno izgledalo, ovaj sloj stanovni{tva u`ivao je povjerenje ca-
reva, predstavljao njihov oslonac u borbi protiv osiljenih mo}nika, najvi{e od dvanaestog vijeka. 
POTENS Ù atribut koji je uvijek i{ao uz titulu "defensor". 
POTENTES Ù "mo}nici", aristokratija. U literaturi i istorijskim izvorima oznaka za one koji 
"po{tuju prava dr`ave", jer se me|u njima biraju "defensori" i visoki administrativni ~inovnici u 
oblasnoj upravi. 

PRAEPOSITUS SACRI CUBICULI Ù najbli`i carev saradnik u finansijama. Imao je sobu u 
dvoru i bio najva`niji svjedok {ta se doga|a u imperijalnim odajama. U slu~aju careve bolesti 
pomagao mu je u upravi. 
PRAESIDES Ù ~etvrti u takozvanoj "konzulskoj hijerarhiji". Konzuli su bili za Aziju, Ahaju i Af-
riku, njihovi pomo}nici bili su konzulari, potom ovih "correctori", a ovima su desna ruka bili "prae-

sides". Postojali su od ~etvrtog vijeka. 
PRAETOR Ù jedna od titula koje su se davale istovremeno vojnim i civilnim upravnicima 
provincija. U vrijeme Justinijana postojala su ~etiri pretora: za Pizidiju, Likaoniju, Paflagoniju i 
Trakiju. 
PRAGMATICA SANCTIO Ù Justinijanova odluka po kojoj je 554. godine korpus prava, koji je 
ure|en po njegovoj zapovijesti (Codex, Digeste i Institutes), morao da se primjenjuje u Italiji. 
PROASTEION Ù veliki komad obradivog zemlji{ta koji pripada zemljoposjedniku koji tu ne 
prebiva. 

PROCHEIRON Ù pravni ud`benik, namijenjen kao priprema za prou~avanje Vasilika. 
PROCONSUL Ù jedna od titula koja se davala istovremeno vojnim i civilnim upravnicima 
provincija. 
PROCURATOR Ù jedna od titula iz antike koja se zadr`ala i nakon Justinijanove epohe. Naziv 
za upravitelja svake od imperijalnih kancelarija. Recimo, prokurator "ab epistulis", vodi kan-
celariju za svu dr`avnu prepisku na latinskom. Imao je sto hiljada sestercija godi{nju platu. Nje-
gov kolega, istog zvanja, koji je vodio istu takvu kancelariju, za dr`avnu prepisku na gr~kom, 
imao je 60.000 sestercija, dok je najvi{e bio pla}en prokurator dr`avne kancelarije za povelje (a 

libellis) koji je godi{nje zara|ivao tri stotine hiljada sestercija. Postojali su jo{ prokuratori "a cog-

nitionibus", "a rationibus" i "a studiis", ali su oni bili najmanje pla}eni. 
PRONOIA Ù zemlja data na poklon, uglavnom za vojnu slu`bu. Na ~elu "pronojara", vojnika koji 
su dobijali zemlju kao nadoknadu da slu`e imperiji i sa zemlje obezbje|uju sebi hranu, nalazio se 
arhont. "Pronoia" nije posjed, niti je arhont sopstvenik zemlje - on je zadu`en da ubira porez u 

vrijeme kada nema vojne slu`be. Ovaj posjed je isklju~ivo privremen i slu`io je za lak{e opskrblji-
vanje vojske u razdobljima vojni. Od vremena Komnena "pronojari" i njihovi arhonti nijesu mogli 
da postanu mo}na vlastela - od tog vremena "pronoia" se smatra privremenom, istovremeno 
najmom i davanjem u najam po zakonskim aktima. Krajem jedanaestog vijeka "pronoia" je ugo-
vor: pronojar prihvata poreske obaveze, to ga prinu|uje da ispunjava vojne obaveze. Pronojar 
potpisnik ugovora (uglavnom arhont) obavezuje se da pod svojom komandom ima onoliko ljudi 
koliko treba platiti taksi i izvr{iti sve zahtjeve koje pred njega i njegovu dru`inu stavlja dr`ava. U 
brojnim vizantijskim dokumentima zbog toga se pronojari nazivaju "stratiotima". Arhonti, odmah, 
i naj~e{}e, sopstvenu zemlju i {to dobijaju od nje zala`u u "pronoia" - dobijaju radnu snagu, zem-
lja se obra|uje, porez ostaje isti, a zemlja je za{ti}ena od njihove vojne dru`ine koja radi na njoj. 
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PROPAIDEA Ù osnovno obrazovanje u Vizantiji. Obuhvatalo je ~itanje i pisanje, prvenstveno 
svetih tekstova (psalmi, himne). Djeca su kretala u {kolu u uzrastu izme|u {est i deset godina i 
ova vrsta obrazovanja bila je osnov za dalje, ili religijsko ili lai~ko obrazovanje. 
PROSTAGMA Ù jedna od tri takozvana "velika edikta", uz hrisovulju i hrisovulju "sigillion". Pisa-
na je na papiru osrednjeg kvaliteta, vrsta je administrativnog akta (zapovijesti, tra`enja) pisanog 
krajnje pojednostavljenim stilom. 
PROTENON Ù predsjedavaju}i ili izabrani predsjednik savjeta mudrih ili staraca, institucije koja 
se javila u manjim gradskim ili ve}im seoskim zajednicama, nakon pada Latinskog carstva i ob-
nove Vizantije. Predstavljala je grupu lokalne elite, koja se brinula o poukama istorije, naj~e{}e 
usmeno pripovijedaju}i doga|aje od anti~kih vremena. Savjet je upravljao seoskim ili manjim 
gradskim zajednicama, a njegova se pojava uo~ava jo{ u devetom vijeku. 
PROTOASEKRETIS Ù upravitelj carske kancelarije koji upravlja "asekretisima". 
PROTOKOMETES Ù ne{to kao gradona~elnik u selu. Ozna~ava "prvog u selu". U organizaciji 
vizantijske civilne administracije bio je ~lan gradskog savjeta ili vije}a. 
PROTOSEBAST Ù jedna od titula koja se davala ~lanovima carske porodice od vremena Aleksija 
Komnena. Tre}a po hijerarhijskoj po~asnoj listi, i obavezno je uz sebe imala epitet "illustrissimus". 
PROTOSPATEROS Ù od desetog vijeka strateg (vojni komandant) jedne teme nosio je ovu ti-
tulu koja je ozna~avala da pripada patricijima. Bila je pretposljednja na listi po~asne hijerarhije 
koju je ediktima li~no darovao car. 
PROXIMOS Ù pomo}nik profesora u vizantijskoj srednjoj {koli. Pogledaj pod "maistor". 
QUADRIVIUM Ù {kolski i fakultetski program u Vizantiji - aritmetika, geometrija, muzika i as-
tronomija. Na univerzitetu u Konstantinopolju, u jedanaestom stolje}u, on je predstavljao, kao 
izbor, najmanje mogu}e obrazovanje - bio je osnov za studije prava i medicine. 
QUAESTOR JUSTINIANUS Ù upravitelj carskih blagajni u Meziji i Skitiji. 
QUAESTOR JUSTINIANUS EXERCITUS Ù titula koja je prvi put dodijeljena 536. godine, 
civilnom i vojnom upravniku Donje Mezije i Skitije. Ista takva titula data je upravniku "morskih 
provincija" - Karije, Kipra, Rodosa i Kiklada. Ovaj kvestor nije podlijegao nikakvoj civilnoj vlasti, 
ni miliciji, komandovao je trupama, sudio po pozivu, jedini je hijerarhijski iznad njega bio 
"quaestor sacri palatii". 
QUAESTOR SACRI PALATII Ù ova titula je ~esto bila najzna~ajnija u imperiji. Ovaj visoki 
funkcioner, najbli`i carev saradnik, vodio je ra~una o svim zakonodavnim aktivnostima, redakci-
jama zakona, kao i radu sudskih institucija. ^esto se izjedna~avao sa "paepositus sacri cubiculi" 
(pogledaj), po potrebi prebivaju}i u carskoj palati. 
QUINQUAGINTA DECISIONES Ù u namjeri da presije~e rasprave, Justinijan je kao priru~nik 
za prakti~are pripremio ovaj zbornik kao kodeks odluka u sporovima koji su vo|eni. 
RATIONALES Ù upravnici i kontrolori u ime cara, oblasnih ili imperijalnih kasa u oblastima, 
provincijama i ve}im gradovima. Postojali su jo{ u antici, a istovjetne du`nosti pod ovim nazivom 
obavljaju i u epohi nakon Justinijanove vladavine. Primali su nare|enja i radili po ovla{}enjima 
"comesa" i logoteta. 
RES PRIVATA Ù "privatno bogatstvo". Oznaka za dobra i prihode koji pripadaju kruni. 
RES PUBLICA Ù od petog vijeka u Vizantiji administrativne strukture uprave potpuno su isk-
lju~ivale nekada{nje organizovane zajednice u gradovima i selima - seoske zajednice, etni~ke za-
jednice, lokalne funkcionere. Proklamovano je na~elo "res publica", {to je zna~ilo da sve mora da 
se podredi civilnoj i vojnoj imperijalnoj upravi. 
RETRACTATIO Ù od Justinijanove reforme, davanje parni~arima mogu}nosti da zatra`e od 
prefekta da obnove i ponovo zapo~nu sudski postupak u roku od deset dana. 
ROGA Ù nadoknada funkcioneru, dostojniku i vojniku za slu`bu. "Roga" se ispla}ivala jednom 
godi{nje i to direktno iz carske kase. 
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ROMANIA Ù oznaka i naziv za Rimsku imperiju u vizantijskim spisima, ali i u latinskim u doba 
jedinstvene crkve i vjere. 
SACRA PARALLELA Ù u vrijeme velikog iseljavanja gr~kih monaha i u~enih ljudi sa teritorija 
Vizantije zahva}enih ikonoklazmom u Italiju, svjedo~enje o tom velikom iseljavanju. Ovaj spis 
Jovana Damaskina prepisivan je u brojnim verzijama da bi postao zbornik pou~nih uputstava 
namijenjenih monasima. Pod ovim nazivom kodifikovan je u Italiji u devetom vijeku i ukra{en 
(iluminiran) sa 1658 iluminacija. 
SACRI CUBICULI Ù privatna, s vremena na vrijeme i tajna, slu`ba imperijalne kancelarije. 
Bavila se finansijskim inspekcijama, ali najvi{e, kao imperijalna agentura, mre`om imenovanih 
{pijuna. 
SAKELLARIOS Ù titula "comes sacrorum largitionum" je u vrijeme cara Iraklija zamijenjena sa 
"sakellarios". Kasnije se javlja samo povremeno, od epohe do epohe, od vladara do vladara, uvi-
jek u istom zna~enju. 
SAKELLION Ù u {estom i sedmom vijeku povlastice koje su pripadale dobrima krune spajaju se 
sa "res privata" i nasljednom imovinom imperatora u "sakellion". Direktan prevod ozna~ava "car-
ski kov~e`i}", novac i bogatstvo koji pripadaju isklju~ivo caru. 
SCHEDE Ù posebna nauka u vizantijskoj retorici. Odnosila se na stilske figure koje se upo-
trebljavaju u dugotrajnim raspravama i polemikama, kada je potrebno dobro poznavanje jezika i 
zna~enja rije~i, skrivenih i poluskrivenih, da bi se svaka rije~ protivnika opovrgla. 
SCHEDOS Ù tablica na kojoj se pisalo za vrijeme u~enja "schedographis". U~enik je na njoj 
morao da ispisuje sve mogu}e varijante i zna~enja jedne re~enice nekog od poznatih retora. 
SCHOLIA Ù prvi od ~etiri velika korpusa vizantijske vojske nakon velike reorganizacije u deve-
tom-desetom vijeku. Ostali korpusi: ekskubiti, ikanati i aritmosi. 
SCHOLES Ù naziv "magister officioruma", u vrijeme prijema stranih izaslanika u carsku palatu i 
ceremonija vezanih za presto, kada je nosio naziv "upravitelj garde" - "scholes". 
SCRINIA Ù naziv za carske kancelarije od ~etvrtog vijeka, one koje su vr{ile administrativne i fi-
nansijske poslove. 
SEBAST Ù od reforme Aleksija Komnena titula koja se dodjeljivala nekom iz carske porodice - 
druga po zna~enju, odmah ispod "sebastocrator". Nosio je drugi brat Aleksija Komnena, Nikifor. 
Ina~e, ova titula se ve} upotrebljavala za carice u prvoj polovini jedanaestog vijeka i za neke od 
rijetkih ~lanova carske porodice. Od vlade Aleksija Komnena nalazi se na ceremonijalnoj 
"protokolarnoj listi" zvanja koja se dodjeljuju isklju~ivo carevim srodnicima po krvi. 
SEBASTOCRATOR Ù najvi{a titula nakon imperatorove, po ceremonijalnoj "protokolarnoj listi" 
koju je utemeljio Aleksije Komnen. Bila je, ali strogo kao vojna, poznata jo{ u prvoj polovini 
jedanaestog vijeka. Kao oznaku pripadnosti carskoj porodici i prvenstva legitimiteta na naslje|e 
krune prvi je ponio brat Aleksija Komnena - Isak. 
SEKRETA Ù kancelarija centralne dr`avne administracije. 
SEKRETIKOI Ù {efovi slu`bi u jednoj "sekreta" ili "sekreton". U hijerarhiji dostojanstvenika, koja 
je brojala sedam redova, nalazili su se nakon stratega, domestika, sudija, a ispred demokrata i 
stratarha i posljednjeg reda dostojnika koji je predstavljao najni`i funkcionerski kadar i nije imao 
naziv. Na imperijalnim listama vode se kao "svjedoci", "prisutni", "o~evici", "oni koji potpisom i 
imenom potvr|uju da je..." 
SILENTIARIOS Ù pretposljednji u hijerarhiji ukaznih dostojanstvenika. Najvi{i je "magistroi", 
potom protospater, pa spater, konzul, strator, vestitor, silencijarije iina kraju stratilat. Ova lista 
utvr|ena je u jedanaestom stolje}u. 
SOUDA Ù za vlade Manojla Komnena zbornik nazvan "Kompilacija kompilacijã", za upotrebu 
dr`avnim slu`benicima. U njemu su, po alfabetskom redu, nabrajane potrebne informacije za li-
jepo pisanje i rije~i koje se moraju upotrebljavati u administraciji. Po sudu prou~avalaca ovog 
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korpusa "zbornik nikakvih vrijednosti za kulturu" iako je naum vizantijskih imperatora bio 
upravo da pobolj{a kulturu u administraciji. 
SPATER Ù tre}i u ukaznoj listi dostojanstvenika, iza magistra i protospatera. 
STICHOS Ù na~in na koji se registrovala zemlja u katastru, ozna~avao je liniju istog poreza za 
razli~ite posjede, u razli~itim oblastima. 
STRATARKOS Ù dostojanstvenik po ukazu, pretposljednji u hijerarhijskoj listi od sedam re-
dova, koja je obuhvatala {efove slu`bi u carskim kancelarijama. 
STRATEGOS Ù upravitelj "vojne teme" ili civilni i vojni upravnik teme u vrijeme rata. 
STRATEIA Ù porez za vojsku, koji je na kraju obuhvatao porez namijenjen finansiranju svih jav-
nih slu`bi. U po~etku je ozna~avao isklju~ivo "vojnu slu`bu u temi", ali se u desetom vijeku pret-
vara u porez, nakon reforme armije, kada se radikalno smanjuju vojni kontigenti u temama, i 
kada vojnici-vlasnici zemlje - postaju seljaci ili zemljoposjednici. Od vlade Nikifora Foke naziva 
se "porez za rat", koji se dodaje na ve} postoje}i porez "kapnikon" (pogledaj). 
STRATILAT Ù najni`i dostojanstvenik u titularnoj hijerarhiji "ukaznih dostojanstvenika", bliskih 
imperatoru. Lista je po~injala magistrom a zavr{avala stratilatom. Magistar je zamjenjivao cara u 
odsustvu. Pogledaj pod "magistros". 
STRATIOKION Ù carska kancelarija u prefekturi ili temi koja se brinula da se zadovolje po-
trebe vojske. 
STRATIOTES Ù seljak-sopstvenik posjeda - koji hrani jednog vojnika u kontigentu teme i za to 
dobija velike poreske olak{ice i za{titu od dr`ave. Od osmog vijeka to su isklju~ivo seljaci-vojnici, 
pje{adija kontigenta jedne teme (themata). Od desetog vijeka, i vlade Konstantina Sedmog, sel-
jak posjednik zemlje koji se odaziva na poziv za mobilizaciju i slu`i u korpusu teme. Zauzvrat 
oslobo|en je gotovo svih poreza i za{ti}en od dr`ave njenom politikom. 
STRATIOTIKOS GENOS Ù od dvanaestog vijeka oznaka za posebnu klasu vojnika u Vizantiji. 
Po statusu i uva`avanju nalazili su se odmah ispod stare senatske aristokratije. 
STRATORES Ù dostojanstvenik u titularnoj hijerarhiji "ukaznih dostojanstvenika", bliskih im-
peratoru. Peti u hijerarhijskom rangu. 
SUFFRAGIUM Ù "car prodaje polo`aje". "Suffragium" je oznaka za preporuku koja je ozvani-
~ena i pla}ena. Ovaj postupak je pravno ozvani~en 338. godine i bio je registrovan ugovorom. 
SYMPATHEIA Ù po poreznom zakonu iz desetog vijeka oznaka za oslobo|enje od poreza onih 
koji su finansijski propali ili ~iji su posjedi opusto{eni i uni{teni u ratovima. Porez je bio "suspen-
dovan" na trideset godina, tokom kojih je oporezovani morao da obnovi svoju poresku mo} i 
po~inje polako da pla}a porez do iznosa koji je upla}ivao prije propadanja. 
SYNEDRIA TOI DIDASKALOI Ù po Bardasovoj reformi obrazovanja u Vizantiji naziv za pro-
fesora. Upravitelj univerziteta uvijek je morao da bude profesor filozofije. 
SYNKLETOS GENOS Ù oznaka za staru senatorsku klasu u Vizantiji, od dvanaestog vijeka. 
SYNONE Ù pogledaj pod "coemptio". 
TAGMATA Ù krajem sedmog vijeka izvr{ena je druga velika reorganizacija vizantijske armije, u 
skladu sa novonastalom situacijom (ve} su bili stvoreni egzarhati u Raveni i Kartagini - u {estom 
vijeku - a teme su organizovane u Jermeniji, Opsikionu, Anadoliji - tema Istoka - Trakiji i He-
ladi). "Tagmata" je bila centralni armijski kontigent, lako pokretljiv, izuzetno dobro naoru`an, 
koji su sa~injavali najamnici i koji je brojao u svakoj temi od {est do dvanaest hiljada ljudi. U 
doba ikonoklazma centralna "tagmata", koja je bila nedaleko od Konstantinopolja, bila je osnov 
odbrane ikonoklasta. U osmom vijeku stvoreni su jaki vojni kontigenti u temama-najamni~ki, ali 
je "tagmata" ostala kao vojna pohodna cjelina vezana isklju~ivo za vlast imperatora i njegovu 
vrhovnu vojnu komandu. Pogledaj pod "themata". 
TAKTIKA Ù specijalni traktati, vezani za predstavljanje dostojnika i njihovih funkcija, koji su se 
nazivali i "liste prvenstva". Omiljeni u Vizantiji po~ev od devetog stolje}a. 

 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj


VRIJEME  KRALJEVA 

274 

TELOS Ù porez na zemlji{te. Osnovni, koji je morao da se pla}a na vlasni{tvo. Na njega su 
nadogra|ivani ostali porezi vezani za zemlji{ne posjede. 
TETARTERON Ù Za vlade Nikifora Foke i njegovih nasljednika jedna od novih nov~anih jedi-
nica. Pravljena je od zlata, daleko manje te`ine od "nomisma", prema tome i slabija. Smatra se da 
je te`ila manje od dvanaestine te`ine "nomisma". Imala je svoju nov~anu jedinicu, daleko manju, 
"histamenon", koja nije bila dugo u opticaju. 
THALASSOCRATOR Ù drugi naziv za "velikog drongarija", komandanta ratne flote od kraja de-
setog vijeka. 
THEMATA Ù korpusi vojske u temama koji su bili pod zapovjedni{tvom stratega. Bili su 
sastavljeni od najamnika i seljaka-vojnika sa ciljem da brane svoju oblast dok ne stignu u pomo} 
centralni korpusi "tagmata". Bili su hijerarhijski ~vrsto organizovani, sa jasno odvojenim 

~inovima oficira i podoficira. Jedna "themata" imala je tri "merai" ili "tourmai", kojima su zapovi-
jedali merarsi ili turmarsi (ne{to sli~no najni`em generalskom ~inu danas). Vojni korpusi neke 
od tema, naro~ito onih najzna~ajnijih, kakva je recimo bila Dalmacija, mogli su da broje i do 
25.000 dobro naoru`anih vojnika, naro~ito u vrijeme njihovog ranog organizovanja, po~etkom 
osmog vijeka. 
THEME Ù jedna oblast ili provincija u Vizantiji koja je zamijenila nekada{nju rimsku organi-
zaciju dr`ave, objediniv{i provinciju i dijecezu. Organizacija je utemeljena kada i egzarhati - kra-
jem {estog vijeka. U brojnim dokumentima i spisima ova se rije~ upotrebljava i u zna~enju 
~itavog vojnog kontigenta jedne teme. 
THEOUPOLIS Ù naziv za Antiohiju i njen patrijarhat - "Grad Bo`ji". Naziv je prihva}en po pre-
poruci Svetog Simeona. On je bio oslonac antiohijskim teolozima u brojnim raspravama i spo-
rovima koje su vodili sa Konstantinopoljem, ali i svojim najve}im suparnikom za presti` u ljepoti 
i prvenstvu, Aleksandrijom. 

THRONOI DIDASKALIKOI Ù nakon Bardasove reforme {kolstva i obrazovanja u Vizantiji, 
naziv za najvi{e profesorsko zvanje - ne{to kao {ef katedre u dana{njem zna~enju te rije~i. 
TIPOUKEITOS Ù detaljni indeks i sadr`aj "basilikoi". Pogledaj pod "basilikoi". 
TORQUES Ù ogrlica koju je kao oznaku vojske stavljao oko vrata imperatora "compidactor". 
TOURMAI Ù osnovni vojni korpus jedne teme, i najve}i. Druga~ije se nazivao i "merai". Svaka 
"themata" morala je da ima tri ovakva korpusa, koji su bili sastavljeni od manjih jedinica. 
TRIVIUM Ù program u vizantijskom obrazovanju koji je obuhvatao gramatiku, retoriku i di-
jalektiku. Osposobljavao je za u~eno obra}anje i pisanje, savr{enstvo govora, i ukazivao da bes-
jednik izuzetno poznaje djela anti~kih retora i filozofa (u~ila su se napamet). Preko ove vrste 
obrazovanja odr`avala se tradicija helenskog naslje|a, ono je bilo popularno i po{tovano i u 
crkvenim {kolama sve do pada Vizantije. 
TYPIKON Ù povelja za osnivanje nekog manastira koja je odre|ivala na~in organizacije mona{-
kog `ivota i prihode na osnovu kojih }e se izdr`avati. 

TYPOS Ù formula koju je objelodanio Konstant Drugi, 648. godine, kojom se ograni~avala 
zabrana svake rasprave o u~enjima monofizita i monotelita. Papa Martin je osudio ovaj carski 
dokument nakon ~ega ga je car uhapsio, deportovao u Herson gdje je u tamnici umro. Za vlade 
Konstantina ^etvrtog, koji je u{ao u dugi rat sa Arabljanima, vizantijski teolozi i filozofi po~eli su 
ovom formulom islam da ogla{avaju za jeres. 
VESTITORES Ù titula koju su dobijali najvi{i vrhovni imperijalni dostojanstvenici. Nalazila se 
pri kraju liste, izme|u stratora i silencijarija. 
VINDEX Ù reformom cara Anastasija dr`avni ~inovnik, takozvani poreski prokurator, koga je 
morao da ima svaki grad bez obzira na veli~inu. On je u ime imperatora preuzeo obaveze u na-
plati i raspodjeli novca od poreza koji je do tada pripadao kuriji. 

 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
 https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
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ZELOT Ù oznaka za radikalnog pristalicu nekog u~enja ili stvari. U vrijeme ikonoklazma i nje-
govih sporova nerijetko oznaka za ikonoborce. Vezana je za smjenjivanje patrijarha Ignjatija, 
koga izvori nazivaju "zelot". Njega je na tronu naslijedio Fotije. 
ZEUGARION Ù oznaka za porez "kapnikion" koja se javlja u spisima ohridskog arhiepiskopa 
Teofilakta u jedanaestom stolje}u. U spisima se upotrebljava i izraz "zeugologion" umjesto do-
tada{njeg "jugatio". 
ZEUGOLOGION Ù porez (nekada{nji "jugatio") koji je u jedanaestom vijeku bio nametnut sva-
kom sopstveniku para volova, a podrazumijevao je "pravo na dr`anje sitne stoke, ribolov, mel-
javu" i odnosio se samo na seljake koji nijesu bili obuhva}eni vojnom slu`bom. Pogledaj pod 
"zeugarion". 





REZIME
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RÕsumÕ 

L'epoque des rois 

D'aprÒs les matÕriaux documentaires accessibles Á l'auteur jusqu'Á ce jour, dans ce tome 
est prÕsentÕe, par ordre chronologique, l'histoire de l'Õtat et de la couronne sur le territoire 
reprÕsentÕ par le MontÕnÕgro d'aujourd'hui et qui, Á l'Õpoque byzantine, Õtait beaucoup plus 
vaste, englobant d'abord les rÕgions de la Haute Dalmatie et de l'Epire nord, puis toute la prov-
ince de Dalmatie, ensuite toute l'Illyrie; mais dÒs la moitiÕ du douziÒme siÒcle, cet Õtat com-
mence Á se dÕsintÕgrer. Avec la venue des Nemanjic l'ancienne royautÕ de la Dalmatie est de 
nouveau fondÕe dans laquelle le membre est sÕparÕ mais au sein d'un Õtat unique, DoclÕa; aprÒs 
de constants conflits entre les dynasties et l'affaiblissement puis la dÕcadence de Byzance, cet 
Õtat va disparaŸtre au dÕbut du quatorziÒme siÒcle lorsque son territoire tombe entiÒrement sous 
le pouvoir de la Serbie. 

Ce tome commence avec le premier document connu jusqu'Á prÕsent sur l'existence de 
trois Õtats slaves sur les territoires de l'Illyrie en 743 - les royaumes de Serbie, Zahumlje et Tra-
vunija avec les villes c‡tiÒres maritimes (territoires du MontÕnÕgro d'auhourd'hui et de Skadar 
en Albanie, alors Epire du nord). Avec Jean Vladimir cet Õtat s'unifie pour devenir le grand et 
puissant royaume de Dalmatie dans lequel le souverain slave est en mõme temps le duc - com-
mandant byzantin de l'ensemble du corpus d'armÕe de cette province byzantine. AprÒs sa mort, 
c'est sa femme Kosara qui prendra le tr‡ne et, tout porte Á le croire, elle portera cette couronne 
illÕgalement ou bien c'est l'archonte de Bar (commandant de l'armÕe en ville) Vojislav (Predislav 
d'aprÒs les sources byzantines) qui s'en rÕclame et essaiera de renouveler ou de s'approprier le 
pouvoir dans cette province de l'Empire romain oriental. 

Ses hÕritiers "Michel et Constantin" (Mihailo et Bodin) ainsi que le fils de Constantin 
porteront le titre de roi des Slaves, ce qui signifie que toute la population slave d'Illyrie leur Õtait 
soumise - leur couronne aura la lÕgitimitÕ avec la bÕnÕdiction du pape, Õtant donnÕ que leur Õtat 
reposera sur l'archevõchÕ de Bar dont le premier homme, Pierre, dans la seconde moitiÕ du on-
ziÒme siÒcle portera le titre de "primat de Serbie". 

Suivent ensuite les lettres de Vukan, roi de Dalmatie et de DoclÕa et les lettres qui lui 
sont adressÕes, toutes datant de la fin du douziÒme siÒcle, puis les missives envoyÕes par les Ne-
manji} ou les descendants de Vukan en diverses circonstances ou bien par les reines de Serbie 
comme HÕlÒne d'Anjou. 

Le dernier recuile de lettres de ce tome appartient Á la deuxiÒme moitiÕ du quatorziÒme 
siÒcle, aux souverains de la famille Bal{i} qui ne portent pas la couronne des rois de Dalmatie ou 
des Slaves, mais le titre de "seigneurs de Zeta" qui, alors, se trouve dans le Royaume de Serbie 
(d'aprÒs certains documents de l'Õtat de Ra{ka). Pendant le quatorziÒme siÒcle, Á l'Õpoque de 
l'inexorable dÕcadence de Byzance et lorsque les grandes familles nobles de l'Occident dÕtien-
nent d'importants fiefs hÕritÕs sur ces rÕgions et aussi sur la c‡te dalmate, le territoire de l'ancien 
Royaume de Dalmatie (et de DoclÕa) sera sous le pouvoir titulaire soit des territoires seront 
vendues aur fur et Á mesure par les Nemanji} - la derniÒre partie, Pelje{ac et Ston sera vendue 
par Du{an aux Ragusains (habitants de Dubrovnik), de sorte que du Royaume de Dalmatie et de 
DoclÕa il ne restera que la derniÒre province qui portera le nom modifiÕ de Zeta. 

En supplÕment de ce tome sont prÕsentÕs deux documents qui ont fatalement influencÕ 
la vie du pays sur ces territoires: les dÕcisions du synode sous l'Õgide du patriarche Michel 
Keroularios sur le schisme de l'Õrglise orthodoxe et catholique et du synode du XIIÒme siÒcle qui 
avait pour but d'essayer d'exterminer les bogomiles en Illyrie et en Dalmatie. 

En annexe se trouve Õgalement la liste des dynasties des Slaves du sud selon les sources 
ÕtrangÒres ainsi qu'un lexique des notions sur les organisations civiles et militaires byzantines et 
romaines. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Skadar  
https://sh.wikipedia.org/wiki/Albanija
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%85%D1%83%D0%BC%D1%99%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/sr-el/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D1%88%D0%B8%D1%9B%D0%B8
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%88%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80
https://hr.wikipedia.org/wiki/Bodin
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BA%D0%B0%D0%BD_%D0%9D%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D1%9A%D0%B8%D1%9B
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Summary 

 
The Time of Kings 

 
 In chronological order, according to documentary material available so far to the pre-
pares, this volume uncovers the history of states and crowns in the area representing nowadays 
Montenegro, which, in Byzantium time was much larger - covering at first the areas of Upper 
Dalmatia and Northern Epirus, than the entire tema Dalmatia, afterwards the entire Illyricum, 
but by the middle of the twelfth century the stare started to disintegrate. With the appereance of 
the Nemanji}s the old Kingdom of Dalmatia is being founded again, in scope of which there is a 
separate member, but in scope of a united state, Doclea, but through permanent dynastic strug-
gles and with weaking and disintegration of Byzantium, this state disappears at the beginning of 
fourteenth century, when its territory in its totality falls within the rule of Serbia. 
 The volume starts with so far first known document on existence of three Slavonic states 
in the expanses of Illyricum in 743 - the kingdoms of Serbia, Zahumlje and Travunia, with coastal 
cities (territory of present Montenegro and Skadar's Albania, at that time Northern Epirus). 
With Jovan Vladimir his state unites into a large and powerful Kingdom of Dalmatia in which 
the Slavonic ruler is at the same time Byzantinian dux - commander to the entire military corps 
of this Byzantian tema. After his death the throne is occupied by his wife Kosara, and it seems 
that this crown will be illegally worn or referred to it by archon (commander of the army in city) 
of Bar, Vojislav (according to Byzantian sources Predislav), who will try to renew takeover the 
power in this tema of Eastern Roman Empire. 
 His successors Mihailo and Bodin (Konstantin), as well as Bodin's son, will bear the title 
of Kings of the Slavs, what means that the entire Slavonic population in Illyricum was subordi-
nated to them - their crown will have the legitimacy of Pope's blessing, as their state will rely on 
Archbishopric of Bar the first man of which, Petar, will take the title of "Primas of Serbia", in the 
second half of eleventh century. 
 Following are the letters by Vukan, King of Dalmatia and Doclea and letters to him, all 
originating from the end of twelfth century, than missives sent on different occasions by the Ne-
manji}s or Vuksan's descendants, or queens of Serbia, like Jelena of Anjou. 
 The last corpus of letters in this volume belongs to the second half of fourteenth century, 
to the rulers of the Bal{i} family, who do not bear the crowns of kings of Dalmatia or of the 
Slavs, but the title of "master of Zeta" which at that time is in the Kingdom of Serbia (Ra{ka, ac-
cording to some documents). During the fourteenth century, in time when Byzantium inexorably 
declines and when large noblemen's families from the west hold large inherited lena on its terri-
toires, even on Dalmatian coast, the expanse of old Kingdom of Dalmatia (and Doclea) will be in 
shorter time spans under the titular rule of either Hungarian or Bosnian rulers, and parts of its 
territory will be slowly sold out by the Nemanji}'s - the last part, Pelje{ac and Ston, will be sold by 
Du{an, so that out of the Kingdom of Dalmatia and Doclea only the latter one will remain, with 
a changed name - Zeta. 
 In this volume, as annex, there are two documents which ominously determined the life 
of states on these expanses: decisions by Synod under the Patriarch Mihailo Kerulari on separa-
tion of Orthodox and Carholic church and Synod from the twelfth century which was directed to 
the attempt of cleansing the Bogumils on the expanses of Illyricum and Dalmatia. 
 As annex there are the lists of South Slavonic dynasties according to foreign sources, and 
dictionary of terms of Byzantian and Roman civil and military organization. 
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Zusammenfassung 
 

Die Zeit der K–nige 
 
 Dieser Band bietet - in der chronologischen Reihenfolge nach dem dem Redakteur bis 
zu diesem Moment verf•gbaren Dokumentarstoff - die Geschichte der Staaten und Kronen auf 
dem Gebiet, das das heutige Montenegro darstellt und das zu der Byzanzzeit viel gr–Ôer war, 
umfassend zuerst die Gebiete Oberdalmatiens und Nordepirus, dann die ganze Provinz Dal-
matien, ganz Illyrien. Mitte des zw–lften Jahrhunderts begann jedoch der Zerfall dieses Staates. 
Mit Erscheinen der Nemanji}s wird das alte Reich Dalmatiens neu errichtet, wo Doclea ein 
separates Mitglied, zum einheitlichen Staat jedoch geh–rend, war. Durch ständige dynastische 
Auseinandersetzungen und mit der Schwächung und dem Zerfall Byzanz' geht dieser Staat An-
fang des vierzehnten Jahrhudenrtt verloren und sein Territorium geht v–llig unter die Herrschaft 
Serbiens •ber. 
 Der Band beginnt mit dem bisher ersten bekannten Dokument, das vom Existieren 
dreier slawischer Staaten im Raum Illyriens 743 zeugt: K–nigreiche Serbien, Zahumlje und Tra-
vunien mit K•stenstädten (das Territorium heutigen Montenegros und Skutarialbaniens - damals 
Nordepirus). Mit Johannes Vladimir vereinigt sich dieser Staat zu einem groÔen und starken K–
nigreich Dalmatiens, in dem der slawische Herrscher zugleich byzantinischer Dux - Komman-
dant des gesamten Militärkorps dieser byzantinischen Provinz - ist. Nach seinem Tod wird der 
Thorn von seiner Frau Kosara bestiegen. Allem Anschein nach wird diese Krone der Archont 
(Kommandant des Heeres in der Stadt) von Bar Vojislau (nach byzantinischen Quellen Predis-
lau) illegal tragen oder sich auf sie berufen, der versuchen wird, diese Provinz des r–mischen Os-
treiches zu erneuern oder die Herrschaft darin zu •bernehmen. 
 Siene Nachkommen, Michael und Bodin (Konstantin) sowie der Sohn von Bodin werden 
den Titel der K–nige der Slawen tragen, was bedeutet, dass ihnen die gesamte slawische Bev–
lkerung in Illyrien untergeben war - ihre Krone wird die Legitimität des Papstsegens haben, weil 
ihr Staat sich auf das Erzbistum von Bar, dessen erster Mann, Petrus, in der zweiten Hälfte des 
elften Jahrhunderts den Titel "Primas Serbiens" bekommt, st•tzen wird. 
 Es folgen Briefe von und an Vukan, dem K–nig Dalmatiens und Docleas - alle vom Ende 
des zw–lften Jahrhunderts -, dann Sendschreiben, die aus verschiedenen Anlässen von Nemanji}' 
oder Vukans' Nachkommen oder K–niginnen Serbiens, wie Helene von Anjou, gesandt wurden. 
 Das letzte Korpus der Briefe in diesem Band datiert aus der zweiten Hälfte des vier-
zehnten Jahrhunderts und sie sind an die Herrscher aus der Familie Bal{i} gerichtet, die keine 
Krone der K–nige Dalmatiens oder der Slawen, sondern den Titel "Herren von Zeta", damals im 
K–nigreich Serbien (nach manchen Dokumenten Ra{ka), tragen. Der Raum des K–nigreichs 
Dalmatiens (und Docleas) wird im Laufe des vierzehnten Jahrhunderts, zu der Zeit, als Byzanz 
unabwendbar verfällft und groÔe Adelsfamilien vom Westen groÔe Erblehen auf dessen Territo-
rien, auch an der dalmatinischen K•ste, haben, •ber k•rzere Zeiträume unter der Titular-
herrschaft von entweder ungarischen oder bosnischen Herrschern stehen und Teile des Territo-
riums werden die Nemanji}' allmählich verkaufen - den letzten Teil, Pelje{ac und Ston, wird von 
Du{an an Dubrovniker verkauft, so dass vom K–nigreich Dalmataien und Doclea nur diese 
letzte mit dem veränderten Namen - Zeta - verbleiben wird. 
 In diesem Band werden als Zusatz zwei Dokumente, die das Leben des staates in diesem 
Raum schicksalhaft bestimmt haben, geboten: Enscheidungen des Synodes unter dem Patriar-
chen Michael Karulari •ber die Trennung der orthodoxen und katholischen Kirche und des 
Synodes aus dem zw–lften Jahrhundert, die auf den Versuch, die Bogomilen vom Raum Illyriens 
und Dalmatiens auszurotten, gerichtet war. 
 Als Anhang werden Listen der s•dslawischen Dynastien aus fremden Quellen und ein 
Glossar der Begriffe der byzantinischen und r–mischen Zivil - und Militärorganisation gegeben. 
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RezÓme 
 

VremÔ koroley 
 
 V Ìtom tome s hronologi~eskoy posledovatel√nost√Ó, na osnovanii dokumen-
tal√nogo materiala, dostupnogo sostavitelÓ do nastoÔÈego vremeni, dana istoriÔ go-
sudarstv i koron na territorii segonÔ{ney ^ernogorii, kotora® vo vremÔ Vizantii 
b∫la gorazdo bol√{ih razmerov, obhvativala prostranstva Verhney Dalmacii i Sever-
nogo Ïpira, zatem celuÓ temu DalmaciÓ, potom cel∫y Ilirikum, a v seredine dvenad-
catogo veka na~alsÔ raspad Ìtogo gosudarstva. 
 S poÔvleniem Nemani~a snova utver`daetsÔ staroe korolevstvo Dalmacii, v ko-
torom DuklÔ ÔvlÔetsÔ osoblenn∫m ~lenom, no v sostave edinstvennogo gosudarstva. V 
postoÔnn∫h stolknoveniÔh dinastiy, s oslableniem i raspadom Vizantii Ìto gosudar-
stvo is~ezlo v na~ale ~et∫rnadcatogo veka polnost√Ó okazalas√ pod vlast√Ó Serbii. 

Tom na~inaetsÔ perv∫m do sih por izvestn∫m dokumentom o suÈestvovanii treh 
slovÔnskih gosudarstv na territoriÔh Ilirikuma v 743. godu-korolevstva Serbii, Za-
humlÔ i Travunii s primorskimi gorodami (territoriÔ segodnÔ{ney ^ernogorii i ska-
darskoy Albanii, v to vremy Ïpir). 

S prihodom Yovana Vladimira Ìto gosudarstvo obÍedinÔetsÔ v bol√{oe i 
sil√noe Korolevstvo Dalmacii v kotorom slvoÔnskiy pravitel√ v to `e vremÔ i vizan-
tiyskiy duh-komendant vseobÈego voennogo korpusa Ìtoy vizantiyskoy tem∫. 

Posle ego smerti prestol zahvat∫vaet ego `ena i, sudÔ po vsemu, Ìtu koronu ona 
budet nelegal√no nosit√ ili ss∫lat√sÔ na nee. Komendant voysk v gorode, Bara Voy-
islav, (po vizantiyskim isto~nikam Predislav), kotor∫y pop∫taetsÔ vozobnovit√ ili 
zahvatit√ vlast√ v Ìtoy teme Vosto~nogo rimskogo carstva. 

Ego nasledniki Mihailo i Bodin (Konstantin), budut nosit√ titul koroli 
SlovÔn, ~to zna~it ~to im b∫lo pod~ineno vse slovÔnskoe `itel√stvo na Ilirkume-ih 
korona budet imet√ zakonnoe pravo papskogo blagoslovleniÔ, tak kak ih gosudarstvo 
budet oslonÔt√sÔ na arhiepiskopstvo barskoe, ~ey glavn∫y predstavitel√ Petr, vo 
vtoroy polovine odinadcatogo stoletiÔ polu~it nazvanie "primas Serbii". 

Zatem idut pis√ma Vukana, korolÔ Dalmacii i Dukli, i pis√ma emu, vse s konca 
dvenadcatogo veka, i poslaniÔ kotor∫e po razli~n∫m povodam pos∫lali Nemani~i ili 
potomki Vukana ili korolev∫ Serbii, kak Elena An`uyskaÔ. 

Posleniy korpus pisem v Ìtom tome otnositsÔ ko vtoroy polovine 
~et∫rnadcatogo stoletiÔ, pravitelÔm iz sem√i Bal{i~a, kotor∫e ne imeli koronu ko-
rolevstva Dalmacii ili SlovÔn, a titul vladetelÔ Zet∫, kotoraÔ togda vhodila v Ko-
rolevstvo Serbii (po nekotor∫m dokumentam Ra{ka). TerritoriÔ starogo Korolevstva 
Dalmacii (i Dukli) v te~enie ~et∫rnadcatogo stoletiÔ, v to vremÔ kogda VizantiÔ 
neumolimo propadaet i kogda bol√{ie aristokrati~eskie sem√i Zapada vladeÓt 
bol√{imi zemlÔmi na ee territoriÔh i na Dalmatinskom beregu, v nebol√{om vremen-
skom periode budet pod titulÔrnoy vlast√Ó ili vengerskih ili bosanskih praviteley, 
a ~ast√ ego territorii postepenno budut prodavat√ Nemani~i - poslednÔÔ ~ast√, 
Pele{ac i Ston, budet prodana Dubrov~anam Du{anom, tak ~to ot Korolevstva Dalma-
cii i Dukli ostanetsÔ tol√ko poslednÔÔ, s izmenenn∫m nazvaniem - Zeta. 

V Ìtom tome kak dopolnenie privodÔtsÔ dva dokumenta, kotor∫e sud√benosno opre-
delili `izn√ gosudarstv na Ìtih territoriÔh: re{enie sinoda pod patriarhom Mihailom 
Kerulariem o razdelenii katoli~eskoy cerkv∫ i sinoda iz dvenadcatogo veka, kotor∫y b∫l 
napravlen na pop∫tku iskoreneniÔ bogomilov na territoriÔh Ilirikuma i Dalmacii. 

Kak prilo`enie dan∫ spiski Ó`noslovÔnskih dinastiy po zarube`n∫m isto~ni-
kam i slovar√ terminov vizantiyskoy i rimskoy gra`danskoy i voennoy organizaciy.  
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